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4 3 janvier 1951. 

COMMERCE AMBULANT. 
APPL ICATION DE LA RÉGLEMENTATION SUR . LE COMMERCE AMBULANT 

A U X BOULANGERS, MARCHANDS DE BIÈRE ET LAITIERS. 

5 e D i r . génér., 1 " sect., l i tt . L., n° 2063. 

Bruxe l l es , le 3 janv ie r 1952. 

A MM. les Procureurs généraux près les Cours d'appel. 

Cer ta ins la i t iers ayant éprouvé des difficultés lors de l 'exercice de leur 
activité, M . le M in i s t r e des A f fa i res économia.ues et des C lasses moyennes m'a 
fait connaître le point de vue de l a D i r ec t i on générale des C lasses moyennes 
de son département en ce qu i concerne l'interprétation de l 'art ic le 8, 4" , de 
l'arrêté r o y a l du 28 novembre 1939 réglementant le commerce ambulant . 

Le d i t art ic le 8 ; 4°, st ipule qu ' i l n 'y a pas l ieu de considérer comme commerce 
ambulant : l a l i v ra i son à domic i l e pa r des commerçants établis ou leurs préposés 
effectifs à une clientèle stable dont les besoins sont exactement ou a p p r o x i m a 
tivement connus d 'avance. 

Sont visés par là : les boulangers , les marchands de bière et les la i t iers . 
Il y a cependant l ieu de remarquer que, s i ceux-c i offrent également en 

vente du beurre, du f romage ou des œufs,' i ls sont tenus d'être en possess ion 
pour ces produi ts d'une carte de commerçant ambulant , vu qu ' i l est di f f ic i lement 
admiss ib le qu ' i l s puissent connaître exactement ou approx imat i vement d 'avance 
les besoins de leur clientèle pour ces produi ts 

Toute fo i s , s ' i ls l ivrent ces produi ts sur commande, i ls sont également 
dispensés de l ' ob l i ga t i on d'être en possession d'une carte de commerçant a m b u 
lant , pu isque l ' in i t ia t ive émane d u cl ient et qu ' i l n'y a donc pas d'of fre. Ils 
doivent cependant toujours être à même d'en donner l a preuve, pa r exemple, 
en produ isant un carnet de commandes. 

A la demande de M . le M in i s t r e des A f fa i res économiques et des C lasses 
moyennes, j ' a i l 'honneur de vous pr i e r de bien vou lo i r mettre M M . les p r o c u 
reurs du R o i de votre ressort au courant de cette communica t i on . 

P o u r le M in i s t r e : 

Le Secrétaire général, 

P . C O R N I L . 

PAROISSE-SUCCURSALE. —• ÉRECTION. — VICAIRE. — TRAITEMENT. 
SUPPRESSION (1). 

A d m . C . D . L . F., 1 " sect ion, n° 30402. 

3 janv ier 1951. — U n arrêté r o ya l : 

1° E r i g e le quart ier situé au nord du canal A lbe r t et formé de part ies 
réunies des paro isses Sa int Quent in et de Godsche id à Hasse l t , Sainte Ge r t rude 
à K u r i n g e n et Sa int Lamber t à Hasse l t -Kur ingen , en paro isse-succursa le , sous le 
vocable de No t r e -Dame de B a n n e u x ; 

2 " Suppr ime le trai tement à charge de l ' E ta t attaché, par arrêté du Régent 
du 15 avr i l 1949, à l a place de v ica i re près l a paro isse-succursa le Sa int Lamber t 
à Hasse l t -Kur ingen . 

(1) Moniteur belge 1951, n " 14. 
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L E U R H A N D E L . 
T O E P A S S I N G V A N D E R E G L E M E N T E R 1NG O P D E L E U R H A N D E L O P D E B A K K E R 3 , 

D E B I E R H A N D E L A A R S E N D E M E L K V E N T E R S . 

5 e A lgemene D i rec t i e , I* sect ie, l i t t . L. , n r 2063. 

B r u s s e l , de 3 J a n u a r i 1952. 

Aan de heren Procitreuren-Generaal bij de Hoven van beroep. 

D a a r sommige melkventers moei l i jkheden onde rv inden bij de ui toe fen ing van 
hun bedr i jv ighe id , heeft de heer M in i s t e r v an Economis che Z a k e n en M t d d e n -
stand mij het s tandpunt van de A lgemene D i rec t i e v a n het M iddens tandswezen 
van zi jn département laten kennen, w a t betreft de interpre ta t i e v a n a r t i k e l 8, 4°, 
van het kon ink l i jk besluit van 28 November 1939 houdende regleméntering van 
de leurhande l . 

Bedoe ld ar t ike l 8, 4°, bepaalt dat niet a ls l eurhande l d ient beschouwd : het 
af leveren ten huize door de gevest igde hande laa r o f d o o r h u n werke l i jke last-
hebbers aan een vaste kliënteel w a a r v a n de behoeften ju i s t o f bij benader ing 
op voo rhand gekend z i jn. 

W o r d e n h ierdoor geviseerd : de bakkers , de b i e rhande l aa r s en de melk
venters. 

Nochtans dient er opgemerkt dat zo deze laats ten eveneens boter, kaas of 
eieren te koop aanbieden, zij evenwel er toe gehouden z i jn v o o r deze produkten 
een l eurkaar t te bezitten, daa r het moei l i jk k a n aangenomen w o r d e n dat zij de 
behoeften van hun kliënteel, voor deze produc ten , ju i s t of bij benader ing op 
voo rhand kunnen kennen. 

Z o zij echter deze produkten leveren op bes te l l ing , z i jn zij eveneens ont-
s lagen van de ve rp l i ch t ing om in 't bezit te z i jn v a n een l eu rkaa r t d a a r het 
init iat ie f ui tgaat van de k lant en er dus geen a a n b o d is . Noch tans moeten 
zij h i e rvan steeds het bewijs kunnen tonen, b i j voorbee ld d o o r v o o r l e g g i n g van 
een bestelboekje. 

Ik heb de eer u te verzoeken, op a a n v r a a g v a n de heer M i n i s t e r v an 
Economische Z a k e n en Middens tand , de heren procureuren des K o n i n g s v an u w 
ressort op de hoogte te brengen van deze medede l ing . 

V o o r de M i n i s t e r : 
D e Sec r e t a r i s -Gene raa l , 

P . C O R N I L . 

H U L P P A R O C H I E . — O P R I C H T I N G . — O N D E R P A S T O O R . — W E D D E . 
A F S C H A F F I N G (1). 

Best . E . S. L . S., 1* sect., n r 30402. 

3 J a n u a r i 1951. — B i j kon ink l i jk bes lui t is : 

1° D e wi jk gelegen ten N o o r d e n van het A l b e r t k a n a a l en gevo rmd door 
verenigde gedeelten der parochiën van de He i l i ge Q u i n t i n u s en v a n G o d s c h e i d te 
Hassel t , van de He i l i ge Ge r t rud i s te K u r i n g e n en v a n de He i l i g e L a m b e r t u s te 
Hasse l t -Kur ingen , opger icht tôt hu lpparoch ie , onder de a a n r o e p i n g v an Onze -
L i e v e - V r o u w van B a n n e u x ; 

2° De bij besluit van de Regent v an 15 A p r i l 1949, a an de p laa t s v an 
onderpastoor bij de hulpparoch ie van de He i l i ge L a m b e r t u s te H a s s e l t - K u r i n g e n , 
op Staatsge lden verbonden wedde, afgeschaft . 

(1) Belgisch Staatsblad 1951, n r 14. 
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ARRÊTÉ R O Y A L MODIFIANT, E N CE QUI CONCERNE LES GREFFES DES JUSTICES DE 
P A I X DES CANTONS D 'AUDENARDE, RENAIX , NEDERBRAKEL , S INT-MARIA-HOREBEKE 
E T GRAA1MONT, L'ARRÊTÉ ROYAL D U 15 JANVIER 1928, DÉTERMINANT L E NOMBRE 
E T LA DURÉE DES AUDIENCES ORDINAIRES DES JUSTICES DE P A I X ET DES TR1-
B U R A U X DE POLICE , AINSI QUE LES JOURS ET HEURES D 'OUVERTURE DES GREFFES 
D E CES JURIDICTIONS (1). 

Bruxe l l es , le 11 janv ie r 1951. 
B A U D O U I N , P r ince R o y a l , 

exerçant les pouvo i rs const i tut ionnels du Ro i , 

A tous, présents et à venir , S A L U T . 

V u l a lo i du 22 ju i l le t 1927, modi f iant les lo is d ' o rgan isa t i on jud ic ia i re , 
no tamment l 'art ic le 6; 

V u l'arrêté r o ya l du 15 janv ier 1928, déterminant le nombre et l a durée des 
audiences ord ina i res des just ices de pa ix et des t r i bunaux de pol ice, a ins i que 
les j o u r s d 'ouverture des greffes de ces jur id i c t i ons , modifié notamment par les 
arrêtés r o yaux des 31 décembre 1932, 6 ju i l l e t 1937 et 3 ju in 1939; 

V u l 'av is du Conse i l d ' E t a t ; 

S u r l a propos i t i on de No t r e M i n i s t r e de l a Just ice, 

N o u s avons arrêté et arrêtons : 

A r t i c l e 1". L'arrêté r oya l du 15 janv ier 1928 est modifié comme suit , en ce qu i 
concerne l 'ouverture du greffe des just ices de pa ix des cantons d 'Audenarde , 
de Rena ix , de Nede rb rake l , de S in t -Mar i a -Ho r ebeke et de G r a m m o n t : 

« 9 à 12 heures. » 

A r t 2. Les d ispos i t ions contra i res des arrêtés r oyaux des 31 décembre 1932, 
6 ju i l l e t 1937 et 3 ju in 1939 sont abrogées. 

A r t . 3. No t r e M in i s t r e de l a Just ice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

B A U D O U I N . 
P a r le P r i n c e R o y a l : 

L e M i n i s t r e de l a Just ice, 

L . M O Y E R S O E N . 

TRIBUNAL DE PREMIÈRE INSTANCE D 'ANVERS. 
NOMBRE D E PLACES D E GREFFIERS <2). 

Serv ices généraux. Personne l , n° 39801. 

12 j anv i e r 1951. — P a r arrêté r oya l le nombre des places de greff ier au 
t r i b u n a l de première instance d 'Anve rs est fixé à d ix -hu i t . 

L e s arrêtés r oyaux des 19 octobre 1832, 28 a v r i l 1858, 14 ma i 1865, 
21 m a i 1873, 8 ju in 1877, 21 m a i 1885, 21 novembre 1898, 9 ju in 1902, 
2 a v r i l 1906, 9 septembre 1907, 6 septembre 1912, 21 octobre 1913, 3 novem
bre 1913, 1 e r décembre 1919 et 26 mars 1937 sont abrogés en tant qu ' i l s f ixent 
l e nombre de places de gref f ier au t r i buna l de première instance d 'Anvers . 

(1) Moniteur belge 1951, n " 32. 
(2) Moniteur belge 1951, n° 17. 
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K O N I N K L I J K BESLUIT HOUDENDE WIJZIGING, WAT BETREFT DE GR1FFIES V A N D E 
VREDEGERECHTEN VAN DE KANTONS OUDENAARDE, RONSE, N E D E R B R A K E L , S INT-
MAR1A-HOREBEKE E N GERAARDSBERGEN, V A N HET K O N I N K L I J K B E S L U I T V A N 
15 JANUARI 1928 TOT VASTSTELL ING VAN HET AANTAL E N VAN D E DUUR D E R 
G E W O N E TERECHTZITT INGEN VAN DE VREDEGERECHTEN E N VAN DE P O L I T I E R E C H T -
BANKEN, ALSMEDE V A N DE DAGEN E N DE U R E N W A A R O P DE GRIFF1ES V A N D E Z E 
RECHTBANKEN TOEGANKEL IJK Z I J N (1). 

B r u s s e l , de 11 J a n u a r i 1951. 
B O U D E W 1 J N , Kon ink l i j ke P r i n s , 

die de grondwette l i jke macht van de K o n i n g uitoefent, 

A a n a l len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Ge le t op de wet van 22 J u l i 1927, tôt w i j z i g i ng van de wetten op de 
rechterl i jke inr i ch t ing , nameli jk op ar t ike l 6; 

Gelet op het kon ink l i jk besluit van 15 J a n u a r i 1928, tôt vas ts te l l ing van het 
aanta l en van de duur der gewone terechtz i t t ingen van de vredegerechten en 
van de po l i t i e rechtbanken, alsmede van de dagen en de uren w a a r o p de gr i f f i es 
van deze rechtbanken toegankel i jk z i jn , zoa ls het onder meer is gewi j z igd bij 
de konink l i jke besluiten van 31 December 1932, 6 Ju l i 1937 en 3 Jun i 1939; 

Gelet op het advies van de R a a d van State ; 

Op de voordracht van Onze M in i s t e r van Just i t ie , 

W i j hebben besloten en W i j bes lui ten : 

A r t i k e l 1. Het kon ink l i jk besluit van 15 Janua r i 1928 word t , wa t betreft de 
toegang tôt de grif f ie van de vredegerechten van de kantons Oudenaarde , Ronse , 
Nede rb rake l , S in t -Mar i a -Ho r ebeke en Geraa rdsbe rgen , gewi j z igd als vo lg t : 

« van 9 tôt 12 uur. » 

A r t . 2. De str i jd ige bepa l ingen van de kon ink l i jke besluiten van 31 D e c e m 
ber 1932, 6 Ju l i 1937 en 3 Jun i 1939 worden opgeheven. 

A r t . 3. Onze M in i s t e r van Justit ie is belast met de u i t voer ing van di t bes lu i t . 

B A U D O U I N . 
Vanwege de Kon ink l i j ke P r i n s : 

De M in i s t e r van Just i t ie , 

L . M O Y E R S O E N . 

RECHTBANK VAN EERSTE AANLEG TE A N T W E R P E N . 
AANTAL PLAATSEN V A N GRIFF IER (2). 

A lgemene Diensten . Personee l , n r 39801. 

12 Janua r i 1951. — Bi j kon ink l i jk besluit wo rd t het getal der be t r ekk ingen 
van gr i f f ier bij de rechtbank van eerste aan leg te An twe rpen op achtt ien vas t 
gesteld. 

De kon ink l i jke besluiten van 19 Oc tober 1832, 28 A p r i l 1858, 14 M e i 1865, 
21 M e i 1873, 8 Jun i 1877, 21 M e i 1885, 21 November 1898, 9 Junj 1902, 
2 A p r i l 1906, 9 September 1907, 6 September 1912, 21 October 1913, 3 N o v e m 
ber 1913, 1 December 1919 en 26 A laa r t 1937 wo rden opgeheven voor zover zi j 
het getal der be t rekk ingen van gr i f f ier bij de rechtbank van eerste aan l eg te 
An twe rpen vastste l len. 

(1) Belgisch Staatsblaad 1951, n r 32. 
(2) Belgisch Staatsblad 1951, n r 17. 



8 15-18 janv ier 1951. 

P A R O I S S E S - S U C C U R S A L E S . — M O D I F I C A T I O N S A U X C I R C O N S C R I P T I O N S (1). 

A d m . C . D . L . F., 1 " sect. n " 19958. 

15 j anv i e r 1951. — U n arrêté r oya l annexe à la paro isse-succursa le du 
Sacré Cœur à Izegem, l a par t i e de l a paro isse-succursa le Sa int H i l o n en cette 
vi l le, c i rconscr i t e à p a r t i r de l a rue dite « Kachtemst raa t », par : l 'axe du canal 
de Rou le rs à l a L y s , A - B ; l 'axe de l a rue dite « Vredes t raa t », B - C ; l 'axe du 
chemin de fer de B r u g e s à C o u r t r a i , jusqu'à la clôture de ce chemin de fer, C - D ; 
cette clôture prolongée jusqu'à l 'axe de l a rue dite « Stat iestraat », D - E ; l 'axe 
de cette rue, E - F ; l a l imi te séparative des parce l les inscr i tes au cadastre, 
sect ion A, n o i 53/z, 52c, 83c, 826, d 'une part , et même sect ion, n " s 546, 56o, 79£, 
d 'autre part , prolongée jusqu'à l 'axe de l a rue dite « Zw i jnmark ts t raa t , F - G - H ; 
l 'axe de cette rue, H - I ; l ' axe de l a rue dite « W' i jngaardstraat » , 1-K; l 'axe de 
la rue dite Roese lares t raat , j u squ ' au pro longement de l a l imite or ientale de la 
parcel le inscr i te au cadast re , sect ion A, n " 684E , K - L ; la l imite occidentale de la 
parcel le inscr i te a u cadast re , sect ion A, n ° s 681v, 645v 2, prolongée en l igne 
dro i te à t ravers l a parce l l e inscr i te au cadastre , même sect ion, n° 635c, jusqu'à 
l 'axe du ru isseau d i t « Kreke lbeek », L - M ; l 'axe de ce ru isseau, jusqu'à l a l imite 
séparative des parce l l es inscr i tes au cadastre , sect ion D, n " s 1053É2, 1092/, M - N ; 
une l igne brisée su ivant les l imi tes or ienta les des parce l les bordant la rue dite 
« Ommegangs t r aa t » , prolongée jusqu'à l 'axe de l a rue dite « K reke l s t raa t » , 
N - O ; l 'axe de cette dernière rue jusqu à l 'axe de l a rue dite « Ommegangs t raa t », 
O - P ; la l imite séparative des deux paro isses-succursa les intéressées, telle qu'el le 
est fixée par l'arrêté r o y a l du 2 ma i 1907, P - A ; conformément au plan y annexé. 

T R I B U N A L D E C O M M E R C E A B R U X E L L E S . 
N O M B R E D E RÉFÉRENDAIRES-ADJOINTS (2). 

Serv ices généraux. Personne l , n " 41029. 

17 j anv i e r 1951. — P a r arrêté r oya l le nombre de référendaires-adjoints 
près le t r i buna l de commerce de Bruxe l l e s est porté tempora i rement de 13 à 15. 

11 ne sera pas p o u r v u a u x deux premières places de référendaires-adjoints 
qui dev iendront vacantes après le 31 décembre 1952. 

P U B L I C A T I O N S OBSCÈNES V E N A N T D E L'ÉTRANGER. 
PROCÉDURE A S U I V R E . 

5 e D i rec t , génér., 1 " sect., l i tt . L., n° 1000/1V. 

Bruxe l l es , le 18 janv ier 1951. 

A MM. les Procureurs généraux près les Cours d'appel. 

J ' a i l 'honneur de vous fa ire parven i r une copie de l a c i rcu la i re que j ' a i 
adressée à mes collègues de l'Intérieur et des Commun ica t i ons au sujet des 
pub l i ca t ions obscènes p rovenant de l'étranger. 

J ' a u r a i so in de vous fa i re connaître' à l 'avenir les pub l i ca t ions qu i sont 
interdites au t ranspor t , votre office étant informé par l a voie du Moniteur belge 
des interd ic t ions à l'entrée. 

P o u r permettre à mon département de provoquer les interd ict ions dont i l 
s 'agit , je vous s a u r a i s gré de bien vou lo i r me transmettre , s i possible en t ro is 
exempla i res et dès que vous en aurez connaissance, les publ i ca t ions étrangères 
qui , a votre sent iment, devra ient être interdites à l'entrée ou au t ranspor t . 

(1) Moniteur belge 1951, n " 27. 
(2) Moniteur belge 1951, n " 19. 
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HULPPAROCHIËN. — W I J Z I G I N G E N A A N D E G E B I E D S O M S C H R I J V I N G E N (1). 

Best . E . S. L . S., r sect., n r 19958. 

15 Janua r i 1951. — — Bi j kon ink l i j k bes lui t is a an de hu lpparoch i e van het 
H e i l i g H a r t te Izegem gehecht het gedeelte der hu lpparoch i e v a n de He i l i ge 
H i l on ius a ldaar , begrensd van af de Kachtemst raa t , d o o r : de as van het kanaa l 
van Roeselare naar de Leie , A - B ; de as v a n de Vredes t raa t , B - C ; de as van 
de spoo rweg van B r u g g e naar Kor t r i j k , tôt aan het spoorwegbe lu ik , C - D ; dit be luik 
ver lengd tôt aan de as der Stat iestraat , D - E ; de g r enssche id ing tussen de per
celen bekend ten kadaster , sectie A, n " 53/i, 52c, 83c, 81a , 82/;, enerzi jds, en 
zelfde sectie, n r s 546, 56c, 7 9 E , anderz i jds , ve r l engd tôt aan de as van de Z w i j n -
markts t raa t , F - G - H ; de as van die straat , H - l ; de as v a n de V/i jngaardstraat , 
1-K; de as van de Roese larestraat tôt aan de v e r l eng ing v a n de oostc l i jke grens 
van het perceel bekend ten kadaster , sectie A, n: 684E, K - L ; de westel i jke grens 
van het perceel bekend ten kadaster , sectie A, n " 681v, 645v 2, ve r l engd in 
rechte lijn over het perceel bekend ten kadaster , zel fde sectie, n r G?5c, tôt de 
as van de Kreke lbeek, L - M ; de as van die beek tôt aan de g renssche id ing tussen 
de percelen bekend ten kadaster , sectie D, n r s 1 0 5 3 E 2 , 1092/', M - N ; een 

gebroken li jn vo lgend de oostel i jke grenzen der perce len pa lcnde aan de 
immegangstraat , ve r l engd tôt aan de as der K r eke l s t r aa t , N - O ; de as van die 

laatste s traat tôt aan de as van de Ommegangs t raa t , O - P ; de g renssche id ing 
tussen de twee be t rokken hulpparochiën, gel i jk zij bij kon ink l i j k besluit van 
2 M e i 1907 bepaald word t , P - A ; overeenkomst ig het b i jgevoegd p l an . 

R E C H T B A N K V A N K O O P H A N D E L T E B R U S S E L . 
G E T A L A D J U N C T - R E F E R E N D A R I S S E N (2). 

Algemene D iens ten . Pe r sonee l , n r 41029. 

17 J a n u a r i 1951. — Bi j kon ink l i jk besluit w o r d t het geta l ad junct -re feren-
dar issen bij de rechtbank van koophande l te B r u s s e l t i jdel i jk v a n 13 tôt 15 
gebracht. 

In de eerste twee p laatsen van ad junct - re fe rendar is d ie n a 31 December 1952 
zul len openval len, za l niet wo rden voo r z i en . 

O N T U C H T I G E P U B L I C A T I E S D I E LUT H E T B U I T E N L A N D K O M E N . 
T E V O L G E N P R O C E D U R E . 

5 e A l g . D i r . , I e sect., l i t t . L . , n r 1000/1V. 

B r u s s e l , de 18 J a n u a r i 1951. 

Aan de heren Procureuren-Generaal bij de Hoveh van beroep. 

Ik heb de eer u een afschri f t over te leggen van de omzendbr i e f we lke ik 
aan mijn co l lega 's van B innen landse Z a k e n en v a n Ve rkee r swezen , aangaande 
de ont i icht ige publ icat ies die uit het bu i ten land komen , ger icht heb. 

Ik za l er voor zo rgen u voor taan de pub l i ca t i es te doen kennen w a a r v a n 
het vervoer verboden is, daar uw ambt, l angs het Belgisch Staatsblad om, 
inge l icht word t over de verbodsbepa l ingen op het invoeren er v a n . 

Gel ieve mij , ten einde mijn Département in de ge legenheid te ste l len de 
desbetreffende verbodsbepa l ingen uit te l okken , zo moge l i jk in dr ie exemplaren 
en z od ra gij er kennis van hebt, de bu i ten landse pub l i ca t i es over te leggen 
w a a r v a n , vo lgens uw mening , het invoeren of het ve rvoer ve rboden zou moeten 
wo rden . 

(1) Belgisch Staatsblad 1951, n r 27. 
(2) Belgisch Staatsblad 1951, n r 19. 
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V o u s voudrez bien, en outre, m' in former , dès qu'e l les auront été entamées, 
des poursui tes dont ces pub l i ca t ions feraient l 'objet, sur pied de l 'ar t ic le 383 
d u Code pénal, sans qu ' i l y ait l ieu de d is t inguer se lon que l a cause relève de 
l a C o u r d 'assises ou du t r i buna l correct ionne l . Dans ce cas, il conv iendra 
également de jo indre à cette in format ion tro is exempla i res de l a publ icat ion 
incriminée. 

Toute fo i s , votre office est dispensé de m'aviser , conformément à l'alinéa 
précédent, lorsque la pub l i ca t i on donnant l ieu aux poursui tes , fait déjà l 'objet 
d 'une mesure d ' in terd ic t ion à l'entrée. 

T o u t en restant tenu au dit avis, il est dispensé de me communiquer les 
pub l i ca t i ons elles-mêmes l o rsqu ' i l me les a t ransmises antérieurement aux pour
su i tes à l ' appu i d'une p ropos i t i on d ' in terd ic t ion à l'entrée sur laquel le il n 'a 
pas encore été statué. 

E n f i n , i l y au ra l ieu de me faire les envois dont il s 'agi t par p l i spécial 
sous le couvert du Di rec teur général de l ' Adm in i s t r a t i on de la Législation. 

Le M in i s t r e , 
L . M O Y E R S O E N . 

« MINISTÈRE 
» D E L A J U S T I C E 

» 5° D i rec t i on générale 

» 1™ sect ion 

» L i t t . L., n° 1000/IV 

» Bruxe l l es , le 23 décembre 1950. 

» M o n s i e u r le M in i s t r e , 

» Devant l 'accro issement cont inu de nombre de publ i ca t ions obscènes p ro 
venant de l'étranger, j ' es t ime qu ' i l conv iendra i t de coordonner l 'act ion des 
départements compétents pour prendre les mesures d ' in terd ic t ion en cette 
matière. 

» A cette f in, j ' a i l 'honneur de vous proposer l a procédure suivante : 
des Commun ica t i ons 

» E n communiquant à votre département et à celui 
de l'Intérieur 

l a pub l i ca t i on obscène, mon département vous fera connaître l a mesure qu ' i l 
p ropose : soit l ' in terd ic t ion à l'entrée, soit l ' in terd ic t ion au t ranspor t . 

» Cette in format ion préalable permettra au département dont l ' intervent ion 
n'est pas demandée soit de se ra l l i e r à l a mesure proposée, soit de faire savo i r 
à l 'autre département et au mien, dans le p lus bref délai poss ib le et au plus 
t a r d dans les quinze jours , qu ' i l estime que cette mesure doi t être remplacée 
o u même complétée par celle relevant de ses a t t r ibut ions . 

» A f i n de faci l i ter cette coord ina t i on , i l serai t sans doute oppor tun de dési
gner, dans chacun des tro is départements intéressés, le fonct ionnaire compétent 
qu i co r respondra i t directement avec ses collègues pour l a const i tut ion de chaque 
doss ier . . . 

» E n f i n , dès qu 'un département aura pr i s la mesure d ' interd ic t ion rentrant 
dans sa compétence, i l en av i se ra aussitôt l 'autre département et le mien. 

» Je vous saura is gré de vou lo i r b ien me faire savo i r s i vous estimez 
pouvo i r vous ra l l i e r à cette manière de procéder. 

» Le M in i s t r e , 
» L . M O Y E R S O E N . 

» A M . le M in i s t r e 
des Commun i ca t i ons à Bruxe l l e s . 

» A M . le M in i s t r e 
de l'Intérieur à Bruxe l l e s . » 
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Gel ieve mij bovendien, z o d r a zij ingeste ld. zu l l en z i jn, kennis te geven v a n 
de vervo lg ingen waar toe deze publ icat ies , op g r ond van ar t ike l 383 van het 
We tboek van Strafrecht , aan l e id ing zouden hebben gegeven, zonder dat onde r -
scheid dient te worden gemaakt o f de zaak tôt de bevoegdheid van het H o f v a n 
Ass i sen of van de correct ionele rechtbank behoort . In dit geval d ienen eveneens 
dr ie exemplaren van de gewraakte publ icat ie bij deze medede l ing te w o r d e n 
gevoegd. 

U w ambt is er echter van vr i jgeste ld mij , overeenkomst ig de v oo r gaande 
alinéa, bericht te laten geworden wanneer de publ icat ie we lke tôt v e r vo l g ingen 
aan le id ing geeft, reeds net v oo rwe rp u i tmaakt van een ve rbodsbepa l ing op het 
invoeren. 

T e r w i j l uw ambt gehouden is bedoeld ber icht te ve rs t rekken , is het e r v a n 
onts lagen mij de publ icat ies zelf mede te delen wanneer zij mij vôôr het 
instel len van de ve rvo lg ingen werden overge legd tôt s tav ing van een voors te l 
tôt ve rbodsbepa l ing op het invoeren waa ro v e r nog geen bes l i ss ing getrof fen 
werd . 

T e n slotte dienen de hoger bedoelde toezendingen onder spéciale o m s l a g 
per adres van de D i r e c t eur -Gene raa l van het Bes tuur der W e t g e v i n g te 
geschieden. 

De M in i s t e r , 
L. M O Y E R S O E N . 

« M I N I S T E R I E V A N J U S T I T I E 

» 5 e A lgemene Di rec t i e 

» 1 e sectie 

» L i t t . L., n r 1000/IV 

» Brusse l , de 23 December 1950. 
» Mi jnheer de M in i s t e r , 

» Tegenover het feit dat de ontucht ige publ icat ies die van het bu i t en land 
komen, voo r tdurend in aanta l toenemen, ben ik van oordeel dat de actie van 
de bevoegde departementen om de verbodsmaatrege len te dezer zake te nemen, 
zouden dienen gecoôrdineerd te wo rden 

» T e dien einde, heb ik de eer u de vo lgende procédure voor te ste l len : 
» T e rw i j l mi jn département aan uw département en aan di t v a n 

Verkeerswezen 
de ontucht ige publ icat ie mededeelt, brengt het u de m a a t -

B innen landse Z a k e n 
regel die het voorste l t ter kennis : hetzij de ve rbodsbepa l ing op het invoeren , 
hetzij de ve rbodsbepa l ing voor het vervoer . 

» D i e voora fgaande kenn isgev ing za l er het département, aan hetwelk de 
ve rbodsbepa l ing niet gevraagd word t , gelegenheid toe geven ofwel z i ch bij de 
voorgeste lde maatrege l aan te s lu i ten, ofwel aan het ander département en aan 
het mijne, zo spoed ig mogel i jk en ten laatste b innen de veertien dagen, ter 
kennis te brengen dat het van oordee l is dat die maatrege l moet v e r vangen 
worden of zelfs aangevu ld door die we lke tôt zi jn bevoegdheid behoort . 

» T e n einde deze coôrdinatie te vergemakke l i jken , zou het zonder twi j fe l 
passen, in elk der be t rokken departementen, de bevoegde ambtenaar aan te 
duiden die voor de samenste l l ing van elk doss ier rechtstreeks met zi jn co l i ega ' s 
zou corresponderen. 

» Tens lo t te za l een département, z od ra het de ve rbodsmaatrege l die tôt z i jn 
bevoegdheid behoort za l genomen hebben, er het andere département en het 
mijne onmiddel l i jk bericht van geven. 

» Gel ieve mij te laten wetën of gij van oordeel zijt u bij deze hande lw i j ze 
te kunnen aans lu i ten . 

» De M in i s t e r , 
» L. M O Y E R S O E N . 

» A a n de heer M in i s t e r 
van Verkeerswezen te B russe l . 

» A a n de heer M in i s t e r 
van B innen landse Z a k e n te B r u s s e l . :» 
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B A U X A L O Y E R . 

A d m . de l a Législation, l itt . L., n° 2634/X1X/1II . 

B ruxe l l e s , le 18 janv i e r 1951. 

A MM. les Procureurs généraux près les Cours d'appel. 

J ' a i l 'honneur de vous t ransmettre ... exempla i res en langue française et 
... exempla i res en l angue néerlandaise d 'une c i r cu la i r e du 12 janv i e r 1951 de 
l ' Adm in i s t r a t i on de l 'Enreg i s t r ement et des Doma ines ( l r c sect ion E . - E . - / E . - L . 
118/V) contenant les ins t ruc t i ons re lat ives à l a percept ion des dro i ts de t imbre, 
d 'enreg istrement et de gref fe s u r les actes et jugements visés pa r l a lo i du 
20 décembre 1950 po r tan t des d ispos i t i ons except ionnel les en matière de baux 
à loyer . 

Ces ins t ruc t i ons remplacent cel les qu i ont fait l 'objet de l a c i rcu la i re de 
cette admin i s t r a t i on d u 26 a v r i l 1948 vous t ransmise le 24 mai 1948 par ma 
dépêche « 2634 L / I V ar t . 39 » . 

Je vous saura i s gré de b ien vou lo i r en faire parven i r un exempla i re à 
chaque gref f ier de just ice de pa i x de votre ressort . 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le D i r ec t eur général, 

STANDAERT. 
« MINISTÈRE DES F INANCES 

» A d m i n i s t r a t i o n de l 'Enreg i s t r ement 
et des D o m a i n e s ' 

» 1 " d i r ec t i on • 
n» E . E . / E . L . 118/V 

» Objet : 
» B a u x à l o y e r 

» L o i du 20 décembre 1950 

» Bruxe l l e s , le 12 janv ie r 1951. 

» M o n s i e u r le D i r ec t eur , 

» M o n s i e u r le D i r ec t eur de l 'Enreg is t rement et des Doma ines à ... 

» L a lo i du 20 décembre 1950 por tant des d ispos i t ions except ionnel les en 
matière de baux à l o ye r (Moniteur belge du 24 dito) contient notamment les d i s 
pos i t ions su ivantes : 

« Art. 32. § 1 " . L e s ac t i ons fondées sur l a présente lo i peuvent être in t ro -
» duites pa r une requête motivée présentée par le demandeur en personne ou son 
» fondé de p o u v o i r en autant d ' exempla i res que de part ies . E n cas de c i tat ion, 
» les f ra is de ce l le -c i ne sont pas portés en taxe. 

» S i le requérant le demande, les part ies sont appelées en conc i l ia t ion dans 
» l a huita ine de l a requête. 

» S i un a c c o r d interv ient , un procès-verbal en constate les termes. Il est 
» signé par les par t i es o u p a r leur fondé de pouvo i r et pa r le juge. L e greff ier 
» peut en délivrer des expéditions revêtues de l a formule exécutoire. 

» § 2. A défaut d ' a c co rd o u lorsque le juge n 'appel le pas les part ies en 
» conc i l i a t i on dans l a hu i ta ine de l a requête, le juge fixe la cause à une p r o -
» chaine audience, à laque l l e les part ies sont convoquées pa r un avis du greff ier 
» accompagné d 'un exempla i r e de l a requête. 

» L e gref f ier expédie cet av i s sous p l i recommandé à l a poste, en se confor-
» mant à l 'ar t ic le 49 d u C o d e de procédure c iv i le . L es f ra is de port sont préala-
» blement consignés p a r le demandeur . 

» Il y a un délai de c inq j o u r s au moins entre le j our du dépôt de l 'av is 
» à l a poste et le j o u r de l 'audience . 
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HUUROVEREENKOMSTEN. 

Admin i s t ra t i e der We tgev ing , l i tt . L , n " 2 6 3 4 / X I X / l l l . 

B russe l , de 18 J a n u a r i 1951. 

Aan de heren Procureuren-Generaal bij de Hoven van beroep. 

lk heb de eer u ... F ranse en ... Neder landse exemplaren te bezorgen var. 
een omzendbrie f , dd . 12 Janua r i 1951, van het Bes tuur der Keg is t ra t i e en 
Domeinen (1° Direct ie , E . E . / E . L . 118/V), we lke de onder r i ch t ingen behelst met 
het o og op het innen van de zegel- , reg is trat ie - en gr i f f ierechten op de akten en 
vonnissen bedoeld bij de wet van 20 December 1950, houdende u i f zonder ingsbe-
pa l ingen in zake hu ishuur . 

Deze onderr icht ingen vervangen die, we lke voo rkwamen in de omzendbr ie f 
van dit bestuur, dd . 26 A p r i l 1948, omzendbr ie f die u op 24 M e i 1948 we rd over
gemaakt bij mijn aanschr i j v ing « 2634 L/ IV art . 39 ». 

Gi j zoudt mij verp l ichten wi ldet gij aan ieder vrederechtsgr i f f i er in uw rechts-
gebied een exemplaar laten geworden. 

V o o r de M in i s t e r : 
De D i r ec t eur -Generaa l , 

STANDAERT. 

« MINISTERIE VAN FINANCIËN 

» Bes tuur 
der Reg is trat ie en Domeinen 

» 1° Direct ie 
n r E . E . / E . L . 118/V 

» Voorwerp : 
» H u i s h u u r 

» W e t van 20 December 1950 

» B russe l , de 12 Janua r i 1951. 

» Mi jnheer de Directeur , 

» Mi jnheer de D i rec teur der Reg is t ra t i e en Dome inen te ... 

» De wet van 20 December 1950 houdende u i t zonder ingsbepa l ingen in zake 
hu ishuur (Belgisch Staatsblad van 24 dito) bevat nameli jk vo lgende bepa l ingen : 

« Art. 32. § 1. Vo rde r i ng en op g rond van deze wet kunnen ingesteld worden 
» bij met redenen omkleed verzoekschr i f t , door de eiser zelf of z i jn gemacht igde 
» voor te leggen in zoveel exemplaren als er part i jen z i jn. In geval van d a g -
» v a a r d i n g worden de kosten h iervan niet begroot . 

» O p verzoek van de eiser wo rden part i jen ter ve rzoen ing opgeroepen 
» b innen acht dagen na het verzoek. 

» W o r d t overeenstemming bereikt , dan .wordt zu lks vastgeste ld in een 
» proces-verbaa l . D i t wo rd t door part i jen of hun gemacht igde en door de rechter 
» getekend. De gr i f f ier k a n er uitg i f ten van af leveren, w a a r o p het f o rmul i e r van 
» t enui tvoer legg ing is aangebracht . 

» $ 2. W o r d t geen overeenstemming bereikt of roept de rechter part i jen 
» niet ter verzoen ing op b innen acht dagen na het verzoek, dan stelt hij de zaak 
» uit tôt een aanstaande terechtz i t t ing , waar toe part i jen opgeroepen worden door 
» een ber icht van de gr i f f ier , vergeze ld van een exemplaar van het verzoekschr i f t . 

» De gr i f f ier verzendt dat ber icht bij ter post aangetekende brie f en gedraagt 
» z ich daarbi j naar ar t ike l 49 van het We tboek van Burge r l i j ke Rechtsvorder ing . 
» De f rankeerkosten worden voora f door de eiser gestort. 

» T u s s e n de dag w a a r o p het ber icht ter post word t aangeboden en de dag 
» van de terechtz i t t ing, moeten ten minste vijf dagen ver lopen. 
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» Art. 38. L ' a r t i c l e 82, 10°, de l'arrêté du Régent du 26 ju in 1947 contenant 
» le Code des dro i ts de t imbre est remplacé par le texte su ivant : 

» 10° Les actes relat i fs aux procédures devant les juges de pa ix visées à la 
» l o i por tant des d ispos i t ions except ionnel les en matière de baux à loyer, 
» lorsque le montant annue l du loyer ex ig ib le au moment de l ' in t roduc t i on de la 
» demande n'excède pas 6,000 francs. 

» Art: 39. § 1" . Sont abrogées les lo is por tant des d ispos i t ions except ion-
» nelles en matière de baux à loyer, coordonnées le 31 janv ier 1949, et modifiées 
» pa r les lo is du 31 ma i 1949, du 22 décembre 1949, et du 30 j u i n 1950, à 
» l ' except ion des art ic les 22 à 24 et 39. Toute fo is , les effets des exc lus ions qu i 
» résultent de l 'art ic le 2 de ces lo is coordonnées, sont maintenus jusqu ' aux dates 
» où deviennent effectives les exc lus ions qu i résultent de l 'art ic le 2 de l a x pré-
» sente l o i . 

» § 2. E s t abrogé l 'ar t ic le 3 de l'arrêté du Régent du 16 septembre 1947 
» réadaptant les taux des dro i ts et amendes fixés par le Code des dro i ts de 
» t imbre . » 

» L a procédure instaurée par l 'ar t ic le 32 de l a lo i est différente de celle qui 
était prévue par l a législation antérieure ( lois coordonnées par l'arrêté du Régent 
du 31 janv ie r 1949, art . 33, cire. 2293). V o u s t rouverez ci-après, pour Tes actes 
de l a procédure, telle qu'el le est réglée par l a nouvel le l o i , les inst ruct ions qu i 
remplacent celles qu i font l 'objet de l a c i rcu la i re dactylographiée du 26 av r i l 1948, 
n " 28. 

» § 1" . Montant annuel du loyer, exigible au moment de l'introduction de 
la demande, non supérieur à 6,000 francs. 

» Les actes re lat i fs aux procédures .devant les juges de pa ix et les juge
ments sont tous exemptés du dro i t de t imbre (art. 38 de l a l o i ; Code d r . de 
t imbre, art . 59, 13°, et 82, 10°) et de l a formalité de l ' enregistrement (Code dr . 
d 'enreg. , art. 301, 10°; voy . art . 39, § 1", c i -dessus reprodui t , maintenant expres
sément l 'ar t ic le 39 des lo is coordonnées par l'arrêté du Régent du 31 j a n 
v ier 1949). Ces exempt ions s 'appl iquent aux procès-verbaux d'enquête et aux 
procura t i ons . 

» L a requête prévue à l 'ar t ic le 32, § 1", 1 e r alinéa, de l a lo i du 20 décem
bre 1950 in t rodu i t l ' ac t ion contentieuse et l ' i nsc r ip t i on de l a cause au rôle se fait, 
au moment du aépôt de l a requête, contre paiement du dro i t de greffe de mise au 
rôle. Le dro i t d'expédition est dû, conformément à l a règle générale, su r toutes 
les expéditions ou copies, spécialement sur celles des procès-verbaux de conc i 
l i a t i on et des jugements. (Code dr . d 'enreg. , art. 304, 3 e a l . ; lo is coord . précitées, 
art . 39.) 

» § 2. Montant annuel du loyer, exigible au moment de l'introduction de 
la demande, supérieur à 6,000 francs. 

» Les actes et jugements sont soumis au dro i t commun app l i cab le en matière 
f iscale. V o u s remarquerez spécialement ce qu i suit : 

» 1" C h a c u n des exempla ires de l a requête est soumis au t imbre (Code, 
art . 8, 3° ) . Toute fo i s , s i l a requête vise uniquement l 'appe l en conc i l i a t i on (art. 32, 
§ 1 e r , 2 e a l . , de l a loi ) , eile n'est pas assujettie au t imbre l o rs de sa rédaction, 
le juge de pa ix n'exerçant pas, dans ce cas, - un pouvo i r de ju r id i c t i on et de 
commandement (Pand. b., v° Autorité jud ic ia i re , n° 3 ; comp. déc , 11 décem
bre 1928, Rec. gén., n° 16661). 

» S i l a requête vient à être annexée au procès-verbal de conc i l ia t ion , elle 
doi t être préalablement .timbrée et enregistrée (Code dr . de t imbre, art . 25 ; Code 
dr . d 'enreg. art . 26). 11 y a annexe s i le procès-verbal de conc i l i a t i on déclare 
expressément que la requête est annexée, mais non s ' i l se borne à faire ment ion 
de cel le-ci , sans en constater l a j onc t ion (Revue, n° 541). L e fait d'écrire le 
procès-verbal à l a suite de l a requête n'est pas const i tut i f de l 'annexe au sens 
légal de ce terme. 

» Il y a l ieu de remarquer que l a requête peut être annexée au jugement 
sans devo i r être enregistrée (Code dr . d'enreg., art . 26, 3 e al.). 

» 2° Le dro i t de mise au rôle doi t être acquitté au moment du dépôt de l a 
requête introduct ive de l ' instance (voy. § 1 " c i -dessus) . 
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» Art. 38. A r t i k e l 82, 10°, v an het besluit van de Regent van 26 Jun i 1947 
» houdende het We tboek der zegelrechten, word t vervangen door de vo lgende 
» tekst : 

» 10" A k t e n betreffende rechtspleg ingen voor de vrederechters, a ls bedoeld 
» in de wet houdende u i t zonder ingsbepa l ingen in zake huishuur , wanneer het 
» j aa r l i j ks h u u r b e d r a g dat e isbaar is bij de ins te l l ing van de eis, 6,000 f rank met 
» te boven gaat. 

» Art. 39. § 1. Z i jn opgeheven, de wetten houdende u i t zonder ingsbepa l ingen 
» in zake hu ishuur , samengeordend op 31 Janua r i 1949, en gewi jz igd bij de wetten 
» van 31 M e i 1949, 22 December 1949 en 30 Jun i 1950, met u i t zonder ing van de 
» ar t ike len 22 tôt 24 en 39. Noch tans hebben de u i ts lu i t ingen ingevolge ar t ike l 2 
» van deze samengeordende wetten, verder u i twe rk ing tôt de datums, ' waa rop de 
» u i ts lu i t ingen ingevolge a r t ike l 2 van deze wet werkèlijkheid wo rden . 

» 2. Is opgeheven, a r t ike l 3 van het besluit van de Regent van 16 Sep-
» tember 1947, houdende wede raanpass ing van het b ed rag der bij het Wetboek 
» der zegelrechten vastgestelde rechten en geldboeten. » 

» De door ar t ike l 32 van de wet ingevoerde procédure verschi l t v an deze 
we lke voorz ien was bij de vroegere we tgev ing (bij besluit van de Regent van 
31 Januar i 1949 samengeschakelde wetten, art . 33, aanschr . 2293). H i e r n a v indt 
u, voor de akten van de rechtsp leg ing , zoa ls deze door de nieuwe wet geregeld 
is, de instruct ies ter v e r vang ing van die we lke het voorwerp u i tmaken van de 
getypte aanschr i j v ing van 26 A p r i l 1948, n r 28. 

» $ 1. jaarlijks bedrag van de bij het instellcn van de eis vorderbare huur-
prijs, niet hooer dan 6,000 frank. 

» De akten betreffende rechtspleg ingen vôôr de vrederechters en de v o n -
nissen zi jn aile vr i jgeste ld van het zegelrecht (art. 38 van de wet ; We tboek zege l 
rechten, art . 59, 13°, en 82, 10") en van de formal i te i t der reg istrat ie (Wetboek 
registr. , art. 301, 10°; zie art . 39, § I, hogeraan weergegeven, waarb i j a r t ike l 39 
der bij het besluit van de Regent van 31 Janua r i 1949 samengeschake lde wetten 
u i tdrukke l i jk gehandhaafd wordt ) . Deze vr i js te l l ingen zijn van toepass ing op de 
processen-verbaal van verhoor en op de vo lmachten. 

» Het in ar t ike l 32, § 1, 1'' alinéa, van de wet van 20 December 1950 voo r -
ziene verzoekschr i f t leidt de eigenl i jke v o rde r ing in en het op de ro i brengen 
van de zaak gechiedt bij het indienen van het verzoekschr i f t , têgen be ta l ing van 
het gr i f f ierecl i t v an ter ro lbrengen . Het expedit ierecht is v e r schu ld i gd , overeen
koms t i g de algemene regel , op aile uitg i f ten of a fschr i f ten, in het b i jzonder op 
deze van de processen-verbaal van ve r zoen ing en v a n de vonnissen. (Wetboek 
registr. , art. 304, 3° a l . ; voormelde samengesen. wetten, art. 39.) 

» $ 2. jaarlijks bedrag. van de bij het instellen van de eis vorderbare huur-
prijs, hoger dan 6,000 frank. 

» De akten en vonnissen zi jn onderworpen aan het in f iscale zaken toepas
selijk gemeen recht. U zul t bi jzonderl i jk het vo lgende opmerken : 

» 1° E l k exemplaar van het verzoekschr i f t is aan het zegel onderworpen 
(Wetboek, art. 8, 3° ) . Nochtans , ind ien het verzoekschr i f t s lechts de oproep ing ter 
ve rzoen ing beoogt (art. 32, § 1, 2° a l . van de wet), is het niet aan het zegel 
onderworpen bij het opmaken, daar de vrederechter in dit geval geen jur i sd i c t i e -
en bevelmacht uitoefent (Pand. b., v° « Autorité jud ic ia i re », n r 3 ; verg . besl. , 
11 December 1928, Rec. gén., n r 16661)). 

» W o r d t het verzoekschr i f t aan het proces-verbaa l van ve r zoen ing gehecht, 
dan dient het voora f gezegeld en gereg istreerd (Wetboek zegelrechten, art. 25 ; 
We tboek registr. , art. 26). E r is aanhecht ing wanneer het proces-verbaa l van 
verzoen ing u i tdrukke l i jk ve rk laar t dat het verzoekschr i f t aangehecht is, doch niet 
wanneer het z ich beperkt me ld ing te maken van het stuk, zonder de b i jvoeg ing 
er van vast te ste l len (Revue, n r 541). Het feit van het proces-verbaa l achteraan 
het verzoekschr i f t te schr i jven is geen aanhecht ing in de wettel i jke z in van het 
woo rd . 

» E r dient opgemerkt dat het verzoekschr i f t aan het vonnis m a g worden 
gehecht zonder te moeten gereg istreerd worden (Wetboek registr . , art . 26, 3 e al.). 

» 2° Het ro lrecht dient gekweten bij het indienen van het verzoekschr i f t dat 
het ged ing inle idt (zie § 1 hierboven) . 
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» 3° L e procès-verbal de conc i l i a t i on , ou, éventuellement, de non-conc i l ia t ion, 
est pass ib le du dro i t de t imbre (Code, art . 8, 2°) et du dro i t d 'enregistrement 
(Code, art . 145); son expédition donne Heu au dro i t de greffe de 20 francs par 
rôle (Code, art . 271). 

» 4° Les procura t i ons sous se ing privé ne doivent être ni timbrées ni enre
gistrées; elles ne devraient l'être qu en cas d'annexé au procès-verbal de conc i 
l ia t ion , a ins i qu ' i l est prévu au 1° c i -dessus pour la requête. 

» 5° L 'apte par lequel le juge f ixe l a date de l 'audience (art. 32, § 2) peut 
être considéré comme une mesure d 'ordre intérieur, échappant à tout dro i t (Code 
d. de t imbre, art . 59, 14°; Code dr . d 'enreg. , art . 162, 22°). 

» 6° L a convocat ion prévue par l 'art ic le 32, § 2, de l a l o i , de même que 
celle qu i aura i t p o u r objet d 'appeler les part ies en conc i l ia t ion , ne const i tue pas 
un acte du gref f ier au sens de l 'art ic le 19, 1°, du Code des dro i ts d 'enregistrement 
et de l 'ar t ic le 8, 2"l du Code des dro i ts de t imbre . E l l e ne doit donc être ni 
timbrée ni enregistrée. 

» § 3. Les exemptions d'impôt résultant des art ic les 82, 10°, du Code des 
dro i t s de t imbre (art. 38 de la lo i du 20 déc. 1950) et 301, 10°, du Code des 
dro i ts d 'enregistrement demeurent étrangères aux actes et jugements re lat i fs à la 
réquisition des immeubles, visée au chapi tre V de l a l o i . Ces actes et jugements 
sont imposés conformément aux règles ord ina i res . 

» § 4. E n f i n , i l est rappelé qu'en ce qui concerne les procédures en matière 
de baux à loyer, fondées su r le dro i t commun, i l n 'y a exempt ion du dro i t de 
t imbre et de l a formalité de l ' enregistrement (Code dr . de t imbre, art . 59, 28" , 
et Code dr . d 'enreg. , art . 162, 13°) que dans l a l imite où le juge de pa ix statue 
en dern ier ressort , c'est-à-dire jusqu'à l a va l eur de 2,000 f rancs (loi 
20 mars 1948, art . 2, cire. 2273), et que les dro i ts de greffe de mise au rôle ou 
d'expédition sont tou jours ex ig ib les (Code dr . d'enreg., art . 279, 1°, 2 e a l . , et 280, 
1°, 2 ' al.). 

» L a l o i du 20 décembre 1950 est entrée en v i gueur le 1 e r j anv i e r 1951. 
V o u s en t rouverez le texte complet dans l a c i r cu la i r e n° 2340. 

» A u nom du M i n i s t r e : 
» L e D i rec teur général, 

»• F L A M M E . » 

ARRÊTÉ ROYAL RELAT IF AU PERSONNEL TECHNIQUE DES LABORATOIRES 
D E LA POL ICE JUDICIAIRE (1). 

Bruxe l l es , le 20 janv ie r 1951, 

B A U D O U I N , P r ince R o y a l , 

exerçant les pouvo i rs const i tut ionnels du R o i , 

A tous, présents et à venir , S A L U T . 

V u l a lo i du 7 avr i l 1919, inst i tuant des officiers et agents judic ia ires près les 
parquets, modifiée par la lo i du 21 août 1948; 

V u l 'av is du Comité régulateur des pol ices judic ia i res des parquets ; 
V u l 'av is du Premie r M in i s t r e , donné le 3 ju in 1950; 
V u l 'av is du Conse i l d 'E ta t ; 

Sur la propos i t ion de Not re M in i s t r e de la Just ice, 

N o u s avons arrêté et arrêtons : 

Ar t i c l e 1" . Il est créé des laborato ires de pol ice scienti f ique. 

(1) Moniteur belge 1951, n " 26. 
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» 3° Het proces-verbaa l van verzoen ing of, gebeurl i jk, v an niet -verzoening, 
is onderhev ig aan het zegelrecht (Wetboek, art . 8, 2°) en aan het reg is t rat ie -
recht (Wetboek, art . 145); de uitgi fte e rvan geeft aan l e id ing tôt het gr i f f ie-
recht van 20 f rank per ro i (Wetboek, ar t . 271). 

» 4" De onderhandse vo lmachten dienen noch gezegeld, noch gereg is t reerd ; 
zij zouden het maar moeten worden in geval van aanhecht ing aan het proces-
ve rbaa l van verzoening , zoa ls onder het 1° h ierboven voorz ien is voor het ver
zoekschr i f t . 

» 5° De akte waarb i j de rechter de da tum van de terechtz i t t ing bepaalt 
(art. 32, § 2) m a g beschouwd worden als een maatrege l van huisel i jke orde, die 
aan aile recht ontsnapt (Wetboek zegeirechten, art. 59, 14°; We tboek registr. , 
art . 162, 22°). 

» 6° De door ar t ike l 32, § 2, van de wet voorz iene oproep ing , evenals deze 
we lke er zou toe s t rekken de part i jen ter ve r zoen ing op te roepen is, geen akte 
van de gr i f f ier naar de z in van ar t ike l 19, 1°, v an het We tboek der reg is trat ie -
rechten en van ar t ike l 8, 2°, van het We tboek der zegeirechten. Zi j hoeft dus noch 
gezegeld, noch gereg istreerd te wo rden . 

» § 3. De vr i js te l l ingen van be last ing , we lke voor tspru i ten uit de ar t ike len 82, 
10°, van het We tboek der zegeirechten (art. 38 van de wet van 20 Dec . 1950) 
en 301, 10°, van het We tboek der reg istrat ierechten bli jven vreemd aan de akten 
en vonnissen betreffende de ope is ing van onroerende goederen, die in hoofdstuk V 
van de wet is beoogd. Bedoelde akten en vonnissen wo rden belast overeenkom
s t i g de gewone regelen. 

» § 4. lk her inner ten slotte dat er voor de op het gemeen recht gesteunde 
procédures in zake hu i shuur slechts v r i j s te l l ing is van zegelrecht en van de for-
mal i te i t der reg istrat ie (Wetboek zegeirechten, art . 59, 28°, en Wetboek registr. , 
art . 162, 13°), voor zover de vrederechter in laatste aan l eg besl ist , dat w i l zeggen 
tôt de waarde van 2,000 f rank (wet 20 M a a r t 1948, art . 2, aanschr . 2273) en dat 
de gr i f f ierechten van ter ro lbrengen of van expedit ie al t i jd e i sbaar zi jn (Wetboek 
registr. , art . 279, 1°, 2 e a l . , en 280, 1°, 2 e al.). 

« 
* * 

» D e wet van 20 December 1950 is op 1 J a n u a r i 1951 in w e r k i n g getreden. 
U v indt er de vo l led ige tekst van in aanscnr i j v ing n r 2340. 

» Namens de M in i s t e r : 
» D e D i rec teur -generaa l , 

» F L A M M E . » 

K O N I N K L I J K BESLUIT B E T R E F F E N D E HET TECHNISCH PERSONEEL V A N DE LABORATORIA 
DER OERECHTEL IJKE P O L I T I E (1). 

Brusse l , de 20 Januar i 1951, 

B O U D E W I J N , Kon ink l i j k e P r i n s , 

die de grondwette l i jke macht van de K o n i n g uitoefent, 

A a n al len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Ge l e t op de wet van 7 A p r i l 1919 tôt ins te l l ing v a n gerechtel i jke off icieren en 
agenten bij de parketten, gewi j z igd bij de wet van 21 Augus tus 1948; 

Gelet op het advies van het Regelingscomité van de gerechtel i jke politiën 
der parke t ten ; 

Gelet op het advies v a n de Eers te -Min is te r , gegeven 3 Jun i 1950; 
Gelet op het advies v a n de R a a d van State ; 

O p de voordracht van Onze M in i s t e r v a n Justit ie, 

W i j hebben besloten en W i j besluiten : 

A r t i ke l 1. E r worden laborator ia v o o r wetenschappel i jke pol i t ie ingeste ld . 

(1) Belgisch Staatsblad 1951, n r 26. 
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Le cadre du personnel technique de ces laboratoires comprend des chefs de 
laboratoire , des opérateurs pr inc ipaux de laboratoire, des opérateurs de laboratoire 
et des opérateurs de laborato ire a l 'essai. 

Les chefs de laboratoire ont la qualité d'officiers jud ic ia i res ; les autres membres 
du personnel ont la qualité d'agents judic ia ires. 

Ar t . 2. Le chef du laboratoire de Bruxe l l es exerce les fonct ions de conseil ler 
scienti f ique auprès de tous les laboratoires du pays. 

N u l ne peut être nommé chef du laboratoire de Bruxe l l es , s ' i l n'est t i tu la ire du 
grade académique de docteur en sciences ou d'ingénieur c i v i l chimiste . 

Ar t . 3. N u l ne peut être nommé opérateur pr inc ipa l de laboratoire , s ' i l n 'a 
exercé les fonct ions d'opérateur de laborato ire à la pol ice judic ia i re d 'une manière 
particulièrement distinguée pendant quinze ans au moins et s ' i l n'est proposé par 
le Comité régulateur des pol ices judic ia ires des parquets. 

Le terme de quinze ans est réduit à douze ans pour les opérateurs qu i auraient 
témoigné de qualités exceptionnel les. 

Ar t . 4. L'arrêté r oya l du 3 avr i l 1925 et les disposit ions qui l 'ont modifié sont 
abrogés. 

A r t . 5. No t r e M in i s t r e de l a Justice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

B A U D O U I N . 
P a r le Pr ince R o y a l : 

Le M in i s t r e de la Just ice, 
L. M O Y E R S O E N . 

Le M in i s t r e des F inances , 
J . V A N H O U T T E . 

ARRÊTÉ ROYAL D U 20 JANVIER 1951 RELAT IF AU PERSONEL TECHNIQUE 
DES LABORATOIRES DE LA POL ICE JUDICIAIRE. — ERRATUM (1 ) . 

Moniteur belge n " 26 du 26 janv ier 1951, page 472, à l'alinéa 2 de l 'art ic le 3, 
lire : « Le terme de quinze ans est réduit à douze ans », au l ieu de : « Le terme 
de quinze ans est réduit de douze ans. » 

VICAIRES. — TRAITEMENT. — TRANSFERT (2). 

A d m . C. D . L . F., 1 " sect., n° 23983. 

Bruxe l l es , le 26 janvier 1951. 
U n arrêté r oya l : 

1° suppr ime le trai tement à charge de l 'E ta t , attaché, par arrêté roya l du 
13 octobre 1898, à la seconde place de v ica i re près l a paro isse-succursa le Sa int 
Remi à H u y ; 

2" attache un tra i tement à charge de l ' E ta t à l a troisième place de v ica i re 
près la paro isse-succursa le du Chr i s t R o i à Genk . 

(1) Moniteur belge 1951, n ° s 29-30. 
(2) Moniteur belge 1951, n " 38. 



20-26 Januar i 1951. 19 

Het kader van het technisch personeel van die l abora to r ia bestaat uit l abo ra -
tor iumle iders , eerstaanwezende laborator iumoperateurs , laborator iumoperateurs en 
laborator iumoperateurs op proef. 

De laborator iumle iders hebben de hoedanighe id van gerechtel i jk of f icier; de 
andere leden van het personeel hebben de hoedanighe id van gerechtel i jk agent. 

Ar t . 2. D e leider van het l abora to r ium te Brusse l oefent het ambt uit v a n 
wetenschappel i jk adv iseur bij al de labora tor ia van het l and . 

N i emand kan tôt leider van het l abora tor ium te Brusse l wo rden benoemd, zo 
hij geen t i tular is is van de academische graad v a n doctor in de wetenschappen of 
van burgerl i jk s che ikund ig ingénieur. 

A r t . 3. N i e m a n d k a n tôt eerstaanwezend l abora to r iumopera teur wo rden 
benoemd, zo hij niet gedurende ten minste vi j f t ien jaar op bi jzonder voortref fel i jke 
wi j ze het ambt van laborator iumoperateur bij de gerechtel i jke pol it ie heeft ui tgeoe-
fend en zo hij niet is voorgeste ld door het Regelingscomité v a n de gerechtel i jke 
pol it ie der parketten. 

De termi jn van v i j f t ien jaar wo rd t op twaal f j aar gebracht voo r de operateurs 
die van uitzonderl i jke hoedanigheden hebben bl i jk gegeven. 

Ar t . 4. Het koninkl i jk besluit v an 3 A p r i l 1925 en de bepal ingen die het hebben 
gewi j z i gd worden opgeheven. 

A r t . 5. Onze M in i s t e r van Just i t ie is belast met de u i t voe r ing van dit besluit . 

B A U D O U I N . 
V a n w e g e de Kon ink l i j ke P r ins : 

D e M in i s t e r v a n Just i t ie , 
L . M O Y E R S O E N . 

De M in i s t e r van Financiën, 
J . V A N H O U T T E . 

K O N I N K L I J K BESLUIT V A N 20 JANUARI 1951 B E T R E F F E N D E HET TECHNISCH PERSONEEL 
VAN DE LABORATORIA DER GERECHTEL IJKE POL IT IE . — ERRATUM (1). 

Belgisch Staatsblad n T 26 van 26 Januar i 1951, b ladz i jde 472, F ranse tekst, in 
het l id 2 van ar t ike l 3, lees : « L e terme de quinze ans est réduit à douze ans », 
in plaats van : « L e terme de quinze ans est réduit de douze ans. » 

ONDERPASTOORS. — W E D D E . — OVERDRACHT (2). 

Best . E . S. L . S., 1' sect., n r 23983. 

Brusse l , de 26 J a n u a r i 1951. 
Bi j kon ink l i j k besluit is : 

1° de bij kon ink l i jk besluit van 13 Oc tober 1898 aan de tweede p laats van 
onderpastoor bij de hu lpparoch ie v a n de He i l i ge Remig ius te Hoe i , op S taa ts 
gelden verbonden wedde, a fgeschaft ; 

2 " aan de derde p laats van onderpastoor bij de hu lpparoch ie van Chr i s tus 
K o n i n g te Genk , een wedde op Staatsge lden verbonden. 

(1) Belgisch Staatsblad 1951, n r 38. 
(2) Belgisch Staatsblad 1951, n " 29-30. 
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ARRÊTE ROYAL MODIFIANT, E N CE OUI CONCERNE LA JUSTICE DE PA IX D U CANTON 
DE W E R V I K , L'ARRÊTÉ R O Y A L D U 15 JANVIER 1928, DÉTERMINANT L E NOMBRE 
ET LA DURÉE DES AUDIENCES ORDINAIRES DES JUSTICES DE P A I X ET DES TRI 
B U N A U X DE POLICE, AINSI QUE L E S JOURS ET HEURES D 'OUVERTURE DES GREFFES 
DE CES JURIDICTIONS (1). 

Bruxe l l es , le 27 janv ie r 1951. 
B A U D O U I N , P r i n c e R o y a l , 

exerçant les pouvo i r s const i tut ionnels du R o i , 

A tous, présents et à venir, S A L U T . 

V u l a l o i du 22 ju i l le t 1927, modi f iant les lo is d ' o rgan isa t i on jud ic ia i re , 
notamment les art ic les 1 e r et 6; 

V u les av is du président du t r i buna l de première instance d ' Yp r es et du 
procureur du R o i près ce t r i b u n a l ; 

V u l'arrêté r oya l du 15 janv i e r 1928, déterminant le nombre et l a durée 
des audiences ord ina i res des just ices de pa ix et des t r i bunaux de pol ice, a ins i 
que les j ours d 'ouverture des greffes de ces jur id i c t i ons , modifié notamment par 
l'arrêté r oya l du 5 septembre 1932; 

V u l 'av is du Conse i l d ' E t a t ; 

S u r l a propos i t i on de No t r e M i n i s t r e de l a just ice , 

N o u s avons arrêté et arrêtons : 

Ar t i c l e 1 e r . L'arrêté r o ya l du 15 janv ie r 1928 est modifié comme suit , en ce 
qu i concerne l a just ice de pa ix du canton de W e r v i k : 

Aud iences c iv i les : deux pa r semaine; 
Aud iences de pol ice : deux par mo i s ; 
Ouver ture du greffe : 
Les j ours ouvrables , de 9 à 12 heures. 

A r t . 2. Les d ispos i t ions contra i res de l'arrêté r o ya l du 5 septembre 1932 
sont abrogées. 

A r t . 3. No t r e M in i s t r e de la Justice est chargé' de l'exécution du présent 
arrêté. 

B A U D O U I N . 

P a r le P r i n c e R o y a l : 
Le M in i s t r e de l a Justice, 

L . M O Y E R S O E N . 

ARRETE ROYAL 
F I X A N T L 'ALLOCAT ION OCTROYÉE A U X HUISSIERS-AUDIENCIERS (2). 

Bruxe l l es , le 1 " février 1951. 

B A U D O U I N , P r ince R o y a l , 

exerçant les pouvo i rs const i tut ionnels du Ro i , 

A tous, présents et à venir , S A L U T . 

V u le décret impérial du 14 j u i n 1813, portant règlement sur ' l ' o rgan isa t ion 
et le service des huiss iers , notamment l 'ar t ic le 3 ; 

V u les avis du Comité du budget, donnés les 12 octobre et 4 décembre 1950; 
V u l 'av is du Conse i l d ' E t a t ; 

(1) Moniteur belge 1951, n o s 43-44. 
(2) Moniteur belge 1951, n " 48. 
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K O N I N K L I J K BESLUIT TOT WIJZIGING, WAT BETREFT HET VREDEGERECHT VAN HET 
KANTON W E R V I K , VAN HET K O N I N K L I J K BESLUIT VAN 15 JANUARI 1928, TOT 
TOT VASTELL ING VAN HET AANTAL EN DE DUUR DER G E W O N E TERECHTZITT1NGEN 
VAN DE VREDEGERECHTEN E N POLIT1ERECHTBANKEN, ALSA1EDE VAN DE DAGEN 
E N VAN DE U R E N WAAROP DE GRIFF IES VAN D IE RECHTBANKEN TOEGANKEL IJK (1). 
EN VAN D E UREN WAAROP DE GRIFF IES VAN D IE RECHTBANKEN TOEGANKEL IJK 
Z I J N (1). — 

Brusse l , de 27 J a n u a r i 1951. 

B O U D E W I J N , Kon ink l i j ke P r i n s , 
die de grondwette l i jke macht van de K o n i n g uitoefent, 

A a n a l len, tegenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gelet op de wet van 22 J u l i 1927, tôt w i j z i g i ng van de wetten op de rechter
li jke in r i ch t ing , nameli jk op de ar t ike len 1 en 6; 

Gelet op de adviezen van de voorz i t ter van de rechtbank van eerste aan leg 
te leper en van de p rocureur des K o n i n g s bij die r echtbank ; 

Gelet op het kon ink l i j k besluit v an 15 J a n u a r i 1928 tôt vas ts te l l ing van het 
aanta l en de duur der gewone terechtz i t t ingen van de vredegerechten en pol i t ie -
rechtbanken, alsmede van de dagen w a a r o p de gr i f f ies van die rechtbanken 
toegankel i jk zi jn, zoa ls het onder meer is gewi j z igd bij het kon ink l i j k besluit 
van 5 September 1932; 

Gelet op het advies van de R a a d van State ; 
O p de voordracht van Onze M in i s t e r van Just i t ie , 

W i j hebben besloten en W i j besluiten : 

A r t i k e l 1. Het kon ink l i jk besluit van 15 Janua r i 1928 word t , wa t het vrede-
gerecht van het kanton W e r v i k betreft, gewi jz igd als vo lgt : 

Terechtz i t t ingen in burger l i jke zaken : twèe per week ; 
Terechtz i t t ingen van de po l i t i e rechtbank : twee per m a a n d ; 
De gri f f ie is toegankel i jk : 
A i l e we rkdagen van 9 tôt 12 uur . 

A r t . 2. De str i jd ige bepa l ingen van het kon ink l i jk besluit van 5 Septem
ber 1932 worden opgeheven. 

A r t . 3. Onze M in i s t e r van Just i t ie is belast met de u i t voer ing van dit besluit . 

B A U D O U I N . 
Vanwege de Kon ink l i j ke P r i n s : 

De M in i s t e r van Just i t ie , 
L . M O Y E R S O E N . 

K O N I N K L I J K BESLUIT TOT VASTSTELLING 
VAN DE TOELAGE V E R L E E N D AAN D E DEURWAARDERS TER ROI.LE (2). 

B r u s s e l , de 1 F e b r u a r i 1951. 
B O U D E W I J N , Kon ink l i j k e P r i n s , 

die de grondwette l i jke macht van de K o n i n g uitoefent, 

A a n a l len, tegenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gelet op het ke izer l i jk decreet van 14 Jun i 1813, houdende het règlement 
betreffende de in r i ch t ing en de dienst van de deurwaarders , nameli jk op ar t ike l 3 ; 

Ge le t op de adviezen van het Begrotingscomité, gegeven op 12 Oc tober en 
4 December 1950; 

Gelet op het advies van de R a a d van State ; 

(1) Belgisch Staatsblad 1951, n T B 43-44. 
(2) Belgisch Staatsblad 1951, n r 48. 
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S u r l a p ropos i t i on de No t r e M in i s t r e de l a Just ice , 

N o u s avons arrêté et arrêtons : 

A r t i c l e 1". L ' a l l o ca t i on accordée aux huiss iers-audienc iers , attachés à la 
C o u r de cassat ion, aux cours d 'appe l , au service des t r i bunaux correct ionnels , 
des cabinets des juges d ' ins t ruct ion et des parquets des procureurs du Ro i , est 
fixée à c inq mi l le f rancs. 

A r t . 2. L'arrêté r oya l du 8 mai 1928, déterminant les indemnités allouées aux 
huiss iers-audienc iers dans les cours et. t r ibunaux , est abrogé. 

A r t . 3. Not re M in i s t r e de l a Just ice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

A r t . 4. Le présent arrêté sort ses effets le 1 " janv ier 1950. 

B A U D O U I N . 
P a r le P r ince R o y a l : 

Le M ip i s t r e de la Just ice, 
L . MOYERSOEN. 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — PERSONNEL. — HABILLEMENT. 

B u r e a u d'étude, l i tt . R., n° 111. 

Bruxe l l es , le 7 février 1951. 

T r a n s m i s pour exécution à M M . les Direc teurs des établissements péniten
t ia ires les arrêtés ministériels c i - jo ints relat i fs à l 'habi l l ement de certaines caté
gor ies du personnel . 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e D i rec teur Général, 

J . D U P R É E L . 

Adm in i s t r a t i on 
des 

Etab l i ssements pénitentiaires 
— Bruxe l l es , le 24 janv ier 1951. 

B u r e a u d'étude 

L i t t . R., n° III 

L e M in i s t r e de la Just ice, 

V u l 'art ic le 88, § 2, du Règlement général des pr isons, en date du 30 septem
bre 1905; 

Arrête : 

Ar t i c l e 1". L 'hab i l l ement des ouvr iers des explo i tat ions agr icoles, des ouvr iers 
du service industr ie l et des vei l leurs de nuit comprend les effets renseignés c i -des
sous que ces agents reçoivent aux frais des établissements (budget pour ordre) 
où ils exercent leurs fonct ions : 

a) Les ouvr iers des explo i tat ions agr ico les : 
2 képis de d rap ; 
3 complets de t rava i l comprenant panta lon et veste ; 
3 salopettes (overal l ) ; 
3 paires de chaussures. 
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O p de voordracht van Onze M in i s t e r van Just i t ie , 

"Wij hebben besloten en Wi j besluiten : 

A r t i k e l 1. De toelage ver leend aan de deurwaarde rs ter rol le , verbonden 
aan het Ho f van ve rbrek ing , aan de hoven van beroep, aan de dienst van de 
correet ionele rechtbanken, van 'de kabinet ten der onderzoekrechters en van de 
parketten van de procureurs des Kon ings , is vastgeste ld op vijf du i zend f rank. 

Ar t . 2. Het kon ink l i jk besluit van 8 M e i 1928 tôt vas ts te l l ing van de ver
goedingen toegekend aan de deurwaarde rs ter rol le in de hoven en rechtbanken, 
word t opgeheven. 

Ar t . 3. Onze M in i s t e r van Just i t ie is belast met de u i t voe r ing van di t besluit. 

A r t . 4. D i t besluit heeft u i twe rk ing met ingang van 1 Janua r i 1950. 

B A U D O U I N . 
Vanwege de Kon ink l i j ke P r i n s : 

D e M in i s t e r van Just i t ie , 
L. M O Y E R S O E N . 

STRAFINRICHTINGEN. — PERSONEEL. — K L E D I J . 

S tud iebureau, l i tt . R., n r 111. 

Brusse l , de 7 Februar i 1951. 

Te r u i tvoer ing overgemaakt aan de heren Bestuurders der s tra f inr icht ingen, 
hierbi jvoegde ministeriële besluiten aangaande de kledij van zekere catgorieën 
van het personeel. 

V o o r de M in i s t e r : 
D e D i rec teur -Generaa l , 

. J . D U P R É E L . 

Bes tuur der S t ra f inr i ch t ingen 
— ' B russe l , 24 J a n u a r i 1951. 

S tud iebureau 

L i t t . R., n r III 

De M in i s t e r van Just i t ie , 

Gelet op art ike l 88, § 2, van het A l gemeen Règlement der gevangenissen, dd. 
30 September 1905; 

Bes lu i t : 

Ar t . 1. De k l ed ing van de werk l ieden der l andbouwbedr i j ven , de werk l i eden v a n 
de ni jverheidsdienst en de nachtwakers bestaat uit de hiernavermelde s tukken , 
we lke die agenten ontvangen op kosten van de inr icht ingen (begrot ingen voor 
orde) waa r zij hun functies uitoefenen : 

o) De werk l i eden der landbouwbedr i j ven : 
2 laken kep i ' s ; 
3 we rkpakken bestaande uit broek en j a s ; 
3 morspakken (overa l l ) ; 
3 paar schoenen; 
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b) Les ouvr iers du service industr ie l : 
• 2 képis de d r a p ; 

3 salopettes ( ove ra l l ) ; 
3 paires de chaussures . 

c) Les vei l leurs de nuit : 
2 képis de d r a p ; 
3 paires de chaussures. 

A r t . 2. A leur entrée en fonct ions, les agents reçoivent : 

a) Les ouvr iers des explo i tat ions agr ico les : 
1 képi de d rap ; 
2 complets de t rava i l comprenant panta lon et veste ; 
2 salopettes ( o ve ra l l ) ; 
2 paires de chaussures. 

b) Les ouvr iers du service industr ie l : 
1 képi de d rap ; , 
2 salopettes ( o ve ra l l ) ; 
2 paires de chaussures. 

c) Les vei l leurs de nuit ; 
1 képi de d rap ; 
2 paires de chaussures. 

A r t . 3. T o u s les objets sont marqués au numéro de l 'agent intéressé. L a date 
à laquel le la mise en usage des effets prend cours est indiquée sous ce numéro. 

Durée du trousseau. Propriété. 

Ar t . 4. Les effets d 'habi l lement mentionnés à l 'ar t ic le 1 " sont renouvelés 
comme sui t : 

le képi : tous les ans ; 
lés complets de t rava i l comprenant panta lon et veste : un comple t tous les ans 

à part i r de la seconde année; 
les salopettes pour les ouvr iers des explo i tat ions agr ico les : une tous les ans 

à par t i r de la seconde année; 
les salopettes pour les ouvr iers du serv ice industr i e l : deux tous les ans ; 
les chaussures : une paire tous les ans à part i r de l a seconde année. 

Ar t . 5. Après le premier renouvel lement, les ouvr iers et ve i l leurs de nuit inté
ressés sont obligés de maintenir leur t rousseau au complet , t e l qu ' i l est déterminé à 
l 'art ic le 1" . Les objets qu i excèdent le nombre prescri t deviennent l a propriété de 
l'intéressé. 

Ar t . 6. L e terme de durée du t rousseau d 'habi l lement prend cours le 1 " j u i l 
let ou le 1 " janvier , selon que l 'agent est entré en fonct ions dans le courant du 
premier ou du second semestre. 

Responsabilité. Entretien du trousseau. Dégradations. 

A r t . 7 a) Les agents sont responsables de leur t r ousseau ; i ls doivent l 'entre
tenir en bon état et le faire réparer, le cas échéant, à leurs f ra is . 

b) L e s objets dégradés ou détériorés avant terme, égarés ou non représentés, 
sont remplacés d'office, par ordre de la d irect ion, savo i r : 

1" A u x frais de l'intéressé, lorsque les dégradations ou détériorations sont le 
fait de sa négligence; 

2° A u x frais de l'établissement, l o rsqu ' i l est constaté que les dégradations ou 
détériorations sont le résultat de causes exceptionnel les et indépendantes de la 
volonté de l 'agent en cause. 

c) Les retenues à opérer sur les rémunérations dans le cas prévu au 1° du § b 
ci-dessus, ne pourront dépasser le taux de 10 p. c. 
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b) De werk l i eden van de ni jverheidsdienst : 
2 laken kep i ' s ; 
3 morspakken (overa l l ) ; 
3 paar schoenen; 

c) De nachtwakers : 
2 laken kep i ' s ; 
3 paar schoenen. 

Ar t . 2. Bi j hun indiensttreden ontvangen de agenten : 

a) De werk l i eden der landbouwbedr i j ven : 
1 laken k e p i ; 
2 w e r k p a k k e n bestaande uit broek en j a s ; 
2 morspakken (overa l l ) ; 
2 paar schoenen; 

b) De werk l i eden van de ni jverheidsdienst : 
1 laken kep i ; 
2 morspakken (overa l l ) ; 
2 paar schoenen; 

c) De nachtwakers : 
1 laken k e p i ; 
2 paar schoenen. 

Ar t . 3. A l de voorwerpen worden gemerkt met het nummer van de be t rokken 
agent. D e datum w a a r o p de s tukken in gebru ik wo rden genomen, word t onder 
dit nummer aangebracht . 

Duur van het uitzct. Eigendom. 

Ar t . 4. De onder a r t ike l 1 vermelde k l ed ings tukken worden als vo lg t ver-
n ieuwd : 

de kepi : ieder j a a r ; 
de w e r k p a k k e n bestaande uit broek en jas : een werkpak ieder jaar , te rekenen 

van het tweede j a a r ; 
de morspakken voor de werk l i eden der landbouwbedr i j ven : een ieder j aar , 

te rekenen van het tweede j a a r ; 
de morspakken voor de werk l i eden van de ni jverheidsdienst : twee ieder 

j a a r ; 
de schoenen : een paar ieder j aar , te rekenen van het tweede jaar . 

A r t . 5. N a de eerste he rn i euw ing zijn de betrokken werk l i eden en nachtwakers 
verp l icht hun uitzet vo l l ed ig te houden, zoa ls het bij a r t ike l 1 word t bepaa ld . D e 
voorwerpen die het voorgeschreven aanta l overtref fen, wo rden e igendom van de 
betrokkene. 

A r t . 6. D e duur van het k led ingsui tzet vangt aan op 1 J u l i of op 1 l anuar i , 
naar ge lang de agent in dienst is getreden in de loop van het eerste of het tweede 
semester. 

V 'erantwoordcl i jkheid. Onderhoud van het uitzet. Beschadiging. 

Ar t . 7. a) D e agenten zijn verantwoorde l i jk voor hun uitzet ; zij moeten het in 
goede staat houden en het desvoorkomend op hun kosten laten herste l len 

/;) De voorwerpen die vôôr de tijd a fgedragen of beschadigd z i jn, die zoek 
geraakt of niet meer voorhanden zi jn, wo rden bij bevel van het bestuur ambts -
halve vervangen, en we l in dezer voege : 

1" O p de kosten van de betrokkene, wanneer de beschadig ingen of de sl i j tage 
te wijten zijn aan zijn s l o rd i ghe i d ; 

2 " O p kosten van de in r i ch t ing , wanneer word t vastgeste ld dat de bescha
d ig ingen of de sl i j tage het gevo lg zijn van ui tzonder l i jke oo r zaken buiten de w i l 
van de be t rokken agent ; 

c) De a fhoudingen, die moeten gebeuren op de bezo ld ig ingen in het geva l , 
dat bij 1° van b van dit ar t ike l is voorz i en , mogen niet hoger zi jn dan 10 t. h. 
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Sortie. 

A r t . 8. Les ouvr iers ou ve i l l eurs de nuit cessant leurs fonct ions sont tenus 
de conserver leurs effets dont le terme de durée n'est pas atteint et d'en payer 
la va leur , calculée d'après le temps pendant lequel i ls devaient encore serv i r . 

Les disposi t ions qui précèdent ne sont pas appl icables en cas de cessat ion de 
fonctions par suite de mise en disponibilité, d 'admiss ion à la retraite ou de décès. 
E n cas de d ispar i t ion des agents, leurs ayants cause doivent rembourser la valeur 
des effets emportés, cette va leur étant calculée d'après le terme de durée non 
accompl i . Les effets ne seront plus délivrés aux agents l'année de leur admiss ion 
à la retraite. 

A r t . 9! Les objets d 'habi l lement nécessaires aux ouvr iers et aux vei l leurs de 
nuit sont commandés par l 'Admin is t ra t i on centrale. A cet effet, les directeurs 
adresseront à l 'Admin is t ra t i on centrale, le 1 e r décembre, les états n° 20 pour les 
effets dont le terme de durée prend cours le 1 " jui l let de l'année suivante, et le 
l " r ju in , les états n " 20 pour les effets dont le terme de durée prend cours le 
ï ' r janv ier de l'année suivante. E n cas de nécessité, lors de l'entrée en fonct ions 
d 'agents nouvel lement recrutés, des états n° 20 pourront également être envoyés 
en dehors de ces deux dates. 

U n exemplaire de l'état n° 20 est renvoyé aux directeurs après la commande . 

A r t . 10. Les effets d 'habi l lement sont fournis au pr i x de revient. 

A r t . 11. Le présent arrêté entrera en v igueur le l o r janv ier 1951. 

L. MOYERSOEN. 

Admin i s t r a t i on 
des 

Etab l i ssements pénitentiaires 
— Bruxe l l es , le 24 janv ie r 1951. 

B u r e a u d'étude 

L i t t . R., n° III 

Le Min is t re de la Justice, 

V u l 'art icle 88, § 2, du Règlement général des pr isons, en date du 30 septem
bre 1905; 

Revu les arrêtés ministériels du 15 mai 1906, du 10 décembre l'947 et du 
9 février 1948; 

Arrête : 

Ar t i c l e 1 e r . L e s arrêtés ministériels des 15 mai 1906, 10 décembre 1947 et 
9 février 1948, relatifs à l 'habi l lement, à l'équipement et à l 'armement des su rve i l 
lants, sont remplacés par les disposi t ions suivantes : 

A r t . 2. L 'hab i l l ement des chefs-éducateurs, chefs-survei l lants, éducateurs, sur 
ve i l lants , in f i rmiers non diplômés, techniciens, in f i rmiers diplômés, chauffeurs de 
vo i ture particulière, chauf feurs de camion et mécaniciens comprend les effets 
renseignés c i -dessous que ces agents reçoivent aux f ra is de l ' E ta t : 

a) Chefs-éducateurs, chefs-survei l lants, éducateurs, surve i l lants et inf ir
miers (non diplômés) : 

2 képis de d r a p ; 
2 vareuses de d rap ; 
2 vareuses d'été; 
1 burnous ; 
2 pantalons de d rap ; 
2 pantalons d'été; 
1 imperméable; 
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Slopzetten der functies. 

A r t . 8. De werk l i eden of nachtwakers , die hun functie stopzetten, z i jn er toe 
gehouden de k l ed ings tukken , w i e r g eb ru iksduur niet is beëindigd, te behouden en 
er de waarde van te beta len ; deze word t berekend vo lgens de ti jd gedurende we lke 
zij nog moeten dienst doen. 

De bovenstaande bepal ingen zi jn niet toepassel i jk in geval van s topzet t ing va in 
functies als gevo lg van te rbesch ikk ings te l l ing , van op rus ts te l l ing of v an over
l i jden. In geval van ve rdw i jn ing van de agenten, moeten de rechthebbenden de 
waarde van de meegenomen k l ed ings tukken terugbeta len ; deze waarde wo rd t 
berekend vo lgens de n o g niet v o l t r okken gebru iksduur . D e k l ed ings tukken zu l l en 
niet meer worden afgeleverd aan de agenten het j aa r van hun oprusts te l l ing . 

A r t . 9. De voor de werk l i eden en nachtwakers nodige k l ed ings tukken wo rden 
door het M iddenbes tuur besteld. T e dien einde zenden de bestuurders aan het 
Hoo fdbestuur op 1 December de staten n r 20, voor de k l ed ings tukken w i e r duur 
aanvangt op 1 J u l i van het vo lgend jaar , en op 1 Jun i de staten n r 20 voor de 
k l ed ings tukken wier duur aanvangt op 1 J a n u a r i van het vo lgend jaar . Bu i t en 
deze twee data kunnen eveneens staten n r 20 wo rden toegezonden, zo dit nod i g 
niocht b l i jken bij het indiensttreden van pas aangeworven agenten. 

N a de beste l l ing word t een der exemplaren van de staat n r 20 aan de bestuur
ders teruggezonden. 

Ar t . 10. D e k l ed ings tukken worden tegen de kostpr i js geleverd. 

Ar t . 11. Onde rhav i g besluit za l op 1 Janua r i 1951 in w e r k i n g treden. 

L . MOYERSOEN. 

Bes tuur der S t ra f in r i ch t ingen 
— Brusse l , 24 J a n u a r i 1951. 

S tud iebureau 

L i t t . R., n r 111 

D e M in i s t e r van Justit ie, 

Gelet op art ike l 88, § 2, van het A lgemeen Règlement der gevangenissen, dd . 
30 September 1905; 

Herz i en de ministeriële besluiten van 15 M e i 1906, van 10 December 1947 
en van 9 F e b r u a r i 1948; 

Bes lu i t : 

A r t i k e l I. De ministeriële besluiten van 15 M e i 1906, 10 December 1947 en 
9 F e b r u a r i 1948, betreffende de k l ed ing , de u i t rus t ing en de bewapen ing der 
bewaarders , wo rden vervangen door de volgende bepa l ingen : 

A r t . 2. De k l ed ing van de hoofdopvoeders, de hoo fdbewaarders , de opvoeders, 
de bewaarders , de met gedip lomeerde verplegers , de technic i , de gedip lomeerde 
verplegers , de personenautobestuurders , de v rachtwagenbes tuurders en de meka -
niekers bestaat uit de h iernavermelde s tukken , we lke die agenten ontvangen op 
kosten van de Staat : 

a) Hoofdopvoeders , hoo fdbewaarders , opvoeders, bewaarders en niet 
gediplomeerde verplegers : 

2 laken kep i ' s ; 
2 laken vareuzen ; 
2 zomervareuzen ; 
1 burnoe ; 
2 laken b roeken ; 
2 zomerbroeken ; 
1 regenjas; 
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1 paire de gants b l ancs ; 
6 ,chemises de toile b leue; 
4 caleçons ( longs ou courts , au c h o i x ) ; 
3 paires de chaussettes de la ine ; 
3 paires de chaussures ; 
3 co ls de toile b leue; 
1 co l de toile b lanche ; 
2 cravates noires. 

b) Techn ic i ens : 
2 képis de d rap ; 
2 vareuses de d rap ; 
2 vareuses d'été; • 
2 pantalons de d r a p ; 
2 pantalons d'été; 
1 paire de gants b lancs ; 
6 chemises de toile bleue; 
3 co l s de toile bleue; 
1 co l de toile b lanche ; 
3 paires de chaussures ; 
2 cravates noires. 

2 vêtements de t rava i l (salopettes) , 

e) Les inf irmiers diplômés : 
2 képis de d rap ; 
4 blouses b lanches ; 
3 paires de chaussures. 

d ) Les chauffeurs de vo i ture particulière, chauffeurs de camion et méca-
ciens : 

1 képi de d rap ; 
1 képi d'été; 
2 vareuses de d r a p ; 
2 vareuses d'été; 
1 canadienne; 
2 pantalons de d rap ; 
2 pantalons d'été; 
1 paire de gants ; 
6 chemises de toile gr ise ; 
4 caleçons ( longs ou courts, au cho ix ) ; 
3 paires de chaussettes de la ine ; 
3 paires de chaussures ; 
3 cols de toile gr ise ; 
1 co l de toile b lanche ; 
2 cravates no i res ; 
1 salopette (pour les chauffeurs d ' au tos ) ; 
2 salopettes (pour les mécaniciens). 

Ar t . 3. A leur entrée en fonct ions, les agents reçoivent : 

a) Les chefs-éducateurs, chefs-survei l lants, éducateurs, surve i l lants et 
inf irmiers non diplômés : 

1 képi de d r a p ; 
1 vareuse de d rap ; 
1 vareuse d'été; 
1 burnous ; 
1 pan ta l on de d r a p ; 
1 panta lon d'été; 
1 imperméable; 
1 paire de gants b lancs ; 
3 chemises de toile bleue; 
2 caleçons ( longs ou courts, au c h o i x ) ; 
3 paires de chaussettes de la ine ; 
2 paires de chaussures ; 
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1 paar wi t te handschoenen; 
6 b lauwe l i jnwaden hemden; 
4 onderbroeken ( lange of korte , naar keuze ) ; 
3 paar wo l l en s o k k e n ; 
3 paar schoenen; 
3 boordjes in b lauw l i j nwaad ; 
1 boordje in w i t l i j nwaad ; 
2 zwar te dassen. 

b) T e c h n i c i : 

2 laken kepi^s; 
2 laken va reuzen ; 
2 zomervareuzen ; 
2 laken b roeken ; 
2 zomerbroeken ; 
1 paar wit te handschoenen; 
6 b lauwe l i jnwaden hemden; 
3 boordjes in b l auw l i j nwaad ; 
1 boordje in w i t l i j nwaad ; 
3 paar schoenen; 
2 zwar te dassen ; 
2 werkk l e r en (morspakken) . 

c) De gedip lomeerde verplegers : 
2 laken kep i ' s ; 
4 wi t te k i e l en ; 
3 paar schoenen. 

d) D e personenautobestuurders , de v rachtwagenbes tuurders en de meka-
niekers : 

1 laken k e p i ; 
1 z omerkep i ; 
2 laken va reuzen ; 
2 zomervareuzen ; 
1 canad ienne ; ( 

2 laken b roeken ; 
2 zomerbroeken ; 
1 paar handschoenen; 
6 gri jze l i jnwaden hemden; 
4 onderbroeken ( lange of korte , naar keuze ) ; 
3 paar wo l l en s o k k e n ; 
3 paar schoenen; 
3 boordjes in gn js l i j nwaad ; 
1 boordje in w i t l i j nwaad ; 
2 zwarte dassen ; 
1 morspak (voor de bestuurders van voertuigen) 
2 morspakken (voor de mekaniekers ) . 

A r t . 3. Bi j hun indiensttreden ontvangen de agenten : 

a) D e hoofdopvoeders, hoo fdbewaarders , opvoeders, bewaarders en niet 
gedip lomeerde verplegers : 

1 laken k e p i ; 
1 laken vareuze ; 
1 zomervareuze ; 
1 burnoe ; 
1 laken broek ; 
1 zomerbroek ; 
1 regenjas ; 
1 paar wi t te handschoenen ; 
3 hemden in b l auw l i j nwaad ; 
2 onderbroeken ( lange of korte , naar keuze ) ; 
3 paar wo l l en s o k k e n ; 
2 paar schoenen; 
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3 co l s de toile b leue; ' • 
1 co l de toile b lanche ; 
2 cravates noires. 

b) Les technic iens : 
1 képi de d rap ; 
1 vareuse de d rap ; 
1 vareuse d'été; 
1 panta lon de d r a p ; 
1 panta lon d'été; 
1 paire de gants b lancs ; 
3 chemises de toile bleue; 
3 co ls de toile bleue; 
1 co l de toile b lanche ; 
2 paires de chaussures ; 
2 cravates noires. 
2 vêtements de t rava i l (sa lopettes ) . 

c) Les inf irmiers diplômés : 
1 képi de d rap ; 
2 blouses b lanches ; 
2 paires de chaussures. 

d) Les chauffeurs de vo i ture particulière, chauffeurs de camion et méca-
ciens : 

1 képi de d rap ; 
1 képi d'été; 
1 vareuse de d rap ; 
1 vareuse d'été; 
1 canadienne; 
1 panta lon de d r a p ; 
1 panta lon d'été; 
1 paire de gants ; 
3 chemises de toile gr ise ; 
2 caleçons ( longs ou courts, au cho ix ) ; 
3 paires de chaussettes de la ine ; 
2 paires de chaussures ; 
3 cols de toile gr ise ; 
1 co l de toile b lanche ; 
2 cravates noires ; 
1 salopette (pour les chauffeurs d ' au tos ) ; 
2 salopettes (pour les mécaniciens). 

Ar t . 4. E n cas de promot ion , les agents reçoivent immédiatement les ins ignes 
attachés à leurs fonct ions. 

A r t . 5. T o u s les objets sont marqués au numéro de l 'agent intéressé. L a date 
à laquelle la mise en usage des effets prend cours est indiquée sous ce numéro. 

Durée du trousseau. Propriété. 

A r t . 6. Les effets d 'habi l lement mentionnés à l 'ar t ic le 2 sont renouvelés 
comme suit : 

1° pour les catégories mentionnées aux littéras a, b et c : 
le képi : tous les ans ; 
la vareuse de drap : la seconde année, à part ir de la seconde année, tous les 

deux ans ; 
la vareuse d'été : tous les deux ans ; 
le burnous : tous les s ix ans ; 
le panta lon de drap : tous les ans ; 
le panta lon d'été : tous les deux ans ; 
l'imperméable : tous les s ix ans ; 
les gants : tous les deux ans ; 
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3 boordjes in b l auw l i j nwaad ; 
1 boordje in w i t l i j nwaad ; 
2 zwarte dassen. 

b) De technic i : 

1 laken k e p i ; 
1 laken vareuze ; 
1 zomervareuze ; 
1 laken broek ; 
1 zomerbroek ; 
1 paar wit te handschoenen; 
3 hemden in b l auw l i j nwaad ; 
3 boordjes in b l auw l i j nwaad ; 
1 boordje in w i t l i j n w a a d ; 
2 paar schoenen; 
2 zwarte dassen ; 
2 we rkk l e r en (morspakken) . 

c) D e gediplomeerde verplegers : 

1 laken kep i ; 
2 wit te k i e l en ; 
2 paar schoenen. 

d) De personenautobestuurders , de v rachtwagenbes tuurders en de meka-
niekers : 

1 laken kep i ; 
1 z omerkep i ; 
1 laken vareuze ; 
1 zomervareuze ; 
1 canadienne ; 
1 laken broek ; 
1 zomerbroek ; 
1 paar handschoenen; 
3 hemden in gri js l i j nwaad ; 
2 onderbroeken ( lange of korte, naar keuze ) ; 
3 paar wo l l en s o k k e n ; 
2 paar schoenen; 
3 boordjes in gri js l i j nwaad ; 
1 boordje in w i t l i j nwaad ; 
2 zwarte dassen; 
1 morspak (voor de bestuurders van voer tu igen ) ; 
2 morspakken (voor de mekaniekers ) . 

A r t . 4. In geval van bevorder ing ontvangen de agenten onmiddel l i jk de aan 
hun functie verbonden insignes. 

A r t . 5. A l de voorwerpen worden gemerkt met het nummer van de be t rokken 
agent. De datum, w a a r o p de s tukken in gebru ik wo rden genomen, wo rd t onder 
dit nummer aangebracht . 

Duur van het uitzet. Eigendom. 

Ar t . 6. De onder ar t ike l 2 vermeide k l ed ings tukken worden als vo lg t ver -
n ieuwd : 

1° V o o r de categorieën vermeld onder de l i t tera a, b en c : 

de kepi : ieder j a a r ; 
de laken vareuze : het tweede jaar , vanaf het tweede j aa r om de twee j a a r ; 
de zomervareuze : om de twee j aa r ; 
de burnoe : om de zes j a a r ; 
de laken broek : ieder j a a r ; 
de zomerbroek : om de twee j a a r ; 
de regenjas : om de zes j a a r ; 
de handschoenen : om de twee j a a r ; 
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les chemises : trois la seconde année, deux à part i r de l a troisième année; 
les caleçons ( longs ou courts , au cho ix ) : deux tous les ans ; 
les chaussettes : trois paires tous les ans ; 
ies chaussures : une paire tous les ans à part i r de la seconde année; 
les cols de toile bleue : trois tous les ans ; 
le c o l de toile b lanche : un tous les ans ; 
les cravates noires : deux tous les ans ; 
les vêtements de t rava i l (salopettes) : deux tous les ans ; 
les blouses blanches : deux tous les ans ; 

2 " pour les catégories mentionnées au l i t tera d : 
le képi de drap : la seconde année, à part ir de la seconde année, tous les 

deux ans ; 
le képi d'été : tous les deux ans ; 
la vareuse de drap : la seconde année, à part ir de la seconde année, tous les 

deux ans ; 
la vareuse d'été : tous les deux ans ; 
la canadienne : tous les quatre ans ; 
le pantalon de drap : tous les ans ; 
le pantalon d'été : tous les deux ans ; 
les gants : tous les deux ans ; 
les chemises : t ro i s la seconde année, deux à part i r de la troisième année; 
les caleçons ( longs ou courts, au cho ix ) : deux tous les ans ; 
les chaussettes : trois paires tous les ans ; 
les chaussures : une paire tous les ans à part i r de la seconde année; 
les cols de toile grise : trois tous les ans ; 
le co l de toile b lanche : un tous les ans ; 
les cravates noires : deux tous les ans ; 
la salopette (pour les chauffeurs d 'autos) : tous les deux ans ; 
les salopettes (pour les mécaniciens) : deux tous les ans. 

Ar t . 7. Après le premier renouvel lement, les surve i l lants sont obligés de m a i n 
tenir leur trousseau au complet , tel qu ' i l est déterminé à l 'art ic le 2. Les objets qui 
excèdent le nombre prescri t deviennent l a propriété de l'intéressé. 

Ar t . 8. Le terme de durée du trousseau d 'habi l lement prend cours le 1 " jui l let 
ou le 1 " janvier, selon que l 'agent est entré en fonctions dans le courant du pre
mier ou du second semestre. 

Responsabilité. Entretien du trousseau. Dégradations. 

Ar t . 9. a) Les agents sont responsables de leur t r ousseau ; i ls doivent 
l 'entretenir en bon état et le faire réparer, le cas échéant, à leurs f ra is . 

b) Les objets dégradés ou détériorés avant terme, égarés ou non représentés, 
sont remplacés d'office, par ordre de la direct ion, savo i r : 

1" A u x frais de l'intéressé, lorsque les dégradations ou détériorations sont le 
fait de sa négligence; 

2° A u x frais de l 'adminis trat ion, l o rsqu ' i l est constaté que les dégradations ou 
détériorations sont le résultat de causes exceptionnel les et indépendantes de la 
volonté de l'employé en cause. 

c) Les retenues à opérer sur le traitement dans le cas prévu au 1° du § b 
ci-dessus, ne pourront dépasser le taux de 10 p. c. 

Sortie. 

Ar t . 10. Les surve i l lants cessant leurs fonct ions sont tenus de conserver leurs 
effets d 'uni forme dont le terme de durée n'est pas atteint et d'en payer la va leur, 
calculée d'après le temps pendant lequel i ls devaient encore serv i r . 

Les disposi t ions qui précèdent ne sont pas appl icables en cas de cessat ion de 
fonctions par suite de mise en disponibilité, d 'admiss ion à la retraite ou de décès. 
E n cas de d ispar i t ion des agents, leurs ayants cause doivent rembourser la va leur 
des effets emportés, cette va leur étant calculée d'après le terme de durée non 
accompl i . 

Les effets ne seront plus délivrés aux agents l'année de leur admiss ion a la 
retraite. 



. 7 Feb rua r i 1951.. 33 

de hemden : dr ie het tweede jaar , twee te rekenen van het derde j a a r ; 
de onderbroeken ( lange of korte , naar keuze) : twee ieder j a a r ; 
de sokken : dr ie paar ieder j a a r ; 
de schoenen : een paar ieder jaar te rekenen van het tweede j a a r ; 
de boordjes in b l auw l i jnwaad : dr ie ieder j a a r ; 
het boordje in w i t l i jnwaad : een ieder j a a r ; 
de zwarte dassen : twee ieder j a a r ; 
de we rkk l e r en (morspakken ) : twee ieder j a a r ; 
de wi t te kie len : twee ieder j a a r ; 

2" V o o r de categorieën vermeld onder l i t tera d : 
de laken kepi : het tweede j aar , vanaf het tweede j aa r om de twee j a a r ; 
de zomerkep i : om de twee j a a r ; 
de laken vareuze : het tweede j aar , vanaf het tweede j a a r om de twee j a a r ; 
de zomervareuze : om de twee j a a r ; 
de canadienne : om de vier j a a r ; 
de laken broek : ieder j a a r ; 
de zomerbroek : om de twee j a a r ; 
de handschoenen : om de twee j a a r ; 
de hemden : dr ie het tweede jaar , twee te rekenen van het derde j a a r ; 
de onderbroeken ( lange of korte, naar keuze) : twee ieder j a a r ; 
de sokken : dr ie paar ieder j a a r ; 
de schoenen : een paar ieder j a a r te rekenen van het tweede j a a r ; 

-de boordjes in gri js l i jnwaad : dr ie ieder j a a r ; 
het boordje in w i t l i jnwaad : een ieder j a a r ; 
de zwar te dassen : twee ieder j a a r ; 
het morspak (voor de bestuurders van voertuigen) : oui de twee j a a r ; 
de morspakken (voor de mekaniekers ) : twee ieder j aa r . 

A r t . 7. N a de eerste he rn i euw ing zijn de bewaarders verp l i cht hun uitzet 
vo l l ed ig te houden, zoa ls het bij a r t ike l 2 wo rd t bepaa ld . D e voorwerpen die het 
voorgeschreven aanta l overtref fen, wo rden e igendom van de betrokkene. 

A r t i k e l 8. De duur van het k led ingsui tze t vangt aan op 1 J u l i of op 1 J a n u a r i , 
naarge lang de agent in dienst is getreden in de loop van net eerste of het tweede 
semester. 

Verantwoordelijkheid. Onderhoud van het uitzet. Beschadiging. 

Ar t . 9. a) De agenten zijn verantwoorde l i jk voo r hun ui tzet ; zij moeten het 
in goede staat houden en het desvoorkomend op hun kosten laten herste l l en; 

b) D e voorwerpen die vôôr de tijd a fgedragen of beschad igd z i jn, die zoek 
geraakt of niet meer voorhanden zi jn, wo rden bij bevel van het bestuur ambts -
l ia lve vervangen, en we l in dezer voege : 

1° O p de kosten van de betrokkene, wanneer de beschad ig ingen of de sl i j tage 
te wi j ten zijn aan zi jn s l o rd i ghe i d ; 

2 " O p kosten van het bestuur, wanneer word t vastgeste ld dat de beschad i 
g ingen of de sl i j tage het gevo lg zijn van ui tzonder l i jke oorzaken bui ten de w i l 
van de betrokken beambte ; 

c) De a fhoudingen, die moeten gebeuren op de bezo ld ig ingen , in het geva l 
dat bij 1° van b van dit a r t ike l is voorz ien , mogen niet hoger zijn dan 10 t. h. 

Stopzetten der functies. 

Ar t . 10. D e bewaarders , die hun functie stopzetten, zi jn er toe gehouden de 
un i f o rmstukken , w i e r g eb ru iksduur niet is beëindigd, te behouden en er de waa rde 
van te betalen, deze word t berekend vo lgens de tijd gedurende we lke zij nog 
moeten dienst doen. 

D e bovenstaande bepa l ingen zijn niet toepassel i jk in geval van s topze t t ing 
van functies als gevo l g van te rbesch ikk ings te l l ing , van op rus ts t e l l ing of van over-
l i jden. In geval van ve rdw i jn ing der agenten, moeten de rechthebbenden de 
waarde van de meegenomen k l ed ings tukken te rugbeta len ; deze waa rde word t 
berekend vo lgens de nog niet v o l t r okken gebru iksduur . 

De k l ed ings tukken zu l len niet meer worden afgeleverd aan de agenten het 
j aa r van hun oprusts te l l ing . 
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Commandes. Fournitures. 

A r t . 11. Les objets d 'habi l lement nécessaires au personnel de surve i l lance 
sont commandés par l ' Adm in i s t r a t i on centrale. A cet effet, les d i recteurs adres
seront à l ' Adm in i s t r a t i on centrale, le 1 e r décembre, les états n° 20 pour les ettets 
dont le terme de durée prend cours le 1 e r ju i l l e t de l'année suivante , et le 
1 e r j u i n , les états n " 20 pour les effets dont le terme de durée prend cours le 
1 e r j anv i e r de l'année suivante. E n cas de nécessité, lors de l'entrée en fonct ions 
d'employés nouvel lement nommés, des états n° 20 pour ron t également être 
envoyés en dehors de ces deux dates. 

U n exemplaire de l'état n " 20 est renvoyé aux directeurs après la commande . 

Ar t . 12. Les effets d 'habi l lement sont fournis au pr ix de revient. 

A r t . 13. Le présent arrêté entrera en v igueur le 1 " janv ie r 1951. 

L. M O Y E R S O E N . 

ARRÊTÉ ROYAL RELAT IF A L 'OCTROI D U PÉCULE DE VACANCES POUR L ' A N N E 1949 
A U X GREFFIERS ET GREFFIERS ADJOINTS DES COURS ET TR IBUNAUX (1). 

Bruxe l l es , le 7 février 1951. 

B A U D O U I N , P r i n c e R o y a l , 

exerçant les pouvo i rs const i tut ionnels du Ro i , 

A tous, présents et à venir, S A L U T . 

V u l 'art ic le 8 de l a lo i du 10 août 1950, autor isant des régularisations, 
augmentant et réduisant certa ins crédits ouverts pour l 'exercice 1949 et a l l ouant 
des crédits supplémentaires pour les dépenses se rappor tant à des exercices de 
1948 et antérieurs; 

V u l 'av is du Conse i l d ' E t a t ; 

S u r la propos i t i on de No t r e M in i s t r e de la Just ice et de No t r e M in i s t r e des 
F inances , 

N o u s avons arrêté et arrêtons : 

A r t i c l e 1 e r . Les modalités d 'a t t r ibut ion du pécule de vacances pour l'année 
1949 aux gref f iers et greff iers adjoints des cours et t r ibunaux sont celles prévues 
par l'arrêté du Régent du 5 av r i l 1950, accordant au personnel rétribué par 
l ' E ta t un pécule de " vacances pour l'année 1949. 

A r t . 2. Not re M i n i s t r e de l a Just ice et No t r e M in i s t r e des F inances sont 
chargés, chacun en ce qu i le concerne, de l'exécution du présent arrêté. 

B A U D O U I N . 

P a r le P r ince R o y a l : 
Le M in i s t r e de l a Just ice, 

L . MOYERSOEN. 

Le M in i s t r e des F inances , 
J . V A N H O U T T E . 

(1) Moniteur belge 1951, n° 52. 
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Bestellingen. Leveringen. 

Ar t . 11. D e voor het bewaarderspërsoneel nodige k l ed ings tukken worden door 
het M iddenbes tuur besteld. T e dien einde zenden de bestuurders aan het H o o f d -
bestuur op 1 December de staten n ' 20, voo r de k l ed ings tukken w i e r d u u r a a n 
vangt op 1 Ju l i van het vo lgende jaar , en op 1 J u n i de staten n r 20 voor de k l e d i n g 
s tukken w i e r duur aanvangt op 1 J a n u a r i van net vo lgende j aa r . Bu i t en deze twee 
d a t a kunnen eveneens staten n r 20 wo rden toegezonden, zo d i t nod i g mocht 
b i i jken, bij het indiensttreden van pas benoemde beambten. 

N a de beste l l ing wo rd t een der exemplaren van de staat n r 20 aan de bestuur
ders teruggezonden. 

A r t . 12. De k l ed ings tukken wo rden tegen de kostpr i j s geleverd. 

A r t . 13. O n d e r h a v i g besluit z a l op 1 J a n u a r i 1951 in w e r k i n g treden. 

L. M O Y E R S O E N . 

K O N I N K L I J K BESLUIT B E T R E F F E N D E HET T O E K E N N E N VAN HET V E R L O F G E L D VOOR HET 
JAAR 1949 AAN D E GR1FFIERS E N ADJUNCT-GRIFFIERS VAN DE H O V E N E N RECHT
BANKEN (1). 

B r u s s e l , de 7 F e b r u a r i 1951. 

B O U D E W 1 J N , Kon ink l i j k e P r i n s , 

die de grondwette l i jke macht van de K o n i n g uitoefent, 

A a n a l len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Ge le t op ar t ike l 8 der wet van 10 Augus tus 1950, houdende mach t i g ing tôt 
regularisatiën, v e rhog ing en ve rm inde r ing van sommige voor het d ienst jaar 1949 
ui tge t rokken kredieten, zomede toekenning van bi jkredieten voor de ui tgaven met 
be t r ekk ing tôt 1948 en de vor ige d i ens t ja ren ; 

Gelet op het advies van de R a a d van State ; 

O p de voordracht van Onze M in i s t e r v an Just i t ie en Onze M in i s t e r van 
Financiën, 

Wi j hebben besloten en W i j besluiten : 

A r t i k e l 1. De modal i te i ten voor toekenning van het ver lo fge ld , voor het 
jaar 1949, aan de gr i f f iers en adjunct-gr i f f i e rs der hoven en rechtbanken, zi jn 
deze voorz i en bij het besluit van de Regent van 5 A p r i l 1950, houdende toeken
n ing van ver lo fge ld voor het j a a r 1949 aan het door de Staat bezo ld igd 
personeel . 

A r t . 2. Onze M in i s t e r v an Just i t ie en Onze M i n i s t e r van Financiën zi jn, 
ieder wa t hem betreft, belast met de u i t voe r ing van di t besluit . 

B A U D O U I N . 

Vanwege de Kon ink l i j ke P r i n s : 
De M in i s t e r v an Just i t ie , 

L. M O Y E R S O E N . 

De M in i s t e r van Financiën, 
J . V A N H O U T T E . 

(1) Belgisch Staatsblad 1951, n r 52. 
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SÉMINAIRE (FONDATION DE BOURSE D'ÉTUDE). 
ASSOCIATIONS SANS BUT LUCRATIF . — LEGS (1). 

Admin i s t r a t i ons des Cul tes , D o n s et Legs , Fondat i ons , 

2 e sect ion, l i t t . D . L., n " 2S97. 

Bruxe l l es , le 7 février 1951. 
B A U D O U I N , P r ince R o y a l , 

exerçant les pouvo i rs const i tut ionnels du Ro i , 

A tous, présents et à venir, S A L U T . 

V u le testament du 23 ju i l le t 1948, par lequel M l l e Smi ts (A.-M.-I.), sans 
pro fess ion, demeurant à Anve rs , Meche lse steenweg, n° 166, y décédée le 
6 av r i l 1950, dispose notamment comme suit : 

( T raduct i on ) « ... 5° A u Bureau du G r a n d Séminaire de Mal ines. . . , une 
somme de deux cent mil le f rancs, ... Le legs prémentionné sera affecté à la fon
dat ion d'une bourse pour un séminariste fa isant des études de phi losophie et de 
théologie; 

» 6" A l 'assoc ia t ion sans but lucrat i f « Assoc i a t i on des Pères des Sacrés 
Cœurs », établie à L o u v a i n , S in t -An ton iusbe rg , n " 9, ... une somme de cent 
mi l le francs... Le montant de ce legs sera affecté à la fondat ion d'une bourse 
d'étude complète à l ' Inst i tut Sa in t -Damien , à A a r s c h o t ; 

» 7 " A l ' assoc ia t ion sans but lucrat i f « As i l e s des Petites-Sœurs des 
Pauv r e s », établie à Anve rs , Ho l l ands t raa t , n° 19, ... une somme de c inquante 
mi l le francs. . . ; 

» 9° A l 'assoc iat ion sans but lucrat i f « S in t -Ca ro lus Oude Mannenhu i s » , 
établie à Anvers , Lange N ieuwst raa t , 76, ... une somme de c inquante mil le 
francs. . . ; 

» 12" A l 'assoc ia t ion sans but lucrat i f « Société anticancéreuse belge » , 
établie à Anvers , M e i r , 42, ... une somme de cent mil le francs. . . ; 

» 13" A l 'assoc ia t ion sans but lucrat i f « Sect ion anversoise de la L i gue 
nat ionale belge contre la Tube rcu l ose » , établie à Anvers , B l indens t raa t , 13, ... 
une somme de cent mi l le francs... » ; 

V u les délibérations et l 'av is y re la t i f s ; 
Considérant que les legs faits aux assoc iat ions sans but lucrat i f requérantes 

doivent permettre à cel les-ci de réaliser l 'objet en vue duque l elles se sont 
constituées; 

V u les pièces de l ' ins t ruc t ion d'où i l résulte que la testatr ice a fait en outre 
un legs d 'un montant de 100,000 f rancs à l ' assoc ia t ion sans but lucrat i f « Société 
de Sa in t -V incent de P a u l , A n v e r s - V i l l e », établie à A n v e r s ; 

V u les art ic les 910 et 937 du Code c i v i l , 31 de la lo i du 19 décembre 1864, 
1'" de l'arrêté r oya l du 19 décembre 1865, 16 de la loi du 27 ju in 1921, a ins i 
que le t itre IV du décret du 6 novembre 1813; 

S u r la propos i t i on de Not re M in i s t r e de la Just ice, 

N o u s avons arrêté et arrêtons : 

A r t i c l e 1". Le bureau admin is t ra t i f du séminaire de M a l i n e s est autorisé a 
accepter le legs prémentionné, fait en vue de l a fondat ion d'une bourse d'étude. 

A r t . 2. Les assoc iat ions sans but lucrat i f « Assoc ia t i on des Pères des Sacrés 
Cœurs » , « As i l e s des Petites-Sœurs des Pauvres » , « S i n t - C a r o l u s Oude 
Mannenhu i s » , « Société anticancéreuse belge, Œuvre nat ionale de Secours et de 
Prévoyance » et « Sect ion anversoise de la L i gue nat ionale belge contre la 

(1) Moniteur belge 1951, n° 47. 
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SEMINARIE (STUDIEBEURSST1CHTINO). 
VERENIGINGEN ZONDER WINSTOOGMERKEN. — LEGATEN (1). 

' Bes tuur der Ered iensten , Schenk ingen en Legaten , S t i cht ingen , 

2" sectie, l i t t . S. L., n ' 2897. 

B russe l , de 7 F e b r u a r i 1951. 
B O U D E W I J N , Kon ink l i j k e P r i n s , 

die de grondwette l i jke macht van de K o n i n g uitoefent, 

A a n a l len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gez i en het testament van 23 J u l i 1948, waarb i j M e j . Smi ts (A . -M. -L ) , zonder 
beroep, wonende te An twerpen , Mechelse steenweg, n r 16G, a l daa r over leden op 
6 A p r i l 1950, onder meer de vo lgende sch ikk ingen tref : 

« ... 5" A a n het Buree l van het G r o o t Seminar ie te Meche len , ... een s o m 
van tweehonderd du izend f rank, ... V o o r m e l d legaat is bestemd tôt het st ichten 
ener beurs voor een seminar is t in de phi losophie en théologie; 

» 6" A a n de ve ren ig ing zonder winstgevend doel « Pa t e r s der Hei l ige 
Har ten », gevest igd te Leuven, S in t -An ton iusbe r g , n r 9, ... een som van honderd 
duizend frank.. . Het bedrag van dit legaat is bestemd tôt het st ichten van een 
vol ledige s tudiebeurs in het S in t -Damiaa i i ges t i ch t , te A a r s c h o t ; 

» 7" A a n de veren ig ing zonder w instgevend doel « Gest icht der Zusterkens 
der A r m e n », gevest igd te An twe rpen , Ho l l ands t raa t , n r 19, ... een som van 
vi j f t ig du izend Frank... ; 

» 9 " A a n de veren ig ing zonder w instgevend doel « S i n t - C a r o l u s Oude 
Mannenhu i s » , gevest igd te An twe rpen , Lange N i euws l r aa t , 76, ... een som van 
vi j f t ig duizend frank.. . ; 

» 12° A a n de veren ig ing zonder w instgevend doel « Be lg ische Maatschapp i j 
van Kai i lcerbestr i jd ing », gevest igd te An twe rpen , M e i r , 42, ... een som van 
honderd duizend f r ank ; 

» 13" A a n de veren ig ing zonder winstgevend doel « An twerpse A f d e l i n g 
van Be lg ische Nat iona le B o n d tegen de Tube rcu l ose » , gevest igd te An twe rpen , 
B l indens t raa t , 13, ... een som van honderd du izend frank.. . » ; 

Gez i en de desbetreffende beraads lag ingen en adv ies ; 
Overwegende dat de aan de verzoekende veren ig ingen zonder w ins t oog 

merken vermaakte legaten deze in de gelegenheid moeten stel len het doel , Voor 
hetwelk zij werden opger icht , te bere iken ; 

Gez i en de s tukken van het onderzoek waa ru i t bl i jkt dat de er f laatster 
bovendien een legaat heeft ve rmaakt van een som van 100,000 f rank aan de 
veren ig ing zonder w ins toogmerken « Genoo tschap van S in t -V incen t ius a P a u l o , 
An twerpen -S tad », gevest igd te A n t w e r p e n ; 

Ge le t op de art ike len 910 en 937 van het Burge r l i j k Wetboek , 31 der wet 
van 19 December 1864, 1 van het kon ink l i jk besluit van 19 December 1865, 
16 der wet van 27 Juni 1921, alsmede op titel IV van het decreet van 6 N o v e m 
ber 1813; 

O p de voordracht van Onze M in i s t e r van Just i t ie , 

W i j hebben besloten en W i j besluiten : 

A r t i k e l 1. A a n het bestuursco l lege van het seminar ie van Meche len is 
mach t i g ing ver leend tôt het aanvaarden van hogervermeld legaat ve rmaakt met 
het oog op het st ichten van een studiebeurs. 

A r t . 2. A a n de verenig ingen zonder w ins toogmerken « Assoc i a t i on des 
Pères des Sacrés Cœurs » , « As i l e s des Petites-Sœurs des Pauv r e s », « S in t -
C a r o l u s Oude Mannenhu i s », « Be lg ische Maatschapp i j voor Kankerbes t r i j d ing , 
Na t i onaa l W e r k voor Hu lpve r l e en ing en V o o r z o r g » en « An twerpse A fdee l i ng 

(1) Belgisch Staatsblad 1951, n r 47. 
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Tube rcu l ose , Serv ice de l a P r o p h y l a x i e générale de l'Œuvre nat ionale belge de 
Défense contre l a Tube rcu l ose » , établies à L o u v a i n et à Anve rs , sont autorisées 
à accepter les legs qu i l eur sont faits. 

A r t . 3. Il sera statué ultérieurement sur l a d ispos i t ion prise par l a de cujus 
au prof i t de l ' assoc ia t ion sans but lucrat i f « Société de Sa in t -V incen t de P a u l , 
A n v e r s - V i l l e » , établie à Anve r s . 

A r t . 4. Not re M in i s t r e de la Just ice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

B A U D O U I N . 

P a r le P r i n c e R o y a l : 
Le M in i s t r e de l a Just ice, 

L . M O Y E R S O E N . 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. 
VISITES ET CORREPONDANCES DES DÉTENUS. 

B u r e a u d'étude, l i tt . R., n " V I I . 

Bruxe l l e s , le 9 février 1951. 

A MM. les Directeurs des Etablissements pénitentiaires, 

L 'usage s'est établi, au cours des dernières années, d 'adresser des référés 
à l ' Admin i s t ra t i on centrale au sujet des visites et de la correspondance des 
détenus avec des personnes qu i n'ont avec eux aucun l ien de parenté. 

Les art ic les 229 et 230 du règlement général se rappor tant aux vis i tes, et 
les art ic les 253 et 254, relat i fs a la correspondance , donnent cependant au 
d irecteur de l a pr i son une compétence entière pour apprécier l'opportunité de 
déroger aux pr inc ipes généraux énoncés par ces d ispos i t ions . 

J 'est ime qu ' i l est possible actuel lement d'en revenir à une str icte app l i ca t i on 
de cette réglementation et je vous prie de n 'adresser des référés à l ' A d m i n i s t r a 
t i on centrale que pour des cas except ionnels. 

J 'a t t i re en outre votre attent ion sur la nécessité d 'ag i r avec humanité et 
compréhension, spécialement à l'égard des détenus recevant peu de v is i tes ou 
de correspondances , et ce tout en observant les règles qu i président à la sécurité 
de l'établissement et au respect de l a d isc ip l ine et de l a moralité. 

P o u r le M in i s t r e : 
Le D i rec teur générai, 

J . D U P R É E L . 

SÉMINAIRE (FONDATION D E BOURSE D'ÉTUDE). 
FABRIQUES D'ÉGLISE. — ASSOCIATION SANS BUT LUCRATIF . — LEGS (1). 

A d m i n i s t r a t i o n des Cul tes , D o n s et Legs , Fondat i ons , 

2° sect ion, l i tt . D . L., n " 2859. 

Bruxe l l e s , le 21 février 1951. 

B A U D O U I N , P r ince R o y a l , 

exerçant les pouvo i rs const i tut ionnels du Ro i , 

A tous, présents et à venir , S A L U T . 

V u le testament du 25 août 1947, par lequel M . P o u l a i n (L.), desservant, 

(1) Moniteur belge 1951, n° 60. 
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van den Belgisch'en Na t i ona l en B o n d tegen de Tube rcuo l s e , A lgemeene P r o p h y -
lact ische Dienst van het Be lg ische N a t i o n a a l W e r k tôt Bes t r i j d ing der T u b e r 
culose », gevest igd te Leuven en te An twe rpen , is mach t i g ing ver leend tôt het 
aanvaarden van de hun vermaakte legaten. 

A r t . 3. Ove r de door de de cujus ten bate van de ve ren i g ing zonder w ins t 
oogmerken « Genoo tschap van S in t -V incen t ius a P a u l o , An twe rpen -S tad » , 
gevest igd te An twe rpen , genomen besch ikk ing za l naderhand een bes l i ss ing 
getroffen worden . 

A r t . 4. Onze M in i s t e r van Just i t ie is belast met de u i t voe r ing van dit 
besluit . 

B A U D O U I N . 
Vanwege de Kon ink l i j ke P r i n s : 

De M in i s t e r van Just i t ie , 
L. M O Y E R S O E N . 

STAFINR1CHTINGEN. 
B E Z O E K E N EN BRIEFW1SSELING VAN DE GEDETINEERDEN. 

S tud iebureau, l itt. H., n r VI I . 

B russe l , 9 F e b r u a r i 1951. 

Aan de heren Bestuurders van de Strafinrichtingen, 

In de loop van de laatste j a ren is het gebruik ontstaan referaten te r ichten 
tôt het Hoo fdbes tuur "betreffende bezoeken aan de gedet ineerden, van per
sonen die met l ien geen enkele g r aad van verwantschap hebben en betreffende 
de br ie fw isse l ing tussen gedet ineerden en die personen. 

De ar t ike len 229 en 230 van het a lgemeen règlement die b e t r ekk ing hebben 
op de bezoeken, en de ar t ike len 253 en 254, betreffende de br ie fw isse l ing , ver-
lenen nochtans aan de bestuurder .van de gevangenis een algehele bevoegdhe id 
om er over te oorde len of het gepast is van de algemene pr inc ipes we lke in 
deze bepal ingen vermeld z i jn, af te w i jken . 

Ik ben van oordee l dat het thans mogel i jk is tôt een str ikte toepass ing van 
deze reg lementer ing t e rug te keren en ik verzoek u slechts voor u i tzonder l i jke 
gevalleri referaten tôt het Hoo fdbes tuur te r ichten. 

Ik vest ig bovendien uw aandacht op de noodzake l i jkhe id met mensel i jkheid 
en begr ip te handelen, in het bi jzonder tegenover de gedet ineerden die w e i n i g 
bezoeken of br ie fw isse l ing ontvangen, en zu lks terwi j l de regelen we lke aan de 
bas is l i ggen van de ve i l i ghe id van de in r i ch t ing en van de eerbied voor de tucht 
en de zedel i jkheid, wo rden in acht genomen. 

V o o r de M in i s t e r : 
De D i r e c t eur -Gene raa l , 

J . D U P R É E L . 

SEM 1NARIE (STUDIEBEURSST1CHTING). 
K E R K F A B R I E K E N . — VERENIGING ZONDER WINSTOOGMERKEN. — LEGATEN (1). 

Bes tuur der Ered iensten, Schenk ingen en Legaten , S t i cht ingen , 

2 e sectie, l itt. S. L., n r 2859. 

B r u s s e l , de 21 F e b r u a r i 1951. 
B O U D E W 1 J N , Kon ink l i j k e P r i n s , 

die de grondwette l i jke macht van de K o n i n g uitoefent, 

A a n a l len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gez i en het testament van 25 Augus tus 1947, waarb i j de heer P o u l a i n (L.), 

(1) Belgisch Staatsblad 1951, n r 60. 
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demeurant à Ronquières, y décédé le 16 décembre 1949, dispose notamment 
comme suit : 

« ... J ' inst i tue légataire universel . . . à charge, pour lu i : 

» 1" De donner v ing t -c inq mi l le francs.. . à l a fabr ique d'église Sa in t -Remy, 
à Ecauss innes -d 'Engh i en , ... à charge , pour elle, de faire célébrer quatre messes..., 
chaque année, pour le repos de l'âme des défunts de la fami l le P o u l a i n - T o n d e u r , 
c'est-à-dire J . -Bte P o u l a i n Tondeur , M a r i e , son épouse, et Ida, U r su l e , E r m e l , 
E v a , M a r t h e et L u c Pou la in . . . leurs enfants, sans exc lure leurs petits-enfants. 

» Ces messes seront dites à l 'heure o rd ina i r e de la paro isse et annoncées 
au prône, le d imanche précédent. 

» Les noms des défunts précités seront recommandés aux prières des 
fidèles, lors de la recommandat ion des trépassés, à l ' occas ion de l a fête de l a 
Toussa in t et Trépassés, chaque année; 

» 2° De donner v ing t -c inq mil le francs..., à l ' A . S. B . L. des Œuvres paro i s 
s ia les du Doyenné de Boussu , pour les écoles de Quar egnon -Lourdes (section de 
l 'A . S. B . L . décanale); 

» 3° De donner v ing t -c inq mil le francs.. . à la fabr ique d'église de No t r e -
Dame de Lourdes , à Quaregnon , à charge pour elle de faire célébrer, chaque 
année, quatre messes, au tar i f paro i ss ia l , à 1 intent ion et pour le repos de l'âme 
de l'abbé Luc P o u l a i n , second curé de l a paroisse, et les défunts de la famil le 
P o u l a i n - T o n d e u r , ses parents.. . et ses sœurs... 

» Ces messes seront annoncées au prône le d imanche précédent et célébrées 
aux heures ord ina i res de l a paroisse. . . ; 

» 7" De donner c inq mi l le francs.. . à la Conférence de Sa in t -V incen t de 
P a u l , de la paro isse de No t r e -Dame de Lourdes , à " Q u a r e g n o n , sect ion de 
l ' A . S. B . L . des Œuvres paro iss ia les du Doyenné de B o u s s u , pour les pauvres 
qu'e l le visite et soutient. . . ; 

»16" De donner une somme de d ix mil le francs.. . à l a fabr ique d'église de 
No t r e -Dame de Lourdes , à.Quaregnon, pour par t i c ipa t i on à l 'achat d 'une cloche 
nouvel le . Une messe sera dite pour le repos de l'âme des membres de ma famil le , 
aux f ra is de la fabr ique, dans l a huita ine qu i su i v ra le placement et l a consé
c ra t i on de la nouvel le c loche de l'église paro iss ia le , à va l o i r sur mon d o n ; 

» 17° D e donner..., le reste des sommes inscr i tes en carnets de dépôts, et 
tous les titres, act ions et ob l i ga t ions qu i sont ma propriété, au séminaire de 
et à T o u r n a i , pour y fonder une source de revenus permettant à un séminariste 
pauvre de devenir prêtre, à charge auss i pour le séminaire de faire célébrer 
d ix messes... pour les défunts de m a famil le , chaque année... s i un membre de 
m a famil le se dest inai t un j our à devenir prêtre, c'est à lu i , avant tout, que 
revient le bénéfice de l a dotat ion annuelle. . . » ; 

V u les délibérations et les av is y re la t i f s ; 
Considérant que les legs faits au prof i t de l ' assoc ia t ion sans but lucra t i f 

requérante doivent permettre à cel le-c i de réaliser l 'objet en vue duque l elle 
s'est constituée; 

V u les pièces de l ' ins t ruc t ion d'où i l résulte que le legs fait au bureau 
admin is t ra t i f du séminaire de T o u r n a i comprend des biens meubles évalués à 
env i ron 575,970 f rancs ; 

V u les art ic les 910 et 937 du Code c i v i l , 59 du décret du 30 décembre 1809, 
76-3° de l a lo i communale , modifié par l a lo i du 30 juin 1865 et l'arrêté r oya l 
du 14 août 1933, 31 de la lo i du 19 décembre 1864, 1 " de l'arrêté r oya l du 
19 décembre 1865, 16 de la lo i du 27 ju in 1921, le t i tre IV du décret du 
6 novembre 1813, a ins i que le tar i f des services re l ig ieux, approuvé par arrêté 
du Régent du 30 janv ier 1946; 

Sur l a propos i t i on de No t r e M in i s t r e de la Just ice, 

N o u s avons arrêté et arrêtons : 

A r t i c l e 1" . Les fabr iques des églises Sa in t -Remy , à Ecauss innes -d 'Engh i en , 
et No t r e -Dame de Lourdes , à Quaregnon , a ins i que l ' assoc ia t ion sans but 



21 F e b r u a r i 1951. 41 

kerkbed ienaar , wonende te Ronquières, a ldaar over leden op 16 December 1949, 
onder meer de volgende s ch ikk ingen treft : 

(Ver ta l ing ) « ... 1k stel aan tôt algemeen legataris. . . , met last voor hem : 

» 1° V i j f en tw in t i g du izend frank.. . te geven aan de kerk fabr i ek van de 
He i l i g e -Remig ius te Ecauss innes -d 'Engh ien . . . , met last, voor haar , ieder j a a r 
v ier missen.. . te doen celebreren voor de z ie lerust der afgestorvenen van de 
fami l ie P o u l a i n - T o n d e u r , het is te zeggen, J . -Bte P o u l a i n , M a r i e T o n d e u r zi jn 
echtgenote, en Ida, Ursu l e , E r m e l , E v a , M a r t h e en L u c Pou la in . . . hun k inderen , 
zonder hun k l e ink inderen uit te s lu i ten. 

» D ie missen zu l len op het gewoon uur der paroch ie gelezen en de vor ige 
Z o n d a g o p de pred ikstoe l a f gekond igd wo rden . 

» De namen van voormelde afgestorvenen zu l len ieder jaar , t i idens de a a n -
beve l ing der overledenen, bij ge legenheid van het feest van A l l e rhe i l i g en en 
A l l e r z i e l en , in de gebeden der ge lov igen aanbevo len w o r d e n ; 

» 2° V i j f en tw in t i g du i zend frank.. . te geven aan de V . Z . W . « Œuvres 
paro iss ia les du Doyenne de Boussu », voor de scholen van Qua r e gnon -Lou rdes 
(sectie van de decanale V . Z . W . ) ; 

» 3 " V i j f en tw in t i g du izend frank... te geven aan de kerk fabr i ek van Onze -
L i e v e - V r o u w van Lourdes , te Quaregnon , met last voor haar elk jaar , tegen 
het paroch iaa l tarief, v ier missen te doen ce lebreren ter intentie en voor de 
z ie lenrust van de Ee rwaa rde Heer L u c P o u l a i n , tweede pas toor der parochie , 
en van de afgestorvenen der fami l ie P o u l a i n - T o n d e u r , zi jn.. . ouders en zi jn.. . 
zusters . 

» Die missen zul len de vor ige Z o n d a g op de pred ikstoe l aangekond igd 
worden en op de gewone l i ren der paroch ie gecelebreerd worden. . . ; 

• » 7° V i j f du izend frank.. . te geven aan de Conferent ie van S in t -V incen t ius 
a P a u l o der parochie O n z e - L i e v e - V r o u w van Lourdes , te Qua r egnon , sectie der 
V . Z . W . « Œuvres paro iss ia les du Doyenné de B o u s s u », voor de armen die zij 
bezoekt en steunt... ; 

» 16° E e n som van t ien du i zend frank.. . te geven aan de fabr iek der kerk 
van O n z e - L i e v e - V r o u w van Lourdes , te Qua r egnon , voor dee lneming in de aan 
koop van een nieuwe k lok . E e n mis voor de z ie lerust der leden van mijn fami l ie 
za l op kosten van de fabriek gelezen w o r d e n b innen de acht dagen die zu l len 
vo lgen op de p laa t s ing en de w i j d ing van de nieuwe k lok der pàrochiekerk, in 
m inde r ing van mijn g i f t ; 

» 17° Het over ige der in deposi toboekjes ingeschreven sommen, en a l de 
effecten, aandelen en ob l igat ion die mijn e igendom zi jn, aan het Seminar i e van 
en te Doorn ik . . . te geven, om er een b ron van inkomsten te st ichten w a a r d o o r 
een arme seminar is t in de gelegenheid gesteld wo rd t pr iester te wo rden , met last 
ook voor het seminar ie elk j aa r tien missen.. . te doen celebreren voor de afgestor
venen van mijn familie..., indien een l id van mijn fami l ie ooit pr iester zou w i l l en 
worden , is het, vooreerst , aan hem dat het voordee l der jaar l i jkse dotatie... 
toekomt... » ; 

Gez i en de desbetreffende beraads lag ingen en adv iezen ; 
Overwegende dat de ten behoeve van de verzoekende ve ren i g ing zonder 

w ins toogmerken vermaakte legaten deze in de gelegenheid moeten ste l le i i het 
doel , w a a r v o o r zij we rd opger icht , te be re iken ; 

Gez i en de s tukken van het onderzoek waa ru i t bl i jkt dat het aan het bes tuurs
col lege van het seminar ie van D o o r n i k ve rmaakt legaat bëstaat uit roerende 
goederen die op ongeveer 575,970 f rank geschat z i j n ; 

Gelet op de ar t ike len 910 en 937 van het Burge r l i j k Wetboek , 59 van het 
decreet v'an 30 December 1809, 76-3° der gemeentèwet, g ew i i z i gd bij de wet van 
30 |uni 1865 en het kon ink l i jk besluit van 14 Augus tus 1933, 31 der wet van 
19 December 1864, 1 van het kon ink l i jk besluit van 19 December 1865, 16 der 
wet van 27 Juni 1921, op t i tel IV van het decreet van 6 November 1813, alsmede 
op het tar ie f der kerkd iensten, goedgekeurd bij besluit van de Regent van 
30 Janua r i 1946; 

O p de voordracht van Onze M in i s t e r van jus t i t i e , 

W i j hebben besloten en W i j besluiten : 

A r t i k e l 1. A a n de fabr ieken der kerken van dé He i l i g e -Remig ius te E c a u s 
s innes -d 'Engh i en en van O n z e - L i e v e - V r o u w van Lourdes te Qua r egnon , a lsmede 
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luc ra t i f « Assoc i a t i on des Œuvres paro iss ia les du Doyenné de Boussu » , établie 
à W a s m e s , sont autorisées à accepter les legs qu i leur sont consentis . 

A r t . 2. Le bureau admin is t ra t i f du séminaire de T o u r n a i est autorisé à 
accepter le legs qu i l u i est fait en vue de l a fondat ion d'une bourse d'étude 
avec charge de services re l ig ieux . 

A r t . 3. No t r e M in i s t r e de l a Just ice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

B A U D O U I N . 
P a r le P r i n c e R o y a l : 

Le M in i s t r e de l a Just ice, 
L. M O Y E R S O E N . 

P A R O I S S E - S U C C U R S A L E . — F I X A T I O N D E L A C I R C O N S C R I P T I O N (1). 

A d m . C. D . L . F., l r c sect., n " 30402. 

21 février 1951. — U n arrêté r oya l porte que la paro isse-succursa le No t r e 
Dame de Banneux , à Hasse l t et K u r i n g e n , est c i rconscr i te , à pa r t i r du ru isseau 
dit Zusterk loosterbeek, pa r : la r ive nord du cana l A lbe r t , jusqu ' au chemin de 
fer de Hasse l t à Genk , A.-B.; la l imite sud de ce chemin de fer, B.-C; l 'axe du 
chemin privé parallèle, sur env i ron 100 mètres, à l a rue dite Wa l ens t raa t , jusqu'à 
la rue dite K i ew i t s t raa t , C.-D.; une l igne droite jusqu 'au croisement des rues 
dites Heksenbergs t raat et Borggravev i j ve rs t raat , D.-E.: l 'axe de cette dernière 
rue, E.-F., l 'axe du ruisseau dit Zusterk loosterbeek, F.-A.; conformément au p lan 
y annexé. 

P U B L I C A T I O N S D E MAR IAGE . — R E M I S E S D E S RÉQUISITOIRES A U X FIANCÉS. 

5 e D i r . génér., 2° sect., E . C , n° 8924. 

Bruxe l l e s , le 27 février 1951. 

A MM. les Procureurs Généraux près les Cours d'appel. 

11 m'est signalé que fréquemment des o f f i c iers .de l'état c i v i l envoient à leurs 
collègues d 'autres communes des réquisitoires de pub l i ca t i on de mar iage sans y 
j o indre l a somme nécessaire pour couvr i r les f ra is de pub l i ca t i on (droit de t imbre 
et dro i t d'expédition). 

Cette s i tuat ion est suscept ib le de t roub ler l a bonne marche des services et 
entraîne des retards nuis ib les aux intéressés. 

Il est d 'a i l l eurs à remarquer que les of f ic iers de l'état c i v i l ne sont pas tenus 
d 'assurer la t ransmiss ion de ces réquisitoires. 

D a n s certaines communes, les pièces sont remises aux intéressés af in que 
ceux-c i se mettent eux-mêmes en rappor t avec l 'o f f ic ier de l'état c i v i l compétent, 
tant pour les pub l i ca t ions que pour le paiement des dro i ts y afférents. 

Cette façon de procéder étant de nature à éviter les inconvénients signalés 
c i -dessus, je vous saura is gré, M o n s i e u r le P r o c u r e u r Général, de bien vou lo i r 
inv i ter M M . les of f ic iers de l'état c i v i l de votre ressort à sé conformer à cette 
prat ique. 

Le M in i s t r e , 

L . MOYERSOEN. 

(1) Moniteur belge 1951, n " 68. 

• 
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aan de ve ren ig ing zonder w ins toogmerken « Assoc i a t i on des Œuvres paro iss ia l es 
du Doyenné de B o u s s u » , gevest igd te Wasmes , is mach t i g i ng ver leend tôt het 
aanvaarden van de hun toegestane legaten. 

A r t . 2. A a n het bestuursco l lege van het seminar ie van D o o r n i k is mach t i g i ng 
ver leend tôt het aanvaarden van het legaat dat hem ve rmaakt wo rd t met het 
oog op de s t i ch t ing van een studiebeurs met last v a n kerkd iensten . 

A r t . 3. Onze M in i s t e r v an Just i t ie is belast met de u i t voe r ing van di t besluit . 

B A U D O U I N . 
Vanwege de Kon ink l i j k e P r i n s : 

D e M in i s t e r v an Just i t ie , 
M O Y E R S O E N . 

H U L P P A R O C H I E . — V A S T S T E L L I N G DER G E B I E D S O M S C H R I J V I N G (1). 

Best . E . S. L . S., 1° sect., n r 30402. 

21 F e b r u a r i 1951. — B i j kon ink l i j k bes lui t is de hu lpparoch ie van Onze 
Lieve V r o u w van Banneux , te Hasse l t en K u r i n g e n , begrensd, te beginnen van de 
Zusterk loosterbeek, door : de noorder l i jke oever v a n het A l b e r t k a n a a l , tôt aan 
de spoo rweg van Hasse l t naar Genk , Â.-B.; de zuide l i jke grens van die spoo r 
weg , B.-C; de as van de p r i vaa tweg ge l i jk lopend, op c i r c a 100 meter, met de 
Wa lens t raa t , tôt aan de K iew i t s t raa t , C.-D.; een rechte l i jn tôt aan de k r u i s i n g 
van de Heksenbergs t raa t en de Borggravev i j ve rs t raa t , D.-E.; de as van die laatste 
s t taat , E.-F.; de as van de Zusterk loosterbeek, F.-A.; overeenkomst ig het bi jge-
voegd p lan . 

H U W E L I J K S A F K O N D I G I N G E N . — A F G I F T E D E R V O R D E R I N G E N A A N D E V E R L O O F D E N . 

5 e A l g e m . Direct . , 2« sect., L i t t . E . C , n r 8924. 

B russe l , de 27 F e b r u a r i 1951. 

Aan de Heren Procureuren-Generaal bij de Hoven van beroep. 

E r word t mij op gewezen dat ambtenaren van de burger l i jke s tand hun 
col lega 's uit andere gemeenten d ikwi j l s vo rder ingen tôt huwe l i j k sa fkond i g ing 
toezenden, zonder de som er bij te voegen, die nod i g is voor het dekken der 
kosten van a fkond i g ing (zegelrecht en uitg i f terecht ) . 

Deze toestand kan de goede w e r k i n g der diensten storen en voor de be lang -
hebbenden schade l i ike ve r t rag ingen medebrengen. 

E r va l t ten andere op te merken dat de ambtenaren van de burger l i jke stand 
er niet toe gebonden zijn het overmaken v a n die vorder ingen te verzekeren. 

In sommige gemeenten wo rden de s tukken aan de be langhebbenden over-
hand i gd , opdat dezen z ichze l f met de bevoegde ambtenaar van de burge r l i i ke 
stand zouden in be t r ekk ing stel len, zowe l voor de a fkond i g ing als voor het 
betalen der daarvoor verschuld igde kosten. 

D a a r de hierboven aangehaalde bezwaren door- ze te handelen kunnen voor 
komen worden , zoudt gij mij verp l ichten, M i inhee r de P r o c u r e u r - G e n e r a a l , door 
de heren ambtenaren van de burger l i jke stand uit uw rechtsgebied uit te nod igen 
op deze wijze te w e r k te gaan . 

D e M in i s t e r , 
L. MOYERSOEN. 

(1) Belgisch Staatsblad 1951, n r 68. 
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ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — A V I S URGENTS A T R A N S M E T T R E 
POUR L E S DÉTENUS A T T E I N T S D ' A F F E C T I O N S G R A V E S . 

Content ieux des P r i s ons , n " 185, L i t t . B. 

Bruxe l l e s , le 27 février 1951. 

A MM. les Directeurs des Etablissements pénitentiaires. 

1. Lorsque le médecin constate qu 'un détenu est atteint d'une affection pouvant 
entraîner la mort ou des compl i ca t ions graves (af fection tuberculeuse évolutive, 
affection cancéreuse, maladie o rgan ique du système nerveux, af fect ion rénale 
progress ive , décompensation card iaque ou troubles graves du cœur, perte de la 
v is ion) , i l convient d'en av iser d 'urgence l ' Admin i s t r a t i on centrale. 

A cet effet, i l est fait usage d'une formule n° 58. 
S i le médecin estime que l 'af fect ion peut entraîner la mort à brève échéance, 

le d irecteur en av isera l ' Admin i s t r a t i on centrale , sans re tard , par téléphone, en 
donnant sommairement toutes les ind icat ions qu ' i l cons ignera dans l'état n " 58, 
à établir et à envoyer d 'urgence. 

2. Cop ie du rappor t médical adressé à l'autorité compétente pour ordonner , 
le cas échéant, l a libération, est jo inte à l'état n " 58 lorsque le malade est un 
prévenu, un accusé ou un anormal interné par app l i ca t ion de l a lo i de défense 
sociale . 

3. S i le malade est un condamné, i l convient de jo indre à l'état n " 58 le 
rappor t médical p lus une copie de ce lu i -c i , un exposé des faits, et un p lan de 
reclassement en tr ip le exempla i re (s ' i l peut être établi sans délai). 

E n outre, l'état n " 58 doit être revêtu de l 'avis de votre d i rect ion au sujet de 
l'opportunité et de l a possibilité d'une mesure de libération prov i so i re pour ra isons 
de santé. L ' A d m i n i s t r a t i o n centrale doit, notamment, savo i r s i le malade peut être 
recuei l l i par des personnes capables de le so igner dans de bonnes condi t ions , ou, 
si cette cond i t ion n'est pas rempl ie , s ' i l paraît possible de le faire admettre dans 
un service hospi ta l ier , sans fra is pour le Trésor. 

Lo rsque le malade est légalement admiss ib le au bénéfice de l a libération 
condi t ionnel le , la date de l 'envoi de l a dernière propos i t i on de libération cond i 
t ionnel le doi t être signalée. S i une telle p ropos i t i on n 'a pas été introduite , l ' A d m i 
n is t ra t ion centrale doit en connaître les ra isons. 

4. Les instruct ions qu i précèdent n 'abrogent pas l 'ar t ic le 398 du Règlement 
général des pr isons . Cet art ic le s 'appl ique aux malades « qu i ne peuvent être 
traités convenablement en p r i son » . 

Les nouvel les instruct ions concernent les malades atteints d'une af fect ion 
pouvant entraîner la mort ou des compl i ca t i ons graves. 

Le M in i s t r e , 

L. M O Y E R S O E N . 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — OCTROI D ' A V A N C E S D E F O N D S P O U R 1950. 

Comptabilité. 

Bruxe l l es , le 28 février 1951. 

A MM. les Directeurs des Etablissements pénitentiaires. 

V u l'état actuel des engagements, i l sera imposs ib le à l ' Admin i s t r a t i on cen
trale , particulièrement à l 'ar t ic le 12-2 du budget de 1950, d 'honorer des demandes 
d 'avances de fonds qu i lu i parv iendra ient postérieurement au 1 " mars 1951. 
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S T R A F I N R I C H T I N G E N . — D R I N G E N D E B E R I C H T E N , W E L K E V O O R D E G E D E T I N E E R D E N , 
D I E DOOR E R G E K W A L E N AANGETAST Z I J N , D I E N E N O V E R G E M A A K T . 

Gesch i l l en van de Gevangen issen , n r 185, L i t t . B. 

Brusse l , de 27 F e b r u a r i 1951. 

Aan de Heren Bestuurders van de Strafinrichtingen. 

1. Wannee r de geneesheer vaststelt dat een gedetineerde aan een k w a a l li jdt 
we lke de dood of erge ve rw ikke l ingen tôt gevo lg k a n hebben (gevorderde tuber
culeuse aandoen ing , kankeraandoen ing , organische z iekte van het zenuwste lse l , 
toenemende n ie raandoen ing , compensat ies toorn is van het hart of zware har ts toor -
nissen, gez ichtsver l ies ) , betaamt het het Hoo fdbes tuur h ie rvan onverwi j ld ber icht 
te laten geworden. 

T e dien einde word t van een formul ie r rir 58 gebru ik gemaakt . 
Indien de geneesheer oordeelt dat de k w a a l een spoedig intredende dood tôt 

gevo lg kan hebben, dient de bestuurder h iervan zonder verwi j l het Hoo fdbes tuur 
telefonisch te verwi t t igen, en geeft hierbi j bond i g a l de aandu id ingen we lke hij 
in de staat n r 58, die d r ingend dient opgemaakt en verzonden te wo rden , moet 
inschri jven. 

2. E e n afschri f t van het medisch ve r s l ag dat aan de bevoegde overheid gezon
den word t om, in voo rkomend geval , de invr i jhe ids te l l ing te bevelen, wo rd t bij de 
staat n r 58 gevoegd, indien de zieke een beklaagde, een hesckuldigde of een bij 
toepass ing van de wet tôt bescherming van de maatschappi j geïnterneerde abnor-
male is. 

3. Z o de zieke een veroordeelde is, dient bij de staat n r 58 het medisch 
ve r s l ag p lus een afschri f t daa r van , een ui teenzett ing der feiten en een rec lasse-
r ingsp lan in dr ie exemplaren ( indien d i t zonder verwi j l kan opgemaakt worden) , 
gevoegd te worden . 

. Bovend ien moet op de staat n r 58 het advies van uw bestuur voorkomen , 
nopens de geschikthe id en de mogel i jkhe id van een maatrege l tôt voor lop ige 
invr i jhe idste l l ing om gezondheidsredenen. Het Hoo fdbes tuur moet onder meer 
weten of de zièke door personen, die in staat zi jn hem in goede voo rwaa rden te 
verzorgen, kan opgenomen worden , of, indien deze voo rwaarde niet vervu ld is, of 
het mogel i jk bl i jkt hem in een verp leg ingsdienst , zonder kosten voor 's Lands 
kas, te doen aannenien. 

Wannee r de zieke vo lgens de wet tôt de gunst van de voorwaarde l i jke invr i j 
he idste l l ing k a n toegelaten worden , moet de da tum w a a r o p het laatste voorste l tôt 
voorwaarde l i jke invr i jhe ids te l l ing gezonden we rd , opgegeven worden . Indien der-
gelijk voorste l niet werd ingediend, met het Hoo fdbes tuur h iervan de redenen 
kennen. 

4. De voora fgaande onderr i cht ingen schaffen ar t ike l 398 van het A lgemeen 
règlement der gevangenissen niet af. D i t a r t ike l is van toepass ing op de z ieken 
die in de gevangenis niet behoor l i jk behandeld kunnen worden . 

De nieuwe onderr i cht ingen hebben be t r ekk ing op de z ieken die aan een 
k w a a l l i jden we lke de dood of erge ve rw ikke l ingen tôt gevo lg kan hebben. 

De M in i s t e r , 
L . M O Y E R S O E N . 

S T R A F I N R I C H T I N G E N . — T O E K E N N E N V A N G E L D V ' O O R S C H O T T E N V O O R 1950. 

Comptab i l i t e i t . 

Brusse l , de 28 Februar i 1951. 

Aan de heren Bestuurders van de Strafinrichtingen. 

Ingevolge de huid ige stand van de be taa lbaars te l l ingen za l het het H o o f d 
bestuur onmogel i jk zi jn, in het b i jzonder op ar t ike l 12-2 v a n de beg ro t ing van 1950, 
aan aanvragen dm ge ldvoorschot ten, we lke het na 1 M a a r t 1951 z ou ontvangen, 
te vo ldoen. 



46 5 mars 1951. 

Comme ces demandes ne saura ient se rappor te r qu'à des serv ices rendus 
le 31 décembre 1950 au p lus t a rd , j ' est ime le délai de deux mois présentement 
fixé, comme largement suf f isant que pour connaître exactement le montant des 
dépenses qu i en résultent. 

D a n s la négative, qu i ne sera qu 'except ionnel le , l a ressource existe tou jours 
de comprendre ces créances dans des bordereaux 170, même s i leur impor t les 
rendaient suscept ib les d 'un autre mode de paiement. 

J ' ins is te pour que les comptables , a ins i qu ' i l résulte de la c i r cu la i r e ministé
rie l le du 11 décembre 1950 (407/R/XV1 ) s 'abst iennent de d isposer de fonds 
non encore octroyés en les prélevant tempora i rement su r des avances autres ou 
sur la masse des détenus. 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le D i r ec t eur général, 

J . D U P R É E L . 

A N N E X E . — ÉRECTION (1). 

A d m . C. D . L . F., 1 " sect ion, n° 31081. 

5 mars 1951. — U n arrêté r o ya l érige le hameau de P l o c k r o y à W i j shagen , 
en annexe ressort issant à la paro isse -succursa le de cette commune. 

ANNEXE. — ÉRECTION (2). 

A d m . C. D . L . F., 1 " sect ion, n° 31077. 

5 mars 1951. — U n arrêté r oya l érige le hameau de Bergendr i es à Loke r en , 
en annexe ressort issant à la paro isse Sa in t Lauren t en cette v i l l e . 

5 mars 1951. — L o i mod i f iant la lo i du 15 août 1854 su r l ' e xpropr ia t i on 
forcée (3). 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — INDEMNITÉS POUR FRAIS DE PARCOURS. 
V IC INAUX ET AUTOBUS. — S. N . C. V . 

Comptabilité, l i tt . E . , n " 134. 

Bruxe l l es , le 5 mars 1951. 

A MM. les Directeurs des Etablissements pénitentiaires. 

|e viens d'être mis en possess ion d'une c i r cu la i r e du 16 février 1951 de l a 
S. N . C . V . , a ins i conçue : 

« U n arrêté r oya l en date du 9 janv ie r 1951, publié au Moniteur belge du 
12 di to , a abrogé l'arrêté r oya l du 5 août 1939 qui avai t instauré le régime des 
réquisitoires pour le t ranspor t en débet des fonct ionnaires , agents, etc., des 
départements ministériels et serv ices assimilés. 

» E n exécution des d i spos i t i ons nouvel les, les réquisitoires présentés sur 
les chemins de fer vicinaux et sur les services d'autobus autorisés à la S. N. C. V., 
ne seront p lus va lab les à pa r t i r du 1 e r ma r s 1951. 

» Les voyageurs qu i , avant cette date, Obtenaient leur t icket de t ranspor t 
contre remise d 'un réquisitoire, auront donc, comme les autres usagers , à payer 
au comptant le p r i x de leur voyage . » 

(1) Moniteur belge 1951, n° 80. 
(2) Moniteur belge 1951, n° 80. 
(3) Moniteur belge 1951. n°" 78-79. 
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D a a r deze aanvragen slechts kunnen be t r ekk ing hebben op d iensten we lke 
ten laatste op 31 December 1950 vers t rekt werden, ben ik van me n ing dat de 
thans vastgestelde termijn van twee maand ru im vo ldoende is om het b e d r a g 
van de ui tgaven we lke er uit voor tv loe ien, ju is t te kennen. 

Z o dit niet het geval is, hetgeen slechts ui tzonder l i jk m a g voo rkomen , bestaat 
steeds een ui tweg, nameli jk deze schu ldvorder ingen in bordere l l en 170 te begr i j -
nen, zelfs indien zij , wegens hun bedrag , op een andere wijze zouden kunnen 
betaa ld worden . 

Ik d r i n g er op aan dat de rekenpl i cht igen , zoa ls b l i jkt uit de ministeriële 
omzendbr ie f van 11 December 1950 (407/R/XV1 ) , z i ch ervan zouden onthouden 
over gelden we lke nog niet toegekend werden, te besch ikken door deze ti jdeli jk 
van andere voorschot ten of van de u i t gangskas van de gedet ineerden af te 
nemen. 

V o o r de M in i s t e r : 
De Directeur-generaa l , 

|. D U P R É E L . 

A N N E X E . — O P R I C H T I N G (1). 

Best. E . S. L. S. I e sect., n r 31081. 
5 M a a r t 1951. — Bij kon ink l i jk bes lui t is het gehucht P l o c k r o y te W i j shagen , 

opger icht tôt annexe afhangende van de hu lpparoch ie a ldaar . 

A N N E X E . — O P R I C H T I N G (2). 

Best . E . S. L . S., 1° sect., n r 31077. 
5 M a a r t 1951. — Bij kon ink l i jk besluit is het gehucht Bergendr i es , te L o k e -

ren, opger icht tôt annexe a lhangende van de parochie v a n de He i l i ge Lauren t ius 
a ldaar . 

5 M a a r t 1951. — W e t tôt w i j z i g i n g der wet van 15 Augus tus 1854 op de 
gerechtel i jke u i tw inn ing (3). 

S T R A F I N R I C H T I N G E N . — V E R G O E D I N G E N V O O R V E R V O E R O N K O S T E N . 
B U U R T S P O O R L I J N E N E N A U T O B U S D I E N S T E N N . M . V . B . 

Comptab i l i t e i t , l i t t . E . , n r 134. 
B r u s s e l , de 5 M a a r t 1951. 

Aan de heren Bestuurders van de Strafinrichtingen. 
Ik we rd zoëven in het bezit gesteld van een omzendbr ie f v a n 16 F e 

b r u a r i 1951, u i tgaande v a n de N . M . V . B . , en die a ls vo lg t lu id t : 
« E e n kon ink l i jk besluit v an 9 l anua r i 1951, verschenen in het Belgisch 

Staatsblad van 12 di to , heeft het kon ink l i jk bes lui t van 5 Augus tus 1939 afge
schaft, dat het stelsel der vo rder ingen ingevoerd heeft v oo r het vervoer i n débet 
van ambtenaars , personeels leden, enz., der ministeriële departementen en gel i jk
gestelde diensten. 

» In u i t voe r ing van de nieuwe sch ikk ingen , zu l len de vo rder ingen aange -
boden op de buurtspoorlijnen en op de autobusdiensten gemachtigd aan de N. M. 
V. B., niet meer ge ld i g z i jn, met i n g a n g van 1 M a a r t 1951. 

» De re iz igers , die voo r deze da tum hun vervoer t icket tegen afgi fte van een 
v o rde r ing bekwamen, zu l len dus, zoa l s de andere gebru ikers , de pri js van de 
reis comptant moeten betalen. » 

(1) Belgisch Staatsblad 1951. n ' 80. 
(2> Belgisch Staatsblad 1951, n r 80. 
(3) Belgisch Staatsblad 1951, n " 78-79. 
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P o u r obtenir le remboursement de leurs coupons, i l su f f i ra aux intéressés de 
les jo indre à leurs mémoires de débours et à les y comprendre p o u r l eur montant. 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e D i rec teur général, 

J . D U P R É E L . 

NOTARIAT. — SUPPRESSION D E RÉSIDENCE (1). 

Serv ices généraux. — Personne l , n° 40934. 
8 mars 1951. — P a r arrêté roya l , la place de nota ire vacante à la résidence 

d 'Oos tw inke l est supprimée. 

TRIBUNA DE P R E M I E R E INSTANCE DE B R U X E L L E S . 
NOMBRE D E S PREMIERS SUBSTITUTS D U PROCUREUR D U ROI (2). 

Serv ices généraux. Pe rsonne l , n " 30660. 
8 mars 1951. — P a r arrêté r oya l le nombre des premiers subst i tuts du 

procureur du Ro i près le t r i buna l de première instance de Bruxe l l e s est fixé à 
d ix . 

Sont abrogés, en tant qu ' i l s f ixent le nombre des premiers subst i tuts du 
procureur du Ro i près le t r i buna l de première instance de Bruxe l l e s , les arrêtés 
royaux des 15 octobre 1920, 1." décembre 1922, 18 mars 1929, 21 décembre 1936, 
13 novembre 1937 et 18 février 1939. 

14 mars 1951. — L o i contenant le budget du Ministère de l a lust ice pour 
l 'exercice 1951 (3), 

A N N E X E . — ÉRECTION (4). 

A d m . C. D . L . F., 1 " s e c t , n° 31079. 
17 mars 1951. — U n arrêté r oya l érige le hameau de L i l o à Houtha l en , en 

annexe ressort issant à la paro isse -succursa le Sa in t Va l en t in à Heusden. 

FABRIQUE D'ÉGLISE. — ASSOCIATION SANS BUT LUCRATIF . — LEGS D E PRESBYTÈRE 
AVEC OBLIGATION POUR L E DESSERVANT DE DÉCHARGER DES SERVICES R E L I 
GIEUX. — N'EST PAS U N E FONDATION D E PRESBYTÈRE (5). 

Adm in i s t r a t i on des Cul tes , D o n s et Legs , Fondat i ons . 
2 e sect., l i t t . D . L., n " 2836. 

Bruxe l l e s , le 17 mars 1951. 
B A U D O U I N , P r i n c e R o y a l , 

exerçant les pouvo i rs const i tut ionnels du R o i , 
A tous, présents et à venir , S A L U T . 

V u le testament du 17 décembre 1949, par lequel M . Fonta ine (E.) , desser
vant retraité, demeurant à Cource l l es , y décédé le 19 décembre 1949, d ispose 
notamment comme suit : 

« ... Je lègue à la fabr ique de l'église Saint-François d 'Ass i se à Cource l l es 
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T e n einde de t e rugbe ta l ing te bekomen v a n hun t icket ten, z a l het v oo r de 
be langhebbenden vo l s taan ze aan hun staten v a n u i tgaven te voegen, en ze er i n 
te begri jpen voor hun bedrag . 

V o o r de M in i s t e r : 
De D i rec teur -generaa l , 

j . D U P R É E L . 

NOTARIAAT. — AFSCHAFFING V A N STANDPLAATS (1). 

A l gemene Diensten . — Personee l , n ' 40934. 
8 M a a r t 1951. — Bi j kon ink l i j k besluit is de vacante p laats van notar is ter 

s tandp laats Oos tw inke l afgeschaft . 

RECHTBANK VAN EERSTE AANLEG TE BRUSSEL. 
AANTAL EERSTE SUBSTITUUT-PROCUREURS DES KONINGS (2). 

A lgemene Diensten . Personee l , n r 30660. 
8 M a a r t 1951. — Bi j kon ink l i j k besluit is het aanta l eers te -subst i tuut -procu-

reurs des K o n i n g s bij de rechtbank van eerste aan leg te B russe l vastgeste ld 
op t ien. 

W o r d e n opgeheven, voor zover zij het aanta l eers te -subst i tuut-procureurs 
des K o n i n g s bij de rechtbank van eerste aan l eg te B r u s s e l vastste l len, de k o n i n k 
l i jke bes lui ten van 15 October 1920. 1 December 1922, 18 M a a r t 1929, 21 D e c e m 
ber 1936, 13 November 1937 en 18 F e b r u a r i 1939. 

14 M a a r t 1951. — W e t houdende de beg ro t ing van het M in i s t e r i e van Just i t ie 
voor het d ienst jaar 1951 (3). 

A N N E X E . — OPRICHTING (4). 

Best . E . S. L . S., I e sect., n r 31079. 
17 M a a r t 1951. — Bi j kon ink l i j k besluit , is het gehucht L i l o te Houtha l en , 

opger icht tôt annexe a fhangende van de hu lpparoch ie v a n de H . Va l en t inus te 
Heusden. 

K E R K F A B R I E K . — VERENIGING ZONDER WINSTOOGMERKEN. — LEGAAT V A N PASTORIJ 
M E T VERPL ICHT ING VOOR DE KERKBEDIENAAR K E R K D I E N S T E N T E ONTSLASTEN. — 
IS G E E N STICHTING VAN PASTORIJ (5). 

Bes tuur der Ered iensten, Schenk ingen en Legaten , S t i cht ingen . 
2 e sectie, l i i t . S.' L., n r 2836. 

B r u s s e l , 17 M a a r t 1951. 
B O U D E W I J N , Kon ink l i j k e P r i n s , 

die de grondwette l i jke macht van de K o n i n g uitoefent, 

A a n a l len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 
Gez i en het testament van 17 December 1949. waarb i j de heer Fonta ine (E.), 

op rust gesteld kerkbed ienaar , wonende te Cource l l es , a ldaar op 19 Decem
ber 1949 overleden, onder meer de vo lgende sch ikk ingen treft : 

(Ver taa ld ) « ... Ik ve rmaak aan de ke rk fabr i ek van de He i l i ge F ranc i s cus van 
Assisië, te Cource l l es (Sart is ) , het hu is dat mij toebehoort in de rue Général 
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(Sart is ) , la ma ison qui m'appart ient à la rue Général de Gau l l e , n° 126, pour 
qu'el le serve de cure, mais avec ob l i ga t i on pour le curé de décharger : 

» 1° U n e messe basse à l 'heure habituel le de la paro isse le premier vendred i 
de chaque mois de chaque année en l 'honneur du Sacré-Cœur pour mes oncle 
et tantes; 

» 2" U n e messe chantée à l 'heure habi tue l le de la paroisse, le î l février de 
chaque année, pour l a fami l le D e b r y ; 

» 3° U n trenta in grégorien, immédiatement après m a mort , pour m o i et mes 
parents défunts; 

» 4° U n e messe chantée, à l 'heure habituel le de la paro isse , chaque année au 
jour anniversa i re de m a mort pour le repos de mon âme; 

» 5° U n e messe chantée à l 'heure habituel le de la paroisse, le 8 décembre de. 
chaque année, pour les défunts de la fami l le F o n t a i n e - B e y a r ; 

» 6° T r o i s recommandat ions au prône de chaque d imanche : M . le curé 
E m i l e Fonta ine , la fami l le Fon ta ine -Beyar , l a fami l le D e b r y ; 

» 7° Deux cent c inquante messes basses à j our et heure l ibre , à célébrer 
chaque année, en l'église Saint-François d 'Ass i se à Cource l l es (Sart is ) . 

» Je lègue à l ' assoc ia t ion sans but lucrat i f « Evêché de T o u r n a i », l ' a ssu-
rance-vie que j ' a i contractée à la société « L a M o n d i a l e » ; 

V u les délibérations et av is y re lat i fs ; ' 
V u les pièces de l ' ins t ruc t ion d'où i l résulte : 

1" que le bien immeuble légué à la fabr ique de l'église Saint-François d 'Ass i se , 
à Cource l l es , inscr i t au cadastre, commune de Cource l l es , sect ion C, n°" 43o, 
43u, à une contenance de 3 a. 80 ca., et une va leur de 300,000 f rancs ; 

2° que le legs fait à l ' assoc ia t ion sans but lucrat i f « Evêché de T o u r n a i », 
établie à T o u r n a i , consiste en une somme de 5,000 f rancs ; 

Considérant que le legs fait à l ' assoc ia t ion sans but lucra t i f avantagée do i t 
permettre à cel le-c i de réaliser l 'objet en vue duque l elle s'est constituée; 

E n ce qu i concerne la d ispos i t ion testamentaire par laquel le le de cujus 
lègue à la dite fabr ique d'église la maison susvisée, a f in que cel le-c i serve de 
cure, avec ob l i ga t i on pour le curé de décharger d ivers services re l i g i eux ; 

Considérant que- cette ob l i ga t i on est contra i re à la not ion légale du pres
bytère, le curé ou desservant de paro isse devant en avo i r l a jou issance g ra tu i t e ; 
que le legs dont i l s 'agit ne consti tue, dès lors, pas une fondat ion de presbytère; 
qu'en conséquence, la clause imposant que la ma ison léguée serve de presbytère 
ne peut être admise que comme l ' express ion de s imple vœu, et que la jouissance 
de la dite ma ison ne peut être cédée au desservant de la paro isse que pour un 
loyer cor respondant à la va leur locat i ve ; 

V u les art ic les 900, 910 et 937 du Code c i v i l , 59 du décret du 30 décem
bre 1809, 76-3° de la loi communale , modifié par la lo i du 30 juin 1865 et l'arrêté 
r o ya l du 14 août 1933; 16 de la lo i du 27 ju in 1921, a ins i que le ta r i f des 
serv ices re l ig ieux, approuvé par l'arrêté du Régent du 30 janv ie r 1946; 

Sur la p ropos i t i on de No t r e M i n i s t r e de la Just ice, 

N o u s avons arrêté et arrêtons : 

A r t i c l e 1" . L a fabr ique de l'église Saint-François d 'Ass ise , à Cource l l es , est 
autorisée à accepter le legs q u i . lu i est fait, aux condi t ions imposées en tant 
qu'el les ne sont pas contra i res à la l o i . 

A r t . 2. L ' a ssoc ia t i on sans but lucrat i f « Evêché de T o u r n a i » , établie à 
T o u r n a i , est autorisée à accepter le legs qui la concerne. 

A r t . 3. No t r e M i n i s t r e de la Just ice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

B A U D O U I N . 
P a r le P r i n c e R o y a l : 

L e M i n i s t r e de la Just ice, 
L . M O Y E R S O E N . 
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de Gau l l e , n r 126,- om het tôt pas t oo r swon ing te laten dienen, doch met ver -
p l i ch t ing voo r de pas toor om te ont lasten : 

» 1° Eén gelezen mis op het gewone uur van de parochie , de eerste 
V r i j d a g van elke maand van elk jaar , ter ère van het H e i l i g Har t , v oo r mi jn 
oom en tantes ; 

» 2° Eén gezongen mis op het gewone uur van de parochie , de 11 F e b r u a r i 
van elk jaar j v oo r de fami l ie D e b r y ; 

» 3° D e r t i g g regor iaanse missen , onmidde l l i jk na mijn dood , voor mij en 
mijn over leden bude rs ; 

» 4° Eén < gezongen mis, op het gewone uur v a n de parochie , e lk j a a r op 
de v e r j aa rdag van mijn overl i jden, voor mijn z i e l e rust ; 

» 5° Eén gezongen mis op net gewone uur van de parochie , de 8 December 
van elk jaar , voor de overledenen van de fami l ie F o n t a i n e - B e y a r ; 

» 6° D r i e aanbeve l ingen op de pred iks toe l elke Z o n d a g : de heer pas toor 
E m i l e Fonta ine , de fami l ie Fon ta ine -Beya r , de fami l i e D e b r y ; 

» 7° Tweehonde rd v i j f t ig gelezen missen, op een vr i je d a g en een 
vri j uur, elk j aa r te ce lebreren in de kerk van de He i l i g e F ranc i s cus v a n 
Assisië te Cource l l es (Sart is ) . 

» Ik v e rmaak aan de ve ren i g ing zonder w ins toogmerken « Evêché de 
T o u r n a i » , de l evensverzeker ing we lke ik bij de maatscnappi j « L a M o n d i a l e » 
heb afgesloten » ; 

Ge le t op de beraads lag ingen en adviezen desbetref fende; 
Gez i en de s tukken van het onderzoek waa ru i t b l i jk t : 
1° dat het onroerend goed ve rmaakt aan de fabr iek der ke rk v a n 

de He i l i ge F ranc i s cus van Assisië te Cource l l es , bekend ten kadaster , gemeente 
Cource l l es , w i jk C, n " 43o, 43u, 3 aren 80 cent iaren groo t is en 300,000 f rank 
w a a r d ; 

2° dat het legaat v e rmaakt aan de v e r en i g ing zonder w ins toogmerken 
« Evêché de T o u r n a i », gevest igd te D o o r n i k , bestaat uit een b e d r a g v a n 
5,000 f r ank ; 

Overwegende dat het legaat v e rmaakt aan de begunst igde v e r en i g ing 
zonder w ins toogmerken , deze in de gelegenheid moet ste l len het doe l , v o o r 
hetwelk zij opger icht we rd te be re iken ; 

W a t de t es tamentsbesch ikk ing betreft waarb i j de de cujus aan bedoelde 
kerk fabr i ek het voo rme ld huis ve rmaakt , opdat d i t z ou dienen tôt pas too rs -
won ing , met v e rp l i ch t ing voor de pastoor verscheidene kerkd iensten te ont lasten : 

Overwegende dat die v e rp l i ch t ing in str i jd is met het wettel i jk begr ip 
pastor i j , daar de pastoor of ke rkbed i enaar ener paroch ie er het koste ioos 
genot moet van hebben; dat het desbetref fend legaat derhalve geen s t i ch t ing 
van pastor i j u i tmaak t ; dat, d ientengevolge, het bed ing waarb i j w o r d t opge legd 
dat net v e rmaakt huis zou dienen tôt pastor i j s lechts a ls de u i t d r u k k i n g v a n 
een eenvoudige wens m a g aanvaa rd wo rden en dat het genot v a n bedoe ld huis 
aan de kerkbed ienaar van de paroch ie s lechts voo r een huurpr i j s die met de 
huurwaarde overeenstemt, m a g a fgestaan w o r d e n ; 

Gelet op de ar t ike len 900, 910 en 937 v a n het Burge r l i j k Wetboek , 59 van 
het decreet van 30 December 1809, 76-3° van de gemeentewet, gewi j z igd bij 
de wet van 30 Jun i 1865 en het kon ink l i jk bes lui t v a n 14 A u g u s t u s 1933, 16 der 
wet van 27 Jun i 1921, a lsmede op het tar ie f der kerkd iensten , goedgekeurd 
bij het bes lui t v an de Regent van 30 Janua r i 1946; 

O p de voordracht van Onze M i n i s t e r van Just i t ie , 
W i j hebben besloten en W i j bes lui ten : 

A r t i k e l 1. A a n de fabr iek der ke rk van de He i l i g e F ranc i s cus v a n Assisië 
te Cource l l es is mach t i g ing ver leend tôt het aanvaarden v a n het haa r v e rmaakt 
legaat, onder de opgelegde voo rwaarden , voo r zover zij niet in str i jd z i jn 
met de wet. 

A r t . 2. A a n de ve ren i g ing zonder w ins toogmerken « Evêché de T o u r n a i » , 
gevest igd te D o o r n i k , is mach t i g i ng ver leend tôt het aanvaarden van het haa r 
betreffend legaat. 

A r t . 3. Onze M in i s t e r v a n Just i t ie is belast met de u i t voe r ing v a n d i t 
besluit . 

V a n w e g e de Kon ink l i j k e P r i n s : B A U D O U I N . 
D e M i n i s t e r van Just i t ie , 

L . MOYERSOEN. 



52 21 mars-6 av r i l 1951. 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — FRAIS D 'ENTRETIEN. — COLONIE . 
INSTRUCTIONS COMPLÉMENTAIRES. 

Comptabilité. 

Bruxe l l es , le 21 mars 1951. 

A MM. les Directeurs des Etablissements pénitentiaires. 

J ' a i l 'honneur, a f in d'éviter toute équivoque, de préciser qu 'en cas de 
t rans la t i on d 'un condamné à la serv i tude pénale, c'est l'établissement où 
l'intéressé est détenu en dernier l ieu qu i est chargé du recouvrement de l a 
totalité de la créance à laquelle cette incarcération a donné lieu depuis le début 
de l'année. 

Cette d ispos i t ion s ' inspire des instruct ions fa isant l 'objet du chap i t re IX 
de la c i r cu la i r e du 20 décembre 1922, n " 134£, a ins i conçues : « Tou t e s les 
journées recouvrées pour compte d 'autres établissements doivent f i gurer à 
l 'encre rouge pour mémoire au registre n° 235 ; d 'autre part, le montant doi t 
en être déduit du chif fre des dro i ts et p rodu i t s à porter en compte dans l'état 
des recettes et dépenses annuel les n " 247, le remboursement de ces fra is ne 
pouvant en rien atténuer les dépenses des établissements chargés de leur 
recouvrement. » 

Pa r t an t du même pr inc ipe , i l su f f i ra aux établissements intermédiaires de 
faire f i gurer le montant des journées de détention réellement subies à la 
rubr ique 6 « crédit » du tableau I de la nouvel le formule n " 247. 

L a qualité de ce lui qui recouvre cette créance est d 'a i l l eurs sans inf luence 
sur le montant de cel le-c i . 

P o u r le M i n i s t r e : 
L ' Inspecteur général, 

M . V A N H E L M O N T . 

31 mars 1951. — L o i relat ive à la p ro roga t i on de p le in dro i t des sociétés 
commerc ia les ou à forme commerc ia le dont le terme soc ia l est celui entre le 
14 ju in 1949 et le 15 septembre 1950 (1). 

31 mars 1951. — L o i re lat ive aux l istes des jurés (2). 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. 
CLÔTURE DES OPÉRATIONS RELAT IVES A L 'EXERCICE 1950. . 

Comptabilité. 

Bruxe l l e s , le 6 av r i l 1951. 

A MM. les Directeurs des Etablissements pénitentiaires. 

J ' a i l 'honneur d 'at t i rer votre attent ion sur les d ispos i t ions de la lo i du 
23 mars 1951 (Moniteur belge du 29 mars 1951, n° 88), reportant à l a f in du 
mois qui su i v ra celui de l a p u b l i c a t i o n des lo is de crédits supplémentaires à 
rat tacher à cet exercice, l a clôture des opérations relat ives à la l i qu idat ion et à 
l 'ordonnancement des dépenses de l 'exercice 1950. 

Les autres d ispos i t ions de la lo i du 9 av r i l 1935 restant inchangées, i l y a l ieu, 
conformément à l 'ar t ic le 167 du règlement de comptabilité, de jo indre éventuelle
ment à l'état 183 du 1 " tr imestre le bordereau n° 204 relat i f à l 'exercice 1950. 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e D i r ec t eur général, 

J . D U P R É E L . 
(1) Moniteur belge 1951, n " 99-100. 
(2) Moniteur belge 1951, n " 109. 
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STRAFINRICHTINGEN. — ONDERHOUDSKOSTEN. — KOLONIË. 
A A N V U L L E N D E ONDERRICHTINGEN. 

Comptab i l i t e i t . 
B russe l , 21 M a a r t 1951. 

Aan de heren Bestuurders van de Strafinrichtingen. 
T e n einde ai le dubbe l z inn ighe id te vermijden, heb ik de eer nader te 

bepalen dat, in geval van ove rb reng ing van een tôt vr i jhe idsstra f met opgelegde 
arbe id veroordeelde, het de in r i ch t ing is w a a r be langhebbende het laatst w e r d 
gedet ineerd, die belast is met de invo rde r ing van het gezamenl i jk bed rag der 
s chu ldvo rde r ing vvaartoe deze ops lu i t ing aan l e id ing heeft gegeven s inds het 
beg in van het jaar . 

Deze bepa l ing leunt aan bij de onderr i cht ingen , vervat in hoo fdstuk IX 
van de omzendbr ie f van 20 December 1922, n1" 134£, en die lu iden als vo lg t : 
« A l de voor reken ing van andere inr i ch t ingen ingevorderde dagen, moeten in 
het register n r 235, pro memorie , met rode inkt, aangetekend w o r d e n ; anderz i jds , 
dient het bedrag daa rvan a fge t rokken te wo rden van het beloop der rechten en 
opbrengsten we lke in reken ing moeten wo rden gebracht op staat n r 247 van 
de jaar l i jkse ontvangsten en ui tgaven, terwi j l de t e rugbe ta l ing d ier kosten 
geenszins aan le id ing m a g geven tôt een v e rm inde r ing in de u i tgaven van de 
inr i cht ingen , we lke met de invo rde r ing er van gelast z i jn. » 

U i t gaande van hetzelfde pr inc ipe , za l het voor de doo rgangs in r i ch t ingen 
vo ls taan dat zij het b ed rag der werke l i jk ondergane dagen hechtenis vermelden 
onder de rubr i ek 6 « Crédit » van tabel I v an het nieuwe fo rmul i e r n r 247. 

De hoedanighe id van degene die deze s chu ldvo rde r ing invorder t heeft 
t rouwens geen inv loed op het b ed rag er van . 

V o o r de M i n i s t e r : 
D e Inspecteur-Oeneraa l , 

M . V A N H E L M O N T . 

31 M a a r t 1951. — W e t betreffende de ve r l eng ing van rechtswege van de 
hande lsvennootschappen in hande lsvorm w a a r v a n de bestaansduur tussen 
14 Jun i 1949 en 15 September 1950 is verva l len (1). 

31 M a a r t 1951. — W e t betreffende de l i jsten van de gezworenen (2). 

STRAFINRICHTINGEN. 
AFSLUIT ING DER VERRICHTINGEN B E T R E F F E N D E HET DIENSTJAAR 1950. 

Comptab i l i t e i t . 
B russe l , de 6 A p r i l 1952. 

Aan de heren Bestuurders van de Strafinrichtingen. 
Ik heb de eer uw aandacht te vest igen op de bepa l ingen van de wet van 

23 M a a r t 1951 (Belgisch Staatsblad van 29 M a a r t 1951, n r 88), houdende over-
dracht op het einde der maand die vo lg t op deze van het verschi jnen van de 
wetten betreffende de aan dit d ienst jaar toe te voegen bi jkredieten van de 
a f s lu i t ing der ver r i cht ingen betreffende het vereffenen en het betaa lbaarste l l en 
van de ui tgaven van het d ienst jaar 1950. 

Gez i en de andere bepa l ingen van de wet van 9 A p r i l 1935 onveranderd 
bli jven moet, overeenkomst ig a r t ike l 167 van het règlement op de comptabi l i te i t , 
het bordere l n r 204 met be t r ekk ing tôt het d ienst jaar 1950 eventueel bij de staat 183 
van het 1 e k w a r t a a l gevoegd worden . 

V o o r de M in i s t e r : 
De D i r e c t eur -Gene raa l , 

J . D U P R É E L . 
(1) Belgisch Staatsblad 1951, n r 99-100. 
(2) Belgisch Staatsblad 1951, n r 109. 
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CARNETS D E PRESCRIPTIONS MÉDICALES. 

Of f ice de la P ro t ec t i on de l 'En fance , Etab l i ssement d 'Educa t i on de l 'E ta t . 

Pe rsonne l , n° 195. 
Bruxe l l e s , le 9 av r i l 1951. 

Circulaire adressée aux Directions des Etablissements d'Education de l'Etat. 

L a quest ion m'a été posée de savo i r s i les ouvr iers des Etab l i ssements d ' E d u 
ca t i on de l 'E ta t , nommés à titre définitif dans le cadre des d ispos i t ions des arrêtés 
du Régent des 30 av r i l 1947-10 a v r i l 1948, pouva ient bénéficier de l a gratuité des 
so ins médicaux et pharmaceut iques et obtenir , à cette f in , les carnets de p resc r ip 
t ions médicales. 

J ' a i l 'honneur de vous in former que cette quest ion comporte une réponse 
affirmative. 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le D i r ec t eur d 'Admin i s t r a t i on , 

S . H U Y N E N . 

COMPTE JUSTIFICATIF D E L 'EMPLOI DES AVANCES D E FONDS. 

4 e D i r . gén., 2 e sect., 4" bur . : comptabilité, n° 101 A 31 -D . 

Bruxe l l e s , le 12 a v r i l 1951. 

A MM. les Directeurs des Etablissements d'Education de l'Etat. 

P a r m a c i r cu la i r e du 5 mars 1951, je vous a i fait savo i r que le comptable 
des deniers doit , à pa r t i r du 1 " janv ie r 1951. just i f ier de I 'emp'oi des avances 
de fonds par l ' in t roduct ion d 'un compte n " 177 unique, ment ionnant les divers 
art ic les du budget sur lesquels des avances ont été consenties. 

Je cro is uti le de préciser que le compte n° 177 doit être rendu le 30 av r i l , le 
31 août et le 31 décembre de chaque année. Toute fo is , le comptable peut in t ro 
duire son compte n° 177 à des dates p lus rapprochées. 

D 'aut re part , en ver tu des ins t ruct ions générales sur l a comptabilité de l 'E ta t , 
§ 442, l e ' comptab le doit annexer à son compte 177 l ' extra i t du compte de chèques 
postaux relat i f à la dernière opération consignée dans la première part ie du dit 
compte, part ie intitulée « Opérations à charge du compte de chèques postaux » . 
Il v a de so i que l ' avo i r f i gurant au dit extra i t , devra concorder avec l ' avo i r tel 
qu ' i l résulte des recettes et des dépenses « chèques postaux » inscr i tes au compte 
n» 177. 

S i , c omme ce la se produ i t par fo is , des opérations n'intéressant pas !a gest ion 
des avances v iennent à rompre la concordance dont i l est quest ion c i -avant , le 
comptable devra la rétablir avant la redd i t ion de son compte n° 177. 

E n pr inc ipe : 

1" A chaque recette faite au compte de chèques postaux du comptable et 
n'intéressant pas l a gest ion des avances devrai t correspondre une dépense égale 
à charge du dit compte de chèques pos taux ; 

2° A chaque recette en espèces faite pa r le comptable et n'intéressant pas la 
gest ion des avances devrai t correspondre une dépense en espèces au pro f i t de 
l 'ayant droi t . A i n s i , les sommes dues à l 'Of f ice nat iona l de sécurité socia le , à 
l ' Adm in i s t r a t i on des cont r ibut ions et prélevées sur Jes sa la i res des ouvr iers 
pourra i en t faire l 'objet d 'un versement en espèces, effectué aux guichets du bureau 
de poste. Les f ra is de versement seraient dans ce cas comptabilisés comme fra is 
de correspondance chaque fo is qu ' i l s pourra i en t être considérés comme devant 
incomber log iquement à l 'E ta t . 
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BOEKJES VOOR OENEESKUNDIOE VOORSCHR1FTEN. 

D ienst voor K inde rbesche rming , R i jksopvoed ingsgest i chten . 
Personee l , n r 195. 

B russe l , de 9 A p r i l 1951. 

Omzendbrief gericht aan de Directics der Rijksopvoedingsgestichten. 

De v r a a g we rd mij gesteld of de werk l i eden der R i jksopvoed ingsgest i chten, 
in vast verband aangesteld in het kader van de bepa l ingen der besluiten van de 
Regent van 30 A p r i l 1947-10 A p r i l 1948, de koste looshe id mochten genieten van 
de geneeskundige en pharmaceut ische zorgen en, te d ien einde, de ooekjes voor 
geneeskundige voorschr i f t en mochten ontvangen. 

lk heb de eer u mede te delen dat deze v r a a g bevestigend dient beantwoord . 

V o o r de M i n i s t e r : 
De D i r ec t eur van Bes tuur , 

S. H U Y N E N . 

REKENING TOT VERANTWOORDING V A N HET GEBRUIK DER GELDVOORSCHOTTEN. 

4 e A l g . dir., 2" sect., 4° bur. : comptabi l i te i t , n'' 101 A 31 -D . 

B russe l , de 12 A p r i l 1951. 

Aan al de Bestuimrders van de Rijksopvoedingsgestichten. 

D o o r mijn omzendbr ie f v an 6 M a a r t 1951, heb ik u ber icht , dat, met i n g a n g 
van 1 Januar i 1951, de rekenpl icht ige der gelden het gebru ik van de ge-dvoor-
schotten moet ve rantwoorden door ove r l egg ing van één enkele r eken ing n r 177, 
die al de begrot ingsart ike len waarop voorschotten werden toegestaan, behelst. 

lk acht het nut t i g nader te bepalen dat de reken ing n r 177 op 30 A p r i l , 
31 Augus tus en 31 December van ieder j aa r moet overge legd worden . De reken
p l i cht ige m a g nochtans zijn r eken ing n r 177 op vroegere datums indienen. 

Anderz i jds moet de rekenpl icht ige , krachtens de algemene instruct ie op 's K i jks 
comptabi l i t e i t , § 442, bij z i jn r eken ing n r 177 het u i t t rekse l der checkreken ing 
vôegen betreffende de laatste, in het eerste deel van bedoelde reken ing ingeschreven 
ve r r i ch t ing , we lk deel de titel draagt « Ve r r i ch t ingen der checkreken ing » . Het 
spreekt vanzel f dat het op bedoeld u i t t rekse l v oo rkomend tegoed za l moeten 
overeenstemmen met het tegoed zoals dit voor tv loe i t uit de op de reken ing n r 177 
ingeschreven ontvangsten en u i tgaven « postchecks » . 

Indien, zoa ls dit z i ch soms voordoet , ve r r i ch t ingen die geen be t r ekk ing hebben 
op het beheer der voorschot ten, de overeenstemming w a a r v a n h iervoren sprake is, 
verbreken, za l de rekenpl icht ige ze moeten herstel len vôôr de ove r l egg ing van zijn 
r eken ing n r 177. 

In pr inc ipe : 

1" Me t elke ontvangst die op de pos tcheckreken ing van de rekenpl icht ige 
ingeschreven word t en die geen be t r ekk ing heeft op het beheer der voorschot ten 
zou een gel i jke ui tgave ten bezware van bedoelde pos tcheckreken ing moeten 
overeenstemmen; 

2° Me t elke ontvangst in speciën die door de rekenpl icht ige gedaan word t 
en die geen be t r ekk ing heeft op het beheer der voorschot ten, zou een uitgave in 
speciën ten bate van de rechthebbende moeten overeenstemmen. Z o zouden de 
sommen die aan de R i jksd ienst voo r Maa tschappe l i j ke Zekerhe id , aan het Bes tuur 
der Be las t ingen v e r schu ld i gd zijn en die van de lonen der werk l i eden worden afge-
t rokken aan l e i d ing . kunnen geven tôt een aan de loketten van het pos tkantoor 
verr ichte s t o r t ing in speciën. De s to r t ingskos ten zouden, in dit geval , gebracht 
worden als f rankeerkosten, te lkens als ze zouden kunnen beschouwd worden als 
moesten zij log ischerwi jze ten laste komen van de Staat . 
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Enf in , j 'a t t i re l 'attent ion du comptable sur le fait qu ' i l doi t ve i l l e r à ne jamais 
se mettre en avance à l a part ie « Espèces » de son compte n " 177. Il devra donc 
fa i re , en temps oppor tun , les prélèvements nécessaires à son compte de chèques 
postaux pour a l imenter sa caisse « espèces » . 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le D i rec teur d ' Adm in i s t r a t i on , 

S. H U Y N E N . 

ARRÊTÉ MINISTÉRIEL D'EXÉCUTION D E L ' A R T I C L E 2 D E L'ARRÊTÉ D U RÉGENT 
D U 31 J A N V I E R 1949 INST ITUANT U N E C O M M I S S I O N D ' O R G A N I S A T I O N J U D I C I A I R E . 

Organ i sa t i on jud ic ia i r e , l i tt . O . J . , n° 100/1/1. 

Le M i n i s t r e de la Just ice, 

V u l'arrêté du Régent du 31 janv ie r 1949, inst i tuant une commiss ion d ' o rga 
nisat ion jud ic ia i re , et spécialement l 'art ic le 2 du di t arrêté; 

Revu notre arrêté d'exécution du 28 février 1949; 
Considérant que M M . les juges de pa ix P . B y l et G . V a n Eecke , désignés en 

qualité de membres de l a commiss ion d ' o rgan isa t i on jud ic ia i re , ont été admis à 
l'éméritat et que M . le gref f ier de justice de pa ix A . Ta e y mans , désigné en qualité 
de membre de cette même commiss ion , a été admis à i ' honora r i a t ; 

Considérant que seuls des membres effectifs de l ' o rdre jud i c ia i r e peuvent 
faire part ie de la Commiss i on d 'o rgan isa t ion jud ic ia i r e , 

Arrête : 

Ar t i c le 1". Sont désignés pour faire part ie de la C o m m i s s i o n d 'o rgan isa t ion 
judic ia ire en remplacement de M M . les juges de paix émérites P. B y l et G . V a n 
Eecke et de M . le gref f ier honora i re de just ice de pa ix A . T a e y m a n s : 

1° M . L . Jacques -Houssa , juge de pa ix du premier canton de Liège; 
2 " M . O. Mes tdagh , juge de paix de Sa in t -Josse - ten-Noode ; 
3 " M . L . - J . Fonta ine , gref f ier de la just ice de pa ix de Nive l l es . 

A r t . 2. Le Secrétaire général du Ministère de la Just ice est chargé de l'exécution 
du présent arrêté. 

Bruxe l l es , le 14 a v r i l 1951. 
L . M O Y E R S O E N . 

23 av r i l 1951. — Arrêté r oya l modi f iant l'arrêté du Régent du 15 février 1946, 
qui est re lat i f au tar i f des f ra is et dépens en matière c iv i le et commerc ia le , aux 
dro i t s et débours des huiss iers , aux a l locat ions aux témoins, commissa i res de 
pol ice, bourgmestres et échevins, et aux sa la i res des gard iens de sa is ie (1). 

C U L T E PROTESTANT-ÉVANGÉLIQUE. — P A S T E U R A U X I L I A I R E (2). 

A d m . C . D . L . F . 1 " Sect. n " 2 2 5 9 5 A 

24 a v r i l 1951. — U n arrêté r oya l attache, à pa r t i r du 1 " janvier 1951, un 
traitement annuel de 42,000 f rancs à charge de l 'E ta t , à la place de pasteur 
aux i l i a i r e près l'église protëstante-évangélique de Pâturages. 

(1) Moniteur belge 1951, n° 118. 
(2) Moniteur belge 1951, n o s 122-123. 
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T e n slotte ves t i g ik de aandacht van de rekenpl icht ige op het feit dat hij 
e rvoor moet zo rgen z i ch nooit in voorschot te ste l len op het gedeelte « Ge lden •» 
van zijn reken ing n r 177. Hi j z a l dus ten gepasten tijde het nodige b e d r a g op zi jn 
pos tcheckreken ing moeten a fhalen om z i jn kas « Speciën » te st i jven. 

V o o r de M i n i s t e r : 
De D i r ec t eur van Bes tuur , 

S. H U Y N E N . 

MIN1STER1EEL BESLUIT TER UITVOERING V A N A R T I K E L 2 VAN HET BESLUIT VAN D E 
REGENT VAN 31 JANUARI 1949 TOT OPRICHTING VAN E E N COMMISSIE VOOR D E 
RECHTEL1JKE INRICHTING. — 

Rechter l i jke in r i ch t ing , l i tt . R. I., n r 100/1/11. 
De M in i s t e r van Just i t ie , 

Ge le t op het besluit van de Regent van 31 J a n u a r i 1949 tôt op r i ch t ing van 
een commiss ie voor de rechter l i jke i n r i ch t i n g en, in het bi jzonder, op a r t i k e l 2 van 
bedoeld bes lu i t ; 

Herz i en ons u i tvoer ingsbes lu i t van 28 F e b r u a r i 1949; 
Overwegende dat de heren vrederechters P . B y l en G . V a n Eecke , aangeduid a ls 

leden van de commiss ie voor de rechterl i jke in r i ch t ing , werden toege 'aten tôt het 
emer i taat en dat de heer vredegerechtsgr i f f i e r A . T a eymans , aangedu id a ls l id 
van dezelfde commiss ie , gemacht igd we rd tôt het dragen van de t i tel v a h ere-
gr i f f i e r ; 

Overwegende dat. enkel werke l i jke leden van de rechter l i jke orde mogen deel 
u i tmaken van de commiss ie voor de rechterl i jke i n r i ch t ing , 

Bes lu i t : 

A r t i k e l 1. W o r d e n aangedu id om als l i d deel uit te maken van de commiss ie 
voor de rechterl i jke in r i ch t ing , ter v e r vang ing van de tôt het emer i taat toegelaten 
heren vrederechters P . B y l en G . V a n Eecke en v a n de heer ere-vredegerechtsgr i f -
f ier A . T a e y m a n s : 

1" De heer L . Jacques -Houssa , vrederechter van het eerste kanton L u i k ; 
2 " De heer O. Mes tdagh , vrederechter te S in t -Joos t - t en -Noode ; 
3 " De heer L . - J . Fonta ine , gr i f f i er yan het vredegerecht te N i j ve l . 

A r t . 2. De Sec re ta r i s -Generaa l van het M in i s t e r i e van Just i t ie is be!ast met 
de u i t voe r ing van dit besluit . 

B russe l , de 14 A p r i l 1951. 
L . M O Y E R S O E N . 

23 A p r i l 1951. — Kon ink l i j k besluit tôt w i j z i g i ng van het besluit van de Regent 
van 15 F e b r u a r i 1946 betreffende het tar ie f van gerechtskosten in burger l i jke en 
hande lszaken, de rechten en uitschotten van de deurwaarders , de bedragen toe te 
kennen aan de getuigen, po l i t i ecommissar issen , burgemeesters en schepenen, en 
het l oon van de bewaarders van inbes laggenomen goed (1). 

PROTESTANT-EVANGELISCHE EREDIENST. — H U L P P R E D I K A N T <2>. 

Best. E . S. L . S., I e Sect., n r 22595A. 
24 A p r i l 1951. — Bi j kon ink l i jk besluit is, met i n g a n g van 1 j anuar i 1951, 

een jaarwedde van 42,000 f rank op Staatsge lden verbonden aan de p laats van 
hu lppred ikant bij de protestants-evangel ische kerk van Pâturages. 

(1) Belgisch Staatsblad, 1951, n r 118. 
<2) Belgisch Staatsblad 1951, n " 122-123. 
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CULTE PROTESTANT-ÉVANGÉLIQUE. — SECRÉTAIRE D U SYNODE. 
DE L 'UNION DES ÉGLISES PROTESTANTES-ÉVANGÉL1QUES DE BELGIQUE (1). 

A d m . C . U . L . F., l r e sect., n° 22225A. 

24 av r i l 1951. — U n arrêté r oya l attache, à pa r t i r du 1 " janv ier 1951, un 
traitement annuel de 25,000 francs à charge de l 'E ta t , à la place de secrétaire du 
Synode de l ' U n i o n des églises protestantes-évangéliques de Be lg ique . 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — PERSONNEL. — HABILLEMENT. 

B u r e a u d'étude, l i tt . R., n° III. 

Bruxe l l es , le 28 av r i l 1951. 

A MM. les Directeurs des Etablissements pénitentiaires. 

L'exécution de l'arrêté ministériel du 24 janvier 1951, B u r e a u d'étude, 
L i t t . R., n " III, nécessite une mise au point au sujet de l ' a t t r ibut ion des effets 
d 'habi l lement -aux agents définitifs pendant l a période t rans i to i re créée par les 
instruct ions nouvel les. 

Il s 'agit, en l 'occurrence, de déterminer l a date à laquel le les uni formes d'été 
et d 'hiver seront délivrés en app l i ca t ion de l'arrêté susvisé. B i e n que les anciennes 
inst ruct ions aient prescr i t la mise en usage du premier uni forme d'été à la date 
du 1 " ju i l l e t 1948 et que son terme de durée ait été fixé à c inq ans pour la vareuse 
et à quatre ans pour le panta lon , i l est souhai tab le d 'app l iquer les nouvel les 
d ispos i t ions le p lus rap idement poss ib le aux agents définitifs, sans tenir compte 
des délais prévus plus haut. 

Cas pouvant se présenter et so lut ions à y réserver : 
A. Les termes de durée de la vareuse de drap et du panta lon de drap prennent 

fin à la même date. 
1. S i ces effets ont été renouvelés le l o r janv ier 1951, la demandé suivante 

sera introduite le " 1 e r j anv ie r 1952 et comprendra le panta lon de drap a ins i que 
la vareuse d'été et le panta lon d'été. 

2. S i la vareuse de drap et le panta lon de drap devaient être renouvelés le 
I e r ju i l l e t 1951, le panta lon de drap sera maintenu et la vareuse de drap sera 
remplacée par l a vareuse d'été et le panta lon d'été. L a vareuse de drap sera 
renouvelée le 1 e r ju i l l e t 1952, de même que le panta lon de drap . 

B. Les termes de durée de la vareuse de drap et du panta lon de drap ne 
prennent pas f in à la même date. 

1. S i l a vareuse de drap a été renouvelée le 1 " janv ier 1951 et s i le panta lon 
de drap devait l'être le 1 " jui l le t 1951, la demande du 1 " ju i l l e t 1951 ment ionnera 
le panta lon de drap , qu i , cependant, sera inscr i t au l ivret d 'habi l lement à l a date 
du 1 " janvier 1951. 

2. S i le panta lon de drap a été renouvelé le l o r j anv ie r 1951 et s i la vareuse 
de drap devait l'être lé 1 " ju i l l e t 1951, la demande du 1 e r jui l let 1951 ment ionnera 
l a vareuse de d rap , qui , cependant, sera inscr i te au l ivret ,d 'habi l !emen à l a date 
du 1 e r j anv ie r 1951. 

D a n s un cas comme dans l 'autre, la demande du 1 " j anv i e r 1952 comprendra 
une vareuse d'été, un panta lon d'été et un panta lon de drap . 

Le terme de durée du t rousseau commandé pour les surve i l l ants tempora i res 
qui ont réussi l ' examen de régularisation et se sont classés en ordre uti le 
prend cours le 1 e r janv ier 1951. Le renouvel lement de ce t rousseau sera sollicité 
le 1 " janv ie r 1952, conformément aux d ispos i t ions de l'arrêté ministériel du 
24 janv ie r 1951. 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le D i rec teur général, 

|. D U P R É E L . 

(1) Moniteur belge, 1951, n o s 122-123. 
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PR0TESTANTS-EVANGEL1SCHE E R E D I E N S T . — S E C R E T A R I S V A N D E S Y N O D E 

V A N D E V E R E N I G I N G D E R P R O T E S T A N T S - E V A N G E L I S C H E K E R K E N V A N BELGIË (1). 

Best. E . S. L . S., 1" sect., n r 22225A. 

24 A p r i l 1951. — Bi j kon ink l i j k bes lui t is, met i n g a n g van 1 J a n u a r i 1951, 
een jaarwedde van 25,000 f rank op Staatsge lden verbonden aan de p laats van 
secretar is van de Synode van de V e r e n i g i n g der protestànts-evangelische kerken 
in België. 

STRAFINRICHTINGEN. — PERSONEEL . — KLEDING. 

S tud iebureau , l i t t . R., n r III. 

B r u s s e l , de 28 A p r i l 1951. 

Aan de heren Bestuurders van de Strafinrichtingen. 

T e r u i t voer ing van het minister iee l besluit v an 24 Januar i 1951, S tud i e 
bureau, L i t t . R., n ' III, is het nod i g te prec iseren hoe dé k l ed ings tukken aan 
de vastaangeste lde personeelsleden, tijdens de overgangsper iode we lke door 
de nieuwe onderr i cht ingen in het leven geroepen is, dienen toegekend. 

Het gaat er in dit geval om, de da tum te bepalen w a a r o p de zomer- en 
w in te run i f o rmen in u i t voer ing van voorme ld besluit dienen afge leverd te wo rden . 
O fschoon de vroegere onderr i cht ingen voorgeschreven hebben dat de eerste 
zomerun i f o rm op 1 Ju l i 1948 in gebru ik dient gesteld eh de g eb ru iksduur ervan 
op vijf j aa r voor de vareuze en op v ier j aar voor de broek we rd bepaa ld , is 
het wensel i jk dat de nieuwe bepa l ingen zo v l u g mogel i jk op de vastaangeste lde 
personeelsleden toegepast worden , zonder inach tneming van de hoger voorz iene 
termijnen. 

Geva l l en we lke z i ch kunnen voordoen en hoe zij dienen opgelost : 
A. D e geb ru iksduur van de laken vareuze en van de laken broek e indigt op 

dezelfde datum. 
1. Z o deze k l ed ings tukken op 1 Janua r i 1951 ve rn i euwd werden, moet de 

vo lgende aanv raag op 1 |anuari 1952 ingediend wo rden en de laken broek 
alsmede de zomervareuze en de zomerbroek omvatten. 

2. Z o de laken vareuze en de laken broek op 1 J u l i 1951 ve rn i euwd moesten 
worden , za l de laken broek behouden bl i jven en de laken vareuze vervangen 
worden door de zomervareuze en de zomerbroek . De laken vareuze za l op 
1 J u l i 1952 vern ieuwd worden , evenals de laken broek. 

B. D e geb ru iksduur van de laken vareuze en van de laken broek e indig t 
niet op dezelfde da tum. 

1. Z o de laken vareuze op 1 Janua r i 1951 ve rn i euwd we rd en zo de laken 
broek op 1 Ju l i 1951 diende ve rn ieuwd, za l de a a n v r a a g voo r 1 J u l i 1951 de 
laken broek vermelden, we lke evenwel op da tum v a n 1 Janua r i 1951 in het 
k led ingboekje ingeschreven moet worden . 

2. Z o de laken broek op 1 Janua r i 1951 ve rn i euwd we rd , en zo de l aken 
vareuze op 1 Ju l i 1951 diende ve rn i euwd , za l de a a n v r a a g van 1 J u l i 1951 
de laken vareuze vermelden, we lke evenwel op da tum van 1 Janua r i 1951 in 
het k led ingboekje ingeschreven moet worden . 

In beide geval len za l de aanv raag van 1 J a n u a r i 1952 een zomervareuze , 
een zomerbroek en een laken broek omvatten. 

D e gebru iksduur van het uitzet, besteld voo r de t i jdel i jke bewaarders die 
in het regu lar isa t i eexamen ges laagd zi jn en ba t i g ge rangsch ik t werden , vangt 
aan op 1 Januar i 1951. D e v e rn i euw ing van dit uitzet za l , overeenkomst ig de 
bepal ingen van het minister iee l besluit van 24 J a n u a r i 1951, aangev raagd worden 
op 1 Janua r i 1952. 

V o o r de M i n i s t e r : 
De D i r e c t eur -Gene raa l , 

' I. D U P R É E L . 
(1) Belgisch Staatsblad 1951, n 7 ' 122-123. 
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30 a v r i l 1951. — L o i sur les baux commerc iaux en vue de l a protect ion 
du fonds de commerce (1). 

A R R Ê T É R O Y A L M O D I F I A N T , E N C E Q U I C O N C E R N E L A J U S T I C E D E P A I X D U C A N T O N 
D E K O N T I C H , L ' A R R Ê T É R O Y A L D U - 15 J A N V I E R 1928, D É T E R M I N A N T L E 
N O M B R E E T L A D U R É E D E S A U D I E N C E S O R D I N A I R E S D E S J U S T I C E S D E P A I X E T 
D E S T R I B U N A U X D E P O L I C E , A I N S I Q U E L E S J O U R S E T H E U R E S D ' O U V E R T U R E 
D E S G R E F F E S D E C E S J U R I D I C T I O N S (2). 

Bruxe l l e s , le 7 ma i 1951. 
B A U D O U I N , P r ince R o y a l , 

exerçant les pouvo i rs const i tut ionnels du Ro i , 

A tous, présents et à venir , S A L U T . 

V u la lo i du 22 jui l le t 1927, modi f iant les l o i s -d ' o rgan i sa t i on jud ic ia i re , no tam
ment l 'art ic le 6; 

V u l'arrêté r oya l du 15 janv ie r 1928, déterminant le nombre et la durée 
des audiences o rd ina i res des just ices de pa ix et des t r ibunaux de pol ice, a ins i 
que les j ours et heures d 'ouverture des greffes de ces ju r i d i c t i ons ; 

Sur l a propos i t i on de No t r e M in i s t r e de l a Just ice, 

N o u s avons aqêté et arrêtons : 

A r t i c l e 1". L'arrêté r oya l du 15 janv ier 1928 est modifié comme suit en ce 
qu i concerne la just ice de pa ix du canton de Kon t i ch : 

ouverture du greffe : 
les j ours ouvrab les de 9 à 12 heures. 

A r t . 2. Not re M in i s t r e de la Just ice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

B A U D O U I N . 
P a r le P r ince R o y a l : 

Le M in i s t r e de l a Just ice, 
L. M O Y E R S O E N . 

A R R Ê T É R O Y A L M O D I F I A N T , E N C E Q U I C O N C E R N E L A J U S T I C E D E P A I X D U C A N T O N 
D E Z A N D H O V E N , L ' A R R Ê T É R O Y A L D U 15 J A N V I E R 1928, D É T E R M I N A N T L E 
N O M B R E E T L A D U R É E D E S A U D I E N C E S O R D I N A I R E S D E R J U S T I C E S D E P A I X E T 
D E S T R I B U N A U X D E P O L I C E , A I N S I Q U E L E S J O U R S E T H E U R E S D ' O U V E R T U R E 
D E S G R E F F E S D E C E S | U R I D I C T I O N S (3). 

Bruxe l l e s , le 8 mai 1951. 
B A U D O U I N , P r ince R o y a l , 

exerçant les pouvo i rs const i tut ionnels du Ro i , 

A tous, présents et à venir , S A L U T . 

V u la lo i du 22 jui l le t 1927, modi f iant les lo is d ' o rgan isa t i on jud ic ia i re , 
notamment les art ic les 1 " et 6; 

V u les avis du président du t r i buna l de première instance d 'Anve rs et du 
procureur du R o i près ce t r i b u n a l ; 

V u l'arrêté r oya l du 15 janv ie r 1928, déterminant le nombre et la durée des 
audiences o rd ina i res des just ices de pa ix et des t r i bunaux de pol ice, a ins i que 
les j ours et heures d 'ouverture des greffes de ces ju r i d i c t i ons ; 

(1) Moniteur belge 1951, n° 130. 
(2) Moniteur belge 1951, n " 153. 
(3) Moniteur belge 1951, n° 150. 
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30 A p r i l 1951. — W e t op de hande lshuurovereenkomsten met het oog op de 
bescherming van het hande ls fonds (1). 

K O N I N K L I J K BESLUIT TOT WIJZIGING, WAT BETREFT HET V REDEGERECHT VAN HET 
KANTON KONTICH, VAN HET K O N I N K L I J K BESLUIT V A N 15 JANUARI 1928, 
TOT VASTSTELL ING VAN HET AANTAL EN D E DUUR DER G E W O N E TERECHTZ IT -
TINGEN VAN DE V R E D E R E C H T E N E N POL IT IERECHTBANKEN, ALSMEDE V A N DE 
DAGEN E N VAN DE U R E N WAAROP DE GR1FFIES VAN D I E RECHTBANKEN TOEGAN-
K E L I J K Z I J N (2). — 

Brusse l , de 7 M e i 1951. 
B O U D E W I J N , Kon ink l i j k e P r i n s , 

die de grondwette l i jke macht van de K o n i n g uitoefent, 

A a n a l len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Ge le t op de wet van 22 Ju l i 1927, tôt w i j z i g i ng van de wetten op de rech-
terl i jke in r i ch t ing , namel i ik op ar t ike l 6; 

Gelet op het kon ink l i jk besluit van 15 Janua r i 1928 tôt vas ts te l l ing van het 
aanta l en de duur der gewone terechtz i t t ingen van de vredegerechten en po l i t i e -
rechtbanken, a lsmede van 'de dagen en uren w a a r o p de gnf f i es van die recht
banken toegankel i jk z i jn ; 

O p de voordracht van Onze M in i s t e r van Just i t ie , 

W i j hebben besloten en W i j besluiten : 

A r t i k e l 1. Het kon ink l i jk besluit van 15 Janua r i 1928 word t , wa t het kanton 
Kon t i ch betreft, gewi jz igd als vo lgt : 

de grif f ie is toegankel i jk : 
ai le we rkdagen van 9 tôt 12 uur 

A r t . 2. Onze M in i s t e r van Just i t ie is belast met de u i t voe r ing van dit besluit . 

B A U D O U I N . 
Vanwege de Kon ink l i j ke P r i n s : 

De M in i s t e r van Just i t ie , 
L . M O Y E R S O E N . 

K O N I N K L I J K BESLUIT TOT WIJZIGING, WAT BETREFT HET VREDEGERECHT VAN HET 
KANTON ZANDHOVEN, VAN HET K O N I N K L I J K BESLUIT VAN 15 JANUARI 1928, 
TOT VASTSTELLING VAN HET AANTAL EN DE DUUR DER G E W O N E TERECHTZIT 
TINGEN VAN DE VREDEGERECHTEN E N POL IT IERECHTBANKEN, ALSMEDE VAN DE 
DAGEN EN VAN DE U R E N WAAROP DE GR1FF1ES VAN D ! E RECHTBANKEN TOEGAN
K E L I J K Z I J N (3). — 

B r u s s e l , de 8 M e i 1951. 
B O U D E W I J N . Kon ink l i j ke P r i n s , 

die de grondwette l i jke macht van de K o n i n g uitoefent, 

A a n a l l en , t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Ge le t op de wet van 22 Ju l i 1927, tôt w i j z i g ing van de wetten op de rechter-
li jke in r i ch t ing , nameli jk op de ar t ike len 1 en 6; 

Ge le t op de adviezen van de voorz i t ter van de rechtbank van eerste aan leg 
te An twe rpen en van de p rocureur des K o n i n g s bij die r echtbank ; 

Ge le t op het kon ink l i jk besluit van 15 J a n u a r i 1928 tôt vas ts te l l ing van het 
aanta l en de d u u r der gewone terechtz i t t ingen van de vredegerechten en po l i t i e -
rechtbanken, alsmede van de dagen en uren w a a r o p de gri f f ies van die r ech tban
ken toegankel i jk z i j n ; 

(1) Belgisch Staatsblad 1951, n r 130. 
(2) Belgisch Staatsblad 1951, n r 153. 
(3) Belgisch Staatsblad 1951, n r 150. 
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S u r l a p ropos i t i on de No t r e M i n i s t r e de l a Just ice , 

N o u s avons arrêté et arrêtons : 

A r t i c l e 1". L'arrêté r o ya l du 15 janv i e r 1928 est modifié comme suit en ce 
qui concerne l a just ice de pa i x du canton de Zandhoven : 

audiences c iv i les : deux pa r mois, 
audiences de pol ice : deux par mo i s ; 
ouverture du greffe : 
les j ours ouvrab les de 9 à 12 heures. 

A r t . 2. No t r e M i n i s t r e de l a Just ice est chargé .de l'exécution du présent 
arrêté. 

B A U D O U I N . 
P a r le P r ince R o y a l : 

L e M in i s t r e de l a Just ice , 
L . M O Y E R S O E N . 

SÉMINAIRE (FONDATION D E BOURSE D'ÉTUDE) . — LEGS (1). 

Adm in i s t r a t i on des Cul tes , D o n s et Legs , Fonda t i ons 
2° sect ion, n " 3173. 

Bruxe l l es , le 11 ma i 1951. 
B A U D O U I N , P r i n c e Roya l , 

exerçant les pouvo i rs const i tut ionnels du Ro i , 

A tous, présents et à venir , S A L U T . 

V u le testament du 7 mars 1944, par lequel M l l e Lo r i e r s (A) , sans 
pro fess ion, demeurant à Landenne, y décédée le 10 janv ie r 1951, d ispose 
notamment comme suit : 

« ... J ' inst i tue. . . pour mon légataire universe l . 
» Ce legs est fait aux cond i t i ons suivantes : 
« 1° de verser l a somme de c inquante mi l le f rancs pour fonder une bourse 

» d'études pour prêtres ou prêtres miss ionnaires . . . » ; 

V u la délibération par laquel le le bureau admin is t ra t i f du séminaire de 
Liège so l l i c i te l ' autor i sa t ion d 'accepter le bénéfice de l a d i spos i t i on susvisée 
prise en vue de la fondat ion d'une bourse pour les études ecclésiastiques; 

V u l 'av is y re lat i f ; 
V u les art ic les 910 et 937 du Code c i v i l , 31 de la lo i du 19 décembre 1864, 

1 " de l'arrêté r o ya l du 19 décembre 1865, a ins i que le t i tre IV du décret du 
6 novembre 1813; 

S u r la propos i t i on de No t r e M i n i s t r e de la Just ice, 

N o u s avons arrêté et arrêtons : 

A r t i c l e l o r . Le bureau admin is t ra t i f du séminaire de Liège est autorisé 
à accepter le legs prémentionné fait en vue de la fondat ion de bourse d'étude. 

A r t . 2. No t r e M i n i s t r e de la Just ice est chargé de l'exécution d u présent 
arrêté. 

B A U D O U I N . 
P a r le P r ince R o y a l : 

Le M in i s t r e de l a Just ice, 
L . M O Y E R S O E N . 

(1) Moniteur belge 1951, n ° s 141-142. 
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O p de voordracht van Onze M in i s t e r van Just i t ie , 

W i j hebben besloten en W i j besluiten : 

A r t i k e l 1. Het kon ink l i jk besluit v an 15 Janua r i 1928 word t , wa t het kanton 
Zandhoven betreft, gewi j z igd als vo lg t : 

terechtz i t t ingen in burger l i jke zaken : twee permaand , 
terechtz i t t ingen van de po l i t i e rechtbank : twee per m a a n d ; . 
de grif f ie is toegankel i jk : 
ai le we rkdagen van 9 tôt 12 uur . 

A r t . 2. Onze M in i s t e r van Just i t ie is belast met de u i t voe r ing van dit besluit . 

B A U D O U I N . 
Vanwege de Kon ink l i j k e P r i n s : 

De M in i s t e r van Just i t ie , 
L. M O Y E R S O E N . 

S E M I N A R I E ( S T U D I E B E U R S S T I C H T I N G ) . — L E G A A T (1). 

Bestuur der Ered iensten, Schenk ingen en Legaten , S t i cht ingen . 

2 e sectie, n r 3173. 

B russe l , de 11 M e i 1951. 

B O U D E W I J N , Kon ink l i j ke P r i n s , 
die de grondwette lke macht van de K o n i n g uitoefent, 

A a n a l len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gez i en het testament van 7 M a a r t 1944, waarb i j M e j . L o r i e r s (A.), zonder 
beroep, wonende te Landenne, a ldaar op 10 Janua r i 1951 over leden, onder meer 
de vo lgende s c h i k k i n g treft : 

(Vertaald) « ... 1k stel... aan tôt mijn algemene legatar is . 
» D i t legaat wo rd t v e rmaakt onder de vo lgende voo rwaa rden : 
« 1° het bedrag van v i j f t ig duizend f rank te storten voor het s t ichten 

» van een studiebeurs voor pr iesters of pr ies ters-miss ionar issen. . . » ; 

Gez i en de be raads l ag ing waarb i j het bestuursco l lege van het seminar ie 
van L u i k mach t i g ing v raag t tôt het aanvaarden van het voordee l van de hoger -
bedoelde bepa l ing , genomen met het oog op de s t i ch t ing van een beurs voo r 
de priesterstudiën; 

Gez i en het desbetreffende adv ies ; 
Gelet op de ar t ike len 910 en 937 van het Burge r l i j k Wetboek , 31 der wet 

van 19 December 1864, 1 van het kon ink l i jk besluit van 19 December 1865, 
a lsmede t i tel IV van het decreet van 6 November 1813; 

O p de voordracht van Onze M i n i s t e r van Just i t ie , 

W i j hebben besloten en W i j bes lui ten : 

A r t i k e l 1. A a n het bestuursco l lege van het seminar ie van L u i k is m a c h 
t i g i ng ver leend tôt het aanvaarden van het hogerbedoe ld legaat, v e rmaakt 
met het o og op de s tud iebeurss t i cht ing . 

A r t . 2. Onze M in i s t e r van lust i t ie is belast met d e u i t voe r ing . v a n di t 
besluit . 

B A U D O U I N . 
Vanwege d e Kon ink l i j k e P r i n s : 

D e M i n i s t e r van Just i t ie , 
L . M O Y E R S O E N . 

(1 ) Belgisch Staatsblad 1 9 5 1 , n " 141-142. 
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C H A P E L L E N I E . — ÉRECTION. — V I C A I R E . — T R A I T E M E N T . — T R A N S F E R T (1). 

A d m . C . D . L . F., 1™ se c t , n " 31120. 

11 ma i 1951. — U n arrêté r oya l : 
1° érige le quar t i e r dénommé E d e n - P a r k à Mon t i gn i e s - l e - T i l l eu l , sous le 

vocable de No t r e -Dame -au -Bo i s , en chapel lenie ressort issant à l a paro isse -succur 
sale Sa in t M a r t i n en cette commune ; 

2" transfère à la place de chapela in le traitement à charge de l 'Etat , attaché 
par arrêté roya l du 15 septembre 1936, à la seconde place de v icaire près la 
paro isse-succursa le Sa in t M a r t i n à Mon t i gn i e s - l e - T i l l eu l . 

A N N E X E . — ÉRECTION (1). 

A d m . C . D . L . F., 1 " sect., n° 31131. 
11 mai 1951. — U n arrêté r oya l érige le quar t i e r situé autour de la chaussée 

d 'A l s emberg , à B u i z i n g e n , sous le vocable de Sa in t -Jean Bosco , en annexe ressor
t issant à la paro isse -succursa le Sa in t -V incen t en cette commune. 

V I C A I R E . — T R A I T E M E N T (2). 

A d m . C. D . L. F., 2- sect., n° 14363. 
18 mai 1951. — U n arrêté r oya l attache un tra i tement à charge de l 'E ta t 

a la deuxième place de v ica i re près la paro isse-succursa le d 'Esneux . 

V I C A I R E . — T R A I T E M E N T (2). 

A d m . C . D . L . E . , 2' sect., n° 14363. 
18 mai 1951. — U n arrêté r oya l attache un tra i tement à charge de l ' E ta t à 

la troisième place de v ica i re près l a paro isse-succursa le Sa in t V incent de P a u l 
à G a n d . 

V I C A I R E . — T R A I T E M E N T (2). 

A d m . C . D . L . E . , 2" sect., n " 14363. 
18 mai 1951. — U n arrêté r o ya l attache un tra i tement à charge de l 'E ta t à la 

première place de v ica i re près l a paro isse -succursa le de R a u w , à M o l . 

V I C A I R E . — T R A I T E M E N T (3). 

A d m . C . D . L . F., 2 e sect., n° 14363. 
18 mai 1951. — U n arrêté r oya l attache un tra i tement à charge de l 'E ta t à la 

3" place de vicaire près la paro isse-succursale Sa int N i co las à L iedekerke . 

V I C A I R E . — T R A I T E M E N T (3). 

A d m . C . D . L . F., 2 e sect., n " 14363. 
18 mai 1951. — U n arrêté r oya l attache un tra i tement à charge de l 'E tat à la 

3 ' place de v ica i re près la paroise Saint M a r t i n à Asse . 

(1) Moniteur belge 1951, n° 151. 
(2) Moniteur belge 1951, n " 154. 
(3) Moniteur belge 1951, n°" 162-163. 
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K A P E L A N I J . — O P R I C H T I N G . — O N D E R P A S T O O R . — W E D D E . — O V E R D R A C H T (1). 

Best . E . S. L . S., 1° sect., n r 31120. 
11 M e i 1951. — Bi j kon ink l i j k besluit is : 
1° de wi jk genaamd E d e n - P a r k te Mon t i gn i e s - l e -T i l l eu l , opger icht , onder de 

aanroep ing van Onze L ieve V r o u w - t e n - B o s , tôt kapelani j a fhangende van de 
hulpparoch ie van de He i l i ge M a r t i n u s a l daa r ; 

2 " de bij kon ink l i jk besluit van 15 September 1936 aan de tweede p 'aats van 
onderpastoor bij de hu lpparoch ie van de He i l i ge M a r t i n u s te Mon t i gn i e s - l e - T i l l eu l , 
op Staatsge lden verbonden wedde, op de p laats van kape laan overgedragen. 

A N N E X E . — O P R I C H T I N G . 

Best. E . S. L . S., I e sect., n r 31131. 
11 M e i 1951. — Bij kon ink l i jk besluit is de w i jk gelegen rond de s teenweg 

op A l semberg , te Bu i z ingen , opger icht , onder de aanroep ing van de He i l i ge Joannes 
Bosco , tôt annexe afhangende van de hu lpparoch ie van de He i l i ge V incent ius a ldaar . 

O N D E R P A S T O O R . — W E D D E (2). 

Best. E . S. L . S , 2" sect., n° 14363. 
18 M e i 1951. — Bij kon ink l i jk besluit is een wedde op Staatsge lden ver

bonden aan de tweede plaats van onderpastoor bij de hu lpparoch ie Esneux . 

O N D E R P A S T O O R . — W E D D E (2). 

Best. E . S. L . S., 2 e sect., n r 14363. 
18 M e i 1951. — Bij kon ink l i jk besluit is een wedde op Staatsge lden ver

bonden aan de derde p laats van onderpasoor bij de hu lpparoch ie van de 
H . V incent ius à P a u l o te Gent . 

O N D E R P A S T O O R . — W E D D E (2). 

Besit. E . S. L. S., 2° s e c t , n r 14363. 
18 M e i 1951. — Bij kon ink l i jk besluit is een wedde op Staatsge lden ver

bonden aan de eerste p laats van onderpastoor bij de hu lpparoch ie van R a u w te 
M o l . 

O N D E R P A S T O O R . — W E D D E (3). 

Best . E . S. L . S., 2« s e c t , n r 14363. 
18 M e i 1951. — Bi j koninkl i jk besluit is een wedde op Staatsge lden verbonden 

aan de 3° plaats van onderpastoor bij de hulpparochie v a n de H . N i k l a a s te L i e -
dekerke. 

O N D E R P A S T O O R . — W E D D E (3). 

Best . E . S. L . S., 2 e sect., n r 14363. 
18 M e i 1951. — Bi j koninkl i jk besluit is een wedde op Staatsge lden verbonden 

aan de 3 e p laats van onderpastoor bij de parochie van de H . M a r t i n u s te Asse . 

(1) Belgisch Staatsblad 1951, n r 151. 
(2) Belgisch Staatsblad 1951, n r 154. 
(3) Belgisch Staatsblad 1951, n " 162-163. 
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V I C A I R E . — T R A I T E M E N T (1). 

A d m . C . D. L. F., 2 e sect., n° 14363. 

18 mai 1951. — U n arrêté roya l attache un trai tement à charge de l 'Etat à la 
2' place de vicaire près la paroisse-succursale de Schel lebel le. 

21 mai 1951. — L o i relative à la t ranscr ip t ion du seul disposit i f de certains 
jugements (2 ) . 

C O M M I S S I O N S ROGATOIRES E N MATIÈRE PÉNALE. — A C C O R D B E L G O - A L L E M A N D . 

5 e dir. gén., 1 " s e c t , C. R. P. 31158. 

Bruxe l l es , le 22 mai 1951. 

A MM. les Procureurs généraux près les Cours d'appel, 
A M. l'Auditeur général, 

Les autorités de la République fédérale a l lemande ayant posé la quest ion de 
si la réciprocité leur est assurée en matière d'exécution de commiss ions rogatoires, 
mon département leur a fait répondre que cette réciprocité leur est effectivement 
accordée pour l'exécution des commiss ions rogatoires en matière pénale, non po l i 
t ique, pour autant que cel les-ci ne portent que sur l 'audition- de témoins ou l 'obten
t ion de renseignements et qu'el les soient t ransmises par l'intermédiaire des autorités 
alliées ou par la voie d ip lomat ique. 

E n effet, bien que les convent ions qui réglaient l 'aide judic ia ire entre la B e l 
gique et l 'A l l emagne aient été suspendues du fait de la guerre, les autorités belges 
ont fréquemment, sur la base de la réciprocité de fait, procédé à l'exécution de 
commiss ions rogato ires émanées des autorités al lemandes et transmises, soit par 
l'intermédiaire des autorités alliées, soit par la voie d ip lomat ique. 

Quant à ce mode de t ransmiss ion , i l semblai t devo ir s ' imposer dans tous les 
cas en ra ison du fait que la voie d ip lomat ique avait toujours été r igoureusement 
suivie avant la guerre pour l 'acheminement des commiss ions rogato ires destinées 
aux autorités al lemandes, même lorsqu ' i l s 'agissait de s imples demandes de ren
seignements (vo i r Code de l ' extrad i t ion, page 289, n " 225) . 

Cependant , comme les autorités des territoires l imitrophes paraissaient, dans 
la prat ique, avo i r adopté, depuis la guerre, une att itude moins r ig ide dans leurs 
rapports avec les parquets belges, j ' a i cru utile, en garant issant aux autorités 
fédérales la réciprocité de fait, de leur s ignaler en outre que mon département ne 
voyai t pas d'inconvénient à ce qu ' i l soit recouru à la t ransmiss ion directe entre les 
autorités des deux pays,, des commiss ions rogato ires urgentes, étant entendu que 
dans ces cas un double de la délégation sera t ransmis par la voie d ip lomat ique 
et que la commiss ion rogato ire à laquelle seront jointes les pièces d'exécution sera 
toujours retournée par la même voie. 

J ' a i , en conséquence, l 'honneur de vous faire savo i r que le Gouvernement de 
B o n n vient de marquer son accord sur la propos i t ion tendant à assurer dans les 
cas d 'urgence et sous le bénéfice de la réciprocité fa t ransmiss ion directe entre les 
autorités belges et al lemandes des commiss ions rogatoires, en matière pénale, 
non pol i t ique, lorsqu ' i l ne s'agit que de l 'audi t ion de témoins ou de l 'obtent ion de 
renseignements. 

Dans tout autre cas, la voie d ip lomat ique devra être suivie . 

P o u r le Min i s t r e : 
Le Direc teur d 'Admin i s t ra t i on , 

GÉRARD. 

(1) Moniteur belge 1951, n° ' 162-163. 
(2) Moniteur beige 1951, n " 150. 
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O N D E R P A S T O O R . — W E D D E (1). 

Best. E . S. L. S., 2 e sect., n r 14363. 

18 M e i 1951. — Bi j koninkl i jk besluit is een wedde op Staatsge lden verbonden 
aan de 2 e plaats van onderpastoor bij de hulpparochie Schel lebel le . 

21 M e i 1951. — W e t waarb i j bepaald word t dat al leen het besch ikkend gedeelte 
van sommige vonnissen dient overgeschreven (2 ) . 

ROOATOIRE COMMISSIËN IN S T R A F Z A K E N . — B E L G I S C H - D U I T S A K K O O R D . 

5« A l g . D i r . , 1« s e c t , C. R. P. 31158. 

Brusse l , de 22 M e i 1951. 

Aan de heren Procureurs-Generaal bij de Hoven van beroep, 
Aan de heer Auditeur-Generaal, 

D a a r de overheden van de Dui tse Bondsrepub l i ek de v r a a g hadden gesteld of 
hun, in zake u i tvoer ing van rogato ire commissiën, de wederker ighe id ve rzekerd is, 
heeft mijn Département laten antwoorden dat deze wederker i ghe id hun werke l i jk 
word t toegestaan voor de u i tvoer ing van rogato ire commissiën in- niet-pol i t ieke 
strafzaken, voor zover deze enkel s laan op het horen van getuigen of het bekomen 
van in l icht ingen en ze overgemaakt worden door bemidde l ing van de geall ieerde 
overheden o f langs d ip lomat ieke weg . 

Inderdaad, a lhoewel de overeenkomsten die de gerechtel i jke hu lpver l en ing 
tussen België en Du i t s l and regelden wegens de oor l og geschorst werden , zi jn de 
Be lg ische overheden, op g rond van de feiteli jke wederker i ghe id , d ikw i j l s over-
gegaan tôt de u i tvoer ing van rogato i re commissiën die u i tg ingen van de Du i t se 
overheden en door bemidde l ing van de geal l ieerde overheden of langs d ip lomat ieke 
w e g waren overgemaakt . 

W a t deze laatste manier van overmaken betreft, leek deze geboden in aile 
geval len, om wi l le van Met feit dat vôôr de oo r l o g de d ip lomat i eke w e g steeds 
s t reng gevo lgd werd voor de benaars t i g ing van rogato i re commissiën, bestemd 
voor de Duitse overheden, zelfs wanneer het eenvoudige verzoeken o m in l i cht ingen 
gold (z ie « Code de l 'extradit ion », blz. 289, n r 225 ) . 

E v e n w e l daar de overheden van de aangrenzende gebieden in de prakt i jk , 
sedert de oor log , een minder strenge houd ing bleken aangenomen te hebben in 
hun betrekkingen met de Be lg ische parketten, heb ik het nut t i g geacht, wanneer 
ik aan de Bondsoverheden de feitelijke wederker ighe id waarborgde , hen er boven-
dien op te wi jzen dat mijn département er geen bezwaar in z a g dat een recht -
streeks ove rmak ing , tussen de overheden van de twee landen van dr ingende r oga 
toire commissiën plaats had, met dien verstande echter dat in zulke geval len een 
dubbe l van de opdracht za l worden overgemaakt langs d ip lomat ieke w e g en dat 
cie rogatoire commiss ie waarb i j de u i tvoer ingss tukken gevoegd zi jn, steeds langs 
uezelfde w e g za l teruggevonden worden . 

Ik heb dienvolgens de eer u te laten weten dat de Rege r ing van B o n n z i ch zo 
pas akkoo rd verk laard heeft met het voorste l dat er toe strekt, in dr ingende geva l 
len en mits het voordee l van de wederker ighe id , de rechtstreekse o v e r m a k i n g tussen 
de Be lg ische en Duitse overheden te verzekeren van de rogatoire commissiën in 
niet-pol i t ieke strafzaken, wanneer het enkel gaat o m het horen van getuigen of o m 
het bekomen van in l icht ingen. 

In elk ander geval moet de d ip lomat ieke w e g worden gevo lgd . 

V o o r de M in i s t e r : 
De Di rec teur van Bestuur , 

GÉRARD. 
(1) Belgisch Staatsblad 1951, n" 162-163. 
(2) Belgisch Staatsblad 1951, n r 150. 
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ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — PERSONNEL. — HABILLEMENT . 

B u r e a u d'étude. L i t t . R., n° 111. 

Bruxe l l es , le 28 m a i 1951. 

T r a n s m i s , pour exécution, à M M . les D i rec teurs des Etab l i ssements péni
tent iaires, l'arrêté ministériel c i- jo int, re lat i f à l 'habi l lement de l 'agent préposé 
au transfèrement des détenus par vo i ture ce l lu la i re . 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le D i rec teur général, 

J. D U P R É E L . 

ETABLISSEMENTS PENITENTIAIRES. — ARRÊTE MINISTÉRIEL. — PERSONNEL. 
HAB ILLEMENT DE L 'AGENT PRÉPOSÉ AU TRANSFÈREMENT DES DÉTENUS 

PAR VOITURE C E L L U L A I R E . 

Le M i n i s t r e de la Just ice, 

Bureau d'étude. L i t t . R., n° III. 

Bruxe l l es , le 10 m a i 1951. 

V u l 'ar t ic le 88, § 2, du règlement général des pr isons du 30 septembre 1905; 
V u l'arrêté ministériel du 24 janv ier 1951; 
Revu l'arrêté ministériel du 17 septembre 1949; 

Arrête : 

A r t i c l e 1". L'arrêté ministériel du 17 septembre 1949 est annulé et 
remplacé par les d ispos i t ions suivantes. 

A r t . 2. L 'hab i l l ement de l 'agent préposé au transfèrement des détenus par 
vo i ture ce l lu la i re comprend les effets désignés ci-après, qu i lu i sont délivrés 
aux f ra is de l 'E ta t : 

2 képis de d r a p ; 
2 vareuses de d rap ; 
2 vareuses d'été; 
2 panta lons de d rap ; 
2 panta lons d'été; 
1 b u r n o u s ; 
1 imperméable; 
6 chemises de toile b leue; 
3 cols de toi le b leue; 
1 col de toile b lanche ; 
2 cravates no i res ; 
1 pa ire de gants d 'h i ve r ; 
4 caleçons ( longs ou courts, au c h o i x ) ; 
3 paires de chaussures ; 
3 pa i res de chaussettes. 

A r t . 3. L a remise et le renouvel lement de ces effets d 'habi l lement se 
feront conformément aux d ispos i t ions de l'arrêté ministériel du 24 janv ie r 1951. 

A r t . 4. L 'agent en cause por tera comme insigne une roue sur le co l de 
la vareuse. 

L . MOYERSOEN. 



28 M e i 1951. 69 

STRAFINRICHTINGEN. — PERSONEEL . — K L E D I J . 

S tud iebureau. L i t t . R., n r III. 

B russe l , de 28 M e i 1951. 

T e r Ui tvoer ing overgemaakt aan de heren Bes tuurders der S t ra f in r i ch t ingen , 
h icrb i jgevoegd minister iee l besluit betreffende de kledij v an het personee ls l id 
aangeste ld om de gedetineerden per ce lwagen over te brengen. 

V o o r de M i n i s t e r : 
De D i r e c t eur -Gene raa l , 

J . D U P R É E L . 

STRAFINRICHTINGEN. •— MIN ISTERIEEL BESLUIT. 
KLEDIJ VAN HET PERSONEELSL ID AANGESTELD OM DE GEDET INEERDEN 

PER C E L W A G E N OVER TE BRENGEN. 

S tud iebureau . L i t t . R., n r III. 

B russe l , de 10 M e i 1951. 
De M in i s t e r van Just i t ie , 

Gelet op ar t ike l 88, § 2, van het algemeen règlement der gevangenissen, 
dd . 30 September 1905; 

Gelet op het minister iee l besluit van 24 lanu'ari 1951; 
Herz ien het minister iee l besluit v an 17 September 1949; 

Bes lu i t : 

A r t i k e l 1. Het minister iee l besluit van 17 September 1949 wo rd t ver-
niet igd en door de vo lgende bepa l ingen vervangen. 

A r t . 2. De k l ed ing van het personeels l id , aangeste ld om de gedet ineerden 
per ce lwagen over te brengen, omvat de h ierna opgesomde s tukken , die hem 
op kosten van de Staat wo rden afgeleverd : 

2 laken kep i ' s ; 
2 laken vareuzen ; 
2 zomervareuzen ; 
2 laken b roeken ; 
2 zomerbroeken ; 
1 burnoe ; 
1 regenjas; . . 
6 b lauwe l i jnwaden hemden; 
3 boordjes in b l auw l i j nwaad ; 
1 boordje in w i t l i j nwaad ; 
2 zwar te dassen ; 
1 paar w in te rhandschoenen ; 
4 onderbroeken ( lange of korte , naar keuze ) ; 
3 paar schoenen; 
3 paar sokken . 

A r t . 3. De ove rhand ig ing en de v e rn i euw ing van deze k l ed ings tukken 
geschieden overeenkomst ig de bepa l ingen van het min is ter iee l besluit van 
24 Janua r i 1951. . 

A r t . 4. Bedoe ld personeels l id d ;aag t a ls ins igne, een w i e l op de k r a a g van 
de vareuze. 

L . M O Y E R S O E N . 
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JUGEMENTS PAR DÉFAUT DES TR IBUNAUX D E POL ICE . 
PA IEMENT VOLONTAIRE DES FRAIS. 

5 g D i r . gén., 1 " sect., l i tt . A . P., n° 3891. 
Bruxe l l es , le 30 ma i 1951. 

A MM. les Procureurs généraux près les Cours d'appel. 
A u x termes des c i r cu la i r es de mon département du 6 av r i l 1936 et du 

12 mars 1938, émargées comme l a présente, concernant l ' app l i ca t i on de l 'ar t ic le 2 
de l'arrêté r oya l n " 258 du 24 mars 1936, toute personne condamnée par défaut 
par le t r i buna l de pol ice, avec ou sans surs is , à une peine d 'amende ou d ' empr i son
nement, même correct ionnel le , est invitée à payer vo lonta i rement les f ra is dus à 
l 'E ta t et avert ie qu 'un paiement, même par t i e l , effectué avant une date déterminée, 
lui épargnera les f ra is de s ign i f i ca t ion , mais au ra pour effet de donner à l a 
condamnat ion force de chose jugée. 

Toute fo is , les c i r cu la i res de mon département des 12 octobre 1938 et 
14 décembre 1943 dispensent de recour i r à cette procédue d 'acquiescement lorsque 
le condaniné résjde à l'étranger, lorsque le jugement renferme à la fois des 
condamnat ions pénales et des condamnat ions c iv i les ou lorsque les condamnat ions 
pénales comportent un emprisonnement p r inc i pa l ou la déchéance du dro i t de 
conduire un véhicule. 

L'expérience révèle qu ' i l convient d'étendre la faculté de déroger à ces prescr ip 
t ions au cas où la condamnat ion par défaut interv ient après qu ' i l a été 
vainement fait app l i ca t ion de l a procédure prévue par l 'art ic le 266 du Code 
d ' ins t ruc t i on cr imine l le , soit que l'inculpé ait refusé l ' inv i ta t ion qu i lu i a été 
adressée, soit qu ' i l l 'a i t laissée ultérieurement sans suite. 

L ' app l i c a t i on de la procédure réglée par les c i r cu la i res précitées n 'abouti t , 
en effet, dans les cas de l'espèce, qu à un nombre restreint d 'acquiescements et 
entraîne des f ra is inut i les et un re tard préjudiciable à une bonne admin i s t ra t i on 
de la just ice et à une prompte exécution des jugements. 

Je vous prie de vou 'o i r . b ien donner des inst ruct ions en ce sens aux divers 
of f ic iers du ministère publ i c de votre ressort. 

Vo t r e rappor t du 10 mars 1951, n° C4/5.2 , 1 " bureau , avai t t ra i t à cette 
quest ion. 

Vo t r e r a p p o r t ' d u 17 mai 1951, n° 6913, D/5426, 1 e r bureau,- sect ion C , avait 
t ra i t à cette quest ion. 

P o u r le M in i s t r e : 
Le Secrétaire général, 

C O R N I L . 

SÛRETÉ D E L'ÉTAT. — INDEMNITÉS FORFAITAIRES MENSUELLES ET JOURNALIÈRES 
ALLOUÉES A U X AGENTS DES SERVICES EXTÉRIEURS DE LA SÛRETÉ DE L'ÉTAT (1). 

31 ma i 1951. — U n arrêté r oya l octroie, à compter du 20 jui l le t 1946, aux 
agents des services extérieurs de la Sûreté de l 'E ta t , le bénéfice des indemnités 
for fa i ta i res mensuel les et journalières allouées aux membres de la pol ice jud ic ia i re 
près les parquets. ' 

i 

FABRIQUE D'ÉGLISE. — LEGS. — SERVICES REL IG IEUX. — CÉLÉBRATION 
PAR DES PRÊTRES ÉTRANGERS AU CLERGÉ PAROISSIAL. — NON ÉCRIT (2). 

Admin i s t r a t i on des Cultes , D o n s et Legs , Fondat ions , 
2" sect., l itt. D . L., n " 3037. 

Bruxe l l es , le 31 mai 1951'. 
B A U D O U I N , P r i n c e R o y a l , 

exerçant les pouvo i rs const i tut ionnels du Ro i . 

A tous, présents et à venir , S A L U T . 

V u le testament du 10 j u i n 1949 par lequel M . V a n Meche len (L.), sans p ro -

(1) Moniteur belge 1951, n o s 169-170. 
(2) Moniteur belge 1951, n " 164. 
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VONNISSEN BIJ VERSTEK O E W E Z E N DOOR D E POL IT IERECHTBANKEN. 
V R I J W I L L I G E BETALING DER KOSTEN. 

5" A l g e m . D i r . , 1" sect., l itt. A . P., n r 3891. 
B russe l , de 30 M e i 1951. 

Aan de heren Procureuren-Generaal bij de Hoven van Beroep, 
Lu idens de omzendbr ieven van mijn département van 6 A p r i l 1936 en van 

12 M a a r t 1938, zelfde kant t eken ing als onderhav ige , betreffende de toepass ing 
van ar t ike l 2 van het kon ink l i jk besluit n r 258 van 24 M a a r t 1936, word t al wie 
bij verstek door de po l i t i erechtbank, met of zonder uitste l , werd veroordee ld tôt 
een geldboete of een zelfs correct ionele gevangenisstraf , u i t genod igd de aan de 
Staat verschuld igde kosten v r i j w i l l i g te betalen en ve rw i t t i gd dat een zelfs gedeel-
telijke beta l ing , gedaan vôôr een bepaalde datum, hem de kosten van betekening 
za l besparen, maar voor gevo lg za l hebben aan de v e roo rde ' i ng k rach t van gewijsde 
te geven 

De omzendbr ieven van mijn département van 12 Oc tober 1938 en 14 Decem
ber 1943 laten evenwel toe van deze berust ingsprocedure of te z ien wanneer 
de veroordeelde in den vreemde verbli j f t , wanneer het vonn is terzel fdert i jd s tra f -
rechtel i jke veroorde l ingen . en burger l i jke veroorde l ingen inhoudt of wanneer de 
strafrechtel i jke veroorde l ingen een hôofdgevangenisstraf of het ve rva l van het 
recht om een voer tu ig te besturen, meebrengen. 

U i t de onde rv ind ing bl i jkt dat het vermogen om van die voorschr i f ten af te 
wi jken dient te wo rden ui tgebre id tôt het geval w a a r i n de ve roorde l ing bij verstek 
word t gewezen nadat de door ar t ike l 266 van het We tboek van S t ra f vo rde r ing 
voorz iene procédure we rd toegepast, hetzij de verdachte de hem gezonden u i tno -
d i g i n g geweigerd heeft, hetzij hij ze later zonder .gevolg heeft ge 'aten. 

De toepass ing van de door voormelde omzendbr ieven geregelde procédure leidt, 
in dergel i jke geval len, slechts tôt een beperkt aanta l berust ingen en brengt nutte-
loze kosten mede en een v e r t r ag ing die nade l i g is voor een goede rechtsbede l ing 
en voor een v lugge tenui tvoer legg ing van de vonnissen. 

Ik verzoek u aan de verschi l lende of f ic ieren van het openbaar minis ter ie van 
u w rechtsgebied onderr i cht ingen in die z in te geven. . 

U w v e r s ' a g van 20 A p r i l 1951, n r D.412, had be t r ekk ing op die kwest ie. . 
V o o r de M in i s t e r : 

De Secre tar i s -generaa l , 
— • P . C O R N I L . 

VE IL IGHEID VAN DE STAAT. — MAANDEL IJKSE 
E N DAGELIJKSE FORFAITAIRE VERGOEDINGEN TOEGEKEND AAN HET PERSONEEL 

VAN DE BUITENDIENSTEN VAN DE VE IL IGHEID VAN D E STAAT (1). 

31 M e i 1951. — Bi j kon ink l i jk besluit wordt , te rekenen van 20 Ju l i 1946, aan 
het personeel van de buitendiensten van de Ve i l i ghe id van de Staat net recht ver 
leend op de maandel i jkse en dagel i jkse for fa i ta i re vergoed ingen toegekend aan de 
leden der gerechtel i jke pol i t ie bij de parketten. 

K E R K F A B R I E K . — LEGAAT. — KERKDIENSTEN. — BEDIENING DOOR PRIESTERS 
D I E NIET TOT DE PAROCH1ALE GEEESTELIJKHE1D B E H O R E N . — NIET GESCHREVEN (2). 

Bes tuur der Ered iensten, Schenk ingen van Legaten, St i cht ingen, 
2 e sectie, l itt. S. L., n r 3037. 

B russe l , de 31 M e i 1951. 
B O U D E W I J N , Kon ink l i j k e P r i n s , 

die de grondwette l i jke macht van de K o n i n g uitoefent. 
A a n a l len, tegenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gez i en het testament van 10 Juni 1949 waarb i j de heer V a n Meche len (L.), 

(1) Belgisch Staatsblad 1951', n r s 169-170. 
(2) Belgisch Staatsblad 1951, n r 164. 
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fession, demeurant à Retie, y décédé le 14 novembre 1949, dispose notamment 
comme suit : 

(Traduct ion. ) « Je lègue à l'église paro iss ia ' e S a i n t - M a r t i n , à Retie, une 
somme de cent mi l le f rancs en vue de la fondat ion, à perpétuité, d 'un anniversa i re 
à célébrer le premier d imanche de chaque mois, successivement pour mon père, 
Jan V a n Meche len, ma mère, B a r b a r a V a n Dae l , mon frère, V i c t o r V a n Meche len, 
ma sœur Ca tha r ina , ma sœur Theres ia , ma sœur Doro thea , ma sœur M a r i a et 
moi-même, L o u i s V a n Mechelen. . . 

» 6. De remettre le restant de ma success ion, tant meuble qu' immeuble. . . à la 
fabr ique d'église à Retie, paro isse S a i n t - M a r t i n , pour affecter ce restant à '.a 
célébration de messes pour le salut de l'âme des membres prénommés de ma 
fami l ' e et de moi-même et pour l 'entretien de l'église. Ces dernières messes devront 
être dites par le clergé de l a paro isse ou par des prêtres o r i g ina i res de Retie... » ; 

V u les délibérations et les avis y re la t i f s ; 
V u les pièces de l ' ins t ruct ion d'où i l résulte que le legs universe l de residuo 

consiste en biens meubles s'é'evant à env i ron 157,080 f rancs ; 
E n ce qui concerne la clause en ver tu de laquel le les messes mentionnées 

en dernier l ieu doivent être dites par le clergé de la paro isse ou par des prêtres 
or i g ina i res de Retie : 

Considérant que les fondateurs ne peuvent va l ab ' ement . désigner, pour la 
décharge des services re l ig ieux créés par eux, que les minis t res du culte appar te 
nant au clergé de l'église paro iss ia le dans laquel le ces services re l ig ieux doivent 
être célébrés; que, dès lors, la clause précitée, en tant qu'e l le prescr i t que des 
prêtres or i g ina i res de Retie qui n 'appart iennent pas au clergé paro i ss i a l peuvent 
être chargés de ' a célébration des dites messes, doit être réputée non écrite, par 
app l i ca t i on de l 'art ic le 900 du Code c i v i l ; 

V u les art ic les 900 précité,. 910 et 937 du Code c i v i l , 59 du décret du 30 décem
bre 1809, 76-3° de la loi communale , modifié par la loi du 30 ju in 1865 et l'arrêté 
roya l du 14 août 1933, a ins i que le tar i f des services re l ig ieux, approuvé par 
arrêté du Régent du 30 janv ier 1946; 

S u r la propos i t i on de No t r e M in i s t r e de !a Justice, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 
A r t i c l e 1". L a fabr ique de l'église S a i n t - M a r t i n à Retie est autorisée à 

accepter les legs qui lu i sont faits, aux condi t ions imposées en tant qu'el les ne sont 
pas contra i res à la lo i . 

A r t . 2. No t r e M in i s t r e de la Just ice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

B A U D O U I N . 
P a r le P r ince R o y a l : 

Le M in i s t r e de la Justice, ' 
L . M O Y E R S O E N . 

PRISONS ET ÉTABLISSEMENTS DE DÉFENSE SOCIALE. 
SPÉCIALISATION.' 

Etab l issements pénitentiaires, B u r e a u d'étude, litt. R., n° 1. 

Bruxe l l es , le 31 ma i 1951. 

A MM. les Directeurs des Etablissements pénitentiaires, 

1 " P A R T I E . 

H o m m e s . 

T I T R E I e r . — CONDAMNÉS DE DROIT COMMUN. 

1 " SECTION. — Jeunes condamnés. 

1. Les condamnés correctionnels primaires (1) d ' express ion flamandes, âgés 

(1) P a r condamnés pr ima i res , i l faut entendre ceux qui n'ont pas les anté
cédents requis pour être considérés comme récidivistes (voir ci-après cette 
catégorie, t itre I " , 4). 
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zonder beroep, wonende te Retie, a ' daar over leden op 14 November 1949, onder 
meer de vo 'gende sch ikk ingen treft : 

« Ik legateer aan de paroch ia le kerk v a n S i n t - M a r t i n u s te Retie, een som van 
honderd duizend f rank met het oog op het vormen van een eeuwigdurend j aa r 
getijde te zeggen op de eerste Z o n d a g van iedere maand , opeenvolgend, voor mijn 
vader, lan V a n Meche len , mijn moeder, B a r b a r a V a n Dae l , mijn broeder, V i c t o r 
V a n Meche len, mijn zuster Càtharina, mijn zuster The res i a , mijn zuster Doro thea , 
mijn zuster M a r i a en mij zelf, L o u i s van Mechelen. . . 

» 6. Het overschot mijner nalatenschap, zo roerende als onroerende..., te over-
handigen aan de kerk fabr i ek te Retie, parochie S i n t - M a r t i n u s , om dit overschot te 
bestemmen voo r het lezen van missen tôt z ie le lafenis mijner voornoemde fami l ie en 
mij zelf en het onderhoud der kerk . Deze laatste missen zu ' ' en moeten ge'ezen 
worden door de geestel i jkheid der parochie of door pr iesters a fkoms t i g uit Retie... » 

Gez i en de desbetréffende beraads lag ingen en adv iezen; 
Gez i en de stukken van het onderzoek waa ru i t bl i jkt dat het algemeen legaat 

de res iduo bestaat uit roerende goederen we lke ongeveer 157,080 f rank bedragen ; 
W a t de bepa l ing betreft lu idens we lke de laatst vermelde missen moeten 

gelezen worden door de geestel i jkheid der parochie of door pr iesters a fkomst i g 
uit Ret ie : 

Overwegende dat de priesters slechts op ge 'dige wi jze voor de ont ' as t ing 
der door hen ingestelde kerkdiensten, de bedienaars van de eredienst kunnen aan -
wi jzen behorende tôt de geestel i jkheid der paroch iekerk in dewelke die kerkel i jke 
diensten moe*en gecelebreerd w o r d e n ; dat b i jgevo lg voormelde bepa l ing , v oo r 
zover zij voorschr i j f t dat pr iesters, a fkomst i g uit Retie. we lke niet tôt de paroch ia le 
geestel i jkheid behoren, mogen belast wo rden met het lezen van bedoe'de missen. 
a ls niet geschreven moet worden beschouwd, bij toepass ing van ar t ike ' 900 van 
het Burge r ' i j k We tboek ; 

Ge 'et op de art ike len 900 voorme ld , 910 en 937 van het Burge r l i j k Wetboek , 
59 van het decreet van 30 December 1809. 76-3° der gemeentewet, gewi jz igd bij 
de wet van 30 Juni 1865 en het kon ink l i jk besluit v an 14 Augus tus 1933, alsmede 
het tarief der kerkdiensten, goedgekeurd bij besluit v an de Regent v an 30 J a 
nuar i 1946; 

O p de voordracht van Onze M in i s t e r van Just i t ie , 

W i j hebben besloten en W i j besluiten : 
A r t i k e l 11 A a n de fabr iek der kerk van de He i l i g e -Mar t i nus te Ret ie is mach 

t i g ing ver leend tôt het aanvaarden van de haar ve rmaakte l ega f en , onder de opge
legde voo rwaarden , voor zover z i i niet in str i jd z i jn met de wet. 

Ar t . 2. Onze M in i s t e r v an Just i t ie is be 'ast met de u i t voe r ing v an dit besluit . 
B A U D O U I N . 

Vanwege de Kon ink ' i j k e P r i n s : 
De M in i s t e r van Just i t ie , 
L . M O Y E R S O E N . 

GEVANGENISSEN E N GESTICHTEN TOT BESCHERMING VAN DE A1AATSCHAPPIJ. 
SPECIALISATIE. 

S t ra f in r i ch t ingen , S tud iebureau , l i tt . /?., n r 1. 
Brusse l , de 31 M e i 1051 

Aan de heren Bestuurders van de Strafinrichtingen, 
V D E E L . 

M a n n e n . 

T I T E L I. — GEMEENRECHTF.RI . IJK V E R O O R D E E L D E N . 

1" AFDELING. — Jonge veroordeelden. 
1. De Vlaamssprekcnde primair correctioncel (1) veroordee lden die minder dan 

(1) D o o r p r ima i r veroordee 'den dienen d i e -enen vers taan te worden die i'e 
antecedenten niet hebben welke vere 'st z i ' n om a's rec id iv is ten beschouwd te 
worden . (Zie deze catégorie h ierna, T i t e l I, 4.)-
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de moins de 25 ans, et , qu i ont encore au moins neuf mois de détention à 
sub i r au moment du transfèrement sont dirigés d'office vers la prison-école à 
Hoogs t ra ten et ce dès que leur présence a la maison d'arrêt ne sera plus 
nécessaire au point de vue jud i c ia i r e (délais d 'appe l ou de cassat ion expirés et 
ministère publ i c non en appel ) . 

Sont également admis .à là prison-école à Hoogs t ra ten , pa r décision de 
l ' Admin i s t r a t i on centrale (état n° 58 avec avis motivé) les condamnés criminels 
d 'express ion f lamande, âgés de moins de 25 ans et ayant à sub i r une peine de 
v ingt ans au max imum. 

P o u r ces deux catégories de condamnés, l ' observat ion à l a prison-école à 
Hoogs t ra ten ne p o u r r a excéder un mois . 

2. Les jeunes condamnés d 'express ion française appartenant aux mêmes 
catégories sont dirigés d'office et dans les mêmes condi t ions vers la pr i son 
à Huy , qu i constitue le centre d 'observat ion de l'établissement pénitentiaire à 
Marnef fe . 

Le séjour de ces condamnés à H u y ne p o u r r a excéder un mois. 

* 

Remarque : 

Les détenus repr is sub 1 et 2 seront soumis à l ' examen anthropo log ique , à 
ra i son de deux pa r semaine, à l ' intervent ion des établissements de dest inat ion 
(Hoogs t ra ten et Marnef fe ) , auxque ls incombera également le so in de réclamer le 
bul le t in de comptabilité morale . 

2° SECTION. — Condamnés, adultes normaux. 

1. Les condamnés correctionnels et criminels primaires (1) âgés de moins de 
40 ans au moment de la condamnation- et dont la peine n'excède pas c inq ans 
sont transférés dans les mêmes condi t ions que les jeunes condamnés, à H u y et 
à Hoogs t ra t en où se fera l ' observat ion qu i ne p o u r r a excéder un mois. 

Ceux réunissant les mêmes condi t ions et dont la peine est supérieure à 
c inq ans sans excéder d ix ans seront transférés en suivant la même procédure 

( vers ces établissements où, pour eux, l a période d 'observat ion sera de t ro is mois 
au m a x i m u m . 

2. Les détenus âgés de plus de 40 ans au moment de l a condamnat ion mais 
qu i , pour le surp lus , réunissent toutes les autres condi t ions visées sous le n " 1 
c i -dessus, seront transférés à l a pr i son à N a m u r , s ' i ls sont d 'express ion f r an 
çaise, et à la pr i son secondaire à Louva in , s ' i ls sont d 'express ion f lamande. A 
l a suite de l ' observat ion faite dans ces établissements, les condamnés seront 
dirigés vers l ' un des établissements repr is aux remarques ci-après et dans les 
condi t ions qui y sont indiquées. 

* 

Remarque : 

a) A l ' exp i ra t i on des délais d 'observat ion, ceux des condamnés repris à la 
1 " sect ion et sous le n° 1 de l a 2 e sect ion, qu i s'avèrent inaptes à bénéficier du 
régime de la prison-école feront l 'objet d 'un rappor t motivé t ransmis à l ' A d m i 
n is t ra t ion centrale. 

Ce l l e -c i décidera l ' envoi : 

1° à l'établissement pénitentiaire à M e r k s p l a s des condamnés aptes a être 
placés en régime semi-ouver t ; 

2° à la pr i son centrale à L o u v a i n des condamnés cr imine ls qu i ne peuvent 
être admis à M e r k s p l a s ; 

(1) P a r condamnés pr imaires , i l faut entendre ceux qui n'ont pas les anté
cédents requis pour être considérés comme récidivistes (voir ci-après cette 
catégorie, t itre 1", 4). 
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25 j aa r oud zi jn en die op het t i jdst ip v a n d e ove rb reng ing nog een gevangenisstra f 
van ten minste negen maanden moeten ondergaan, wo rden van ambtswege over
gebracht naar de s t ra fschoo l te Hoogs t ra ten en zu lks z o d r a hun aanwez i ghe id in 
het arres thuis uit gerechteli jk oogpunt niet meer vereist is (termijnen van beroep 
of v e rb rek ing verstreken en geen beroep vanwege het openbaar minister ie ) . 

W o r d e n eveneens bij bes l i ss ing van het Hoo fdbes tuur (staat n r 58 met gemo-
t iveerd advies), in de s t ra fschoo l te Hoogs t ra ten opgenomen, de V ' .aamssprekende 
crimin\eel veroordee lden van minder dan 25 j aa r oud , die een straf van ten hoogste 
tw in t i g j aar moeten ondergaan . 

V o o r deze twee categorieën veroordee lden, m a g de observat ie in de s t ra fschoo l 
te Hoogs t ra t en niet langer dan één maand duren. 

2. D e Franssprekende jonge veroordee lden die tôt dezelfde categorieën behoren, 
worden van ambtswege en in dezelfde v oo rwaa rden naar de gevangenis te Hoe i 
gezonden we lke dient als observat iecentrum van de s t r a f in r i ch t ing te Marnef fe . 

Het verbl i j f van deze veroordee lden te Hoe i m a g niet langer duren dan één 
maand. 

* 

O p m e r k i n g : 

De onder 1 en 2 vermelde gedetineerden moeten, naar rato van twee gede
t ineerden per week, het an thropo log i sch onderzoek ondergaan , door bemidde l ing 
van de inr icht ingen voor we lke zij bestemd zijn (Hoogs t ra ten en Marnef fe ) die 
er voor moeten zorgen dat het bul le t in van morele boekhoud ing gev raagd word t . 

2° AFDELING. — Als normaal beschouwde volwassen veroordeelden. 

1. De correctioneel en crimiheel primair veroordee lden (1) die op het ogenbl ik 
van de v e roo rde l ing minder dan 40 jaar oud wa r en en w a a r v a n de straf niet 
hoger is dan vijf j aar , worden , in dezelfde v oo rwaa rden als de jonge veroordee lden, 
naar Hoe i en naar Hoogs t ra ten overgebracht , w a a r de observat ie , we lke niet langer 
dan één maand m a g duren, z a ! geschieden. 

Zij die in dezelfde v oo rwaa rden verkeren en w i e r straf hoger is dan vijf j aar , 
zonder tien j aa r te overschri jden, wo rden vo lgens dezelfde procédure naar deze 
inr i cht ingen overgebracht waar , voor hen, de observat ieper iode m a x i m u m drie 
maand bedragen za l . 

2. De gedetineerden die. op het ogenbl ik van de ve roorde l ing , ouder wa r en dan 
40 j aar , doch, voor het overige, aan a l de in n r 1 h ierboven bedoelde andere voo r 
waarden voldoen, worden , de Franssprekende naar de gevangenis te Namen , en de 
V laamssprekenden naar de hulpgevangenis te Leuven overgebracht . N a de obser
vatie in deze inr i cht ingen worden de veroordee lden naar één van de inr i ch t ingen 
die in de h iernavolgende opmerk ingen ve rme 'd z i jn, gezonden in de v oo rwaa rden 
welke er in aangeduid zi jn. 

* 

* * 
Opmerk ingen : 

a) Bi j het vers*r i jken van de observat ietermi jnen wo rd t nopens de veroor 
deelden. die in de 1" a fde l ing en in het 1 0 v an de 2" a fde l ing verme ld z i jn, en w a a r 
van bl i jkt dat zij ongeschikt zi jn om voo r het régime van de s t ra fschoo l in aan -
merk ine te komen, een met redenen omkleed ve rs lag opgemaakt dat naar het 
Hoo fdbes tuur gezonden wordt . 

D i t laatste besl ist tôt de ove rb reng ing : 

1° naar de s t ra f in r i ch t ing te M e r k s p l a s , van de veroordee lden, geschikt om in 
hal f -open régime geplaatst te w o r d e n ; 

2° naar de centrale gevangenis te Leuven , van de cr iminee ! veroordee lden die 
te M e r k s p l a s niet kunnen opgenomen w o r d e n ; 

(1) D o o r p r ima i r veroordee lden dienen degenen vers taan te wo rden die de 
antecedenten niet hebben we lke vereist zi jn om als rec id iv is ten beschouwd te w o r 
den. (Zie deze catégorie h ierna , T i t e l I, 4.) 
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3° à l a pr i son à G a n d des condamnés correct ionnels d 'express ion f lamande; 

4 " à l a pr i son à Ve rv i e r s des condamnés correct ionnels d 'express ion f ran
çaise. 

b) C 'est vers un de ces établissements auss i que la pr i son secondaire à 
L o u v a i n et l a pr i son à N a m u r transféreront d'office, dès réception de l ' extra i t du 
jugement ou de l'arrêt ou dès not i f i cat ion du rejet du pourvo i en cassat ion , et à 
la lumière de l ' observat ion à laquel le i l au ra été procédé, les détenus condamnés 
à une peine n'excédant pas cinq ans qu i leur ont été envoyés comme il est dit 
p lus haut (section 2, n " 2). 

c) E n tout état de cause, un rappor t d 'observat ion sera dressé pour tous les 
condamnés dont la peine est supérieure à cinq ans sans 'excéder d ix ans, et qtu 
sont repr is à l a 2° sect ion, sous le n° 2. Ce rappor t sera t ransmis à l ' A d m i 
n is t rat ion centrale qu i se reserve de décider de leur admiss ion au régime de la 
prison-école, ou de leur transfert à un des établissements visés au 1°, 2 " , 3° ou 
4° c i -dessus. 

d) Les détenus de nationalité étrangère peuvent être admis à Hoogs t ra ten , 
Marne f f e et M e r k s p l a s s ' i ls sont autorisés à résider en Be lg ique mais unique
ment avec l ' accord de l ' Admin i s t r a t i on centrale. 

e) L a main-d'œuvre nécessaire aux explo i tat ions agr ico les de Sa in t -Huber t 
(capacité 30) et de Ruiselede (capacité 40) sera prélevée, au fur et à mesure des 
nécessités, sur l 'effectif des adultes pr ima i res en observat ion à H u y , Hoogs t ra ten , 
N a m u r et L o u v a i n S. 

3. Condamnés à des courtes peines. 

Ces condamnés seront transférés à l'établissement pénitentiaire à M e r k p l a s 
pour autant qu ' i l s aient encore au moins deux mois à sub i r et qu'en outre leur 
peine expire endéans les neuf mois s ' i ls sont p r ima i res ou endéans les douze 
mois s ' i ls sont récidivistes (1) (sans être placés à l a d ispos i t ion du Gouverne 
ment). 

E n f i n , s ' i ls sont de nationalité étrangère, i l ne peut être procédé à leur 
transfèrement sans l ' accord de l ' Admin i s t ra t i on centrale. 

4. Condamnés correctionnels récidivistes. 

Les pr isons à T o u r n a i et à T e rmonde reçoivent les condamnés respect i 
vement d 'express ion française et f lamande qu i , ayant subi antérieurement une 
peine d 'emprisonnement d 'au moins s ix mois, ou depuis d ix ans, t ro is peines, 
chacune d'une durée de t ro is mois , ont au moins un an d 'emprisonnement à 
sub i r au moment de leur transfèrement. 

Do i t également être considérée comme une peine antérieure, et donne l ieu 
à l ' app l i ca t ion des d ispos i t ions c i-dessus, celle dont le re l iquat est mis à 
exécution à l a suite d 'une révocation de libération condi t ionnel le résultant d 'une 
nouvel le in f ract ion commise pendant le délai d'épreuve. 

Sont dirigés également sur ces établissements, les condamnés ayant encore 
au moins s ix mois d 'emprisonnement à sub i r et mis à l a d ispos i t ion du Gouve r 
nement comme récidivistes et délinquants d 'habi tude par app l i ca t ion de l a lo i 
de défense sociale . 

3° SECTION. — Condamnés débiles physiques. 

L e sect ion pour condamnés débiles phys iques à l'établissement pénitentiaire 
de M e r k s p l a s reçoit les condamnés qui ne peuvent suppor ter l ' isolement en 
ra ison : 

a) de leur âge ou de leur état de sénilité précoce; 

(1) Récidivistes : vo i r le parag raphe suivant . 
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3 " naar de gevangenis te Gent , van de V laamssprekende correct ionee l ve roor 
dee lden; 

4" naar de gevangenis te Verv i e rs , van de Franssprekende correct ioneel ve roor 
deelden. 

6) Het is eveneens naar één van deze inr icht ingen dat de hu lpgevangen is 
te Leuven en de gevangenis te N a m e n van ambtswege, z od ra zij het vonn is - of het 
arres tu i t t rekse l ontvangen hebben of z o d r a de v e rwe rp ing van de voo r z i en ing in 
v e rb rek ing betekend is, en in het l icht van de observat ie waar toe za l overgegaan 
zi jn, de gedetineerden overbrengen die veroordee ld werden tôt een straf welke niet 
hoger is dan vijf jaar en die hun , zoa ls h ierboven gezegd w e r d (A fd . 2, n r 2), 
gezonden werden. 

c) In elke s tand van de zaak moet voor al de veroordeelden w ie r straf hoger is 
dan vijf jaar zonder tien j aa r te overschr i jden en die ve rme ld zijn in de 2" afde
l ing , onder n r 2, een observat i evers lag opgemaakt worden . 

D i t v e r s l a g za l worden overgemaakt aan het hoofdbestuur, dat z i ch de bes l is -
s i ng over 1nin toe la t ing tôt het régime van de s t ra fschoo l of over hun ove rbreng ing 
naar een van de in het 1", 2" , 3° of 4° h ierboven bedoelde in r i ch t ingen , voorbe-
houdt. 

rf) De gedetineerden van vreemde nat ional i te i t mogen te Hoogs t ra ten , M a r 
neffe en M e r k s p l a s opgenomen worden , indien zij gemacht igd zijn om in België 
te verbl i jven, doch ui ts lu i tend wanneer het hoofdbestuur hiermede instemt. 

c) De voor de landbouwbedr i j ven te Sa in t -Hube r t (capacite i t 30) en te Ru ise -
lede (capaciteit 40) vereiste a rbe idskrachten moeten naar ge lang de noodzake l i jk-
heid van het effectief van de vo 'wassen p r ima i r veroordee lden die z i ch te Hoe i , 
te Hoogs t ra ten . te Namen en te Leuven (Hulpgevangen is ) , in observat ie bev inden, 
voora fgenomen worden . 

3. Veroordeelden tôt korte straffen. 
Deze veroordee lden zu l l en overgebracht wo rden naar de* s t r a f in r i ch t ing te 

M e r k s p l a s voor zoveel zij n o g een straf van ten minste twee maanden moeten 
ondergaan en bovendien hun straf verstr i jkt b innen de negen maaden, ind ien 
ze p r ima i r veroordee lden zijn of b innen de twaa l f maanden zo het rec id iv is ten (1) 
geldt (zonder dat zij ter besch ikk ing van de Rege r ing geplaatst werden) . 

Tenslot te , indien ze van vreemde nat ional i te i t z i jn, m a g er tôt hun over
b r eng ing niet overgegaan worden zonder de ins t emming van het Hoo fdbes tuur . 

4. Correctioneel veroordeelde recidivisten. 
De gevangenissen te D o o r n i k en te Dendermonde nemen respectievel i jk de 

Franssprekende en de V laamssprekende veroordee lden op die v roeger een gevan
genisstraf van ten minste zes maanden, of die, sedert t ien jaar , dr ie straf fen, ieder 
van een duur van drie maanden hebben ondergaan, en die op het t i jdst ip van hun 
overbreng ing .tenminste een jaar gevangenisstra f moeten ondergaan . 

Dient eveneens als een vroegere ve roo rde l ing beschouwd, en geeft aan l e id ing 
tôt de toepass ing van de h ierboven vermelde s ch ikk ingen , de straf w a a r v a n het 
overbl i jvende deel ten uitvoer word t gelegd ten gevolge van een i n t r e k k i n g van 
een voorwaarde l i jke invr i jhe ids te l l ing voor tv loe iend uit een nieuwe inbreuk tijdens 

- de proefï jd gepleegd. 
W o r d e n eveneens naar bedoelde inr i cht ingen gezonden : de veroordee lden die 

nog ten minste zes maanden gevangenisstra f moeten ondergaan en bij toepass ing 
van de wet tôt bescherming van de maatschappi j als rec id iv is ten en gewoontemis-
dad igers ter b e s ch ikk ing van de Rege r ing wo rden geste 'd. 

3 e A F D E L I N G . — Lichamelijk zwakke veroordeelden. 

De a fde l ing voor l ichamel i jk z w a k k e veroordee lden in de s t ra f in r i ch t ing te 
M e r k s p l a s neemt de veroordee lden op die tegen de a f zonder ing niet bestand zi jn, 
om reden van : 

a) hun hoge leeftijd of hun vroegt i jd ige oude rdom; 

(1) Rec id iv is ten : Zie de vo lgende paragraa f . 
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b) d'Une maladie chron ique ou d'une infirmité phys ique g rave ; 

c) d 'un état de débilité phys ique pro fond . 
(E ta t 58 à l ' Adm in i s t r a t i on centrale ) . 

4« SECTION. — Condamnés tuberculeux. 

Les condamnés atteints de tuberculose ou d'af fect ions suspectes des voies 
resp i rato i res sont dirigés sur l a p r i son -sana to r ium à M e r k s p l a s . (E ta t 58 à 
l ' Admin i s t ra t i on centrale.) 

5 e SECTION. — Condamnés débiles mentaux. 

L'établissement pénitentiaire d 'Audenarde est destiné à recevoir les con
damnés qui ne tombent pas sous l ' app l i ca t ion de l 'ar t ic le 23 de la lo i dp 
défense sociale , mais que le service d 'anthropo log ie pénitentiaire déclare inaptes 
en ra i son de leur état mental à sub i r le régime des autres inst i tut ions péniten
t ia ires . (E ta t 58 à l ' Admin i s t r a t i on centrale ) . 

6 ' SECTION. — Condamnés criminels. 

Les condamnés cr imine ls , à l 'except ion de ceux destinés à sub i r leur peine 
dans un établissement spécial (voir 1 " et 2° sect ions) , sont dirigés sur la pr i son 
centrale à L o u v a i n . 

Après observat ion du condamné, l a d i rec t ion adressera à l ' Admin i s t r a t i on 
centrale un rappor t détaillé au sujet de l'opportunité de transférer l'intéressé 
vers un établissement à régime ouvert (prisons-écoles, établissement semi-ouvert 
ou centres agr ico les ) . L ' a v i s du médecin anthropo logue accompagnera ce rapport . 

U n tel rappor t sera établi d'office pour tout condamné qui au ra séjourné 
pendant t ro is ans à l a p r i son centrale. 

Op t i on de régime. 

L'établissement pénitentiaire à Audenardë reçoit également les condamnés 
qui , après d ix années dé détention en cel lule, demandent à ne p lus être soumis 
au régime ce l lu la ire (art. 1 " du Règlement général) 

T I T R E II. — RÉCIDIV ISTES ET DÉLINQUANTS 
D 'HABITUDE MIS A LA DISPOSITION D U GOUVERNEMENT. 

Les récidivistes et délinquants d 'habitude dont l ' internement a été ordonné 
sont, à l ' exp i ra t i on de leur peine, dirigés vers la" « Section spéciale » qu i leur 
est réservée à l a pr i son à Ma l ines . 

T I T R E III. — VAGABONDS ET SOUTENEURS. 

Les ind iv idus mis à l a d i spos i t i on du Gouvernement du chef de vagabondage 
sont internés aux colonies de bienfa isance de l 'E ta t à W o r t e l . 

Les détenus qu i , outre l a peine d 'empr isonnement prononcée à leur charge 
comme souteneur, ont encouru du même chef l a mesure de l a mise à l a d i spo 
s i t ion du Gouvernement prévue par l 'ar t ic le 2 de l a lo i du 21 août 1948 s u p p r i 
mant la réglementation off iciel le de la pros t i tu t ion , seront dirigés sur l'établisse
ment pénitentiaire à M e r k s p l a s dès que leur s i tuat ion légale sera définitive. 

T I T R E I V . — CONDAMNÉS POUR CRIMES ET DÉLITS CONTRE LA SÛRETÉ DE L'ÉTAT. 

Sur proposition des d irect ions locales, l ' Admin i s t r a t i on centrale répartit en 
pr inc ipe ces condamnés comme sui t : 

\° à la prison à Saint-Gilles : les condamnés ne convenant pas pour un 
régime commun et auxque ls ne peuvent être appliqués les critères fixés c i -dessous 
pour l 'envoi à l a pr i son centrale à L o u v a i n ; 
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b) een slepende z iekte of een z w a a r l i chaamsgebrek ; 
c) een staat van vo ls lagen l i chaamszw'akhe id . 

(Staat 58 aan het Hoofdbestuur. ) 

4° AFDELING. — V\eroordeelden die aan tering lijden. 

De veroordee lden die ter ing i i jders zi jn of aan verdachte kwa l en der adem-
hat ingsorganen l i jden, wo rden naar het s t ra f sana to r ium te M e r k s p l a s overgebracht . 
(Staat 58 aan het Hoofdbestuur. ) 

5" AFDELING. — Geesteszwakke veroordeelden. 

De s t ra f in r i ch t ing te Oudenaarde is bestemd om de veroordee lden op te 
nemen die niet onder toepass ing van a r t ike l 23 van de wet tôt bescherming van de 
maatschappi j va l l en , maar die door de anthropo log ische strafdienst om reden van 
hun geestestoestand ongeschikt v e r k l a a r d werden om het régime der andere straf
inr i cht ingen te ondergaan. (Staat 58 aan het Hoofdbestuur. ) 

6" A F D E L I N G . — Crimineet veroordeelden. 

De cr iminee l veroordee lden, met u i t zonder ing van degenen die hun stra f 
in een spéciale in r i ch t ing moeten ondergaan (zie 1° en 2" a fde l ing ) , wo rden naar 
de centrale gevangenis te Leuven gezonden.-

• N a obsérvatie van de veroordeelde, zendt het bestuur een omstand ig v e r s l ag 
naar het Hoofdbestuur, nopens de gepastheid om de betrokkene naar een in r i ch 
t ing met open régime (strafscholen, hal f -open i n r i ch t ing of l andbouwcentra ) 
over te brengen. Het advies van de geneesheer-anthropoloog za l bij dit v e r s l a g 
gevoegd worden . 

Derge l i jk ve rs lag wo rd t van ambtswege opgemaakt voo r elke veroordeelde 
die gedurende dr ie j aar in de centrale gevangenis verbleven heeft. 

Keuze van régime. 
De s t ra f in r i ch t ing te Oudenaarde neemt eveneens de veroordeelden op die, 

na t ien jaar hechtenis in een cel, v ragen om niet meer het ce l lu la i r régime te 
moeten ondergaan (art ike l 1 van het A lgemeen Règlement). 

T I T E L 11. — T E R BESCHIKKING VAN DE REGERING GESTELDE RECID IV ISTEN 
E N GEWOONTEMISDADIGERS. 

De rec id iv isten en de gewoontemisdad igers w a a r v a n de in te rner ing bevolen 
we rd , worden , na het verstr i jken van hun straf t i jd , naar de « bijzondere afde-
n n g » gezonden, we lke hun in de gevangenis te Meche l en voorbehouden is. 

T I T E L III. — L A N D L O P E R S E N SOUTENEURS. 

De personen die ter b e s ch ikk ing van de reger ing werden gesteld wegens 
landloper i j , worden in de ' rijksweldadigheidskoloniën te W o r t e l geïnterneerd. 

De gedetineerden die, benevens de te hunnen laste als souteneur u i tgesproken 
gevangenisstraf , uit dien hoofde eveneens de maatrege l hebben opgelopen, waarb i j 
zij ter b e s ch ikk ing van de reger ing gesteld worden , en we lke voorz ien is bij 
a r t ike l 2 van de wet van 21 Augus tus 1948 tôt a fscha f f ing van de officiële 
reg lementer ing van de prost i tut ie , moeten, z od ra hun wettel i jke toestand def init ie f 
is, naar de s t ra f in r i ch t ing te M e r k s p l a s gezonden worden . 

T I T E L IV . — P E R S O N E N V E R O O R D E E L D WEGENS MISDADEN EN W A N B E D R I J V E N 
TEGEN DE VE IL IGHEID VAN DE STAAT. 

O p voorstcl van de plaatsel i jke direct ies, verdeelt het Hoo fdbes tuur in p r i n 
cipe dezr veroordee lden op de vo lgende wi jze : 

1 " /). de gevangenis te Sint-Gillis : de veroordee lden die niet geschikt z i j r 
voor een gemeenschappel i jk régime en w a a r o p de h iernabepaa lde c r i t e r i a v o o i 
het opnemen in de centrale gevangenis te Leuven , niet kunnen toegepast w o r d e n ; 
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2° à l'établissement pénitentiaire à Merksplas : les condamnés pouvant être' 
placés en régime commun de même que les débiles phys iques et les tubercu leux ; 

3° à la prison centrale à Louvain : 

a) ceux que leur passé jud ic ia i re range dans l a catégorie des anciens délin
quants de dro i t c o m m u n ; 

b) ceux condamnés pour des faits que réprime également le dro i t commun, 
tout mobi le po l i t ique étant e x c lu ; 

c) ceux dont l a peine de mor t a été commuée uniquement par mesure 
human i ta i r e ; . 

4° à la prison à Gand : où une section spéciale leur est réservée, les 
condamnés qui ne tombent pas sous l ' app l i ca t ion de l 'ar t ic le 23 de la lo i de 
défense sociale mais que le service d 'anthropo log ie pénitentiaire déclare inaptes, 
en ra ison de leur état mental à sub i r le régime des autres établissements. 

T I T R E V . — A N O R M A U X INTERNÉS. 

Les anormaux internés en ver tu de la lo i de défense socia le sont dirigés sur 
l'établissement de défense soc ia le à T o u r n a i . 

Les malades pais ib les qu i peuvent en être écartés vont à Rekem. 

T I T R E V I . — ETRANGERS . 

Les personnes détenues uniquement à l a d i spos i t i on de l ' Adm in i s t r a t i on de 
l a Po l i ce des E t r ange r s doivent être maintenues dans les pr i sons d 'a r rond isse 
ment. Dès réception de l a décision de cette admin is t ra t i on , elles sont, en vue de 
leur remise à la frontière, transférées à la pr i son : 

à Anvers pour le poste-frontière de Essen (Hollande)"; 
à Mons. pour le poste-frontière de Quévy (F rance ) ; 
à Arlon pour le poste-frontière de Sterpenich (grand-duché de L u x e m b o u r g ) ; 
à Verviers pour le poste-frontière de Herbes tha l (A l l emagne ) ; 
et à Bruges p o u r le por t d 'Ostende, à dest inat ion de l 'Ang le te r re . 

L e réquisitoire de transfèrement por t e ra comme dest inat ion : « Pos te - f ron
tière de . . . . - , v i a l a p r i son à » . 

2° P A R T I E . 

F emmes . 

T I T R E I " . — CONDAMNÉES. 

1 " SECTION. 

L'établissement pénitentiaire de Saint-André-lez-Bruges est destiné à rece
vo i r les condamnées (droit commun ou in fract ions contre l a sûreté de l 'E ta t ) 
appartenant aux catégories suivantes : 

1" Condamnées correctionnelles et criminelles ayant encore au moins s ix 
mois à subir , et dont la peine n'excède pas d ix ans ; _̂ 

2° Condamnées débiles physiques qu i ne peuvent suppor ter le régime ce l lu 
la ire en ra ison : 

a) de leur âge ou de leur état de sénilité précoce; 
b) d'une maladie chronique ou d'une infirmité phj 'sique g rave ; 
c) d 'un état de débilité phys ique p r o f o n d ; 
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2° In de strafinrichting te Merksplas : de veroordee lden die in gemeenschap-
pelijk régime kunnen geplaatst wo rden , evenals de l ichamel i jk z w a k k e en aan 
ter ing l i jdende personen; 

3° In de centrale gevangenis te Leuven : 
a) zij die, wegens hun gerechtel i jk ver leden, in de catégorie van de gewezen 

gemeenrechteli jke del inquenten gerangsch ik t wo rden . 
b) zij die wegens feiten we lke eveneens door het gemeen recht bestraft 

worden, veroordee ld zi jn, met u i t s lu i t ing van elke pol i t ieke beweegreden. 
c) degenen w a a r v a n de doodstra f enkel om humani ta i re redenen, omgezet 

werd . 

4" In de gevangenis te Gent, w a a r hun een bi jzondere a fde l ing voorbehouden 
is, de veroordeelden die niet onder toepass ing van ar t ike l 23 van de wet tôt 
bescherming van de maatschappi j va l l en , maar die door de anthropo log i sche 
strafdienst ongeschikt v e rk l aa rd wo rden om, uit reden van hun geestestoestand, 
het régime der andere s t ra f inr icht ingen te ondergaan . 

T I T E L V . — G E I N T E R N E E R D E ABNORMALEN. 

De krachtens de wet tôt bescherming van de maatschappi j geinterneerde 
abnormalen , worden naar het gest icht tôt bescherming van de maatschappi j te 
D o o r n i k gezonden. 

De rust ige z ieken die er van verwi jderd mogen worden , gaan naar Rekeni . 

T I T E L V I . — V R E E M D E L I N G E N . 

De personen die enkel ter b e s ch ikk ing van de Admin i s t r a t i e der V reemde 
l ingenpol i t ie gedet ineerd zi jn, moeten in de arrondissementsgevangenissen gehou-
de worden . N a aankomst van de bes l i ss ing van deze Admin i s t r a t i e wo rden zi j , 
ten einde naar de grens te wo rden geleid, overgebracht naar de gevangenis : 

te Antwerpen voor de grenspost Essen (Nede r l and ) ; 
te Bergen voor de grenspost Quévy ( F r a n k r i j k ) ; 
te Aarlen voor de grenspost Sterpenich (Grob ther togdom L u x e m b u r g ) ; 
te Verviers voor de grenspost Herbes ta l <Dui ts land) ; 
en te Brugge voor de haven van Oostende, met bes temming naar E n g e l a n d . 
De v o rde r ing tôt ove rbreng ing za l als bes temming vermelden : « G r e n s 

post ... v i a de gevangenis te ... » . 

* . * 

T W E E D E D E E L . 

V r o u w e n . 

T I T E L I. — V E R O O R D E E L D E V R O U W E N . 

1° AFDEL ING. 

D e s t ra f in r i ch t ing te S in t -Andr i e s -b i j -B rugge is bestemd om de veroordee lde 
v rouwen op te nemen (gemeen recht of misdr i jven tegen de ve i l i ghe id van de 
Staat ) , die tôt de vo lgende categorieën behoren : 

1" Correctioneel en crimineel veroordee lde v r o u w e n die n o g ten minste 
zes maanden gevangenisstra f moeten ondergaan , en w i e r s tra f niet hoger is dan 
tien jaar , 

2° Lichamelijk zwakke veroordee lde v r o u w e n die tegen het ce l lu la i r régime 
niet bestand zi jn om reden van : 

a) haar hoge leeftijd of haar vrpegt i jd ige oude rdom; 
b) een slepende z iekte of een zwaa r l i chaamsgebrek ; 
c) een staat van vo ls lagen l i chaamszwakhe id . 
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3° Condamnées atteintes de tuberculose ou d'af fect ions suspectes des voies 
resp i ra to i res ; 

4" Condamnées débiles mentales qu i ne tombent pas sous l ' app l i ca t i on de 
la lo i de défense sociale (art. 23) mais que le service anthropo log ique péniten
t ia ire déclare inaptes en ra i son de leur état mental à sub i r le régime des autres 
inst i tut ions pénitentiaires; 

5" Récidivistes internées en vertu de la lo i de défense socia le p o u r y subir 
la mise à l a d ispos i t ion du Gouvernement ; 

6° Vagabondes. 
2 e SECTION. 

Les condamnées criminelles dont la peine excède dix ans seront dirigées 
vers la pr i son à Forest . L a d i rec t ion de cet établissement, après observat ion de 
la condamnée, adressera à l ' Admin i s t ra t i on centrale un rappor t au sujet de 
l'opportunité de transférer l'intéressée à Saint-André. L ' a v i s du médecin an thropo 
logue accompagnera ce rapport . 

U n tel rappor t sera établi d'off ice pour toute condamnée qui aura séjourné 
pendant deux ans à la pr i son à Forest . 

3 e SECTION. 

Les anormales internées en ver tu de la lo i de défense sociale sont dirigées 
sur l'établissement de défense socia le à M o n s . Les malades pais ib les qu i peuvent 
en être écartées vont à Saint-André. 

T I T R E II. — ETRANGÈRES. 

Les instruct ions reprises à la 1'" part ie , t itre V I , pour les hommes, sont 
également app l i cab les aux femmes. 

3° P A R T I E . 

Remarques générales : 

1° A u c u n condamné ne p o u r r a être maintenu dans un établissement qui ne 
lu i est pas assigné par la présente c i r cu la i re . 

Des except ions ne pourront être admises que pour les postes de cuis in ier , 
de chauf feur de chaudière et de coif feur. Tou t e autre dérogation doit être 
approuvée par l ' Admin i s t ra t i on centrale. 

Les services domest iques devront dorénavant être assurés par les condamnés 
auxquels i l reste moins de deux mois à sub i r ou par des prévenus non dangereux 
et pour lesquels l ' ins t ruct ion jud i c ia i r e est terminée. 

Ces prescript ions, devront être str ictement observées. 

2° Sans préjudice des condi t ions de transfèrement prévues pour les caté
gories reprises à la 1'° sect ion et à la 2" sect ion du titre I " , l r e part ie : 

a) L a pr i son à Fores t cont inuera , comme par le passé, à transférer par 
mesure de désencombrement à l a pr i son secondaire à L o u v a i n ou à l a pr i son 
à N a m u r , su ivant qu ' i l s sont d 'express ion f lamande ou française, les détenus 
pour lesquels les délais d 'appe l sont expirés, sans tenir compte d 'un éventuel 
pourvo i en cassa t i on ; 

b) Les condamnés pour lesquels le moment du transfèrement n'est pas fixé 
ci-dessus, doivent être dirigés vers l'établissement qu i leur est assigné dès que 
la condamnat ion est mise en exécution. E n ce qu i concerne les récidivistes en 
dest inat ion de T o u r n a i et de Te rmonde , i l convient d 'attendre l a réception du 
bul le t in 63 établissant leurs antécédents jud i c i a i r e s ; -

3° 11 y a l ieu pour les chefs d'établissement de s ' insp irer , pour l ' app l i ca t ion 
de l a présente c i rcu la i re , des conc lus ions émises par i<*. service d 'anthropo log ie . 
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3° Veroordee lde v r ouwen die aan tering of aan verdachte kwa l en der adem-
ha l ingsorganen l i jden. 

4° Geesteszwakke veroordee lde v r ouwen die niet onder toepass ing van de 
wet tôt bescherming van de maatschappi j (art. 23) va l l en , maar die door de 
anthropo log i sche strafdienst , om reden van haar geestestoestand ongesch ik t 
v e rk l aa rd worden om het régime der andere s t ra f inr i cht ingen te ondergaan . 

5 " .Recidivisten geïnterneerd krachtens de wet tôt bescherming van de 
maatschappi j , om er de ter b e s ch ikk ing s te l l ing van de reger ing te ondergaan . 

6° Landloopsters. 
2° A F D E L I N G . 

De crimineel veroordeelde v rouwen w i e r straf hoger is dan tien jaar, moeten 
naar de gevangenis te Vo rs t gezonden worden . N a observat ie van de veroordeelde, 
stuurt de direct ie van deze in r i ch t ing een ve r s l ag naar het Hoo fdbestuur , nopens 
de gepastheid om de betrokkene naar S i n t - A n d r i e s over te brengen. Het adv ies 
van de geneesheer-anthropoloog moet bij dit v e r s l ag gevoegd worden . 

Derge l i jk v e r s l ag moet van ambtswege voor elke veroordee lde v r o u w die 
gedurende twee j aa r in de gevangenis te Vo r s t verbleven heeft, opgemaakt 
worden . 

3° A F D E L I N G . 

De krachtens de wet tôt bescherming van de maatschappi j geïnterneerde 
abnormale vrouwen, worden naar het gest icht tôt bescherming van de maat 
schappi j te Bergen gezonden. D e rust ige z ieken die er van verw i jderd mogen 
worden , gaan naar S in t -Andr i e s . 

T I T E L II. — V R E E M D E L I N G E N . 

D e onderr i cht ingen vermeld in het eerste deel, t i te l V I , voor de mannen, zi jn 
eveneens op de v r o u w e n van toepass ing . 

* « 

D E R D E D E E L . 

A l gemene opmerk ingen . 

1° Geen enkele veroordee lde m a g behouden wo rden in een in r i ch t ing we lke 
hem niet door deze omzendbr ie f is aangewezen . S lechts voo r de posten v a n kok , 
s toker aan de ve rwarmingske te l s en haa rkappe r zi jn u i t zonder ingen toegelaten. 
E l k e andere a fw i jk ing moet door het Hoo fdbes tuur goedgekeurd worden . 

D e huishoudel i jke diensten worden voor taan verzekerd door de veroordee lden 
die nog een gevangenisstraf van minder dan twee maanden moeten ondergaan, 
of door ongevaar l i jke bek laagden voo r w i e het gerechtel i jk onderzoek geëin-
d igd is. 

Deze voorschr i f t en moeten s t r ik t nageleefd wo rden . 
2° Onve rminderd de voo rwaarden van overbreng ing , we lke voor z i en werden 

voor de in de 1° a fde l ing en in de 2° a fde l ing van t i te l 1, eerste deel , vermelde 
categorieën, zijn de vo lgende s ch ikk ingen voor z i en : 

a) als ont ru imingsmaat rege l gaat de gevangenis te Vors t , zoa ls voorheen, 
voort , naar ge lang zij V l a a m s - of F ranssp rekend zi jn, met het overbrengen naar 
de hulpgevangenis te Leuven, of naar de gevangenis te N a m e n van de gedet i 
neerden voor w ie de termijn van beroep vers t reken is , zonder reken ing te houden 
met een eventuele voo r z i en ing in v e r b r e k i n g ; 

b) de veroordee lden, voor w i e het t i jdst ip van de ove rb reng ing h iervoren niet 
bepaa ld is, moeten naar de in r i ch t ing gezonden worden we lke hen toegewezen 
is, z od ra de veroorde l ing ten uitvoer gelegd is. W a t de rec id iv is ten met bestem-
m i n g naar Doo rn ik en Dendermonde betreft, betaamt het de ontvangst van 
bul le t in 63, waa rop hun gerechtel i jke antecedenten aangetekend zi jn, af te 
wachten . 

3° V o o r de toepass ing van deze omzendbr ie f dienen de hoofden v a n de 
inr i cht ingen aan te leunen bij de door de an thropo log i sche dienst u i tgebrachte 
conclusies . 
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4 e P A R T I E . 

1 " SECTION. — Examen anthropologique. 

Sont soumis à l 'examen anthropo log ique : 

1° Les condamnés de dro i t commun à s ix mois d 'emprisonnement au moins 
l o rsqu ' i l reste encore t ro is mois à s u b i r ; 

2" Les condamnés récidivistes; 

N. B. Ne sont pas visés par ces d ispos i t ions , les étrangers l o r squ ' i l y a l ieu 
de cro ire qu ' i l s seront expulsés du royaume. 

3° Les détenus, à quelque catégorie qu ' i l s appart iennent , lorsque leur 
examen est demandé' par la d i rec t ion de l'établissement pour des ra isons spé
ciales, tel les que indisc ip l ine , anomal ies mentales, ag i ta t ion , etc., ou lorsque cet 
examen est jugé utile pa r le médecin anthropo logue . 

E n ce qu i concerne, les condamnés pour in f ract ions contre l a sûreté exté
rieure de l 'E ta t , les chefs d'établissement feront usage de la faculté prévue au 
3 " c i-dessus, lorsque l 'examen par le service anthropo log ique leur paraîtra 
nécessaire ou utile pour le trai tement pénitentiaire du cas. 

Le transfèrement de ces condamnés vers la p r i son où l 'examen doit se faire 
(voir tab leau ci-après), sera précédé d'une demande d 'admiss ion adressée à la 
d irect ion de cet établissement. 

Une note d 'observat ion accompagnera ob l igato i rement le doss ier de l'inté
ressé. Cop i e de cette not. est t ransmise à cette occas ion, pour in fo rmat ion , à 
l ' admin is t ra t i on des établi sements pénitentiaires, service du content ieux admi 
nistrat i f . 

L a compétence t e r r i t on 'le des d ivers laborato i res du Serv ice d 'anthropo log ie 
pénitentiaire est déterminée comme suit : 

Les détenus des pr isons i idiquées ci-dessous 
sont exam nés 

dans le laborato i re inii'qué en r ega rd . Labora to i r es . 

1° Forest , Ma l ines , Nivel les. Forest . 
2° Sa in t -G i l l e s . S a i n t - G i l l e s . 
3° Anvers , Tu rnhou t , Hasselt . Anvers . 
4° Bruges , St-André, Ruiselec«e, Ypres , Te rmonde . Bruges . 
5° G a n d . G a n d . 
6° Liège, Verv i e rs . Liège. 
7° L o u v a i n Centra le . L o u v a i n C . ' 
8" L o u v a i n Secondaire . L o u v a i n S. 
9° Me rksp l a s , Tong res . M e r k s p l a s . 

10" Mons , Cha r l e r o i , T o u r n a i P . M o n s . 
11° N a m u r , D inant , Marnef fe , S t -Huber t , A r l o n . .\amur. 
12° Audenardë. Audenardë. 

Le tab leau c i -dessous indique le médecin anthropo logue compétent pour 
procéder aux examens complémentaires effectués sur place : 

Médecin anthropo logue de : Etab l i ssement visité 

Fo res t -Sa in t -G i l l e s . 
B ruges . 
Li.ège. 
Me rksp l a s . 
N a m u r . 
T o u r n a i E . D . S. 

Ma l ines -N i v e l l e s . 
Saint-André. 
Verv i e rs . 
Hoogs t ra t en . 
Marne f f e et H u y . 
T o u r n a i P. 

file:///amur
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V I E R D E D E E L . 

1" A F D E L I N G . — Anthropologisch onderzoek. 

Zi jn aan het anthropo log i sch onderzoek onderworpen : 

I" De gemeenrechtel i jke veroordee lden die ten minste zes maanden gevange-
nisstraf hebben opgelopen, wanneer zij nog een strafti jd v a n drie maanden moeten 
onde rgaan ; 

2" De veroordee lden rec id iv is ten. 
N. B. — Deze bepal ingen gelden niet voor de vreemdel ingen wanneer er 

g rond bestaat aan te nemen dat zij uit het R i jk zu l l en worden gezet. 

3 " De gedetineerden, tôt we lke catégorie zij ook behoren, wanneer h u n 
onderzoek door de directie v an de inr i cht ing word t aangevraagd wegens b i j zon-
dere redenen, zoa ls tuchte loosheid, geestelijke a fwi jk ingen, opw ind ing , enz., of 
wanneer dit onderzoek door de geneesheér-anthropoloog nut t i g word t geoor-
deeld. 

W a t de veroordeelden wegens misdr i jven tegen de u i twendige ve i l i ghe id 
van de Staat betreft, zul len de hoofden van de inr icht ingen gebruik maken v a n 
de hiervoren onder 3 " voorz iene faculteit , wanneer naar hun oordee l het onder
zoek door de anthropolog ische dienst voor de stra fbehandel ing van het geval 
nod ig of nut t ig li jkt. 

Voora l ee r die veroordee lden worden overgebracht naar de gevangenis w a a r 
het onderzoek moet geschieden (zie tabel hierna) , dient een a a n v r a a g tôt opne-
m i n g gericht aan de direct ie v a n die in r i ch t ing . 

Een observat ienota moet het doss ier van de betrokkene ve rp l i ch t vergeze l len. 
Bi j die gelegenheid word t een afschr i f t v an die nota tôt kenn isgev ing aan het 
Bestuur der Stra f inr icht ingen, Dienst der Admin is t ra t i eve Gesch i l l en , overge legd. 

D e terr i tor ia le bevoegdheid van de verschi l l ende l abo ra t o r i a v a n de an th ro 
polog ische dienst word t bepaa ld als vo lg t : 

De gedet ineerden van de h i e rna aangeduide gevan
genissen worden onderzocht in het daar tegenover L a b o r a t o r i a . 
aangeduid l abora to r ium. — 

1° Vo r s t . Meche len , N i j ve l . Vo r s t . 
2 " S i n t - G i l l i s . S i n t - G i l l i s . 
3° An twerpen , T u r n h o u t , Hasse l t . An twe rpen . 
4° B rugge , S in t -Andr i e s , Ruise lede, leper, Dender -

monde. B rug g e . 
5 " Gent. Gent . 
6" L u i k , Verv i e rs , Lu i k . 
7" Centra le Gevangen is te Leuven . Leuven C . 
8° Hulpgevangen is Leuven. H . G . Leuven. 
9 " M e r k s p l a s , Tonge r en . M e r k s p l a s . 

10" Bergen , Cha r l e r o i , D o o r n i k gevangenis. Be rgen . 
11° Namen , D inant , Marnef fe , S t -Huber t , A a r l e n . N a m e n . 
12° Oudenaarde . Oudenaarde . 

De hiernavolgende tabel "duidt de geneesheér-anthropoloog aan die bevoegd 
is om het aanvu l l end onderzoek te doen dat ter plaatse moet geschieden. 

De geneesheér-anthropoloog van : Bezochte in r i ch t ing . 

V o r s t - S i n t - G i l l i s . Meche len-N i j ve l . 
B rugge . S in t -Andr i e s . 
L u i k . Ve rv i e r s . 
Me rksp l a s . Hoogs t ra t en . 
Namen. . Marne f fe en Hoe i . 
D o o r n i k G . B . M . Gevangen i s te Doorn ik . 
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2 e SECTION. — Centre médico-chirurgical de la prison à Forest. 
Transfèrement. 

Le centre médico-chirurgical de la p r i son à Fores t est souvent encombré. 
11 convient donc de réduire, dans toute l a mesure du possib le , le nombre de 
transfèrements vers ce centre. 

A pa r t i r de l a réception de l a présente c i rcu la i re , un détenu ne p o u r r a y 
être dirigé d'office, sauf extrême urgence, que dans les condi t ions ci-après : 

a) Les demandes d 'admiss ion doivent être proposées par état 58, accom
pagné d'une note du médecin motivant la p ropos i t i on . Ces états sont adressés 
a l ' admin is t ra t i on des établissements pénitentiaires, Serv ice du content ieux a d m i 
nistrat i f , qu i les communique au Service d ' inspect ion médicale. 

Après accord de l ' Admin i s t r a t i on centrale, les détenus p o u r in f ract ion contre 
la sûreté de l 'E ta t sont dirigés sur la pr i son à Sa in t -G i l l e s , où une sect ion 
d'attente pour le passage au centre médico-chirurgical est ouverte. 

Les détenus de dro i t c ommun continuent comme par le passé à être t rans
férés à la pr i son à Fo res t ; 

b) E n cas d'urgence, l ' au tor i sa t i on est demandée par téléphone au départe
ment (Service de M . le d irecteur D ' O u r s ) ; 

c) S i l'urgence est extrême et qu ' i l s'avère imposs ib le de communiquer avec 
ce service ( fermeture des bureaux par exemple) , le t ranspor t est requis d'off ice, 
mais rat i f i cat ion de la mesure est demandée. E n pare i l cas, un rappor t médical 
très expl ic i te doi t être produi t . Il v a de so i que l a célérité d ' intervent ion requise 
par l a s i tuat ion dont i l est fait ment ion aux paragraphes b et c, ex ige le transfert 
direct à la pr i son à Fores t de tous les détenus sans d is t inct ion de catégorie. 

P o u r le M in i s t r e : 
L e D i r ec t eur général, 

J . D U P R É E L . 

r r ju in 1951. — L o i interprétant, complétant et modi f iant la lo i du 20 décem
bre 1950 portant des disposi t ions exceptionnel les en matière de baux à loyer (1 ) . 

ASSOCIATION SANS BUT LUCRATIF. — LEGS. — AUTORISATION. — LEGS A U X ORPHE
L INS IDENTIF IABLES D ' U N ORPHELINAT PUBLIC. — REVENDICATION PAR LA C O M 
MISSION D'ASSISTANCE PUBLIQUE. — REFUS D'AUTORISATION (1). 

Admin i s t ra t i on des Cultes , D o n s et Legs , Fondat ions , 

2" sec t , l i tt . D . L , n " 2688. 

Bruxe l l es , le 2 ju in 1951. 
B A U D O U I N , P r ince R o y a l , 

exerçant les pouvo i rs const i tut ionnels du Ro i , 

A tous, présents et à venir, S A L U T . 

V u le testament du 14 mars 1945, par lequel M . Candr i es (P . -J . ) , pensionné, 
demeurant à Ma l ines , S in t -Gommaruss t raa t , n " 83, y décédé le 12 mars 1947, 
dispose notamment comme suit : . 

(T raduct i on ) « ... P o u r ce qu i concerne ma succession.. . je donne les deux 
dixièmes du cap i ta l restant au « Jongenstehuis voor verlatene k inderen », sous 
la d i rec t ion de l'abbé Corne l i s Wo i l emark t , à Ma l ines , et les autres huit dixièmes 
à p lacer par parts égales sur les l ivrets d'épargne des orphe l ins ma l ino is , garçons 
et f i l les, résidant dans les hospices Sa int -Joseph et Sa in t -He i lw i ch , Lange Sch ip -
straat , à Ma l ines , le j our de mon décès... » ; 

(1 ) Moniteur belge 1951, n " 159. 
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2 " A F D E L I N G . — Medisch-heelkundig centrum van de gevangenis te Vorst. 
Overbrenging. 

Het med isch-hee lkund ig centrum van de gevangenis te V o r t s is d ikw i j l s over-
bevolkt . Het is dus noodzakel i jk het aanta l overbreng ingen naar dit cent rum in 
gans de mate van het mogel i jke te beperken. 

V a n a f de ontvangst van deze omzendbr ie f za l geen gedetineerde nog van 
ambtswege naar deze in r i ch t ing mogen gezonden worden , behoudens in uiterst 
spoedeisende geval len, tenzij in de vo lgende voo rwaarden : 

a) De aanvragen tôt opneming dienen voorgeste ld doo r midde l van staat 58, 
vergeze ld van een nota van de geneesheer waarb i j het voorste l gemotiveerd word t . 
Deze staten worden aan het Bes tuur der S t ra f in r i ch t ingen , D ienst der A d m i n i s 
tratieve Gesch i l l en , gezonden, die ze aan de medische inspect iedienst mededeelt. 

N a de ins temming van het Hoo fdbes tuur worden de gedetineerden wegens 
misdr i jven tegen de ve i l i ghe id van de Staat naar de gevangenis te S i n t - G i l l i s 
gezonden, w a a r ze in een spéciale a fde l ing wo rden ondérgebracht in a fwach t ing 
van hun ove rgang naar het med isch-hee lkund ig centrum. 

De gedet ineerden van gemeen recht wo rden als v roeger naar de gevangenis 
te Vo r s t overgebracht . 

b) In geval van dringende noodzakelijkheid wo rd t de toe la t ing te le fonisch 
aan het Département aangevraagd (Dienst van de heer d irecteur D ' O u r s ) . 

c) Wannee r de noodzake l i jkhe id uiterst d r ingend is en de aans lu i t i ng met 
deze dienst onmogel i jk bl i jkt (b. v. s lu i t i ng van de burelen) , wo rd t het vervoer 
van ambtswege gevorderd, doch bek rach t i g ing van de maatrege l wo rd t aange
v raagd . In dergel i jk geval dient een zeer omstand ig medisch ve r s l ag voorge legd . 
Het spreekt van zelf dat de dr ingende noodzake l i jkhe id vereist door de toestand, 
w a a r v a n me ld ing in de §§ b en c, de rechtstreekse ove rb reng ing vereist naa r 
de gevangenis té Vo r s t van a l de gedet ineerden, zonder ondersche id van catégorie. 

V o o r de M in i s t e r : 
De D i rec teur -generaa l , 

J . D U P R É E L . 

1 Juni 1 9 5 1 . — W e t tôt v e rk la r ing , aanvu l l i ng en w i j z i g i n g v a n de wet van 
2 0 December 1 9 5 0 houdende u i t zondenngsbepa l ingen in zake huishuur ( 1 ) . 

VERENIGING ZONDER WINSTOOGMERKEN. — LEGAAT. — MACHTIGING. — LEGAAT AAN 
IDENTIFICEERBARE W E Z E N VAN E E N ÔPENBAAR WEESHUIS. — OPEISING DOOR DE 
COA1MISSIE VAN OPENBARE ONDERSTAND. — ONTHOUDING VAN MACHTIGING ( 1 ) . 

Bes tuur der Ered iensten, Schenk ingen en Legaten, S t i cht ingen. 
2 E sect., l i tt . S. L., n r 2 6 8 8 . 

B russe l , de 2 (uni 1 9 5 1 . 
B O U D E W I J N , Kon ink l i j ke P r i n s , 

d ie de grondwette l i jke macht van de K o n i n g uitoefent, 

A a n al len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Ge z i en het testament van 1 4 M a a r t 1 9 4 5 waarb i j de heer Candr i es (P.-J- ) , 
gepensionneerde, wonende te Meche len, Sint-ûomarusstraat, n r 8 3 , a ldaar over
leden op 1 2 M a a r t 1 9 4 7 , onder meer de vo lgende s ch ikk ingen treft : 

« ... V o o r hetgeen mijne nalatenschap aangaat . . . schenk ik de twee t ienden 
van het overbl i jvend kapi taa l aan het Jongenstehuis voor verlatene k inderen onder 
bestuur van den eerwaarden heer Corne l i s , W o l l e m a r k t , te Meche len , en de over ige 
acht t ienden in gelijke deelen te plaatsen op de spaarboekjes der Meche lsche wee-
zen jongens en meisjes verbl i jvend in de St Jozef en St He i lw i chs gest ichten, Lange 
Schipst raat , te Meche len, op den dag van mijn overl i jden.. . » ; 

( 1 ) Belgisch Staatsblad 1 9 5 1 , n r 1 5 9 . 
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V u les délibérations par lesquelles : 

1° le conse i l d ' admin i s t ra t i on de l ' assoc ia t ion sans but lucrat i f « Jongens-
tehuis », établie à Ma l ines , so l l ic i te l ' autor i sa t ion d 'accepter le legs qu i le 
concerne ; 

2" la commiss ion d 'assistance publ ique de M a l i n e s so l l i c i te l ' autor isa t ion 
d'accepter le bénéfice de la d ispos i t ion prérnentionnée portant partage des huit 
dixièmes de la success ion entre les orphe l ins et orphel ines mal ino is , qu i rési
daient, au j our du décès du de cujus, dans les hospices Sa in t - j oseph et Sa in t -
He i lw i ch , à Ma l ines , dépendant du dit établissement pub l i c ; 

V u les av is y re la t i f s ; 
V u les pièces de l ' ins t ruct ion d'où i l résulte que le legs fait à l 'assoc iat ion 

prémentionnée comprend : 

a) deux dixièmes ind iv i s du bien immeuble s is à Wo luwe -Sa in t -E t i enne , 
sect ion C, n° 13762 du cadastre , d'une contenance de 25 a. 1 ca. et, pour cette 
part indiv ise, d 'une va leur de 14,000 f rancs ; 

b) des biens meubles évalués à env i ron 18,900 francs. 

Considérant que le legs fait à l 'assoc iat ion sans but lucrat i f gratifiée doit 
permettre à cel le-ci de réaliser l 'objet en vue duque l elle s'est constituée; ' 

E n ce qu i concerne la demande de la commiss ion d 'ass istance pub l ique 
susvisée : 

Considérant que, conformément à la jur isprudence , le legs revendiqué par 
cet établissement publ ic ne const i tue pas une libéralité en sa faveur, ma is qu ' i l 
y a l ieu de considérer la d ispos i t ion testamentaire en quest ion comme portant des 
legs en faveur d 'orphe l ins qu i , tout en n'étant pas désignés nommément, peuvent 
être identifiés; que, dès lors, la dite demande de la commiss ion d 'ass istance 
publ ique de M a l i n e s n'est pas suscept ible d'être accue i l l i e ; 

V u les art ic les 910 et 937 du Code c i v i l , 76-3° de la lo i communale , modifié 
par la loi du 30 ju in 1865 et l'arrêté r oya l du 14 août 1933; 15 et 16 de la l o i 
du 27 ju in 1921; 51 de l a lo i du 10 mars 1925; 

Sur la propos i t i on de N o t r e M i n i s t r e de la Just ice et de No t r e M i n i s t r e de 
la Santé publ ique et de la Famil le , -

N o u s avons arrêté et arrêtons : 

Ar t i c l e 1" . L ' assoc ia t i on sans but lucrat i f « Jongenstehuis », établie à 
Ma l ines , est autorisée à accepter le legs qu i la concerne. , 

A r t . 2. L a dite assoc iat ion doit aliéner la part ind iv ise du b ien immeuble 
prémentionné qui lu i a été léguée dans le délai de deux ans à compter de l a 
not i f i cat ion du présent arrêté. 

A r t . 3. L a commiss ion d 'ass is tance publ ique de M a l i n e s n'est pas autorisée 
à accepter le bénéfice de la d i spos i t i on testamentaire pr ise par le de cujus en 
faveur d 'orphe l ins ma l ino is déterminés. 

A r t . 4. No t r e M i n i s t r e de la Justice et No t r e M i n i s t r e de la Santé publ ique 
et de la Fami l l e sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l'exécution du 
dit arrêté. 

B A U D O U I N . 

P a r le P r ince R o y a l : 
Le M in i s t r e de la Justice, 

L. M O Y E R S O E N . 

Le M in i s t r e de la Santé publ ique 
et de la Fami l l e , 

A . D E T A E Y E . 
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Gez i en de beraadslag ingen waarb i j : 

1 " de raad tôt beheer van de ve ren ig ing zonder w ins toogmerken « Jongenste 
huis », gevest igd te Meche len , mach t i g ing vraagt tôt het aanvaarden van het hem 
betreffend legaat ; 

2" d e commiss ie van openbare onderstand van Meche l en mach t i g ing vraagt 
to i h e t aanvaarden v a n het voordee l d e r bovenvermelde besch ikk ing houdende-ver -
d e l i n g v a n d e a c h t t ienden der na latenschap o n d e r de Meche lse weesjongens en 
w e e s m e i s J G S die o p de d a g van het overl i jden van d e de cujus verbleven in de van 
b e d o e l d e openbare inste l l ing afhangende St Jozef en St He i lw i chs gest ichten te 
Meche l en ; 

Gez ien d e desbetreffende adv iezen ; 
Gez ien d e s tukken van het onderzoek waaru i t bl i jkt dat het aan hogervermelde 

v e r e n i g i n g ve rmaakt legaat bestaat uit : 

a) twee onverdeelde t ienden van het onroerend goed gelegen te S int -Stevens-
W o l u w e , wijk C, n r 13762 van het kadaster, 25 aren 1 centiare groot en, voor dit 
c n v e r d e e l d aandeel , 14,000 frank w a a r d ; , 

b) r o e r e n d e goederen geschat op ongeveer 18,900 f rank; 
Overwegende dat het aan de bedachte ve ren ig ing zonder w ins toogmerken ver 

m a a k t l e g a a t deze in de gelegenheid moet stel len het doel , voor hetwelk zij werd 
opgericht, te bere iken; 

W a t de aanv raag betreft v an hogerbedoelde commiss ie van openbare onder
stand : 

Overwegende dat, overeenkomst ig de rechtspraak, het door die openbare 
i n s t e l l i n g opgeëist legaat geen g i f t te naren behoeve u i tmaakt , maar dat de des
betreffende testamentaire besch ikk ing dient aangez ien als houdende legaten ten 
b e h o e v e van wezen die, a lhoewel niet met naam aangewezen, kunnen geïdentifi-
c e e r d w o r d e n ; dat, derhalve, bedoelde aanv raag van de commiss ie van openbare 
onderstand van Meche l en niet vatbaar is voor i n w i l l i g i n g ; 

Gelet op de art ikelen 910 en 937 van het Burger l i jk We tboek , 76-3°, der 
gemeentewet, gewi j z igd bij de wet van 30 Juni 1865 en het kon ink l i jk besluit v a n 
14 Augus tus 1933, 15 en 16 der wet van 27 Juni 1921, 51 der wet van 10 M a a r t 1925; 

O p de voordracht van Onze M in i s t e r van Justit ie en van Onze M in i s t e r v a n 
Vo lksgezondhe id en van het Gez in , 

W i j hebben besloten en W i j besluiten : 

A r t i ke l 1. A a n de veren ig ing zonder w ins toogmerken « Jongenstehuis », 
gevest igd te Meche len , is mach t i g ing ver leend tôt het aanvaarden van het haar 
betreffend legaat. 

A r t . 2. Genoemde ve ren ig ing moet het haar vermaakt onverdee ld aandeel van 
h e t bovenvermeld onroerend goed vervreemden b innen de termijn v a n twee jaar, 
te rekenen van de datum waa rop dit besluit betekend word t . 

Art . 3. A a n de commiss ie van openbare onderstand v a n Meche l en is mach t i 
g ing onthouden tôt het aanvaarden van het voordee l der door de de cujus ten 
behoeve van bepaalde Meche lse wezen getroffen testamentaire besch ikk ing . 

Ar t . 4. Onze M in i s t e r van Justit ie en Onze M in i s t e r v a n Vo lksge zondhe id en 
van het Ge z in z i jn, ieder wa t hem betreft, belast met de u i t voer ing van bedoeld 
besluit. 

B A U D O U I N . 

V a n w e g e de Kon ink l i j ke P r ins : 
De Min is t e r van Just i t ie , 

L . M O Y E R S O E N . 

De M in i s t e r van Vo lksge zondhe id 
en van het Gez in , 

A. D E T A E Y E . 
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A N N E X E . — ÉRECTION (1). 

A d m . C. D . L . F., 1 " sect., n " 31142. 

2 ju in 1951. — U n arrêté r oya l érige le hameau de Névremont à Fosse en 
annexe ressort issant à la paroisse Sa int Feui l l en en cette commune. 

P A R O I S S E - S U C C U R S A L E . — ÉRECTION (2). 

A d m . C. D . L. F., 1 " sect., n " 31068. 

2 ju in 1951. — U n arrêté roya l érige le quart ier dénommé Le C l ipe t et formé 
de part ies réunies des paro isses Sa in t Hermès et Sa in t M a r t i n à Renaix , en 
paro isse-succursa le , sous le vocable de No t r e -Dame de Perpétuel Secours . 

Cette paro isse est c i rconscr i te , à par t i r de la chaussée de Rena ix à T o u r n a i , 
pa r la l imite séparative de la v i l l e de Renaix , d'une part , et des communes de 
Wat t r ipont , de Russeignies , de Kwar emon t et de Zulzeke , d 'autre part, A.-B.; le 
sentier n " 189, dit chemin du Pet i t M o u l i n , les deux côtés inc lusivement, B.-C; le 
sentier n " 191, dit chemin du Râteau, les deux côtés inclusivement, C-D.; le 
sentier n° 190, dit rue B i e r inck , les deux côtés inc lusivement, D.-E.; le chemin 
n " 3, dit rue des Mo ineaux , les deux côtés inclusivement, E.-F.; la chaussée de 
Rena ix à Berc l i em- l ez -Audenarde , les deux côtés inc lusivement, F.-G.; l 'avenue 
du Bonnet Rouge , les deux côtés inc lusivement, G.-H.; la chaussée de Renaix à 
T o u r n a i , les deux côtés inclusivement, H.-A.; conformément au plan y annexé. 

P A R O I S S E - S U C C U R S A L E . — ÉRECTION. — V I C A I R E . 
T R A I T E M E N T . — S U P P R E S S I O N (2). 

A d m . C. D . L. F., l r e sect., n " 31109'. 

4 ju in 1951. — U n arrêté roya l : 

1° érige en paro isse-succursa le , sous le vocable de Saint Joseph, la part ie de 
la paro isse-succursa le Sa int Léon à Rocourt , c i rconscr i te , à pa r t i r du chemin de 
fer d ' Ans à L ie rs , par : la l imite séparative de la commune de Rocourt , d'une part, 
et des communes de Vo roux - l e z -L i e r s , d 'A l l eur et d 'Ans , d 'autre part, A.-B.-C.-D. : 
la l imite séparative de la commune de Rocour t et de la v i l l e de Liège, D.-E.; l a 
l imite séparative des communes de Rocour t et de Vo t t em, E.-F.; l 'axe de l 'auto-
strade vers Bruxe l l es , F.-G.; l 'axe du chemin du Bo i s , G.-H.; l 'axe de la rue des 
Combat tants , H.-L; l 'axe du chemin de fer d ' Ans à L ie rs , I.-A.; conformément au 
plan y annexé; 

2° suppr ime le traitement à charge de l 'E ta t attaché, par arrêté roya l du 
25 ma i 1914, à la place de v ica i re près la paro isse-succursa le Saint Léon à 
Rocour t . 

A N N E X E . — ÉRECTION (2). 

A d m . C. D . L. F . , l r e sect., n " 31123. 

4 ju in 1951. — U n arrêté r oya l érige le hameau de H a p p a r t à S i rau l t , sous 
le vocable de N o t r e - D a m e de Fa t ima , en annexe ressort issant à la paro isse -
succursa le Sa in t A m a n d en cette commune. 

(1) Moniteur belge 1951, n°" 162-163. 
(2) Moniteur belge 1951, n " 164. 
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A N N E X E . — O P R I C H T I N G (1). 

Best . E . S. L . S., 1" sect., n r 31142. 

2 Jun i 1951. — Bi j kon ink l i jk besluit is het gehucht Névremont te Fosse 
opger icht tôt annexe a fhangende van de paroch ie van de He i l i ge Feu i l l en a ldaar . 

HULPPAROCHIËN. — O P R I C H T I N G (2). 

Best . E . S. L . S., 1« sect., n r 31068. 
2 Jun i 1951. — Bi j kon ink l i jk besluit is de wi jk genaamd De K l i jpe en 

gevormd door verenigde gedeelten der parochiën van de He i l i ge Hermès en de 
He i l ige M a r t i n u s te Ronse, opger icht tôt hu lpparoch ie , onder de aanroep ing 
van Onze Lieve V r o u w van A l t i jddurende B i j s t and . 

D i e parochie is begrensd, vanaf de steenweg van Ronse naar Doo rn ik , doo r 
de g renssche id ing tussen de stad Ronse, enerzi jds, en de gemeenten Wa t t r i pon t , 
Rozenaken, Kwaremon t en Zulzeke , anderz i jds, A.-B.; de voe tweg n r 189, 
genaamd Mo lenke tsweg , de beide zi jden inbegrepen, B.-C. ; de voe tweg n r 191, 
genaamd R ikkeweg , de beide zi jden inbegrepen, C.-D.; de voe tweg n r 190, 
genaamd B i e r incks t raa t , de beide zi jden inbegrepen, D.-E.; de w e g n r 3, 
genaamd Mussenst raa t , de beide zi jden inbegrepen, E.-F. ; de s teenweg van 
Ronse naar Berchem-b i j -Oudenaarde , de beide zi jden inbegrepen, F.-G.; de Rode 
M u t s l a a n , de beide zi jden inbegrepen, G.-H.; de steenweg van Ronse naar D o o r 
nik, de beide zijden inbegrepen, H.-A.; overeenkomst ig het bi jgevoegd p lan . 

H U L P P A R O C H I E . — O P R I C H T I N G . — O N D E R P A S T O O R . 
W E D D E . — A F S C H A F F I N G (2). 

e Best . E . S. L . S., I e sect., n r 31109. 
4 J u n i 1951. — Bi j kon ink l i jk bes lui t : 
1" is opger icht tôt hu lpparoch ie , onder de aanroep ing van de He i l i ge Jozef, 

het gedeelte der hu lpparoch ie van de He i l i ge Léo, te Rocour t , begrensd, te 
beginnen van de spoorv^eg van A n s naar L iers , door de g renssche id ing tussen 
de gemeente Rocourt , enerzijds, en de gemeenten Vo roux - l e z - L i e r s , A l l e u r en 
Ans , anderz i jds, A.-B.-C.-D.; de g renssche id ing tussen de gemeente .Rocour t en 
de stad Lu ik , D.-E.; de g renssche id ing tussen de gemeenten Rocour t en Vo t t em, 
E.-F.; de as van de grote au toweg naar B russe l , F.-G.; de as v a n de w e g 
genaamd « C h e m i n du Bo i s », G.-H.; de as van de s t raat genaamd « rue des 
Combat tan ts », H.-L; de as van de spoo rweg van A n s naar L i e r s , I.-A.; overeen
koms t i g het bi jgevoegd p l a n ; 

2" is de bij kon ink l i jk besluit van 25 M e i 1944, aan de p laats van onder 
pastoor bij de hu lpparoch ie van de He i l i ge Léo te Rocour t , op Staatsge lden 
verbonden wedde, afgeschaft . 

A N N E X E . — O P R I C H T I N G (2). 

Best. E . S. L . S., I e sect., n r 31123. 
4 Juni 1951. — Bi j kon ink l i jk besluit is het gehucht H a p p a r t te S i r a u l t 

opger icht , onder de aanroep ing van Onze Lieve V r o u w van F a t i m a , tôt annexe 
afhangende van de hulpparoch ie van de He i l i ge A m a n d u s a ldaar . 

(1) Belgisch Staatsblad 1951, n " 162-163. 
(2) Belgisch Staatsblad 1951, n r 164. 
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S U R E T E D E L ' É T A T . — F R A I S D E S É J O U R . — D É T E R M I N A T I O N D E S C A T É G O R I E S D A N S 
L E S Q U E L L E S S O N T R A N G É S L E S M A G I S T R A T S D E L ' O R D R E J U D I C I A I R E E T L F P E R 
S O N N E L D E S S E R V I C E S J U D I C I A I R E S (1). 

4 ju in 1 9 5 1 . -— U n arrêté ministériel détermine les catégories dans lesquelles 
sont rangés les mag is t ra ts de l 'ordre jud i c ia i r e et le personnel des services 

• jud ic ia i res en vue de l ' app l i ca t ion de l 'ar t ic le 2 de l'arrêté du Régent du 
30 mars 1950 f ixant les indemnités pour f ra is de séjour des agents de l 'E ta t . 

É T A B L I S S E M E N T S P É N I T E N T I A I R E S . ' 

R A P P O R T S E N T R E M M . L E S A V O C A T S E T L E S D É T E N U S . 

Bureau d'étude. 
L i t t . R., n " V i l . 

Bruxe l l es , le 4 ju in 1951. 

A MM. les Directeurs des Etablissements pénitentiaires. 

Je vous prie de t rouver ci-après l'interprétation qu ' i l convient de donner 
aux instruct ions qu i règlent les contacts entre les avocats et les détenus. 

I. Détenus n'appartenant pas à la catégorie des condamnés définitifs. 

Les avocats sont admis à communiquer l ibrement à toute heure du jour 
avec ceux de ces détenus qui les ont appelés ou dont la défense leur a été confiée 
d'office, mais seulement après leur première aud i t i on et sans préjudice à l ' app l i 
cat ion du § 2 de l 'art ic le 3 de la lo i du 20 av r i l 1874. 

II. — Détenus appartenant à la catégorie des condamnés définitifs. 
i 

Deux hypothèses peuvent se présenter : 
1° l'avocat est l'ancien conseil du détenu et désire lui parler : 

a) s i le détenu a demandé la v is i te de son avocat, ce lui -c i doi t être autorisé 
à s 'entretenir avec lu i . 

b) s i le détenu n'a pas pr is cette ini t iat ive, le d irecteur peut autor iser la 
vis i te de l 'avocat. 

2 " l'avocat n'est pas l'ancien conseil du détenu : 
L a v is i te peut être accordée par le directeur de la pr i son dans le cas où le 

détenu en a exprimé le désir par écrit et sur présentation, par l 'avocat, de l a 
lettre du détenu. 

III. — P o u r l ' app l i ca t ion de ces prescr ipt ions , i l convient d 'avo i r égard aux 
considérations suivantes, qui sont données à t i tre d 'exemples : 

11 peut se produ i re qu 'un condamné soit inculpé — à l ' insu de la d i rec t ion 
— de faits pour lesquels i l n 'existe pas de t i tre de détention, et qu ' i l désire très 
légitimement s 'adresser à un avocat qu i n'est pas celui qu i l 'a défendu avant sa 
condamnat ion . 

U n condamné doit auss i pouvo i r assurer la défense de ses intérêts c i v i l s 
devant les t r ibunaux . 

L a faculté dont jouissent les condamnés en ver tu de la présente inst ruct ion 
impl ique celle de correspondre avec un avocat, même s ' i l ne s 'agit pas de 
l 'ancien consei l , sans qu 'aucune censure puisse être exercée. 

(1) Moniteur belge 1951, n " 169-170. 
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V E I L I G H E I D V A N D E STAAT. — V E R B L 1 J F K O S T E N . •— B E P A L I N G V A N D E CATEGORIEËN 
W A A R I N D E M A G I S T R A T E N V A N D E R E C H T E R L I J K E d R D E E N H E T P E R S O N E E L V A N 
D E G E R E C H T E L I J K E D I E N S T E N Z I J N GERANGSCH1KT (1). 

4 |uni 1951. — ' Een minister iee l bes lui t bepaalt de categorieën w a a r i n de 
mag is t ra ten van de rechterl i jke orde en het personeel van de gerechtel i jke d i en
sten zijn gerangsch ikt met het oog op de toepass ing v a n ar t ike l 2 v a n hèt besluit 
van de Regent van 30 M a a r t 1950 tôt vas ts te l l ing van de vergoed ingen wegens 
verbl i j fkosten toegekend aan het R i jkspersonee l . 

S T R A F I N R I C H T I N G E N . — BETREKK1NGEN T U S S E N D E H E R E N A D V O K A T E N 
E N D E G E D E T I N E E R D E N . 

Stud iebureau . 

L i t t . R., n r VI I . 

B russe l , de 4 Jun i 1951. . 

Aan de heren Bestuurders van de Strafinrichtingen. 

Ik verzoek u hierna de interpretat ie te v inden we lke dient te worden gegeven 
aan de onderr i cht ingen die de be t rekk ingen tussen de advokaten en de gede
tineerden regelen. 

I. — Gedetineerden die niet lot de catégorie van de definitief veroordeelden 
behoren. 

Het is aan de advokaten toegelaten op elk uur van de dag vri j verkeer te 
hebben met diegenen onder de gedetineerden die op hen beroep hebben gedaan 
of w i e r v e rded i g ing hun van ambtswege werd toever t rouwd, maar dit enkel na 
hun eerste ve rhoor en onverminderd de toepass ing van § 2 van ar t ike l 3 van de 
wet van 20 A p r i l 1874. 

II. — Gedetineerden die tôt de catégorie van de definitief veroordeelden 
behoren. 

Twee geval len kunnen z ich voordoen : 
1" De advokaat is de gewezen raadsman van de gedetineerde en wenst hem 

te spreken : 

a) zo de gedetineerde om het bezoek van zijn advokaat verzocht heeft, moet 
deze laatste mach t i g ing ontvangen om z i ch met hem te onderhouden. 

b) zo de gedetineerde dit ini t iat ie f niet genomen heeft, kan de bestuurder 
het bezoek van de advokaat toestaan. 

2° De advokaat is niet de gewezen raadsman van de gedetineerde : 
De bestuurder van de gevangenis kan het bezoek toestaan ingeva l de 

gedetineerde daartoe schri f tel i jk het ver langen heeft u i tgedrukt en zo de advo
kaat de br ie f van de gedetineerde voor legt . 

III. — V o o r d e . t o epass ing van deze voorschr i f t en dient men de vo lgende 
overweg ingen, die als voorbee lden aangehaa ld worden , in acht te nemen : 

Het kan gebeuren dat een veroordee lde — zonder dat de d irect ie h i e rvan 
op de hoogte is — verdacht wo rd t van feiten w a a r v o o r geen t i te l van hechtenis 
bestaat en dat hij- z i ch , wat vo lkomen gewett igd is, wenst te wenden tôt een 
ander advokaa t dan deze die hem vôôr zijn v e roo rde l ing ve rded igd heeft. 

E e n veroordee lde moet evenzeer zi jn burger l i jke be langen vôôr de recht
banken kunnen verdedigen. 

Het recht dat de veroordee lden krachtens onderhav ige onde r r i ch t ing hebben, 
omvat het recht om met een advokaat in br i e fw isse l ing te treden, zelfs zo het 
niet om de gewezen raadsman gaat, zonder dat enige censuur m a g uitgeoefend 
worden . 

(1) Belgisch Staatsblad 1951, n " 169-170. 



94 5-8 ju in 1951. 

E n cas d 'abus ou de soupçon de fraude, tant en ce qu i concerne les v is i tes 
que la correspondance , i l convient de consul ter immédiatement l ' admin is t ra t i on 
centrale . 

IV. — L a présente c i r cu la i r e abroge celle du 9 ma i 1946, 2 e D i r e c t i on géné
rale, 1 " sect ion, 1 " bureau, l i tt . B. , n " 426. 

P o u r le M in i s t r e : 
x Le Di rec teur général, 

J . D U P R É E L . 

ETABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — SERVICE DE S U R V E I L L A N C E . 

Pe r sonne l . 

L i t t . D. , n° 37. ' 

Bruxe l l es , le 5 ju in 1951. 

A MM. les Directeurs des Etablissements pénitentiaires. 

J 'a i l 'honneur de rappe ler à votre attent ion m a c i r cu la i r e du 1 e r ma r s 1947, 
émargée comme ci-dessus, plus spécialement en ce qu'el le concerne l'établissement 
et l 'a f f ichage du tableau de service et la par t i c ipa t i on de tous les surve i l l ants au 
service du d imanche. 

Je vous sera is obligé de ve i l ler à la str icte observat ion de ces prescr ip t ions . 

P o u r le M in i s t r e : 
Le Direc teur général, 

J . D U P R É E L . 

ANNEXE. — ÉRECTION ( I ) . 

A d m . C . D . L . F., 1 " sect., n " 31141. 

7 ju in 1951. — U n arrêté r oya l érige le hameau de Bachères à T a m i n e s en 
annexe ressort issant à la paro isse-succursa le Sa int M a r t i n en cette commune. 

DONS MANUELS AU PROFIT DE PERSONNES MORALES DE DROIT PUBLIC. 
AUTORISATION ADMINISTRATIVE. 

Admin i s t r a t i on des Cultes , Dons et Legs , Fondat ions , 
2° s e c t , l itt. D. L., n° 2534. 

Bruxe l l es , le 8 ju in 1951. 
A MM. les Gouverneurs de province, 

Jusqu'à ce jour , le Gouvernement a considéré que l 'acceptat ion des dons 
manue ls faits à des personnes mora les de dro i t pub l i c n'était pas soumise à 
l ' autor i sa t ion admin is t ra t i ve . 

Toute fo is , en vue d'éviter qu ' i l n'en résultât une grave entrave dans l 'exercice 
de l a tutel le en matière de libéralités, le Gouvernement avait imposé aux p o u 
vo i rs et aux établissements publ ics une d isc ip l ine leur interd isant toute accepta
t ion de dons manuels supérieurs à 100,000 francs ou grevés de charges spéciales 
même s ' i ls n'excédaient pas cette somme. 

J ' a i l 'honneur de vous faire connaître que cette jur i sprudence est au jour 
d 'hui abandonnée. E n effet, sans mettre en cause le pr inc ipe de dro i t c iv i l 
se lon lequel les dons manuels sont par fa i ts par la s imple t rad i t i on , le G o u ve r 
nement 'estime à présent que l 'acceptat ion définitive des libéralités faites aux 
personnes mora les de dro i t pub l i c par don manuel est soumise au pr inc ipe de 
l ' autor i sa t ion adminis t rat ive . 

(1) Moniteur belge 1951, n " 168. 
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In geval van misbru ik of van v e rdenk ing van bedrog , zowe l wa t betreft de 
bezoeken a ls br ie fw isse l ing , dient het Hoo fdbes tuur onmiddel l i jk geraadp leegd . 

IV. — D o o r onderhav ige omzendbr ie f wo rd t die van 9 M e i 1946, 2 e A l g e 
mene direct ie , 1" sectie, 1" Bureau , l i tt . B. , n r 426, opgeheven. 

V o o r de M in i s t e r : 
De Directeur-generaa l , 

• J . D U P R É E L . 

STRAFINRICHTINGEN. — BEWAKINGSDIENST. 

Personee l . 
L i t t . D. , n r 37. 

Brusse l , de 5 Jun i 1951. 
Aan de heren Bestuurders van de Strafinrichtingen. 

Ik heb de eer u te her inneren aan mijn omzendbr ie f van 1 M a a r t 1947, 
zel fde kant teken ing a ls h ierboven, meer in het b i jzonder w a a r hij b e t r ekk ing heeft 
op het vastste l len en het aanp lakken van de diensttabel en op het deelnemen 
door al de bewaarders aan de Zondagd iens t . 

Gel ieve voor het s t r ik t naleven van deze voorschr i f t en te zo rgen . 

Voo r de M in i s t e r : 
De Directeur-generaa l , 

J . D U P R É E L . 

ANNEXE. — OPRICHTING (1). 

Best . E . S. L . S., l r sect., n ' 31141. 
7 ju in 1951. — Bi j kon ink l i jk besluit is het gehucht Bachères te l a m i n e s 

opger icht tôt annexe afhangende van de hu lpparoch ie van de He i l ige M a r t i n u s 
a ldaar . 

SCHENKINGEN VAN HAND TOT HAND 
TEN B E H O E V E VAN P U B L I E K R E C H T E R L I J K E RECHTSPERSONEN. 

ADMINISTRATIEVE MACHTIGING. ' 

Bes tuur der Ered iensten , Schenk ingen en Legaten , S t i cht ingen , 
2" sectie, l itt. S. L., n r 2534. 

B russe l , de 8 Jun i 1951. 
Aan de heren Provinciegouvcrneurs, 

Tôt op heden is de Rege r ing van oordeel geweest dat het aanvaarden van 
de aan publ iekrechter l i jke rechtsperonen gedane giften van hand tôt hand geen 
admin is t ra t i ve mach t i g ing behoefde. 

T e n einde evenwel te voorkomen dat daaru i t een erge be l emmer ing bij het 
uitoefenen van de voogdi j in zake giften zou voor tv loe ien, had de Rege r ing aan 
de openbare machten en aan dé openbare inste l l ingen een regeïing voor-
geschreven waarb i j hun elke aanvaa rd ing van giften van hand tôt hand die 
hoger zi jn dan 100,000 frank of be zwaard met bi jzondere lasten, zelfs indien ze 
dit bedrag niet overschr i jden, ontzegd werd . 

Ik, heb de eer u te ber ichten dat thans van deze rechtspraak word t afgezien. 
Inderdaad, zonder het pr incipe van burger l i jk recht, vo lgens hetwelk de giften 
van hand tôt hand vo l t r okken zi jn, door de eenvoudige overgave, erbij te 
betrekken, is de Rege r ing thans van oordeel dat het def init ief aanvaarden van 
de aan de publ iekrechter l i jke rechtspersonen bij gift van hand tôt hand gedane 
giften onderworpen is aan het pr inc ipe der adminis t ra t ieve macht i g ing . 

(1) Belgisch Staatsblad 1951, n r 168. 



96 9-11 ju in 1951. 

11 semblerai t devo ir en résulter que les dons manuels pourront désormais être 
uti lement faits aux personnes mora les de dro i t publ ic , sans qu 'aucune restr ic t ion 
doive être faite quant à leur va leur ou quant aux charges, l ' au tor i sa t i on admi 
nistrat ive const i tuant une garant ie suff isante. 

Cependant , i l y a l ieu d 'observer que les libéralités faites aux personnes 
morales de dro i t pub l i c sont généralement, pour ne pas d ire toujours , grevées 
de charges dont l'exécution ne peut être pleinement garant ie que par un acte 
const i tut i f . 

C'est pourquo i le Gouvernement , qu i a pour miss ion de ve i l ler à l'exécution 
fidèle des charges grevant les libéralités faites aux organ ismes admin is t ra t i f s 
dont i l a la tutel le, a décidé que ces libéralités ne pour ron t être uti lement 
réalisées, par la voie du don manue l , que si elles n'excèdent pas 100,000 f rancs 
et ne sont pas grevées de charges. 

D 'autre part , j ' a t t i r e votre attention sur le fait que l 'acceptat ion définitive 
des dons manuels n'excédant pas 100,000 francs et non grevés de charges sera 
toujours soumise à l ' autor i sa t ion roya le . E n effet, l a délégation. donnée à la 
dépuration permanente du consei l p rov inc ia l pa r l 'ar t ic le 76-3° de l a l o i c om
munale, ne v isant que les libéralités réalisées par acte entre vi fs ou par testa
ment, ne concerne pas les dons manuels . 

J 'est ime toutefois oppor tun d'ajouter que, pour l ' app l i ca t ion de cette nou
velle jur i sprudence adminis t rat ive , ni les of frandes, ni les souscr ip t ions , ni les 
par t i c ipa t ions à des collectes ou à des loteries, ni les offres de concours ne 
doivent être considérées comme des dons manuels dans le sens de la présente 
c i rcu la i re . 

Je vous prie de bien vou lo i r faire publ ier la présente c i rcu la i re au mémorial 
admin is t ra t i f de l a prov ince et vei l ler a ce que les doss iers relat i fs à l ' accepta
t ion définitive de dons manuels faits à des prov inces, à des communes et à des 
établissements publ ics soient t ransmis , dûment instrui ts , à mon Département, 
pour autor i sa t ion roya le . 

Le M in i s t r e de l a Just ice, 
L. M O Y E R S O E N . 

P A R O I S S E - S U C C U R S A L E . — ÉRECTION. — C H A P E L L E N I E . — S U P P R E S S I O N (1). 

A d m . C . D . L . F., 1" sect ion, n " 21308c. 
9 ju in 1951. — U n arrêté roya l érige la chapel lenie Notre Dame de l ' Imma

culée Concept i on au hameau de Tercoest à A l k e n , en paro isse-succursale , sous le 
même vocable . 

. Cette paro isse est c i rconscr i te , à pa r t i r de la l imite nord de la parcel le 
inscr i te au cadastre, commune d 'A l k en , sect ion K, n " 73, par : la l imite sépa
rat ive de la commune d ' A l k e n , d 'une part , et des communes de Kozen , de 
Stevoort et de S in t -Lambrech t s -He rk , d 'autre part , A-B-C-D; l 'axe de l a chaussée 
de Hasse l t à S a i n t - T r o n d , D-E; la rue dite L indes t raa t , les deux côtés i n c l u 
sivement, E-F; la ruel le dénommée Hulzensteeg , les deux côtés exclusivement, 
F-G; une l igne dro i te t raversant l a parce l le inscr i te au cadastre , commune 
d 'A l k en , sect ion K, n° 43, prolongée par l a l imite n o r d de l a parcel le vo is ine, 
n° 73, G.-A, conformément au p lan y annexé. 

T R A V A U X PRÉPARATOIRES DES L O I S 
D E S 20 DÉCEMBRE 1950 ET 1 " J U I N 1951 P O R T A N T D E S D I S P O S I T I O N S E X C E P T I O N N E L L E S 

E N MATIÈRE D E B A U X A L O Y E R . 

A d m . de la Législation, n° 2634 L/X IX/ I I I , 1 annexe. 
Bruxe l l es , le 11 j u i n 1951. 

MM. les juges de Paix, 
J 'a i l 'honneur de vous adresser sous ce p l i les t ravaux préparatoires de 

la lo i du 20 décembre 1950 por tant des d ispos i t ions except ionnel les en matière de 
baux à loyer . 

(1) Moniteur belge 1951, n o s 176-177. 
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D a a r u i t zou b l i jkbaar moeten voortv loe ien dat de gi f ten van hand tôt hand 
voor taan aan de publ iekrechter l i jke rechtspersonen voo rde l i g zouden kunnen 
gedaan worden , zonder dat er enige beperk ing zou moeten gelden wa t hun 
waarde of de lasten bçtreft, aangez ien de adminis t rat ieve mach t i g ing een v o l -
doende w a a r b o r g u i tmaakt . 

E r va l t nochtans op te merken dat de aan de publ iekrechter l i jke rechtsper
sonen gedane gi f ten over het a lgemeen, om niet te zeggen al t i jd , b e zwaard zi jn 
met lasten w a a r v a n de u i t voer ing slechts ten vo i le k a n g ewaa rbo r gd worden 
door een akte van ves t ig ing . 

D a a r o m heeft de Reger ing , die tôt taak heeft te zo rgen voor de getrouwe 
u i t voe r ing der lasten we lke de gi f ten bezwaren die gedaan wo rden aan de a d m i 
nistrat ieve o rgan ismen w a a r v a n zij de voogdi j waarneemt, besloten dat die gi f ten 
s lechts voo rde l i g door midde l van giften van hand tôt hand zu l len kunnen ver-
wezenl i jkt wo rden indien ze 100,000 f rank niet overschr i jden en niet b e zwaard 
z i jn met lasten. 

Anderz i jds vest ig ik uw aandacht op het feit dat het def init ief aanvaarden 
der giften van hand tôt hand die 100,000 frank niet overschr i jden en niet 
b e zwaard zi jn met lasten, al t i jd de kon ink l i j ke mach t i g ing z a l behoeven. Inder
daad , de bij a r t ike l 76 -3 " der gemeentewet aan de bestendige deputat ie v a n de 
prov inc ia l e raad gegeven opdracht , die slechts de bij akte onder de levenden of 
bij testament gedane giften beoogt, heeft geen be t r ekk ing op de gi f ten van hand 
tôt hand . 

Ik acht het evenwel gepast er aan toe te voegen dat, voor de toepass ing 
van deze nieuwe adminis t rat ieve rechtsspraak, noch de o f fergaven, noch de 
intekeningen, noch het aandeel in omha l ingen of in loteri jen, noch de aanb i ed in -
gen tôt medewerk ing moeten beschouwd wo rden a l s . gi f ten van hand tôt hand 
in de z in van deze omzendbr ie f . 

Ik verzoek u deze omzendbr ie f te w i l l en laten bekendmaken in het bes tuurs-
memor iaa l van de prov inc ie en er voor te zo rgen dat de doss iers betreffende 
het def init ief aanvaarden van gi f ten van hand tôt hand gedaan aan prov inc ies , 
aan gemeenten en aan openbare inste l l ingen, behoor l i jk ter behande l ing voo r -
bere id , aan mijn Département voor kon ink l i j ke mach t i g i ng overgemaakt wo rden . 

D e M i n i s t e r van Just i t ie , 

— : — L . M O Y E R S O E N . 

H U L P P A R O C H I E . — O P R I C H T I N G . — K A P E L A N I J . — A F S C H A F F I N G (1). 

Best . E . S. L . S., 1° sect., n r 21308c. 
9 J u n i 1951. — Bij kon ink l i jk besluit is de kapelani j v an Onze L ieve V r o u w 

Onbev l ek t Ontvangen , op het gehucht Tercoes t te A l k e n , opger icht tôt hu lp 
parochie , onder dezelfde anroep ing . 

Die parochie is begrensd, te beg innen van de noordgrens van het per
ceel bekend ten kadaster , gemeente A l k e n , sectie K , n r 73, doo r : de grens
sche id ing tussen de gemeente A l k e n , enerzi jds, en de gemeenten Kozen , Stevoort 
en S in t -Lambrech t s -He rk , anderz i jds, A-B-C-D; de as van de steenweg van 
Hasse l t naar S in t - T ru i d en , D-E; de L indes t raa t , de beide zi jden inbegrepen, E-F; 
de Hulzensteeg , de beide zi jden uitgesloten, F-G; een rechte l i jn door het perceel 
bekend ten kadaster , gemeente A l k e n , sectie K, n r 43, ver l engd door de noo rd 
grens van het aangrenzend perceel n r 73, G-A, overeenkomst ig het b i jgevoegd 
p lan . 

V O O R B E R E l D E N D E W E R K Z A A M H E D E N V A N D E W E T T E N V A N 20 D E C E M B E R 1950 
E N 1 JUNI 1951 H O U D E N D E U I T Z O N D E R I N G S B E P A L I N G E N IN Z A K E H U I S H U U R . 

Bestuur der We tgev ing , n r 2634 L/XIX/1I I , 1 bi j lage. 
B russe l , de 11 J u n i 1951. 

Aan de heren Vrederechters, 
Ik heb de eer u h ie r in l i ggend de voorbere idende werkzaamheden te zenden 

van de wet van 20 December 1950 houdende u i t zonder ingsbepa l ingen in zake 
hu ishuur . 

(1) Belgisch Staatsblad 1951, n r s 176-177. 
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Cette communica t i on répond aux vœux formulés par certa ins mag is t ra ts can

tonaux à l ' occas ion de divergences d'interprétation de l ' app l i ca t i on de ' la lo i . 
Le Moniteur belge a publié le 8 ju in la lo i du 1 " ju in 1951 interprétant, c om

plétant et modi f iant cette l o i . 
L a lo i du 1 " ju in 1951 modi f ie les art ic les 2, § 5, 4, § 2, 5, § 2, de la lo i du 

20 décembre 1950, cor r i ge le texte néerlandais de l 'ar t ic le 7 de cette lo i et en 
interprète l 'ar t ic le 42. 

A u cours des t ravaux préparatoires de la lo i de ju in 1951, les textes suivants 
ont été commentés et interprétés : 

A r t . 2, § 5, de la lo i du 20 décembre 1950. 
Rappo r t de la C o m m i s s i o n de la Just ice de la Chambre . Document n° 339 

du 6 mars 1951, page 2. 

Annales parlementaires de la Chambre n 0 3 58-59 du 20 mars 1951, page 15. 

Ar t i c l e 2, § 5, de la lo i du 20 décembre 1950, modifié par l 'ar t ic le 1 " de la lo i 
du 1 " j u i n 1951. 

Rappor t de la Commiss i on de la Just ice de la Chambre . Document n " 339 
du 6 mars 1951, page 5. 

Annales parlementaires de la Chambre n " 3 58-59 du 20 mars 1951, page 16. 

Rappor t de la C o m m i s s i o n de la Just ice du Sénat. Document n° 251 du 
24 av r i l 1951, page 2. 

A r t i c l e 2, § 6, de la loi du 20 décembre 1950. 

R a p p o r t de la Commiss i on de la Chambre . Document n " 339 du 
6 mars 1951, page 2. 

Annales parlementaires de la Chambre n " ' 58-59 du 20 mars 1951, 
page 15. . 

A r t i c l e 4, § 1", de la lo i du 20 décembre 1950. 

Rappo r t de la C o m m i s s i o n de la Just ice de la Chambre . Document n " 339 
du 6 mars 1951, page 3. 

' Annales parlementaires de la C h a m b r e n " s 58-59 du 20 mars 1951, 
page 15. 

- A r t i c l e 4, § 2, de la lo i du 20 décembre 1950, complété par l 'art ic le 2 de la 
lo i du 1 " ju in 1951. 

Annales parlementaires de la Chambre , n o s 58-59, du 20 mars 1951, 
pages 15 et 16. 

Rappo r t de la Commiss i on de la Just ice du Sénat. Document n° 251, du 
24 av r i l 1951, page 3. 

Ar t i c l e 5, § 2, de la loi du 20 décembre 1950, complété par l 'art ic le 3 de la 
lo i du 1 " ju in 1951. 

Rappor t de la Commiss i on de la Just ice du Sénat. 

Document n " 251 du 24 av r i l 1951, page 3. 

A r t i c l e 7 de la lo i du 20 décembre 1950. -

Annales parlementaires du Sénat, n " 52 du 2 mai 1951 pages 1307/1308. 

Ar t i c l e 11 de la lo i du 20 décembre 1950. 

Rappo r t de la Commiss i on de la Just ice de la Chambre . Document n " 339, 
du 6 mars 1951, pages 4 et 5. 
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Deze medede l ing beantwoordt aan de wens die door sommige kantonna le 
mag is t ra ten , naar aan l e id ing van uiteenlopende interpretat ies van de toepass ing 
der wet, w e r d u i tgedrukt . 

In het Belgisch Staatsblad v an 8 Juni we rd de wet van 1 Jun i 1951 tôt ver -
k l a r i n g , a anvu l l i n g en w i j z i g i n g van die wet, bekendgemaakt . 

D e wet van 1 Jun i 1951 wi jz ig t de ar t ike len 2, § 5, 4, § 2, 5, § 2, van de wet 
van 20 December 1950, verbetert de Neder landse tekst van ar t ike l 7 van die wet en 
v e rk l aa r t a r t i k e l 42 ervan. 

In de loop van de voorbere idende werkzaamheden der wet van Jun i 1951 
werden de volgende teksten toegel icht en v e r k l a a r d : 

A r t i k e l 2, § 5, van de wet van 20 December 1950. 

V e r s l a g van de Commiss i e voor lust i t ie van de Kamer . Besche id n r 339 
van 6 M a a r t 1951, bladzi jde 2. 

Parlementaire Handelingen v an de K a m e r n r " 58-59 van 20 M a a r t 1951, 
bladzi jde 15. 

A r t i k e l 2, § 5, van de wet van 20 December 1950, gewi jz igd bij a r t ike l 1 der 
wet van 1 Juni 1951. 

V e r s l a g van de Commiss i e voo r Just i t ie van de Kamer . Besche id n r 339 
van 6 M a a r t 1951, bladzi jde 5. 

Parlementaire Handelingen v an de Kamer , n™ 58-59, van 20 M a a r t 1951, 
bladzi jde 16. 

Ve r s l a g van de C o m m i s s i e voor Justit ie van de Senaat . Besche id n r 251 
van 24 A p r i l 1951, bladzi jde 2. 

A r t i k e l 2, § 6, van de wet van 20 December 1950. 

V e r s l a g van de Commis i s e van de Kamer . Besche id n r 339 van 
6 M a a r t 1951, bladzi jde 2. 

Parlementaire Handelingen van de K a m e r n r s 58-59 van 20 M a a r t 1951, 
bladzi jde 15. 

A r t i k e l 4, § 1, van de wet van 20 December 1950. 

V e r s l a g van de Commiss i e voor Just i t ie van de Kamer . Besche id n ' 339 
van 6 M a a r t 1951, bladzi jde 3. 

Parlementaire Handelingen v an de K a m e r n " " 58-59 van 20 M a a r t 1951, 
bladzi jde 15. 

A r t i k e l 4, § 2, van de wet van 20 December 1950, aangevu ld bij a r t ike l 2 der 
wet van 1 Juni 1951. 

Parlementaire Handelingen v an de K a m e r n " 58-59 van 20 M a a r t 1951, 
b ladz i jden 15 en 16. 

Ve r s l a g van de Commiss i e voor lust i t ie van de Senaat . Besche id n r 251 
van 24 A p r i l 1951, bladzi jde 3. 

A r t i ke l 5, § 2, van de wet van 20 December 1950, aangevu ld bij a r t ike l 3 der 
wet van 1 Jun i 1951. 

V e r s l a g van de Commiss i e voo r Just i t ie van de Senaat . Besche id n r 251 
van 24 A p r i l 1951, bladzi jde 3. 

A r t i k e l 7 van de wet van 20 December 1950. 

Parlementaire Handelingen van de Senaat n r 52 van 2 M e i 1952, b l ad 
zijden 1307/1308. 

A r t i k e l 11 van de wet van 20 December 1950. 

V e r s l a g van de Commiss i e voor Just i t ie van de Kamer . Besche id n r 339 
van 6 M a a r t 1951, bladzi jde 425. 
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Art ic le . 42 de la lo i du 20 décembre 1950, interprété par l 'ar t ic le 5 de là lo i 
du 1 " ju in 1951. 

Rappor t de la Commiss i on de la Justice de la Chambre . Document n " .339 
du 6 mars 1951, pages 3 et 4. 

Rappor t de la C o m m i s s i o n de la Just ice du Sénat. Document n° 251 du 
24 a v r i l 1951, page 4. 

' Rappor t de la Commiss i on de la Just ice de la Chambre . Document , n° 478 
du 23 ma i 1951, page 2. 

Le département pub l i e ra incessamment les t ravaux préparatoires de la lo i 
du 1 " ju in 1951. 

Veu i l l e z agréer, M o n s i e u r le Juge de P a i x , l ' assurance de m a considération 
distinguée. 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e Secrétaire général, 

P. C O R N I L . 

SECRÉTAIRES D'ÉVÊCHÉ. — NOMBRE (1). 

A d m . C. D . L . F., 1 " sect., n " 22342A. 
14 ju in 1951. — U n arrêté r oya l porte de deux à t ro is le nombre des 

secrétaires d'évêché près M . l'Evêque de G a n d . 

SECRÉTAIRES D'ÉVÊCHÉ. — NOMBRE (1). 

A d m . C . D . L. F., 1 " sect., n° 22342A. 
14 ju in 1951. — U n arrêté r oya l porte de deux à t ro i s le nombre des 

secrétaires d'évêché près M . l'Evêque de Bruges . 

SECRÉTAIRES D'ÉVÊCHÉ. — NOMBRE (1). 

A d m . C . D . L . F., 1 " sect., n° 22342A. 
14 ju in 1951. — U n arrêté r oya l porte de deux à t ro is le nombre des 

secrétaires d'évêché près M . l'Evêque de Liège. 

SECRÉTAIRES D'ÉVÊCHÉ. — NOMBRE (1). 

A d m . C . D . L . 'F. , 1 " sect., n° 22342A. 
14 ju in 1951. — U n arrêté r oya l porte de deux à t ro is le nombre des 

secrétaires d'évêché près M . l'Evêque de N a m u r . 

SECRÉTAIRES D'ÉVÊCHÉ. — NOMBRE (1). 

A d m . C . D . L. F., V sect., n° 22342A. 
14 ju in 1951. — U n arrêté r o ya l porte de deux à t ro is le nombre des 

secrétaires d'évêché près M . l'Evêque de T o u r n a i . 

SECRÉTAIRES D'ARCHEVÊCHÉ. — NOMBRE (1). 

A d m . C . D . L . F., 1 " sect., n " 22342A. 
14 ju in 1951. — U n arrêté roya l porte de t ro is à c inq le nombre des 

secrétaires d'archevêché près M . le Cardinal-Archevêque de Ma l ines . 
« 

(1) Moniteur belge 1951, n° 173. 
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A r t i k e l 42 van de wet van 20 December 1950, v e r k l a a r d bij a r t ike l 5 der 
wet v an 1 Jun i 1951. 

Ve r s l a g van de Commiss i e voor Justit ie van de K a m e r . Besche id n ' 339 
van 6 M a a r t 1951, b ladz i jden 3 en 4. 

V e r s l a g van de Commiss i e voor Justit ie van de Senaat. Besche id n r 251 
van 24 A p r i l 1951, b lz . 4. 

V e r s l a g v a n de Commiss i e voo r Just i t ie v an de Kamer . Besche id n r 478 
van 23 M e i 1951, bladzi jde 2. 

Het département za l eerstdaags de voorbere idende werkzaamheden v a n de 
wet van 1 Jun i 195t bekendmaken. 

Hoogachtend . 
V o o r de M in i s t e r : 

De Secre tar i s -Generaa l , 
P . C O R N I L . 

SECRETARISSEN VAN HET BISDOM. — AANTAL (1). 

Best . E . S. L . S., I e sect., n r 223424 . 
14 Juni 1951. — Bi j kon ink l i jk besluit is het aanta l secretar issen van het 

b isdom bij de B isschop van Gent v an twee tôt dr ie opgevoerd. 

SECRETARISSEN VAN HET BJSDOM. — AANTAL (1). 

Best . E . S. L . S., I e sect., n r 223424 . 
14 Juni 1951. — Bi j kon ink l i jk besluit is het aanta l secretar issen van het 

b isdom bij de B isschop van B r u g g e Van twee tôt dr ie opgevoerd. 

SECRETARISSEN VAN HET BISDOM. — AANTAL (1). 

Best . E . S. L . S., I e sect., n r 223424 . 
14 Jun i 1951. — Bij kon ink l i jk besluit is het aan ta l secretar issen van het 

b isdom bij de B i sschop van L u i k van twee tôt dr ie opgevoerd . 

SECRETARISSEN VAN HET BISDOM. — AANTAL (1). 

Best . E . S. L . S., 1° sect., n r 223424 . 
14 Jun i 1951. — Bij kon ink l i jk bes lui t is het aanta l secretar issen van het 

b isdom bij de B i sschop van Namen van twee tôt dr ie opgevoerd . 

SECRETARISSEN V A N HET BISDOM. — AANTAL (1). 

Best . E . S. L . S., I e s e c t , n r 223424 . 
14 Juni 1951. — Bi j kon ink l i jk bes lui t is het aan ta l secretar issen van het 

b isdom bij de B i sschop van D o o r n i k van twee tôt dr ie opgevoerd . 

SECRETARISSEN VAN HET AARTSBISDOM. — ' A A N T A L (1). 

Best . E . S. L . S., I e sect., n r 223424 . 
14 Juni 1951. — Bij kon ink l i jk bes lui t is het aanta l secretar issen van het 

aar t sb i sdom bij de K a r d i n a a l - A a r t s b i s s c h o p v a n Meche len van dr ie tôt v i j f 
opgevoerd. 

(1) Belgisch Staatsblad 1951, n " 173. 
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C I R C U L A I R E S D E S P A R Q U E T S . — C O M M U N I C A T I O N A U M I N I S T R E D E L A J U S T I C E . 
P U B L I C A T I O N A U « R E C U E I L D E S C I R C U L A I R E S » . 

Admin i s t r a t i on de la Législation. L i t t . L., 717. 

Bruxe l l e s , le 16 j u i n 1951. 

A MM. les Procureurs généraux près les Cours d'appel, 

P a r c i r cu la i r e du 19 septembre 1838, émargée comme la présente, mon 
département a prié votre office de me transmettre copie des instruct ions 
adressées dans votre ressort, lorsque cel les-ci n'ont pas un caractère purement 
loca l ou ne se rapportent pas exclusivement à des quest ions de fait (Recueil, 
p. 212). 

D 'autre part, une c i rcu la i re du 22 décembre 1840 pr ia i t .votre office d ' inv i ter 
M M . les procureurs du Ro i à vous donner connaissance des c i rcu la i res qu ' i l s 
cro i ra ient devo ir écrire aux fonct ionnaires qui leur sont subordonnés, a f in 
qu'el les me fussent également communiquées (Recueil 1886, p. 527). 

Ces c i r cu la i res vous ont été rappelées le 19 octobre 1909 (Recueil, p. 116). 
Ces inst ruct ions me para issent avo i r été perdues de vue, car ce n'est 

qu'en de très rares occas ions ' que je reçois un exempla ire de vos c i rcula ires 
ou de celles de vos procureurs du R o i . 

Il entre dans mes intent ions de publ ier au Recueil des circulaires du 
département les instruct ions les p lus marquantes dont pourra ient pro f i ter les 
mag is t ra ts et fonct ionnaires de tout le pays appelés à interpréter la législation. 

V o u s voudrez bien, lors de la t ransmiss ion de vos c i rcu la i res et de celles 
de vos procureurs du Ro i , rappeler l'émargement et la date de la présente 
(Admin i s t ra t i on de la Législation. L i t t . L. 717). 

Le M in i s t r e de la Justice, 
L. M O Y E R S O E N . 

S É M I N A I R E ( F O N D A T I O N D E B O U R S E D ' É T U D E S ) . — L E G S (1). 

Admin i s t r a t i on des Cul tes , D o n s et Legs , Fondat ions . 
2" sect., L i t t . D. L., n° 3126. 

Bruxe l l es , le 18 ju in 1951. 
B A U D O U I N , P r ince R o y a l , 

exerçant les pouvo i rs const i tut ionnels du Ro i , 

A tous, présents et à venir , S A L U T . 

V u le testament et le codic i l le des 18 janv ie r 1947 et 23 février 1950, par 
lesquels M m e Lequ ime • (A.-E. ) , veuve de M . Zoude (A.), sans pro fess ion, 
demeurant à Ucc l e , avenue B r u g m a n n , n " 495a, décédée à Forest , le 16 octo
bre 1950, d ispose notamment comme su i t : 

Tes tament du 18 janv ier 1947. 
« ... Je lègue quittes et l ibres de tous dro i ts et f ra is quelconques.. . 
» 13° ... Séminaire de N a m u r la somme de v ing t mi l le f rancs, cette somme 

devant serv i r à faci l i ter les études théologiques d 'un futur prêtre pauvre. 
» 14° à l 'assoc iat ion sans but lucrat i f des Eco les cathol iques de Bruxe l l es , 

la somme de c inq mil le francs. 

(1) Moniteur belge du 24 ju in 1951, n " 175. 
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O M Z E N D B R I E V E N VAN DE PARKETTEN. — M E D E D E L I N G AAN D E MINISTER VAN JUSTIT IE. 
BEKENDMAKING IN DE « V E R Z A M E L I N G VAN O M Z E N D B R I E V E N » . 

Bes tuur der We tgev ing . L i t t . L., 717. 

B russe l , de 16 Jun i 1951. 

Aan de heren Procureurs-Generaal bij de Hoven van Beroep. 

Bij omzendbr ie f van 19 September 1838, zel fde kant teken ing a ls onder-
havige, heeft mijn département uw ambt er om verzocht mij een a fschr i f t te 
laten geworden van in uw rechtsgebied gezonden onderr i cht ingen wanneer ze 
niet van zuiver plaatsel i jke aard zijn of niet u i ts lu i tend feiteli jke kwest ies 
betreffen (Verzameling, b lz . 212). 

Anderz i jds verzocht cen omzendbr ie f v an 22 December 1840 uw ambt 
de heren procureurs des K o n i n g s uit te nodigen u kennis te geven vah de 
omzendbr ieven we lke zij tôt de hun ondergeschikte ambtenaren meenden te 
moeten r ichten, opdat zij mij eveneens zouden medegedeeld worden (Verza
meling 1886, b lz . 527). 

Deze omzendbr ieven werden u op 19 Oc tober 1909 in he r inner ing gebracht 
(Verzameling, b lz . 116). 

Het komt mij voor dat deze omzendbr ieven uit het oog werden ver loren , 
want het is slechts bij ze ldzame gelegenheden dat ik een exemplaar van uw 
omzendbr ieven of van die van uw procureur des K o n i n g s ontvang . 

Ik ben voomemens in de Verzameling van omzendbrieven v an het dépar
tement de meest kenmerkende. onderr i cht ingen te publ iceren w a a r de mag i s 
traten en de ambtenaren van gans het land, die geroepen zi jn de we tgev ing 
te interpreteren, baat zouden kunnen v inden . 

Gel ieve bij het overmaken van uw omzendbr ieven en van die van uw 
procureurs des K o n i n g s de kant teken ing en de da tum van deze dienstbr ie f te 
vermelden (Bestuur der We tgev ing . L i t t . L., 717). 

D e M i n i s t e r van Just i t ie , 
L . M O Y E R S O E N . 

SEMINARIE (STUDIEBEURSSTICHTING). — LEGAAT (1). 

Bes tuur der Ered iensten, Schenk ingen en Legaten, S t i ch t ingen . 

2" sectie, L i t t . S. L., n r 3126. 

B russe l , 18 lun i 1951. 
B O U D E W I J N , Kon ink l i j k e P r i n s , 

die de grondwette l i jke macht van de K o n i n g uitoefent, 

A a n a l len, tegenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gez i en het testament en de testamentsbi j lage van 18 l anuar i 1947 en 
23 F e b r u a r i 1950, waarb i j Mev r . Lequ ime (A.-E. ) , wèduwe van dé heer Zoude (A.), 
zonder beroep, wonende te U k k e l , B r u g m a n n l a a n , n r 495a, over leden te Vo r s t , 
op 16 October 1950, onder meer de vo lgende s ch ikk ingen treft : 

Tes tament van 18 Januar i 1947. 
(Vertaald) « ... Ik vermaak, vri j en onbezwaard van om het even we lke 

rechten en kosten.. . 
» 13" ... Seminar ie van Namen , het bedrag van tw in t i g du izend f rank, d i t 

bedrag moet dienen om de studiën in de godge leerdheid van een a rm toekomst i g 
pr iester te vergemakke l i jken. 

» 14" aan de ve ren ig ing zonder w ins toogmerken « Les Eco l es catho l iques 
de la V i l l e de Bruxe l l e s », het bedrag van vijf du izend f rank. 

(1) Belgisch Staatsblad van 24 Jun i 1951, n r 175. 
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» 15" à l ' assoc ia t ion sans but lucrat i f Institut des Rel ig ieuses Apos to l ines 
d u Très Sa int -Sacrement , établie 41, rue de la Charité, à Saint- [osse- ten-Noode, 
l a somme de c inq mi l le f rancs. J ' expr ime le désir que cette somme soi t affectée 
a u x œuvres de catéchisme de cette associat ion. . . » ; 

Cod i c i l l e du 23 février 1950. 
« ... Je veux que le legs de c inq mi l le f rancs, que je fais à l ' assoc ia t ion 

sans but lucrat i f de l ' Institut des Rel ig ieuses Apos to l ines du Très Sa in t -
Sacrement. . . soit porté à d i x mi l l e f rancs. » 

V u les délibérations et l 'av is y re la t i f s ; 
Considérant que les legs faits aux assoc ia t ions sans but lucrat i f avantagées 

do ivent permettre à cel les-c i de réaliser l 'objet en vue duque l elles se sont 
constituées; 

V u les art ic les 910 et 937 du Code c i v i l , 31 de la lo i du 19 décembre 1864, 
1 e r de l'arrêté roya l du 19 décembre 1865 et le t itre IV du décret du 6 novem
bre 1813, a ins i que l 'art ic le 16 de la lo i du 27 j u i n 1921; 

.Sur la propos i t i on de No t r e M i n i s t r e de la Just ice, 

N o u s avons arrêté et arrêtons : 

A r t i c l e 1". Le bureau admin is t ra t i f du séminaire de N a m u r est autorisé 
à accepter le legs fait en vue d'une fondat ion de bourse d'étude. 

A r t . 2. Les assoc iat ions sans but lucrat i f « Les Eco les catho l iques de l a 
V i l l e de Bruxe l l e s » et « Institut des Rel ig ieuses de Sainte-Jul ienne, Apos to l ines 
du Très-Saint-Sacrement », établies respectivement à Bruxe l l e s et à Sa int -Josse-
ten-Noode , sont autorisées à accepter les legs qu i les concernent. 

A r t . 3. No t r e M in i s t r e de la Just ice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

B A U D O U I N . 
P a r le P r i n c e R o y a l : 

Le M i n i s t r e de la Justice, 
L. M O Y E R S O E N . 

A N N E X E . — ÉRECTION (1). 

A d m . C . D . L . F., 1 " sect., n» 31162. 

18 ju in ,1951. — U n arrêté r oya l érige le hameau de Geste l à L u m m e n en 
annexe ressort issant à la paro isse-succursa le Not re D a m e en cette commune. 

P A R O I S S E - S U C C U R S A L E . — ÉRECTION (1) . 

A d m . C . D . L . F., I e sect., n ' 31159. 

18 ju in 1951. — U n arrêté r oya l érige en paroisse-succursale , sous le vocab le 
de la V i e rge des Pauvres Reine des Nat ions , la part ie de la paro isse-succursale 
Sa in t Remacle à Louveigné, c i rconscr i te , à part i r de la route de Liège à S p a ; par : 
l a l imite séparative des communes de Louveigné et de' Theux , jusqu à une distance 
de 170 mètres de la dite route, A - B ; une l igne droite parallèle à la dite route 
j u s q u ' a u chemin n° 17, du B a n w a y à V e r t - B u i s s o n , B - B ' ; une l igne dro i te t raversant 
l e s parcel les inscrites au cadastre, c ommune de Louveigné, sect ion F, n°° 1357, 
1356, 1353, 1324a, 1322a, 13196, 1319a, 1326, 1314, jusqu'à l 'angle sud de la par
cel le n " 1312, au bord du chemin n " 71, dit du D o a r , B ' - C ; le côté nord de ce 
chemin jusqu'à l 'angle qu ' i l forme avec le chemin n° 44, dit du F ier Homme , C - D ; 

(1) Moniteur belge 1951, n° 186. 
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» 15° aan de ve ren i g ing zonder w ins toogmerken « Institut des Re l ig i euses 
Apos to l ines du Très Sa int -Sacrement », gevest igd 41 , L i e fdad ighe ids t raa t , te 
S int -Joost - ten-Node , het b ed rag van vijf du izend f rank. Ik d ruk het v e r l angen 
uit dat dit bedrag gebru ikt zou worden voor de catechisat iewerken van deze 
verenig ing. . . » ; 

Testamentsb i j lage van 23 Feb rua r i 1950. 
(Vertaald) « ... Ik w i l dat het legaat van vij f duizend f rank, dat ik v e rmaak 

aan de ve ren ig ing zonder w ins toogmerken « Institut des Re l ig ieuses Apos to l ines 
du Très Saint-Sacrement. . . » op t ien du izend f rank gebracht word t . » 

Gez i en de beraads lag ingen en het advies desbetref fende; 
Overwegende dat dé legaten ve rmaakt aan de begunst igde ve ren ig ingen 

zonder w ins toogmerken , deze in de gelegenheid moeten ' stel len het doe l , v o o r 
hetwelk zij opger icht werden, te bere iken ; 

Gelet pp de ar t ike len 910 en 937 van het Burge r l i j k Wetboek , 31 van de 
wet van 19 December 1864, 1 van het kon ink l i jk besluit van 19 December 1865 
en titel IV van het decreet van 6 November 1813, a lsmede op ar t ike l 16 van 
de wet van 27 Juni 1921; 

O p de voo rdrach t van Onze M i n i s t e r van Just i t ie , 

W i j hebben besloten en W i j besluiten : 
A r t i k e l 1. A a n het bestuursco l lege van het seminar ie van N a m e n is 

mach t i g ing ver leend tôt het aanvaarden van het legaat ve rmaakt met het 
o og op een s tud iebeursst icht ing . 

A r t . 2. A a n de veren ig ingen zonder w ins toogmerken « Les Eco les 
cathol iques de la V i l l e de Bruxe l l e s » en « Institut des Re l ig ieuses de Sa in te -
lul ienne, Apos to l ines du Très Sa int -Sacrement » , respectievel i jk gevest igd te 
Brusse l en te S int -Joost - ten-Node , is mach t i g i ng ver leend tôt het aanvaarden 
van de hen betreffende legaten. 

A r t . 3. Onze. M i n i s t e r van Just i t ie is belast met de u i t voe r ing van di t 
besluit . 

B A U D O U I N . 
Vanwege de Kon ink l i j ke P r i n s : 

D e M in i s t e r van Just i t ie , 
L. M O Y E R S O E N . 

A N N E X E . — O P R I C H T I N G (1). 

Best . E . S. L . S., I e s e c t , n ' 31162. 

18 Juni 1951. — Bi j kon ink l i jk besluit is het gehucht Geste l te L u m m e n 
opger icht tôt annexe afhangende van de hulpparochie van Onze L ieve V r o u w 
aldaar. 

H U L P P A R O C H I E . — O P R I C H T I N G (1) . 

Best . E . S. L . S , I e sect., n r 31159. 

18 ]uni 1951. — Bij kon ink l i jk besluit is opger icht tôt hulpparochie , onder de 
aanroepïng van de M a a g d der A r m e n K o n i n g i n der Vo lke r en , het gedeelte der 
hu lpparoch ie van de He i l i ge Remac l ius te Louveigné, begrensd, vana f de w e g v a n 
L u i k naar Spa , door : de grenssche id ing tussen de gemeenten Louveigné en T h e u x , 
tôt op een afstand van 170 meter van die weg , A - B ; een rechte met die w e g e ven -
wi jd ige lijn tôt aan de w e g n r 17, van B a n w a v naar V e r t Bu i s son , B - B ' : een r o cht° 
lijn lopende over de percèlen bekend ten kadaster , gemeente Louveigné, sectie F, 
n " 1357, 1356, 1353, 1324a, 1322a, 13196, 1319a, 1326, 1314, tôt aan de Z u i d e r 
l ioek van het perceel n r 1312, op de kant van de w e g n r 71, genaamd « chemin d u 
D o a r » , B ' - C ; de Noo rde r zi jde van die w e g tôt aan de hoek gevormd met de w e g 
h* 44, genaamd « chemin du F ier H o m m e », C - D ; een schuine li jn tôt aan d e 

(1) Belgisch Staatsblad 1951, n r 186. 
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une l igne obl ique jusqu 'au côté nord de la route de Liège à Spa , à la l imite 
séparative des barcel les inscr i tes au cadastre, c ommune de Louveigné, sect ion B, 

770, 785, D - E ; la l imite séparative des parcel les inscr i tes au cadastre, même 
commune, même sect ion, n " 785, 786, 789a, d'une part, et n " 770, 771, 772, 773, 
d'autre part, E - F ; une l igne droite jusqu'à la route de Louveigné à Pepinster , à 
la l imite séparative des parcel les inscrites au cadastre, même commune , même 
sect ion, n " 747c, 737a, F - G ; l 'axe de cette route jusqu'à l 'angle sud de la parcel le 
inscrite au cadastre, même commune , même sect ion, n " 656a, G - H ; une l igne brisée 
suivant la l imite séparative des parcel les inscrites au cadastre, même commune , 
même sect ion, n o s 648a, 649, 652a, 643a, 640, 639, 636, 605, 606, 607, 608, d'une 
part, et n " s 656a, 659, 660, 661, 642, 641, 638, 637, 595, 599, 604, 603, 602, d 'autre 
part, H - l - J - K ; l 'axe du chemin n° 35, dit du M a r a i s , K - L ; l 'axe du chemin n° 61, 
dit de Raïsse, L - M : l 'axe du chemin n " 60, dit de la Chape l le Sa int Léonard à 
Banneux , jusqu 'en face de la l imite séparative des parcel les inscr i tes au cadastre, 
même commune , même sect ion, n° s 311/, 309d, M - N ; une l igne brisée suivant la 
l imite séparative des parcel les inscrites au cadastre, même commune, même sect ion, 
n " s 309d, 308a, 304, d'une part, et 311/, 307a, 3066, 305c, d 'autre part, N - O - P ; 
l 'axe du chemin n " 59, dit voie Mihe t , P - Q ; l 'axe du chemin n° 36, dit chemin du 
Bo is des Bouleaux , Q - R ; l 'axe du chemin n " 56, dit chemin des D o u z e Hommes , 
R - S ; l 'axe du chemin d'aisance de la He id de la Haze , S - T ; la l imite séparative 
de la commune de Louveigné, d'une part, et des communes de Pep inster et de 
Theux , d'autre part, T - A ; conformément au plan y annexé. 

JUSTICE DE PA IX DE LAROCHE. 
RÉDUCTION DU NOMBRE DES NOTAIRES (SUPPRESSION DE RÉSIDENCE) (1 ) . 

Serv ices Généraux, personnel , n° 41026. 
20 ju in 1951. — P a r arrêté roya l , le nombre des notaires du canton de la justice 

de paix de Laroche est réduit à deux. 
L a résidence d 'Or tho , vacante par suite de l a démission de M . Bo l l y , est 

supprimée. 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — FRAIS DE TRANSPORT DES DÉTENUS. 

Comptablité, l i tt . E , n» 134. 

• Bruxe l les , le 22 ju in 1951. 

A MM. les Directeurs des Etablissements pénitentiaires, 

L a dépêche du 3 septembre 1948, Secrétariat général, 3 e sect ion, 3° bureau, 
n° 12, litt. T . P., adressée à M M . les P r o cu r eu r s généraux près les C o u r s d 'appel 
et à M . l ' Aud i t eur général, noti f ie que les fra is de t ranspor t des personnes incar 
cérées dans un établissement pénitentiaire et des agents de l 'escorte tombent à 
l 'avenir à charge du crédit alloué à l ' Admin i s t ra t i on des pr isons. 

Les mêmes instruct ions précisent que les débours de l'espèce relatifs à des 
personnes prises en f lagrant délit ou arrêtées en vertu d 'un mandat d 'amener ou 
d'une ordonnance de capture, donc non encore incarcérées dans un établissement 
pénitentiaire, restent à charge du crédit des frais de just ice répressive. 

Cette dernière prescr ipt ion est parfois perdue de vue : des comptab les i m p u 
tent sur leurs avances de fonds des remboursements de mémoires de débours qui , 
normalement, doivent être liquidés par les greffiers des cours et t r ibunaux. 

|e vous prie, en conséquence. Mons i eur le Directeur , de vei l ler à l 'avenir à la 
str icte appl icat ion des instruct ions prérappelées. 

P o u r le M in i s t r e : 
Le D i rec teur général, 

J . D U P R É E L . 

(1) Moniteur belge 1951, n° 173. 
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Noorder zijde van de w e g van L u i k naar Spa , aan de grenssche id ing tussen de 
percelen bekend ten kadaster , zelfde gemeente, sectie B, n " 770, 785, D - E ; de 
grenssche id ing tussen de percelen bekend ten kadaster , zelfde gemeente, zelfde 
sectie, n " 785, 786, 789a, enerzijds, en n " 770, 771, 772, 773, anderz i jds, E - F ; een 
rechte lijn tôt aan d e ' w e g van Louveigné naar Pep inster , aan de g renssche id ing 
tussen de percelen bekend ten kadaster, zelfde gemeente, zelfde sectie, n " 747c, 
737a, F - G ; de as van die w e g tôt de Zu ider hoek van het perceel bekend ten 
kadaster, zelfde gemeente, zelfde sectie, n r 656a, G - H ; een gebroken li jn vo lgende 
de grenssche id ing tussen de percelen bekend ten kadaster, zelfde gemeente, zelfde 
sectie, n™ 648a, 649, 652a, 643a, 640, 639, 636, 605, 606, 607, 608, enerzijds, en 
n " 656a, 659, 660, 661, 642, 641, 638, 637,, 595, 599, 604, 603, 602, anderz i jds, 
H - l - ) - K ; de as van de w e g n r 35, genaamd « chemin du M a r a i s », K - L ; de as van 
de w e g n r 61, genaamd ' « chemin de Raïsse » , L - M ; de as van de w e g n r 60, 
genaamd « chemin de la Chape l l e Saint Léonard » te Banneux , tôt tegenover de 
g renssche id ing tussen de percelen bekend ten kadaster , zel fde gemeente, zel fde 
sectie, n r s 311/, 309d, M - N ; een gebroken li jn vo lgende de g renssche id ing tussen de 
percelen bekend ten kadaster , zelfde gemeente, zel fde sectie, n r s 309d, 308a, 304, 
enerzi jds, en 31 l f , 307a, 3066, 305c, anderz i jds, N - O - P ; de as van de w e g n r 59, 
genaamd « voie M ihe t » , P - Q ; de as van de weg n r 56, genaamd « chemin du B o i s 
des Bou leaux », Q - R ; de as van de weg n ' 46, genaamd « chemin des Douze 
Hommes », R - S ; de as van de toegangsweg genaamd « chemin de la He id de la 
Haze », S - T ; de grenssche id ing tussen de gemeente Louveigné, enerzi jds, en de 
gemeenten Pep ins ter en Theux , anderz i jds, T - A ; overeenkomst ig het bi jgevoegd 
p lan . 

VREDEGERECHT LAROCHE. 
TERUQBREN01NG VAN HET AANTAL NOTARISSEN. AFSCHAFFING VAN STANDPLAATS (1). 

A lgemene Diensten, personeel , n ' 41026. 
20 Juni 1951. — B i j kon ink l i jk besluit is het aanta l notar issen van het kan ton 

v a n het vredegerecht Laroche op twee teruggebracht . 
De standplaats Or tho , die vacant is ten gevolge van het on ts lag van de heer 

Bo l l y , is afgeschaft. 

STRAFINRICHTINGEN. — KOSTEN VAN VERVOER DER GEDETINEERDEN. 

Comptab i l i t e i t , l i tt . E . , n r 134. 
Brusse l , de 22 Juni 1951. 

Aan de heren Bestuurders van de Strafinrichtingen, 
D e dienstbrief van 3 September 1948, A lgemeen Secretar iaat , 3 e sectie, 

3" bureel , n r 12, litt. T . P., ger icht aan de heren P r o c u r e u r s - G e n e r a a l bij de Hoven 
van beroep en aan de heer Aud i t eur -Generaa l , deelt mede dat de kosten van ver
voer van de personen die in een s t ra f in r i ch t ing zijn opgesloten en van de bege-
leidende personeelsleden voor taan ten laste komen van het aan het bestuur der 
gevangenissen toegekende krediet . 

In dezelfde onderr icht ingen word t nader bepaald dat dergel i jke uitschotten 
betreffende personen die op heterdaad werden betrapt of werden aangehouden 
krachtens een bevel tôt medebreng ing of een bevel tôt gevangenzet t ing , dus nog 
niet opgesloten werden in een s t ra f in r i ch t ing , ten laste bl i jven van het krediet 
van de gerechtskosten in s t ra f zaken. 

D i t laatste voorschr i f t word t soms uit het o og ver loren : rekenpl icht igen reke
nen op hun ge ldvoorschotten terugbeta l ingen van memoriën van uitschotten aan die, 
normaal , door de griffiers van de H o v e n en rechtbanken moeten vereffend worden . 

Derha lve verzoek ik u, M i i n h e e r de Bestuurder , er voortaan vnor te zorgen dat 
de onderr icht ingen waaraan hiervoren her innerd wordt , str ikt wo rden toegepast. 

V o o r de M in i s t e r : 
De D i rec teur -Generaa l , 

]. D U P R É E L . 
(1) Belgisch Staatsblad 1951, n r 173. 
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2 jui l let 1951. — L o i modif iant l a lo i du 20 décembre 1947 sur l a légitimation 
des enfants dont les parents ont contracté mar iage à l'étranger pendant l a 
gue r r e (1 ) . 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — M A L A D I E S VÉNÉRIENNES. 

B u r e a u d'étude, l i tt . R., n° X I I . 

Bruxe l l es , le 3 jui l let 1951. 

Informé M M . les Directeurs des Etab l i ssements pénitentiaires qu ' i l résulte d'une 
commun i ca t i on du Ministère de l a Santé Pub l i que et de l a Fami l l e qu'à part i r du 
1 " jui l let procha in , la gratuité des analyses dont i l est quest ion dans m a c ircula ire 
du 2 août 1950 (385 R/XII ) ) ne pourra être garant ie qu 'en les conf iant a u x l abo ra 
toires re levant de ce département. 

Il leur est cependant lo is ible d 'envoyer ces analyses à ceux des laborato ires 
p rov inc i aux qu i les effectuent gratuitement. 

E n tout état de cause, l'exécution des prescr ip t ions contenues dans le second 
alinéa du § 1 e r de la c i rcula i re précitée ne pourra plus à l ' aven i r entraîner de 
débours pour le Trésor. 

P o u r le M in i s t r e : 
L e Direc teur général, 

J . DUPRÉEL. 

N O T A R I A T . — N O M B R E D E N O T A I R E S D E L'AGGLOMÉRATION B R U X E L L O I S E . 
N O U V E L L E RÉSIDENCE (2). 

Serv ices généraux. Pe rsonne l , n " 33082. 

4 ju i l l e t 1951. — P a r arrêté r oya l , le nombre des nota ires de l'agglomération 
bruxe l l o i se est porté à cent d ix-sept . 

L a nouvel le 'résidence est établie à Stocke l (commune de. W o l u w e - S a i n t -
P i e r re ) . 

P A R O I S S E - S U C C U R S A L E . — ÉRECTION. •— C H A P E L L E N I E . — S U P P R E S S I O N . 
V I C A I R E . — T R A I T E M E N T . — T R A N S F E R T (3). 

A d m . C . D . L . F., l r e sect., n " 23100B. 

5 jui l le t 1951. — U n arrêté r o ya l : 
1° érige l a chapel lenie de l a Sainte C r o i x à Ma l ines , en paro isse-succursa le , 

sous le même vocable . 
Cette paro isse est c i rconscr i te , à par t i r de l a Dy l e , par : la l imite séparative 

de l a v i l l e de M a l i n e s et de l a commune de W a l e m , A . - B . ; la l imite séparative 
de l a dite v i l le et de l a commune de S in t -Ka te l i jne -Waver , B . - C ; l a chaussée de 
M a l i n e s à L i e r re , les deux côtés exclusivement, C . - D . ; l 'ancienne chaussée de 
L i e r r e , les deux côtés exclusivement, D . - E . ; la part ie projetée et la part ie ex is 
tante de la rue dite Overhe idestraat , les deux côtés inclusivement, E . - F . ; la 
chaussée de M a l i n e s à Anvers , les deux côtés inclusivement, jusqu'à l'entrée de 
l a rue dite M a u r i t s Sabbestrâat, F . - G . ; une l igne courbe t raversant l a dite 
chaussée, G . - H . ; l a rue dite Osca r V a n Kesbeeksfraat , les deux côtés exc lus ive
ment, H . - L ; l a rue dite E lec t r i c i te i ts t raat , prolongée en l igne droite jusqu'à l a 
D y l e , les deux côtés exclusivement, I . -J . ; l 'axe de la Dy l e , J . - A . ; conformément au 
p l an y annexé; 

2° transfère à la place de v i ca i re près l a nouvel le paro isse-succursa le le 
tra i tement à charge de l 'E ta t attaché à l a seconde place de v ica i re près la 
paro isse -succursa le Sainte Cather ine à Ma l ines . 

(1) Moniteur belge 1951, n " ' 190-191. 
(2) Moniteur belge 1951, n° 188. 
(3) Moniteur belge 1951, n " 224. 
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2 Ju l i 1951. — W e t tôt w i j z i g i ng van de wet van 20 December 1947 betreffende 
de wet t i g ing van de k inderen w ie r ouders gedurende de oo r l o g in het bu i ten land 
een huwel i jk hebben aangegaan (1 ) . 

STRAFINRICHTINGEN. — VENER1SCHE Z I E K T E N . 

S tud iebureau, l i tt . R., n r X I I . 

Brusse l , de 3 Ju l i 1951. 

A a n de heren Bestuurders der Stra f inr icht ingen word t ter kennis gebracht dat 
uit een medede l ing van het Min is te r i e van Vo lksge zondhe id en van het Gez in bl i jkt 
dat, met i ngang van 1 |uli e. k., de koste looshe id der ont led ingen waarove r mi jn 
omzendbr ie f van 2 Augus tus 1950 (385 R/XII ) handelt , s lechts za l kunnen gewaar -
borgd worden indien ze worden toever t rouwd aan de van dit département a fhan
gende laborator ia . 

Het staat hun nochtans vrij deze ont led ingen naar die prov inc ia le l abora tor ia 
te zenden, we lke ze koste loos verr ichten. 

De u i tvoer ing van de in het tweede l id v a n § 1 v a n voormelde omzendbr i e i 
vervatte voorschnf ten za l voor taan , hoe dan ook, geen u i tgaven meer mogen mede-
brengen voor de Schatk is t . 

V o o r de M in i s t e r : 
De D i rec teur -Generaa l , 

J . D U P R É E L . 

NOTARIAAT. — AANTAL NOTARISSEN IN D E BRUSSELSE AGGLOMERATIE. 
N I E U W E STANDPLAATS (2). 

A lgemene Diensten, Personee l , n r 33082. 

4 Ju l i 1951. — B i j kon ink l i jk besluit is het aanta l notar issen in de B r u s -
selse agg lomerat ie op honderd-zevent i en gebracht . 

De ' nieuwe s tandplaats is te S tokke l (gemeente S in t -P i e t e r s -Wo luwe ) 
gevest igd. 

HULPPAROCHIE . — OPRICHTING. — KAPELANIJ . — AFSCHAFFING. 
ONDERPASTOOR. — W E D D E . — OVERDRACHT (3). 

Best . E . S. L . S., 1° sect., n r 2310OB. 

5 Ju l i 1951. — B i j kon ink l i j k besluit is : 
1" de kapelani j v an het H e i l i g K r u i s te Meche l en opger icht tôt hu lpparoch ie , 

onder dezelfde aanroep ing . 
D ie parochie is begrensd vana f de Di j le , doo r : de g renssche id ing tussen 

de stad Meche len en de gemeente W a l e m , A . - B . ; de g renssche id ing tussen voo r 
melde stad en de gemeente S in t -Ka te l i jne -Waver , B . - C ; de steenweg van Meche len 
naar L i e r , de beide zi jden uitgesloten, C . - D . ; de Oude L i e rse baan , de beide 
zi jden uitgesloten, D . - E . ; de ontworpen en bestaande gedeelten van de Ove r -
heidestraat , de beide zi jden inbegrepen, E . - F . ; de s teenweg van Meche len naar 
An twerpen , de beide zi jden inbegrepen tôt de i n g a n g van de M a u r i t s Sabbestraat , 
F . - G . ; een kromme li jn over voormelde steenweg, G . - H . ; de Osca r V a n Kes -
beekstraat , de beide zi jden uitgesloten, H . - L ; de E lec t r i c i t e i t s t raat ve r l engd in 
rechte l i jn tôt aan de Di j le , de beide zi jden uitgesloten, I . -J . ; de as van de Di j le , 
J . - A . ; overeenkomst ig het b i jgevoegd p l a n ; 

2" de aan de tweede p laats van onderpastoor bij de hu lpparoch ie van de 
He i l ige K a t h a r i n a te Meche len , op Staatsge lden verbonden wedden, op de p laats 
van onderpastoor bij de nieuwe hu lpparoch ie overgedragen. 

(1) Belgisch Staatsblad 1951, n r 190-191. 
(2) Belgisch Staatsblad 1951, n r 188. 
(3) Belgisch Staatsblad 1951, n r 224. 
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CHAPELLENIE . — ÉRECTION (1). 

A d m . C. D . L . F , 1 " sect., n° 31121. 

5 ju i l l e t 1951. — U n arrêté r oya l érige le quar t i e r formé des hameaux 
réunis de Bassée et de Zaize l ies à Roux , sous le vocable de Notre D a m e de Grâce, 
en chapellenie ressort issant à la paro isse-succursale de la Sainte V i e rge en cette 
commune. 

ARRÊTÉ ROYAL ORGANIQUE 
D U STATUT DES DÉLÉGUÉS PERMANENTS A LA PROTECTION DE L 'ENFANCE (2). 

Bruxe l l es , le 6 ju i l l e t 1951. 

B A U D O U I N , P r ince R o y a l , 

exerçant les pouvo i rs const i tut ionnels du Ro i , 

A tous, présents et à venir , S A L U T . 

V u l a lo i du 15 mai 1912 sur la protect ion de l 'enfance, modifiée par l a 
l o i du 20 ma i 1949; 

V u les lo is des 3 août 1919 et 27 ma i 1947 relat ives à leur réintégration 
dans leurs fonct ions des Be lges mobilisés et aux dro i ts de priorité pour racces -
s ion aux emplo is publ ics des anciens combattants et assimilés; 

V u l'arrêté r oya l du 2 octobre 1937, por tant le statut des agents de l ' E t a t ; 
V u le caractère par t i cu l i e r de la miss ion de délégué permanent à la protect ion 

de l ' enfance; 
V u l 'av is conforme du Comité du Budget , donné le 7 février 1951; 
V u l 'av is du Conse i l d ' E t a t ; 
Sur l a propos i t i on de No t r e M i n i s t r e de l a Just ice, 

N o u s avons arrêté et arrêtons : 

T I T R E I e r . — Dispositions générales. 

Ar t i c l e 1 e r . Les délégués permanents à l a protect ion de l 'enfance sont mis 
à l a d i spos i t i on du p rocureur général, du p rocureur du R o i ou du juge des 
enfants en vue de l 'accompl issement des miss ions prévues pa r les d ispos i t ions 
légales et réglementaires assurant l a protect ion de l 'enfance. 

Ils sont placés sous l'autorité et l a d i rec t ion du mag is t ra t qu ' i l s assistent 
et sous l a haute surve i l lance du M i n i s t r e de l a Just ice . 

A r t . 2. De l 'av is conforme des mag is t ra ts intéressés, le M i n i s t r e de la Just ice 
peut désigner le délégué permanent d 'un arrondissement pour exercer t empora i re 
ment s a miss ion dans un autre arrondissement . 

A r t . 3. Les délégués permanents à l a protect ion de l 'enfance doivent, dans 
l 'exercice de leur fonct ion, être por teurs d'une carte spéciale délivrée par le 
M in i s t r e de l a Just ice . 

T I T R E II. — Des devoirs. 

Ar t . 4. Les délégués permanents à l a pro tec t ion de l 'enfance sont tenus 
d 'accompl i r , personnel lement et avec exact i tude, les miss ions dont i ls sont 
chargés. 

Ils ne peuvent suspendre l 'exercice de leur activité sans autor i sa t i on préalable 
de l'autorité jud ic ia i re qu ' i l s assistent. 

(1) Moniteur belge 1951-, n " 224. 
(2) Moniteur belge 1951, n° 195. 
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KAPELANIJ . — OPRICHTING (!). 

Best . E . S. L. S., 1" sect., n r 31121. 

5 Ju l i 1951. — Bi j kon ink l i jk besluit is de wijk gevormd door de verenigde 
gehuchten genaamd Bassée en Zaize l ies te Roux , opger icht , onder de aanroep ing 
van Onze L ieve V r o u w van Genade , tôt kapelani j afhangende van de hulpparochie 
van de Hei l ige M a a g d aldaar. 

ORGANIEK K O N I N K L I J K BESLUIT TOT REGELING VAN HET STATUUT 
DER VASTE AFGEVAARDIGDEN TER K l/DERBESCHERMING (2). 

B r u s s e l , de 6 j u l i 1951. 
B O U D E W I J N , Kon ink l i j ke P r i n s , 

die de grondwette l i jke macht van de K o n i n g uitoefent, 

A a n a l len, tegenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gez i en de wet van 15 M e i IS I2 op de k inderbescherming , gewi j z igd bij de 
wet van 20 M e i 1949; 

Gez i en . de wetten van 3 Augus tus 1919 en 27 M e i 1947, betreffende de 
wederneming der gedemobi l iseerde Be l gen in hun bed ien ing en de pr ior i te i tsrechten 
bij het begéven van de openbare be t rekk ingen aan de oudstr i jders en daarmede 
ge l i jkgeste lden; 

Gez i en het kon ink l i jk besluit van 2 Oc tober 1937 houdende het statuut van 
het Ri jkspersoneel ; 

Gez i en de bi jzondere aard der opdracht van vaste a fgevaard igde ter k inder 
bescherming ; 

Gez i en het eensluidend advies van het Comité der Beg ro t i ng , gegeven op 
7 F e b r u a r i 1951; 

Gez i en het advies van de R a a d van S ta te ; 

O p de voordracht van Onze M in i s t e r van Just i t ie , 

W i j hebben besloten en W i j besluiten : 

T I T E L 1. — Algemene bepalingen. 

A r t i k e l 1. De vaste a fgevaard igden ter k inderbescherming zi jn ter beschik
k i n g gesteld van de procureur -generaa l , van de p rocureur des K o n i n g s of van de 
k inderrechter , met het oog op het vervu l l en van de opdrachten omscnreven in de 
wets- én reg lementsbepal ingen tôt ve r zeker ing van de k inderbescherming . 

Zij staan onder het gezag en de l e id ing van de mag is t raat die zij b i jstaan 
en onder het hoog toezicht van de M in i s t e r van Just i t ie . 

A r t . 2. O p eensluidend advies van de be t rokken mag is t ra ten kan de M i n i s t e r 
van Just i t ie de vaste a fgevaard igde van een arrond issement aanwi jzen om zi jn 
opdracht tijdelijk in een ander arrondissement uit te voeren. 

A r t . 3. De vaste a fgevaard igden ter k inderbescherming moeten, in de uitoefe-
n ing van hun ambt, houder zi jn van een spéciale door de M in i s t e r van Just i t ie 
u i tgere ikte kaar t . 

T I T E L 11. — Plichtcn. . " 

Ar t . 4. De vaste a fgevaard igden ter k inderbescherming zi jn gehouden per-
soonl i jk en n a u w k e u r i g de opdrachten te vervul len waarmede zij belast z i jn. 

Zonde r de voora fgaande toe la t ing van de gerechteli jke overheid aan we lke 
zij hun bi jstand ver lenen, mogen zij de ui toe fening van hun activ ite it niet s taken. 

(1) Belgisch Staatsblad 1951, n r 224. 
(2) Belgisch Staatsblad 1951, n r 195. 
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A r t . 5. Ils doivent s ' insp i rer en toutes c i rconstances du respect des conv ic
t ions et des intérêts moraux et matériels des fami l les ou de mineurs qu ' i l s sont 
appelés à v is i ter ou à surve i l l e r . 

Ils sont tenus de s i gna le r à l'autorité jud i c ia i r e qu ' i l s assistent les mesures 
qui leur para issent s ' imposer, de même que les abus et les négligences qu ' i l s 
constatent dans l 'exercice de leur m iss i on . 

S i , dans les mêmes condi t ions, i ls acquièrent la connaissance d 'un cr ime ou 
d 'un délit, i ls doivent en donner av is sur - l e -champ au procureur du R o i près le 
t r ibuna l dans le ressort duque l ce cr ime ou délit au ra été commis ou dans 
lequel le prévenu pour ra i t être trouvé. 

A r t . 6. Ils sont tenus à l a p lus str icte pol itesse, tant dans leurs rappor ts 
de service que dans leurs rappor t s avec le pub l i c . 

D a n s l a vie privée comme en service, i ls doivent s 'abstenir de tout ce qui 
pourra i t porter atteinte à l a conf iance du pub l i c ou compromet t re l 'honneur ou l a 
dignité dé leur miss ion . 

Ils ne peuvent se l i v rer à aucune activité qu i est en oppos i t i on avec l a 
Cons t i tu t i on et les lo is du peuple belge, qu i poursu i t l a destruct ion de l'indé
pendance du pays ou qui met en danger l a défense nat ionale ou l'exécution des 
engagements de l a Be lg ique en vue d 'assurer sa sécurité. Ils ne peuvent adhérer 
ni prêter leur concours à un mouvement, groupement, o rgan i sa t i on ou assoc iat ion 
ayant une activité de même nature . 

A r t . 7. Il leur est interdi t de révéler les faits dont i ls aura ient eu connaissance 
en ra i son de leur miss ion et qu i aura ient un caractère secret de pa r leur nature 
ou de pa r les prescr ip t ions de l'autorité jud ic ia i re qu ' i l s assistent. 

Cette interd ic t ion s 'appl ique également aux délégués permanents qu i ont 
cessé leurs fonct ions. 

A r t . 8. Il leur est interdi t de so l l i c i te r ex iger ou recevoir , directement ou par 
personne interposée, même en dehors de leur miss i on , ma is en ra i son de ce l le-c i , 
des dons, grat i f i ca t ions ou avantages quelconques. 

A r t . 9. Sauf dispense accordée par le M i n i s t r e de l a Just ice, les délégués 
permanents à l a protect ion de l 'enfance sont tenus de résider au chef- l ieu de 
l 'arrondissement jud i c ia i r e où i ls ont pr inc ipa lement appelés à exercer leur 
m iss i on . 

U n délai de s ix mo is peut leur être accordé pour sat is fa i re à cette ob l i ga t i on . 

T I T R E III. — Du recrutement. 

A r t . 10. N u l ne peut être nommé délégué permanent à l a protect ion de 
l 'enfance s ' i l ne sat is fa i t aux condi t ions suivantes : 

1° E t r e B e l g e ; 

2° E t r e de conduite irréprochable; 

3° Jou i r des dro i ts c iv i l s et po l i t i ques ; 

4° A v o i r sat is fa i t aux lo is su r l a m i l i c e ; 

5° E t r e âgé de 25 ans au moins et de 40 ans au p l u s ; 

6" E t r e reconnu, par le service de santé adminis t rat i f , comme réunissant les 
condi t ions d 'apt i tude phys ique exigées par l'arrêté r oya l du 30 mars 1939 
déterminant les apt i tudes phys iques .requises des candidats aux emplo is publ ics 
et en réglant l a vérification; 

7" E t r e détenteur du diplôme d 'aux i l i a i r e ou d 'ass istant soc ia l délivré confor 
mément aux d ispos i t ions des arrêtés r o yaux qu i en règlent l ' oc t ro i ou d 'un diplôme 
faisant foi de connaissances pédagogiques et soc ia les . 

A r t . 11. U n arrêté r oya l , p r i s après avis de la commiss ion dont l ' inst i tut ion 
est prévue à l 'ar t ic le 30, détermine quels diplômes font foi de connaissances péda
gog iques et soc ia les . 



6 J u l i 1951. 113 

A r t . 5. Zi j moeten z i ch in ai le omstandigheden laten le iden door de eerbied 
voo r de ove r tu i g ing en voo r de materiële en zedeli jke be langen van de gez innen 
of van de minder jar i gen die zij moeten bezoeken of waa ro v e r zij toez icht moeten 
uitoefenen. 

Zij z i jn er toe gehouden aan de gerechtel i jke overhe id aan we lke zij hun 
bi jstand ver lenen de maatrege len die hun geboden l i jken, evenals de m i sb ru iken 
en de na lat igheden die zij in de u i toe fening v a n hun opdracht vastste l len, ter 
kennis te brengen. 

Z o zij in dezelfde omstandigheden kennis kr i j gen van een misdaad of van 
een wanbedr i j f , moeten zij er onmidde l l i jk ber icht v a n geven aan de p rocureur 
des K o n i n g s bij de rechtbank in we lke r rechtsgebied die m i sdaad of d i t w a n 
bedri j f gepleegd w e r d of de verdachte z ou kunnen aangetro f fen wo rden . 

A r t . 6. Zij moeten de meest s tr ikte beleefdheid in acht nemen, zowe l in hun 
d ienstbet rekk ingen a ls in hun o m g a n g met het publ iek . 

Z o w e l in het par t i cu l i e r leven als op dienst, moeten zij ai les vermi jden wa t 
aan het ve r t rouwen van het publ iek zou kunnen schaden dan wel de eer 
of de waa rd i ghe i d van hun opdracht in het g ed rang brengen. 

Zi j mogen z i ch niet in laten met enige bedr i jv ighe id die in str i jd is met de 
G r o n d w e t en de wetten van het Be l g i s ch vo lk , d ie de ve rn i e t i g ing van 's lands 
onafhanke l i jkhe id op het oog heeft of die de l andsve rded i g ing o f de u i t voe r ing 
van de verb intenissen van België s t r ekkend tôt het verzekeren van zi jn v e i l i g 
heid in gevaar brengt . Zij mogen niet toetreden noch hun medehulp verschaf fen 
aan een beweg ing , g roeper ing , organ isat i e of v e r en i g ing met een bedr i jv ighe id 
van dezelfde aa rd . 

A r t . 7. Het is hun verboden feiten bekend te maken die zij zouden kennen 
ter oorzake van hunne opdracht , en die van nature of wegens de voorschr i f t en 
van de gerechtel i jke overhe id aan we lke zij hun b i j s tand" ver lenen van geheime 
aa rd zouden z i jn. 

D i t verbod is ook van toepass ing op de vaste a fgevaard igden die niet meer 
in be t r ekk ing z i jn . 

A r t . 8. Het is hun verboden, zelfs bui ten hun opdracht , doch ter oorzake er 
van , rechtstreeks of bij tussenpersoon, gi f ten, be lon ingen of voorde len van we lke 
aa rd ook te v ragen , te eisen of aan te nemen. 

A r t . 9. Tenz i j de M i n i s t e r v a n Just ie v r i j s te l l ing daar toe mocht hebben ver
leend, z i jn de vaste a fgevaard igden ter k inderbescherming gehouden te verbl i jven 
in de hoo fdp laats van net rechter l i jk arrondissement w a a r zij voornamel i jk geroe-
pen zi jn hun opdracht uit te oefenen. 

O m aan die v e rp l i ch t ing te vo ldoen, k a n hun een termi jn v a n zes maanden 
worden toegestaan. 

T I T E L III. — Werving. 

A r t . 10. N i e m a n d k a n tôt vaste a fgevaard igde ter k inde rbesche rming wo rden 
benoemd, ind ien hij niet aan de vo lgende vereisten vo ldoet : 

1° B e l g z i j n ; 
2° V a n onber ispel i jk g ed rag z i j n ; 
3° De burger l i jke en pol i t ieke rechten genieten; 
4° A a n de mi l i t iewetten vo ldaan hebben ; 
5° T e n minste 25 j aa r en ten hoogste 40 j aa r oud z i jn ; 
6° D o o r de adminis t rat ieve gezondheidsdienst moet bevonden zijn dat hij 

vo ldoet aan de l ichamel i jke vere isten gesteld in het kon ink l i j k besluit v an 
30 M a a r t 1939 tôt bepa l ing en contrôle van de l ichamel i jke v oo rwaa rden we lke 
van de candidaten voor openbare be t rekk ingen vereist w o r d e n ; 

7° Houde r zi jn van het d i p l oma van maatschappel i jk assistent, u i tgere ikt 
overeenkomst ig de bepa l ingen der kon ink l i j ke bes lui ten die de toekenn ing er van 
regelen, of v an een d ip l oma tôt bl i jk v a n kennis op maatschappe l i jk en opvoed-
k u n d i g gebied. 

A r t . 11. E e n kon ink l i jk besluit , genomen na advies van de commiss ie w a a r v a n 
ar t ike l 30 de ins te l l ing bepaalt , stelt vast we lke d ip loma ' s bewijs leveren van 
kennis op maatschappel i jk en opvoedkund i g gebied. 
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A r t . 12. Lorsque , dans la liste double qu i lu i est présentée, f i gurent un ou 
p lus ieurs candidats qu i ne sont pas porteurs du diplôme requis, le M i n i s t r e n'admet 
ces derniers à sub i r l ' examen d 'apt i tude prévu par l 'ar t ic le Alter, alinéa 4, de l a 
lo i du 15 ma i 1912, modifiée par l a lo i du 20 mai 1949, qu'après avo i r p r i s l ' av is 
de l a commiss ion dont l ' ins t i tut ion est prévue à l 'ar t ic le 30. 

A r t . 13. Dans les prov inces de Ha inaut , de Liège, de L u x e m b o u r g , de N a m u r 
et dans l ' arrondissement jud ic ia i re de Nive l les , les délégués permanents à la 
protect ion de l 'enfance doivent just i f i er de la connaissance de la langue f r an 
çaise. 

Dans l ' arrondissement jud ic ia i re de Verv i e rs , un délégué doit avo i r en outre 
une connaissance suff isante de la langue al lemande. 

D a n s les prov inces d 'Anvers , de la F l andre occidentale, de la F l and r e orientale, 
du L i m b o u r g et dans l ' arrondissement jud ic ia i re de L o u v a i n , les délégués per
manents à l a protect ion de l 'enfance doivent just i f i er de l a connaissance de la 
langue néerlandaise. 

D a n s l ' arrondissement jud ic ia i re de Bruxe l l es , une moitié du nombre des 
délégués permanents à la protect ion de l 'enfance doit just i f i er de la connaissance 
de l a langue française; 1 autre moitié de l a c o n n a i s s a n c e . d e l a langue néer
landaise . 

Les diplômes dont quest ion aux art ic les 10, 7°, et 11 et l 'examen d 'apt i tude 
qui en tient except ionnel lement l ieu just i f ient de l a connaissance de l a langue 
dans laquel le le diplôme a été rédigé ou dans laquel le l 'examen a été sub i . 

L a jus t i f i ca t ion de l a connaissance de . l ' au t re langue nat ionale peut être faite 
par un examen comprenant une épreuve orale et une épreuve écrite. L a matière 
de cet examen a ins i que la compos i t ion et le fonct ionnement du j u r y sont fixés 
par le M in i s t r e de la Just ice. • 

Il en est de même pour la just i f i cat ion de la connaissance suff isante de la 
langue a l lemande. 

A r t . 14. Les délégués permanents sont nommés à l 'essai pour un terme de 
deux ans. 

Cette période peut être prolongée d 'un an au max imum, .sur av is motivé de 
l'autorité jud ic ia i re qu ' i l s assistent. 

Toute fo is , les délégués ayant déjà accompl i une période d 'essai pourront être 
nommés à t i tre définitif dans un autre arrondissement . 

A r t . 15. A u cours de l a période d 'essai , les intéressés font l 'objet de rappor ts 
semestr ie ls émanant de l'autorité jud i c ia i r e compétente. 

Ces rappor t s sont adressés au M i n i s t r e de la Just ice, après avo i r été com
muniqués au délégué qu ' i l concerne et qu i y apposera l a ment ion « V u » et sa 
s ignature . 

Le l icenciement peut être prononcé au cours de la période d 'essai , moyen
nant préavis de tro is mois, s i le délégué ne sat is fa i t pas aux exigences du 
service. 

A l ' issue de l a période d 'essai , les délégués sont soumis à un examen 
d 'admiss ion définitive. E n Cas d'échec, le délégué à l 'essai est licencié moyennant 
préavis de t ro is mois . 

A r t . 16. Les épreuves d 'apt i tude et d 'admiss ion définitive sont organisées 
par le M in i s t r e de l a Just ice, conformément au p rog ramme et aux modalités 
fixés de commun ' accord avec le secrétaire permanent de recrutement. 

T I T R E IV. — De l'entrée en activité. 

A r t . 17. Avan t d 'entrer en fonct ion à l 'essai , les délégués permanents à la 
protect ion de l 'enfance sont tenus de prêter, entre les mains du président du 
t r i buna l de première instance, le serment dont les termes sont fixés par l 'art ic le 2 
du décret du 20 ju i l le t 1831. 

A r t . 18. S ' i l s négligent de prêter serment ' dans le mois de leur nominat ion , 
cel le-ci sera considérée comme inexistante. 

T I T R E V . — Des incompatibilités. 

A r t . 19. 11 est interdit à tout délégué permanent à l a protect ion de l'enfance 
d 'exercer, soit lui-même, soit sous le nom de son conjoint ou par personne inter
posée, aucune espèce de commerce. 

http://connaissance.de
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A r t . 12. W a n n e e r in de lijst v an twee cand idaten die hem wo rd t voorge -
dragen , een of meer candidaten voo rkomen die het vereiste d i p l o m a niet bezitten, 
geeft de M in i s t e r die cand idaten geen toe la t ing tôt het bekwaamhe idsexamen 
w a a r v a n sprake in het v ierde l i d van ar t ike l Alter v an de wet van 15 M e i 1912, 
gewi j z igd bij de wet van 20 M e i 1949, d a n na het advies van de commiss ie 
w a a r v a n ar t ike l 30 inste l l ing bepaalt , te hebben ingewonnen. 

A r t . 13. In de provinciën Henegouwen, L u i k , L u x e m b u r g , Namen , en in het 
rechterl i jk arrondissement Ni jve l moeten de vaste a fgevaard igden ter k inde r 
bescherming van de kennis van de F ranse taa l doen bl i jken. 

In het rechterl i jk arrondissement Ve r v i e r s moet een a fgevaard igde bovendien 
de Dui tse taa l vo ldoende kennen. 

In de provinciën An twe rpen , W e s t - V l a a n d e r e n , Oos t -V l aande r en , L i m b u r g en 
in het rechterl i jk arrondissement Leuven moeten de vaste a fgevaard igden ter 
k inderbescherming van de kennis van de Neder landse taa l doen b l i jken. 

In het rechterl i jk arrondissement Brusse l moet de ene helft v an het aanta l 
vaste a fgevaard igden ter k inderbescherming van de kennis van de Franse taa l 
doen b l i j ken ; de andere helft, van de kennis van de Neder landse taa l . 

De d ip loma ' s w a a r v a n sprake in de ar t ike len 10, 7°, en 11, en het b e k w a a m 
heidsexamen dat h i e rvoor bi] u i t zonder ing in de p laats komt , leveren het bewijs 
van de kennis van de taa l w a a r i n het d i p l oma is gesteld of het examen is a fge legd. 

Het bewijs van de kennis der andere landstaa l k a n geleverd wo rden door 
middel van een examen dat uit een mondel inge en een schnf te l i jke proef bestaat. 
De stof v an dit examen alsmede de samenste l l ing en de w e r k i n g van de examen-
commiss ie wo rden door de M in i s t e r van Just i t ie bepaa ld . 

Hetzel fde geldt voor het bewijs van de vo ldoende kennis van de Dui tse taa l . 

A r t . 14. De vaste a fgevaard igden wo rden voor een d u u r van twee j a a r op 
proef benoemd. 

Die proeft i jd k a n , op met redenen omkleed advies van de gerechtel i jke 
overheid die zij b i jstaan, met ten hoogste één j aa r ver l engd wo rden . 

De a fgevaard igden die reeds een proeft i jd hebben gedaan, kunnen echter 
in een ander arrondissement vast wo rden benoemd. 

A r t . 15. In de loop van de proeft i jd word t omtrent de be langhebbenden om 
de zes maanden door de bevoegde gerechtel i jke overhe id v e r s l a g gedaan. 

D i e vers lagen worden , nadat zij werden medegedeeld aan de be t rokken 
a fgevaard igde , die er de v e rme ld ing « Gez i en » en zi jn handteken op za l a a n -
brengen, aan de M in i s t e r van Just i t ie gezonden. 

Z o de a fgevaard igde niet voldoet aan de vereisten ' v a n de dienst, k a n in 
de loop van de proeft i jd, met opzegg ing van dr ie maanden, de a f d a n k i n g worden 
u i tgesproken. 

Bi j het einde van de proeft i jd moeten de a fgevaard igden een examen voor 
de toe la t ing in vaste dienst af leggen. Ingeval hij niet s laagt , wo rd t de a fgevaar
d igde met opzegg ing van dr ie maanden afgedankt . 

A r t . 16. Het bekwaamhe idsexamen en het examen voor de toe la t ing in vaste 
dienst wo rden inger icht door de M in i s t e r van Just i t ie , overeenkomst ig het p r o 
g r amma en de modal i te i ten vastgeste ld in onder l inge overeenkomst met de Vas t e 
Werv ingssec re ta r i s . 

T I T E L IV. — Het in dienst treden. 

Ar t . 17. A l vo r ens op proef in dienst te treden, zi jn de vaste a fgevaard igden 
ter k inderbescherming gehouden, in handen van de voorz i t ter der rechtbank van 
eerste aanleg , de eed af te leggen w a a r v a n de bewoord ingen bij a r t ike l 2 van 
het decreet van 20 J u l i 1831 zi jn vastgeste ld. 

A r t . 18. Zo zij b innen de maand van hun benoeming verzu imen de eed af 
te leggen, word t d i e benoeming als niet bestaande beschouwd. 

T I T E L V . — Onverenigbaarheid. 

A r t . 19. A a n elke vaste a fgevaard igde ter k inderbescherming is het verboden, 
hetzij zelf, hetzij onder de naam van z i jn echtgenoot of door een tussenpersoon, 

enige soort van handel uit te oefenen. 
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E s t interdite, dans les mêmes condi t ions, toute activité lucrat ive ou non 
lucrat ive contra i re à l a dignité de l a miss ion du délégué ou suscept ible de nuire 
à son accompl issement . 

A r t . 20. Es t , en outre, réputé incompat ib le avec l a qualité de délégué per
manent à la protect ion de l 'enfance, tout mandat ou service, même gratui t , dans 
des af faires privées à but lucrat i f . 

Cette d ispos i t ion n'est toutefois pas app l i cab le lorsque le mandat ou le ser
vice est exercé ou preste par le délégué en qualité de tuteur ou de curateur d 'un 
incapable , sans préjudice de l ' app l i ca t i on de l 'art ic le 19, alinéa 2. 

A r t . 21. Le M i n i s t r e de la Just ice peut, sur demande écrite et motivée de 
l'intéressé, accompagnée d 'un rappor t de l'autorité judic ia i re qu ' i l assiste, au t o r i 
ser des dérogations aux d ispos i t ions des art ic les 19 et 20. 

T I T R E V I . — Du signalement. 

A r t . 22. U n rappor t sur l a va leur , les apt i tudes, le rendement et le mérite 
de chaque délégué permanent à l a protect ion de l 'enfance nommé définitivement 
est t ransmis annuel lement au M i n i s t r e de la Just ice par l'autorité jud i c ia i r e que 
le délégué assiste. Ce rappor t est communiqué au préalable à l'intéressé, qu i y 
appose l a ment ion « d 'accord » ou « pas d 'accord » et s a s ignature . 

Ce rappor t propose l ' a t t r ibut ion de l 'une des ' mentions suivantes : « Très 
bon » — « B o n » — « Suf f isant » — « M a u v a i s » . 

L ' a t t r i bu t i on de la ment ion est faite pa r le M in i s t r e de l a Just ice, qu i peut, 
soit d'office, soit sur demande de l'intéressé, modi f ier la ment ion proposée. Dans 
l 'un et l 'autre cas, i l consul tera la commiss ion dont l ' ins t i tut ion est prévue à 
l 'ar t ic le 30. Cette commiss ion entendra l'intéressé. 

T I T R E VII . — Rétribution, pension, allocations et indemnités. 

A r t . 23. Les délégués permanents à la protect ion de l 'enfance sont soumis 
à toutes les d ispos i t ions réglant le statut pécuniaire des agents de l 'E ta t . 

A r t . 24. Les délégués permanents à la protect ion de l 'enfance bénéficient de 
l a même pens ion et des mêmes a l locat ions , indemnités et autres avantages pécu
niaires que les agents de l 'E ta t . 

T I T R E VI I I . — Du régime disciplinaire. 

Section première. — Des peines. 

A r t . 25. Les peines sont : 
1° le rappe l à l ' o rdre ; 
2° le blâme; 
3° l a retenue de tra i tement ; 
4° l a suspens ion d i s c i p l i na i r e ; 
5° l a démission d'of f ice; 
6° l a révocation. 

A r t . 26. Les peines d isc ip l ina i res prévues aux 1° et 2° de l 'art ic le 25 sont 
prononcées par le mag is t ra t que le délégué assiste. 

S i le délégué assiste deux ou p lus ieurs magis t rats , ces peines sont p r onon 
cées par eux conjo intement; en cas de désaccord, le M i n i s t r e de la Just ice statue. 
' Les autres peines sont prononcées p a r le M in i s t r e d'off ice ou sur p ropo 
s i t i on de l'autorité jud ic ia i re que le délégué assiste. Lo r sque l a peine est p ro 
noncée d'office, l 'av is préalable de cette autorité est néanmoins recuei l l i . 

A r t . 27. Aucune peine ne peut être infligée sans que l'intéressé ait été au 
préalable entendu ou interpellé. 
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Onde r dezelfde omstandigheden is verboden elke al dan niet winstgevende 
werkzaamhe id die in s tr i jd is met de waa rd i ghe id van de opdracht van de 
a fgevaard igde of die het vervul len van die opdracht in de w e g kan s taan. 

A r t . 20. Me t de hoedanighe id van vaste a fgevaard igde ter k inderbescherming 
word t bovendien onveren igbaar geacht elke zel fs onvergo lden last of dienst in 
particulière zaken met w ins toogmerken . 

Deze bepa l ing is evenwel niet van toepass ing wanneer de a fgevaard igde 
zijn last waarneemt of zi jn dienst presteert a ls voogd of cura to r van een 
onbekwaam persoon, onverminderd het bepaalde in ar t ike l 19, tweede l i d . 

A r t . 21. De M in i s t e r van Just i t ie kan op schri f te l i jk en met redenen omkleed 
verzoek van de betrokkene, waarb i j een v e r s l a g van de rechterl i jke overhe id , 
aan welke hij zi jn bi jstand verleent, is gevoegd, a fwi jk ingen van het bepaalde in 
de art ike len 19 en 20 toestaan. 

T I T E L V I . — Beoordeling. 

A r t . 22. E e n ve rs lag omtrent de waarde , de geschikthe id , het rendement en 
de verdiensten van elke def init ief aangeste lde vaste a fgevaard igde ter k inde r 
bescherming word t ieder j aar aan de M in i s t e r van Just i t ie overgemaakt door de 
rechterl i jke overheid aan welke de a fgevaard igde zi jn bi jstand verleent. Da t 
ve rs lag word t voora f aan de betrokkene medegedeeld, die er de v e rme ld ing 
« a k k o o r d » of « niet a k k o o r d » en zijn handteken ing op plaatst . 

Da t v e r s l ag stelt de toekenning van een van de vo lgende vermeld ingen 
voor : « Zeer goed » — « G o e d » — « Vo ldoende » — « Siéent ». 

De toekenning van de ve rme ld ing geschiedt door de M in i s t e r van Just i t ie , die, 
hetzij ambtshalve , hetzij op aanv raag van de betrokkene, de voorgeste lde ve r 
me ld ing kan wi jz igen. In beide geval len raadpleegt hij de commiss ie w a a r v a n 
ar t ike l 30 de inste l l ing bepaalt . D i e commiss ie hoort de betrokkene. 

T I T E L VI I . — Bezoldiging, pensioen, toclagen en vergoedingen. 

Ar t . 23. De vaste a fgevaard igden ter k inderbescherming va l len onder a l de 
bepal ingen die het geldeli jk statuut van het R i jkspersonee l regelen. 

A r t . 24. D e vaste a fgevaard igden ter k inderbescherming genieten hetzelfde pen
sioen en dezelfde toelagen, vergoedingen en andere geldel i jke voorde len als het 
Ri jkspersoneel . 

T I T E L VII I . — Tuchtregeling. 

Eerste afdeling. — Stra f fen. 

A r t . 25. De straf fen zijn : 
1" de t e rechtw i j z ing ; 
2° de b l a a m ; 
3 " de i nhoud ing van wedde ; 
4° de d isc ip l ina i re s c h o r s i n g ; 
5° het onts lag van ambtswege ; 
6" de afzett ing. 

A r t . 26. D e onder 1" en 2° van a r t ike l 25 vermelde tUchtstraf fen worden uit-
gesproken door de mag is t raa t aan wie de a fgevaard igde zi jn b i jstand verleent. 

Z o de a fgevaard igde aan twee of meer mag is t ra ten zi jn bi jstand verleent, 
worden de straffen door hen gezamenli jk u i t gesproken ; ind ien die mag is t ra ten het 
niet cens z i jn, besl ist de M i n i s t e r van Just i t ie . 

D e over ige straf fen spreekt de M i n i s t e r van Just i t ie ambtshalve uit of op voor -
dracht van de gerechtel i jke overheid aan we lke de a fgevaard igde zi jn bi jstand 
verleent. Indien de straf ambtshalve wo rd t u i tgesproken, wo rd t niet temin voora f 
het advies van die overheid ingewonnen. 

A r t . 27. Geen straf wo rd t opge legd dan nadat de be langhebbende voora f is 
gehoord of onderv raagd . 
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A r t . 28. Tou t e peine fait l 'objet d'une inscr ip t ion au doss ier de l'intéressé. 
L a rad ia t i on de cette peine est décidée par le M i n i s t r e de l a Just ice sur avis du 
ou des mag is t ra ts que le délégué assiste et de l a commiss ion prévue à l 'ar t ic le 30. 

A r t . 29. Les act ions pénales sont suspensives de l a procédure et du prononcé 
d isc ip l ina i re . 

Que l que soit le résultat de ces act ions, l'autorité compétente reste juge 
de l ' app l i ca t ion des peines d isc ip l ina i res . 

Section deuxième. — De l a Commiss i on consul tat ive et de recours . 

A r t . 30. Il est institué au Ministère de l a Justice une Commiss i on consultat ive 
et de recours composée : 

1" d 'un président, conse i l ler à l a C o u r d ' A p p e l , nommé par N o u s ; 

2 " d 'un of f ic ier du Ministère publ i c près d 'une cour ou d 'un t r ibuna l de 
première instance, nommé par le M i n i s t r e de l a Just ice sur une l iste double pré
sentée par les procureurs généraux près les C o u r s d ' A p p e l ; 

3° d 'un juge des enfants nommés par le M i n i s t r e de la Just ice sur une liste 
double présentée par les juges des enfants du royaume réunis en assemblée; 

4° du fonct ionnaire d i r i geant l 'Of f ice de la protect ion de l 'enfance ou de son 
délégué et d ' un ' au t r e fonct ionnaire désigné par le M i n i s t r e de l a Just ice ; 

5" de deux délégués permanents à la protect ion de l 'enfance nommés par 
le M i n i s t r e de la Just ice sur une liste double présentée par les délégués perma
nents selon la procédure fixée par le M i n i s t r e ; 

6° d 'un secrétaire chois i par le M in i s t r e de la Just ice pa rmi les agents de son 
département. Il n 'a pas vo i x délibérative. 

Des membres suppléants dont le nombre est égal à celui des membres 
effectifs sont désignés de la même manière. 

A r t . 31. Le mandat des membres de la Commiss i on consultat ive et de recours 
est de t ro is années. 

Il est renouvelable . 

A r t . 32. L a commiss ion consultat ive et de recours délibère et donne son 
avis notamment : 

1° sur les quest ions relat ives aux intérêts matérie's et pro fess ionnels des délé
gués permanents à la protect ion de l 'enfance dont elle sera i t sa is ie soit par le 
M in i s t r e , soit par l 'un de ses membres, so i t par un ou p lus ieurs intéressés; 

2° sur l ' app l i ca t ion des peines d isc ip l ina i res énumérées aux 3°, 4°, 5° et 6° 
de l 'art ic le 25 en cas de recours exercé par l'intéressé contre la propos i t i on de 
sanct ion dont i l est l 'objet; 

3° sur la rad ia t i on des peines d i s c ip l ina i r e s ; 

4" sur les demandes ou propos i t i ons de rev is ion des conc lus ions du rapport 
annuel et sur les propos i t ions de l icenciement au cours de la période d 'essa i ; 

5" sur le recours in t rodu i t contre la décision de pro l onga t i on de la période 
d 'essa i ; 

6° sur les recours formés par les agents mis en disponibilité ou fa isant l 'objet 
d'une suspens ion préventive dépassant une durée de t ro is mois . 

Art.. 33. Le requérant a la faculté de récuser, d'une part , un des membres 
représentant l ' admin i s t ra t i on et, d 'autre part, un des membres représentant les 
délégués permanents à la protect ion de l 'enfance. 

Le président récuse le membre qu ' i l est imerait avo i r un intérêt personnel dans 
la contestat ion. 

Le membre récusé est remplacé par son suppléant. 
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A r t . 28. V a n elke straf word t in het doss ier van de bet rokkene aanteken ing 
gehouden. Ove r de d o o r h a l i n g van die s tra f besl ist de M i n i s t e r van Just i t ie op 
advies van de mag is t raa t of de mag is t ra ten aan wie de a fgevaard igde zijn b i jstand 
verleent, en van de commiss ie w a a r v a n ar t ike l 30 de ins te l l ing bepaalt . 

A r t . 29. De s t ra f vo rder ing schorst de procédure en de d i sc ip l ina i re u i t spraak . 
W e l k e ook de u i t s l ag der s t ra f vo rder ing zi j , a l leen het bevoegd gezag oordeelt 

over de toepass ing der tuchtstraf fen. 

Tweede afdeling. — Commissie van Advies en van Beroep. 

A r t . 30. Bi j het M in i s t e r i e van Just i t ie wo rd t een Commiss i e van adv ies en van 
beroep ingesteld bestaande uit : 

1" een voorz i t ter , raadshe'er in het Ho f van beroep, door Ons benoemd; 

2° een ambtenaar van het openbaar minis ter ie bij een Ho f of bij een rechtbank 
van eerste aanleg , door de M in i s t e r van Just i f ie benoemd uit een lijst van twee 
candidaten voorgedragen door de procureur -generaa l bij de Hoven van beroep; 

3° een k inderrechter door de M in i s t e r van Just i t ie benoemd uit een lijst van 
twee candidaten voorgedragen door de in v e rgade r ing verenigde k inderrechters 
van het R i j k ; 

4 " de ambtenaar die de l e id ing heeft van de Dienst voor k inde rbescherming 
of zijn gemacht igde en een ander door de M in i s t e r van Just i t ie aangewezen 
ambtenaar ; 

5" twee vaste a fgevaard igden ter k inderbescherming , door de M i n i s t e r van 
Just i t ie benoemd uit een lijst van twee candidaten voorgedragen door ' de vaste 
a fgevaard igden vo lgens een door de M in i s t e r bepaalde procédure; 

6° een secretar is door de M in i s t e r van Justitie onder het personeel van zi jn 
département gekozen. Hi j is niet s temgerecht igd . 

Zovee l p laatsvervangende leden als er werke l i jke leden zi jn, wo rden op 
dezelfde manier aangewezen. 

A r t . 31. Het mandaat der leden van de Commiss i e van advies en van beroep 
duurt dr ie jaar . 

Het kan ve rn i euwd worden . . 

Ar t . 32. De Commiss i e van advies en van beroep beraadslaagt en geeft haar 
advies onder meer over : 

1° de kwest ies betreffende de materiële en beroepsbelangen van de vaste 
a fgevaardigden ter k inderbescherming die hetzij de M in i s t e r , hetzij een van haar 
leden', hetzij een of meer be langhebbenden haar voo r l e ggen ; 

2° de toepass ing der tuchtstraf fen onder 3°, 4°, 5° en 6" van ar t ike l 25 ver
meld, ingeva l de belanghebbende van de tegen hem voorgeste lde sanct ie beroep 
heeft ingeste ld ; 

3° de doo rha l i ng van de tuchtstraf fen; 
4° de aanvragen of voorste l len tôt herz i en ing van de conclus ies van het 

j aar l i j ks v e r s l ag en de voorste l len tôt a f d a n k i n g in de loop van de proe f t i jd ; 
5" het beroep ingeste 'd tegen de bes l i s s ing tôt v e r l eng ing van de proe f t i jd ; 
6° de beroepen ingesteld door de personeelsleden die ter b e s c h i k k i n g zi jn 

gesteld of tegen wie een preventieve s cho r s ing van meer dan drie maanden is 
genomen. 

A r t . 33. De verzoeker m a g enerzi jds een der leden die het bestuur vertegen-
woord i gen en, anderz i jds, een der leden die de vaste a fgevaard igden ter k inde r 
bescherming ver tegenwoprd igen, w r a k e n . 

De voorz i t ter wraak't het l id waa r van hij meent dat het een persoonl i jk be l ang 
in de be tw is t ing heeft. 

Het gewraakte l id word t door zijn p laatsvervanger vervangen. 
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Section troisième. — Procédure. 

A r t . 34. L e délégué permanent à la protect ion de l 'enfance a d ix j ours pour 
sa i s i r la commiss ion consultat ive et de recours pa r lettre recommandée à l a poste 
adressée au M i n i s t r e de l a Just ice . 

C e délai court à dater de l a not i f i cat ion de l a propos i t i on du rappor t ou de 
l a décision dont i l fait l 'objet. 

A r t . 35. Le fonct ionnaire d i r igeant l 'Of f ice de la protect ion de l 'enfance 
t ransmet à l a Commiss i on consul tat ive et de recours le doss ier complet . 

A r t . 36. Aucune demande ne peut faire l 'objet des délibérations de la 
Commiss i on consultat ive et de recours s i les enquêtes ne sont complètement ter
minées, s i le requérant n 'a été m is à même de fa ire va l o i r ses moyens de défense 
et s i 'e dossier ne cont ient tous les éléments ut i les suscept ib les de permettre à la 
C o m m i s s i o n d'émettre un avis en toute connaissance de cause. 

A r t . 37. Après examen, la Commiss i on consultat ive et de recours envoie le 
doss ier au M i n i s t r e de la Just ice et lu i fait connaître son av is motivé. E l l e 
ment ionne par quel nombre de vo ix , pour ou contre, le vote a été acquis . E n 
outre, elle peut recommander des enauêtes complémentaires en demandant d'y 
déléguer deux de ses membres nommes par le M in i s t r e , dont l 'un doit être un 
représentant des délégués. 

A r t . 38. A moins d'empêchement légitime, 'e requérant comparaît en personne; 
i l peut faire choix , pour sa défense, d 'un collègue en activité de service ou pen
sionné, ou- d 'un avocat. 

A r t . 39. S i , b ien que régulièrement convoqué, le délégué permanent à l a pro 
tect ion de l 'enfance s 'abstient sans excuse va lab le de comparaître, la Commiss i on 
consul tat ive et de recours se considère comme dessaisie et t ransmet le dossier au 
M i n i s t r e de l a Just ice . 

A r t . 40. L e M i n i s t r e de l a Just ice noti f ie sa décision à la Commiss i on consu l ta 
t ive et de recours et motive toute décision non conforme à l 'av is de cette commis 
s ion . 

A r t . 41 . L'indemnité pour f ra is de séjour peut être allouée au délégué com
para issant . 

T I T R E IX . — Des congés. 

Ar t . 42. T o u t délégué permanent à la protect ion de l 'enfance a dro i t au même 
régime de congé que les agents de l 'E ta t de l a catégorie à laquel le i l est assimilé 
pour l ' app l i ca t i on du statut pécuniaire. 

T I T R E X . — Des modes d'interruption et de cessation d'activité. 

Section première. — D e la suspens ion de service. 

A r t . 43. Sont considérées comme suspens ion de service avec conservat ion 
du dro i t à l 'avancement : 

1° les périodes légales d 'appel ou de rappe l sous les a rmes ; 

2 " les absences dues à la maladie ou à l'infirmité, à cond i t i on que ces 
absences n'excèdent pas tro is mois pour les délégués qui ont moins de d ix ans 
de serv ice ; s ix mo is pour les délégués ayant p lus de d ix ans et moins de v ingt ans 
de serv ice ; neuf mois pour les délégués ayant plus de v ing t ans et moins de trente 
ans de serv ice ; douze mois pour les délégués ayant p lus de trente ans de 
serv ice ; 

3° la suspens ion préventive non convert ie en peine d isc ip l ina i re . 
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Derde afd\eling. — Procédure. 

A r t . 34. De vaste a fgevaard igde ter k inderbescherming heeft t ien dagen tijd 
om bij aangetekend schri jven aan de M in i s t e r van Just i t ie ger icht, een aange legen-
heid bij de Commiss i e van advies en van beroep a a n h a n g i g te maken . 

D i e termijn loopt te rekenen v a n de kenn isgev ing v a n het voorste l v an het 
v e r s l ag of v an de hem betreffende bes l i ss ing . 

A r t . 35. De ambtenaar die de Dienst voor k inde rbescherming leidt, maakt 
aan de Commiss i e van advies en v a n beroep het v o l l ed i g dossier v a n de zaak 
over. 

A r t . 36. Ove r een aanv raag m a g door de Commiss i e van advies en van beroep 
niet wo rden be raads laagd zo de onderzoek ingen riiet v o l e ind i gd zi jn, zo de ve r -
zoeker niet in de gelegenheid w e r d gesteld zi jn verweermidde len te doen gelden 
en zo het doss ier niet a l de ter zake dienende gegevens bevat we lke de Commiss i e 
in staat kunnen stel len met voi le kennis van zaken advies uit te brengen. 

A r t . 37. N a onderzoek zendt de Commiss i e van advies en v a n beroep het 
dossier aan de M in i s t e r van Just i t ie , onder kenn isgev ing van haar met redenen 
omkleed advies. Zi j vermeldt met hoeveel s temmen voor of tegen, de u i t s lag 
bekomen werd . Zij m a g bovendien bi jkomende onderzoek ingen aanbevelen, daarbi j 
vragende dat daartoe twee van haar door de M in i s t e r benoemde leden a fgevaar -
d i gd worden en w a a r v a n een de a fgevaard igden moet ver tegenwoord igen . 

A r t . 38. Behalve bij wett ige ve rh inder ing , verschi jnt de verzoeker in pe rsoon ; 
hij m a g een co l lega , ih werke l i jke dienst of gepensionneerd, ofwel een advocaat , 
naar eigen keuze, met zi jn v e rded i g ing belasten. 

A r t . 39. Z o de vaste a fgevaardigde ter k inderbescherming , o fschoon behoorl i jk 
opgeroepen, zonder geldige ' reden z i ch onthoudt te verscni jnen, beschouwt de 
Commiss i e van advies en van beroep deze zaak a ls haar ont t rokken zi jnde en maakt 
zij het doss ier aan de M in i s t e r van Just i t ie over. 

A r t . 40. De M i n i s t e r van Just i t ie geeft kennis van zi jn bes l i ss ing aan de C o m 
missie van advies >en van beroep en motiveert iedere bes l i ss ing die niet overeen-
stemt met het advies van die commiss ie . 

A r t . 41 . De ve rgoed ing voor verbl i j fskosten kan aan de verschi jnende afge
vaard igde toegekend worden . 

T I T E L IX . — Verlof. 

Ar t . 42. Iedere vaste a fgevaard igde ter k inde rbesche rming heeft recht op 
hetzelfde ver lo f reg ime als het Ri jkspersonee l van de catégorie waarmede hij gel i jk-
gesteld is voo r de toepass ing van het geldel i jk statuut. 

T I T E L X . — Wijzen waarop de activiteit onderbroken of gestaakt wordt. 
Eerst\e afdeling. — D i ens t schors ing . 

A r t . 43. A l s d i ens tschors ing met behoud van het recht op bevorder ing worden 
beschouwd : 

1° de wettel i jke termijnen gedurende we lke de be langhebbenden onder de 
wapens geroepen of teruggeroepen w o r d e n ; 

2" de a fwez ighe id wegens ziekte of gebrekk ighe id , mits zij niet meer bedraagt 
dan dr ie maanden voor de a fgevaard igden met een dienstt i jd van minder dan tien 
j a r en ; zes maanden voor de a fgevaard igden met een dienstt i jd van meer dan 
tien en minder dan tw in t i g j a r en ; negen maanden voor de a fgevaard igden met 
een dienstt i jd van meer dan tw in t i g en minder dan der t i g j a r e n ; twaa l f maanden 
voor de a fgevaard igden met een dienstt i jd van meer dan der t i g j a r e n ; 

3 " de preventieve s cho rs ing we lke niet in d i sc ip l ina i re straf wo rd t omgezet. 
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Section deuxième. — De l a . mise en disponibilité. 

A r t . 44. Les délégués permanents à la protect ion de l 'enfance peuvent être, 
sans préavis, mis en disponibilité dans les mêmes condi t ions que les agents de 
l 'E ta t . 

Section troisième. — De l a cessat ion définitive de l'activité. 

A r t . 45. § 1" . Sont d'office et sans préavis démis de leur fonct ion par le 
M i n i s t r e de la Just ice : 

1" les délégués dont la nominat i on n'est pas régulière; 

2° les agents qui cessent de répondre aux condi t ions fixées par les n ° s 1, 3 
et 4 de l 'ar t ic le 10 du présent s tatut ; 

3° ceux qu i , après absence autorisée, négligent, sans motif va lable , de 
reprendre leur serv ice ; 

4° ceux qu i , sans moti f va lab le , abandonnent leur poste et restent absents 
pendant p lus de dix j ou r s ; ' 

5° ceux qu i ne se conforment pas à l ' ob l i ga t ion de résidence dans le délai 
prévu; 

• 6" ceux qui se trouvent dans les cas déterminés par arrêté ministériel où 
l ' app l i ca t i on des lois c iv i les et pénales entraîne la cessat ion de fonct ions ; 

7° ceux qu i , en activité de service ou en disponibilité, sont atteints d'une 
invalidité prématurée dûment constatée, dans les condi t ions fixées par l a l o i , et les 
mettant hors d'état de rempl i r leur miss ion d 'une manière complète, régulière 
et cont inue ; 

8° ceux qu i sont l 'objet d'une démission d'off ice ou d'une révocation d i s c i p l i 
naire. 

§ 2. Sont d'office et sans préavis démis de leur fonct ion par Nous , conformé
ment aux d ispos i t ions de l 'ar t ic le 1076/s de l'arrêté r oya l du 2 octobre 1937 portant 
le statut des agents de l 'E ta t , les délégués qui contreviennent aux d ispos i t ions de 
l 'ar t ic le 6, alinéa 3, du présent arrêté. 

A r t . 46.. Entraînent également cessat ion définitive des fonct ions : 

1° la démission vo lon ta i r e ; dans ce cas, !e délégué .ne peut cesser son activité 
qu'à cond i t i on d'y avo i r été dûment autorisé par le M in i s t r e de la Just ice et après 
un préavis d 'au moins trente j o u r s ; 

2° l ' inapt i tude professionnel le définitivement constatée. Cette inapt i tude se 
constate pour les délégués nommés définitivement par l ' a t t r ibut ion consécutive 
de deux ment ions de s ignalement « M a u v a i s » ; 

3° la mise à l a retraite pa r l imite d'âge; cel le-ci est fixée à 65 ans. 

. T I T R E X I . — Dispositions finales et transitoires. 

A r t . 47. L'appréciation des services antérieurs des délégués permanents pour 
la f i xat ion de leur trai tement sera faite conformément aux d ispos i t ions du statut 
pécunaire des agents de l 'E ta t . 

A r t . 48. Les délégués permanents qu i seraient, pa r app l i ca t i on de l 'art ic le 46, 3°, 
mis à la retraite à l a date d'entrée en v i gueur du présent arrêté sont maintenus 
en activité par mesure except ionnel le jusqu 'au 1 " janv ier 1952. 

A par t i r de cette date, i l leur sera alloué une subvent ion tenant l ieu de pension, 
égale à la différence entre le montant fixé à ra ison de X / 6 0 " de la moyenne de 
la rémunération des c inq dernières années (carrière fictive) et celui de la pension 
qu ' i l s recevront au titre des versements effectués en app l i ca t i on des d ispos i t ions 
légales relat ives à l 'assurance en vue de la viei l lesse et du décès prématuré. 
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Tweede afdeling. — Te rbesch ikk ings t e l l i ng . 

A r t . 44. De vaste a fgevaard igden ter k inderbescherming kunnen, onder 
dezelfde v oo rwaa rden als de R i jksambtenaren , zonder opzegg ing ter b e s ch ikk ing 
wo rden gesteld. 

Derde afdeling. — Def ini t ieve s t a k i n g van de act iv i te i t . 

A r t . 45. § 1. D o o r de M i n i s t e r van Just i t ie wo rden ambtshah/e en zonder 
opzegg ingstermi jn uit hun ambt onts lagen : 

1° de a fgevaard igden die niet rege lmat ig benoemd w e r d e n ; 

2° zij die niet meer vo ldoen aan de eisen gesteld bij n " 1, 3 en 4 van a r t i 
kel 10 van dit s ta tuut ; 

3 " zij die na geoorloofde a fwez ighe id zonder geldige reden ve r zu imen hun 
dienst te hervat ten ; 

4° zij die zonder geldige reden hun post ver la ten en gedurende meer dan 
tien dagen a fwez ig b l i j ven ; 

5" zij die b innen de gestelde termijn de v e rp l i ch t ing omtrent de verb l i j fp laats 
niet nakomen ; 

6° zij die z i ch in de bij minister iee l besluit bepaalde geval len bev inden, w a a r i n 
toepass ing van de burger l i jke wetten en van de strafwetten ambtsneer l egg ing ten 
gevolge heeft; 

7° zij die, in actieve dienst of ter b e s ch ikk ing gesteld, wegens vroegt i jd ige 
inval id i te i t in de door de wet bepaalde voo rwaarden behoor l i jk vastgeste ld niet 
meer in staat zi jn hun opdracht vo l l ed ig , geregeld en ona fgebroken te v e r vu l l en ; 

8" zij die ambtshalve onts lagen of d i s c ip l ina i r afgezet werden. 

§ 2. Ambtsha l ve en zonder opzegg ingstermi jn worden door O n s uit hun ambt 
onts lagen overeenkomst ig het bepaalde in ar t ike l \01bis van het kon ink l i j k besluit 
van 2 Oc tober 1937 houdende statuut van het Ri jkspersonee 1 , de a fgevaard igden 
die het bepaalde in ar t ike l 6, derde l i d , v an dit bes lui t overtreden. 

A r t . 46. Tôt definit ieve ambtsneer l egg ing geven eveneens aan l e id ing : 

1" het v r i jw i l l i g on t s l a g ; in dit geval m a g de a fgevaard igde slechts na behoor-
li jke mach t i g ing door de M in i s t e r van Just i t ie en na een opzegg ingstermi jn van 
ten minste de r t i g dagen, zi jn act iv i te i t s t aken ; 

2" de def init ief vastgestelde beroepsongeschikthe id van be langhebbende. Deze 
ongeschikthe id wo rd t voor d'e vast aangestelde a fgevaard igden vastgeste ld door 
het toekennen van twee achtereenvolgende verme 'd ingen « SJecht » ; 

3 " de normale oppens ioenste l l ing wegens grensleef t i jd ; deze is vastgeste ld 
op 65 jaar . 

T I T E L X I . — Slot- en overgangsbêpalingen. 

A r L 47. De vroegere diensten van de vaste a fgevaard igden worden , voor 
de vas ts te l l ing van hun' wedde, in a a n m e r k i n g genomen overeenkomst ig de bepa
l ingen van het geldeli jk statuut van het R i jkspersonee l . 

A r t . 48. D e vaste a fgevaard igden die bij toepass ing van ar t ike l 46, 3°, op de 
datum van inwerk ing t r ed ing van dit besluit op rust zouden gesteld z i jn , worden 
bij u i t zonder ingsmaatrege l tôt I Januar i 1952 in dienst gehouden. 

T e rekenen van die datum w o r d t ' h u n een als pensioen geldende toelage ver 
leend, die gelijk is aan het ve rsch i l tussen het b ed rag vastgeste ld naar rato van 
X / 6 0 " van het gemiddelde der bezo ld i g ing over de laatste vijf j a ren (fictieve loop-
baan) , en het b ed rag van het pensioen dat zij zu l len ontvangen op grond van de 
s tor t ingen gedaan bij t oepass ing van de wetsbepa l ingen betreffende de v e r z eke r ing 
tegen de geldel i jke gevolgen van ouderdom en vroegt i jd ige dood. 

file:///01bis
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Les délégués permanents déjà en activité et qu i at te indront postérieurement a u 
1 " j anv i e r 1952 la l imite d'âge sans rempl i r les condi t ions nécessaires pour 
bénéficier d'une pens ion recevront une subvent ion tenant l ieu de pens ion dont le 
montant sera f ixe comme prévu à l'alinéa 2. 

A r t . 49. Les condi t ions auxquel les les délégués permanents q u i ' étaient 
en fonct ions à t i tre tempora i re à la date d'entrée en v i gueur du présent arrêté 
pourront être nommés à titre définitif seront déterminées par Nous . 

A r t . 50. Les délégués permanents pourront être nommés agents de l 'E ta t au 
sens de l'arrêté r oya l du 2 octobre 1937, dans les cadres de l 'Of f ice de la 
protect ion de l 'enfance, aux condi t ions déterminées par Nous . 

A r t . 51. A t i tre except ionnel , et pendant un délai de deux ans à dater de 
l'entrée en v i gueur du présent arrêté, le M i n i s t r e de la Just ice pour ra , en su ivant 
l a procédure prévue à l 'ar t ic le 12, déroger à la l imite d'âge m a x i m u m prévue 
à l 'art ic le 10, en faveur de délégués bénévoles à la protect ion de l 'enfance, qui 
ont prêté leurs services d'une façon continue et à t itre p r inc ipa l pendant p lus de 
c inq ans, ou en faveur de personnes en service dans des admin is t ra t i ons publ iques 
et qui y ont exercé une activité d 'ordre soc ia l pendant le même délai. 

11 p o u r r a être dérogé dans les mêmes condi t ions à la l imite d'âge m in imum 
en faveur de délégués bénévoles à la protect ion de l 'enfance qui auront rempl i 
leur miss ion de façon effective et permanente pendant plus d'une année à l a date 
de l a pub l i ca t ion du présent arrêté. 

Ar t . 52. Le présent arrêté sort ses effets à l a date du l " r j anv ie r 1951. 

A r t . 53. No t r e M i n i s t r e de l a Just ice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

B A U D O U I N . 
P a r le P r i n c e R o y a l : 

L e M i n i s t r e .de l a Just ice, 
L . M O Y E R S O E N . 

Le Premie r M in i s t r e , 
J . P H O L I E N . 

9 juil let 1951. — L o i établissant un privilège en faveur des créances de d o m 
mages-intérêts, des v i c t imes de cr imes de guerre et de leurs ayants droit (1 ) . 

10 juil let 1951. — L o i modif iant la lo i du 25 ventôse, an X I , contenant o r gan i 
sat ion du notariat (2 ) . 

A N N E X E . — ÉRECTION (3). 

A d m . C. D . L . ! F. , 1 " sect., n° 31163. 

10 juil let 1951. — U n arrêté r oya l érige le quart ier dénommé Nouveau T o n -
gres à Tong r es , en annexe ressort issant à l a paro isse No t r e Dame en cette v i l l e . 

14 juil let 1951. — L o i relat ive à la c lassi f icat ion des t r i bunaux de première 
instance et des t r ibunaux de commerce (4). 

(1) Moniteur belge, 1951, n " 196. 
(2) Moniteur belge, 1951, n°" 203-204-205. 
i(3) Moniteur belge, 1951, n " 222. 
(4) Moniteur belge, 1951, n» 208. 
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De vaste a fgevaard igden die reeds in act iv i te i t z i jn en die na 1 Janua r i 1952 
de grensleeft i jd zu l l en bere iken zonder dat zij vo ldoen aan de vere isten om een 
pensioen te genieten, ontvangen een a ls pensioen geldende toelage w a a r v a n het 
b ed rag word t vastgeste ld zoa ls bepaa ld in het tweede l i d . 

A r t . 49. D e voo rwaarden w a a r i n de vaste a fgevaard igden, die op de da tum v a n 
de i nwe rk ing t r ed ing van dit besluit in ti jdeli jke dienst waren , vast kunnen wo rden 
benoemd, wo rden door O n s vastgeste ld . • 

A r t . 50. D e vaste a fgevaard igden kunnen tôt R i jksambtenaren in de z in van het 
kon ink l i j k besluit v an 2 Oc tober 1937 in de kaders van de D ienst voo r K i n d e r b e 
sche rming worden benoemd, onder de door O n s bepaalde voo rwaarden . 

A r t . 51 . U i t zonder l i j k en gedurende een termijn van twee jaar , te rekenen v a n 
de i nwe rk ing t r ed ing van dit besluit kan de M i n i s t e r van Just i t ie , met inachtne-
m i n g van de procédure bepaald in ar t ike l 12, afwi jken van dè in a r t ike l 10 gestelde 
m a x i m u m grensleeft i jd, ten behoeve van v r i jw i l l i ge a fgevaard igden ter k inde r 
bescherming, die gedurende meer dan vij f j aar voo r tdurend en hoofdzakel i jk hun 
diensten hebben ver leend, of ten .behoeve van personen die in dienst z i jn v a n 
openbare besturen en die gedurende dezelfde termijn op soc iaa l gebied w e r k z a a m 
zij geweest. 

T e n behoeve van v r i jw i l l i ge a fgevaard igden ter k inde rbescherming die op de 
da tum w a a r o p dit besluit wo rd t bekendgemaakt gedurende meer dan één j a a r 
werke l i jk en bestendig hun opdracht zu l len hebben vervu ld , kan in dezelfde voo r 
waarden afgeweken worden van de m i n i m u m grensleeft i jd. 

A r t . 52. D i t besluit heeft u i twe rk ing op da tum van 1 Janua r i 1951. 

A r t . 53. Onze M in i s t e r van Just i t ie is belast met de u i t voe r ing van di t beslui t . 

B A U D O U I N . 
Vanwege de Kon ink l i j ke P r i n s : 

De M i n i s t e r van Just i t ie , 
L . M O Y E R S O E N . 

De Eers t e -Min i s t e r , 
J . P H O L I E N . 

9 Ju l i 1951. — W e t tôt invoe r ing van een bevoorrechte rege l ing ten voorde le 
van de aanspraken op schadevergoed ing van de s lachtof fers van oo r l ogsmisdaden 
en van hun rechthebbenden (1 ) . 

10 Jul i 1951. — W e t tôt w i j z i g i ng van de wet van 25 Ventôse, j aar X I , h o u 
dende in r i ch t ing van het notar iaat (2). 

A N N E X E . — O P R I C H T I N G (3). 

Best . E . S. L . S., I e sect., n ' 31163. 
10 Ju l i 1951. — Bi j kon ink l i j k besluit is de w i jk genaamd N i e u w T o n g e r e n te 

Tonge r en , opger icht tôt annexe a fhangende van de paroch ie van Onze L ieve 
V r o u w a ldaar . 

14 J u l i 1951. — W e t betreffende de c lass i f icat ie der rechtbanken van eerste 
aan l eg en der rechtbanken van koophande l (4). 

(1) Belgisch Staatsblad, 1951, n r 196. 
(2) Belgisch Staatsblad, 1951, n " 203-204-205. 
(3) Belgisch Staatsblad, 1951, n r 222. 
(4) Belgisch Staatsblad, 1951, n r 208. 
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14 juil let 1951. — L o i prorogeant l'arrêté-loi du 28 septembre 1939 sur l a pol ice 
des étranger? (1 ) . 

14 jui l let 1951. — L o i re lat ive au séquestre et à l a l iqu idat ion des biens, droits 
et intérêts a l lemands (2 ) . 

14 jui l let 1951. — L o i complétant l a lo i du 17 av r i l 1878 contenant le titre 
préliminaire du Code de procédure pénale (3 ) . 

14 ju i l l e t 1951. — L o i concernant l'exécution de la convent ion be l go -br i tan-
nique du 23 décembre 1949 relative au statut des Forces belges d 'occupat ion en 
A l l emagne (3 ) . 

NOTAR IAT . — J U S T I C E D E P A I X D E F L O B E C Q . 
N O M B R E D E S N O T A I R E S . — S U P P R E S S I O N D E RÉSIDENCES (4). 

Services généraux, personnel , n " 41155. 
14 jui l le t 1951. — P a r arrêté roya l , le nombre des nota ires du canton 

de la justice de pa ix de F lobecq est réduit à deux. 
Les résidences d 'E l l eze l l es et d 'Everbeek, vacantes par suite d u décès 

de M M . V o i s i n et Stevens, sont supprimées. 

N O T A R I A T . — J U S T I C E D E P A I X D E CHIÈVRES. 
N O M B R E DES N O T A I R E S . — S U P P R E S S I O N D E RÉSIDENCES (4). 

Services généraux, personnel , n " 41155. 
14 ju i l l e t 1951. — P a r arrêté roya l , le nombre des notaires du canton 

de la just ice de pa ix de Chièvres est réduit à t ro is . 
L a seconde résidence de Bruge le t te , vacante par suite du décès de 

M . Deregnaucour t , est supprimée. 

N O T A R I A T . — J U S T I C E D E P A I X D E N I V E L L E S . 
N O M B R E D E S N O T A I R E S . — S U P P R E S S I O N D E RÉSIDENCE (4). 

Serv ices généraux, personnel , n " 41155. 
14 ju i l l e t 1951. — P a r arrêté r oya l , le nombre des nota ires du canton 

de la just ice de pa ix de N ive l l es est réduit à d ix . 
Là cinquième résidence de Nive l les , vacante par suite de l 'appel de 

M . P i re t , Gérard, à d 'autres fonct ions, est supprimée. 

N O T A R I A T . — J U S T I C E D E P A I X D E B E A U M O N T . 
N O M B R E DES N O T A I R E S . — S U P P R E S S I O N D E RÉSIDENCE (4).' 

Services généraux, personnel , n° 41155. 
14 jui l let 1951. — P a r arrêté roya l , le nombre des nota ires du canton 

de la just ice de paix de Beaumont est réduit à t ro is . 
Là troisième résidence de Beaumont , vacante par suite de l 'appel de 

M . Evers à d 'autres fonct ions, est supprimée. 

(1) Moniteur belge, '1951, n° 208. 
(2) Moniteur belge, 1951. n " 245. 
(3) Moniteur belge, 1951, n " 221. 
(4) Moniteur belge, 1951, n " 201. 
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14 Ju l i 1951. — W e t tôt ve r l eng ing van de bes lu i twet van 28 September 1939 
•p de vreemdel ingenpol i t ie (1 ) . 

14 Jul i 1951. — W e t betreffende de sequestratie en de l iquidat ie v a n de Dui tse 
goederen, rechten en belangen (2 ) . 

14 Jul i 1951. — W e t tôt aanvu l l i ng van de wet van 17 A p r i l 1878 bevattende 
de voorafgaande titel van het We tboek van rechtsp leg ing in strafzaken (3 ) . 

14 Jul i 1951. — W e t nopens de u i t voer ing van de Be l g i s ch -Br i t s e overeen-
komst van 23 December 1949 betreffende het statuut van de Be lg i sche Beze t t ings -
str i jdkrachten in Dui ts land (3 ) . 

NOTARI AAT. — V R E D E G E R E C H T V L O E S B E R G . 
A A N T A L N O T A R I S S E N . — A F S C H A F F I N G V A N S T A N D P L A A T S E N (4). 

Algemene Diensten, personeel , n r 41155. 
14 Ju l i 1951. — Bij koninkl i jk besluit is het aanta l notar issen van het 

kanton van het vredegerecht V l o e sbe r g op twee teruggebracht . 
D e s tandplaatsen, die te E l ze l e en te Everbeek vacant zijn ten gevolge 

van het overhjden van de heren V o i s i n en Stevens, z i jn afgeschaft . 

NOTARI AAT. — V R E D E G E R E C H T CHIÈVRES. 
A A N T A L N O T A R I S S E N . — A F S C H A F F I N G V A N S T A N D P L A A T S (4). 

Algemene Diensten, personeel , n r 41155. 
14 Ju l i 1951. — Bi j koninkl i jk besluit is het aanta l notar issen van het 

kanton van het vredegerecht Chièvres op dr ie teruggebracht . 
De tweede standplaats , die te Bruge let te vacant is ten gevolge van het 

overl i jden van de heer Deregnaucour t , is afgeschaft . 

NOTARI AAT. — V R E D E G E R E C H T N I J V E L . 
A A N T A L N O T A R I S S E N . — A F S C H A F F I N G VAN- S T A N D P L A A T S \'4). 

Algemene Diensten , personeel , nT 41155. 
14 Ju l i 1951. — Bij kon ink l i jk besluit is het aanta l notar issen van het 

kanton van het vredegerecht Ni jve l op t ien teruggebracht . 
De vi j fde s tandplaats , die te N i jve l vacant is, ten gevolge van het beroep 

tôt een ander ambt van de heer P i re t , Gérard, is afgeschaft . 

NOTARI AAT. — V R E D E G E R E C H T B E A U M O N T . 
AANTAL N O T A R I S S E N . — A F S C H A F F I N G V A N S T A N D P L A A T S (4). 

Algemene Diensten , personeel , n r 41155. 
14 Ju l i 1951. — Bi j kon ink l i jk besluit is het aanta l notar issen van het 

kanton van het vredegerecht Beaumont op dr ie teruggebracht . 
De derde s tandplaats , die te Beaumont vacant is ten gevolge van het 

beroep tôt een ander ambt van de heer Evers , is afgeschaft . 

(1) Belgisch Staatsblad, 1951, n r 208. 
(2) Belgisch Staatsblad. 1951, n r 245. 
(3) Belgisch Staatsblad, 1951, n r 221. 
(4) Belgisch Staatsblad, 1951, n r 201. 
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N O T A R I A T . — J U S T I C E D E P A I X D E L E S S I N E S . 

N O M B R E D E S N O T A I R E S . — S U P P R E S S I O N D E R É S I D E N C E (1). 

Services généraux, personnel , n° 41155. 

14 ju i l l e t ' 1951. — P a r arrêté r oya l , le nombre des nota ires du canton 
de l a just ice de pa ix de Less ines est réduit à quatre . 

L a résidence d'Œudeghien, vacante par suite de la démission de 
M . Vandemaele , est supprimée. •• 

N O T A R I A T . — J U S T I C E D E P A I X D ' E N Q H I E N . 

N O M B R E D E S N O T A I R E S . — S U P P R E S S I O N D E R É S I D E N C E (1). 

Serv ices généraux, personnel , n° 41153. 

14 ju i l l e t 1951. — P a r arrêté r oya l , le nombre des notaires du canton 
de la just ice de paix d 'Engh i en est réduit à t ro is . 

L a résidence de Petit-Ènghien, vacante par suite d u décès de M . Ca r l i e r , 
est supprimée. 

N O T A R I A T . — J U S T I C E D E P A I X D E H É R O N . 

N O M B R E D E S N O T A I R E S . — S U P P R E S S I O N D E R É S I D E N C E (1). 

Serv ices généraux, personnel , n " 41153. 

14 ju i l l e t 1951. — P a r arrêté roya l , le nombre des nota i res du canton 
de l a just ice de pa ix de Héron est réduit à deux. 

L a résidence de Héron, vacante par suite de l 'appel de M . D i d i e r à 
d 'autres fonct ions, est supprimée. 

N O T A R I A T . — J U S T I C E D E P A I X D E H O U F F A L I Z E . 

N O M B R E D E S N O T A I R E S . — S U P P R E S S I O N D E R É S I D E N C E (1). 

Serv ices généraux, personnel , n° 41155. 

14 jui l le t 1951. — P a r arrêté r o ya l , le nombre des nota i res d u canton 
de la just ice de pa ix de Houf fa l i ze est réduit à deux. 

' L a seconde résidence de Gouvy-Limerlé, vacante par suite de l ' appe l de 
M . Humble t à d 'autres fonct ions, est supprimée. 

N O T A R I A T . — J U S T I C E D E P A I X D E L A R O C H E - E N - A R D E N N E . 

N O M B R E D E S N O T A I R E S . — S U P P R E S S I O N D E R É S I D E N C E (1). 

Serv ices généraux, personnel , n° 41154. 

14 jui l let 1951. — P a r arrêté r oya l , le nombre des nota ires du canton 
de la just ice de pa ix de L a Roche-en-Ardenne est réduit à deux. 

L a troisième résidence de L a Roche-en-Ardenne , vacante par suite d u 
décès de M . Dan l o y , est supprimée. 

(1) - Moniteur belge 1951, n° 201. 
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N O T A R I A A T . — V R E D E G E R E C H T L E S S E N . 
A A N T A L N O T A R I S S E N . — A F S C H A F F I N G V A N S T A N D P L A A T S (1). 

Algemene Diensten , personeel , n r 41155. 

14 Ju l i 1951. — Bi j kon ink l i jk besluit is het aanta l notar issen van het 
kanton van het vredegerecht Lessen op v ier teruggebracht . 

D e s tandplaats die te Œudeghien vacant is ten gevolge van het on t s l ag 
van de heer Vandemaele , is afgeschaft. 

N O T A R I A A T . — V R E D E G E R E C H T E D I N G E N . 
A A N T A L N O T A R I S S E N . — A F S C H A F F I N G V A N S T A N D P L A A T S (1). 

Algemene Diensten, personeel , n r 41153. 

14 J u l i 1951. — Bij kon ink l i j k besluit is het aanta l notar issen van h e t ' 
kanton van het vredegerecht Ed ingen op dr ie teruggebracht . 

De s tandp laats die te Let te l ingen vacant is ten gevolge van het over
li jden van de heer Car l i e r , is afgeschaft . 

N O T A R I A A T . —- V R E D E G E R E C H T HÉRON. 
A A N T A L N O T A R I S S E N . — A F S C H A F F I N G V A N S T A N D P L A A T S (1). 

Algemene Diensten , personeel , n r 41153. 

14 J u l i 1951, — B i j kon ink l i jk besluit is het aanta l notar issen van het 
kanton van het vredegerecht Héron op twee teruggebracht . 

D e s tandplaats , die te Héron vacant is ten gevolge van het beroep tôt een 
ander ambt van de heer D id i e r , is afgeschaft . 

NOTAR IAAT . — V R E D E G E R E C H T HOUFFAL1ZE. 
A A N T A L N O T A R I S S E N . — A F S C H A F F I N G V A N S T A N D P L A A T S (1). 

Algemene Diensten, personeel , n r 41155, 

14 Ju l i 1951. — Bi j kon ink l i jk bes lui t is het aan ta l notar issen v a n het 
kanton van het vredegerecht Houf fa l i ze op twee teruggebracht . 

De tweede s tandplaats , die te Gouvy-Limerlé vacant is ten gevolge van 
het beroep tôt een ander ambt van de heer Humble t , is afgeschaft . 

N O T A R I A A T . — V R E D E G E R E C H T LA R O C H E - E N - A R D E N N E . 

AANTAL N O T A R I S S E N . — A F S C H A F F I N G V A N S T A N D P L A A T S (1). 

Algemene Diensten , personeel , n r 41154. 

14 J u l i 1951. — Bi j kon ink l i jk besluit is het aanta l notar issen van het 
kanton van het vredegerecht L a Roche-en-Ardenne op twee teruggebracht . 

De derde s tandplaats , die te L a Roche-en-Ardenne vacant is ten gevo lge 
van het overl i jden van de heer Dan l o y , is afgeschaft . 

(1) Belgisch Staatsblad 1951, n r 201. 
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N O T A R I A T . — J U S T I C E D E P A I X D E T O U R N A I . 

N O M B R E D E S N O T A I R E S . — S U P P R E S S I O N D E RÉSIDENCES (1). 

Serv ices généraux, personnel , n° 41155. 

14 ju i l l e t 1951. — P a r arrêté r oya l , le nombre des nota ires d u canton 
de la just ice de pa ix de T o u r n a i est réduit à huit . 

Les dixième et neuvième résidences de T o u r n a i , vacantes par suite du 
décès de M . Lamber t et l 'a'ppel de M . B a r n i c h à d 'autres fonct ions, sont 
supprimées. 

N O T A R I A T . — J U S T I C E D E P A I X D E J O D O I G N E . 

N O M B R E D E S N O T A I R E S . — S U P P R E S S I O N D E RÉSIDENCES (1 ) . 

Services généraux, personnel , n " 41155. 

14 jui l let 1951. — P a r arrêté roya l , le nombre des notaires du canton de la 
just ice de paix de Jodoigne est réduit à s ix. 

Les cinquième, quatrième et troisième résidences de Jodoigne, vacantes par 
suite du décès de M . Pastur , de la démission de M . M a r t i n et de l 'appel de 
M . D e m a n à d'autres fonctions, sont supprimées. 

N O T A R I A T . — J U S T I C E D E P A I X D ' A T H . 

N O M B R E D E S N O T A I R E S . — S U P P R E S S I O N D E RÉSIDENCE (1 ) . 

Serv ices généraux, personnel , n " 41155. 

14 jui l let 1951. — P a r arrêté roya l , le nombre des notaires du canton de la 
justice de. paix d 'A th est réduit à quatre. 

L a quatrième résidence d 'A th , vacante par suite du décès de M , De M o o r , est 
supprimée. 

N O T A R I A T . — J U S T I C E D E P A I X D E H A L . 

N O M B R E D E S N O T A I R E S . — N O U V E L L E RÉSIDENCE (2). 

Services généraux, personnel , n " 40766. 

14 jui l let 1951. — P a r arrêté roya l , le nombre des notaires du canton de la 
just ice de pa ix de H a l est fixé à s ix. 

L a nouvel le résidence est établie à Lot . 

N O T A R I A T . — J U S T I C E D E P A I X D E L E N S . 

N O M B R E D E S N O T A I R E S . — • S U P P R E S S I O N D E RÉSIDENCE (1 ) . 

Serv ices généraux, personnel , n " 41155. 

14 juil let 1951. — P a r arrêté roya l , le nombre des notaires du canton de la 
justice de pa ix de Lens est réduit à quatre. 

L a troisième résidence de Lens , vacante par suite du décès de M . P i e rman , 
E . - J . - L . - C , est supprimée. 

(1) Moniteur belge 1951, n " 201. 
(2) Moniteur belge, 1951, n " 297. 
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N O T A R I A A T . — V R E D E O E R E C H T D O O R N I K . 

A A N T A L N O T A R I S S E N . — A F S C H A F F I N G V A N S T A N D P L A A T S E N (1). 

Algemene Diensten, personeel , n r 41155. 

14 J u l i 1951. — Bi j kon ink l i jk besluit is het aanta l notar issen van het 
kanton van het vredegerecht D o o r n i k op acht teruggebracht . 

D e tiende en negende s tandplaatsen, die te D o o r n i k vacant zi jn ten gevolge 
van het overl i jden van de heer Lamber t en door het beroep tôt een ander 
ambt van de heer B a r n i c h , z i jn afgeschaft . 

NOTARIAAT . — V R E D E G E R E C H T G E L D E N A K E N . 

A A N T A L N O T A R I S S E N . •— A F S C H A F F I N G V A N S T A N D P L A A T S E N (1). 

Algemene Diensten, personeel , n r 41155. 

14 Jul i 1951. — BM koninkl i jk besluit is het aanta l notar issen van het kanton 
van het vredegerecht Ge ldenaken op zes teruggebracht . 

De vijfde, v ierde en derde standplaatsen, die te Ge ldenaken vacan t z i jn ten 
gevolge van het overl i jden van de heer Pas tur , het on ts lag van de heer M a r t i n 
en door het beroep tôt een ander ambt van de heer Deman , zi jn afgeschaft. 

NOTARIAAT . — V R E D E G E R E C H T AAT. 

A A N T A L N O T A R I S S E N . — A F S C H A F F I N G V A N S T A N D P L A A T S (1 ) . 

Algemene Diensten, personeel , n r 41155. 

14 Ju l i 1951. — Bi j koninkl i jk besluit, is het aanta l notar issen v a n het kan t on 
van het vredegerecht Aa t op v ier teruggebracht . 

De vierde standplaats , die te Aa t vacant is ten gevolge van het over l i jden 
van de heer De M o o r , is afgeschaft. 

NOTARIAAT . — V R E D E G E R E C H T H A L L E . 

A A N T A L N O T A R I S S E N . — N I E U W E S T A N D P L A A T S (2). 

Algemene Diensten, personeel , n r 40766. 

14 Ju l i 1951. — Bi j kon ink l i jk besluit is het aanta l notar issen van het vrede-
gerechtskanton Hal le op zes gebracht. 

De nieuwe standplaats is te L o t gevest igd. 

NOTARIAAT . — - V R E D E G E R E C H T L E N S . 

A A N T A L N O T A R I S S E N . — A F S C H A F F I N G V A N S T A N D P L A A T S (1 ) . 

Algemene Diensten, personeel , n r 41155. 

14 Jul i 1951. — B i j koninkl i jk besluit is het aanta l notar issen van het kanton 
van het vredegerecht Lens op vier teruggebracht . 

D e derde standplaats, die te Lens vacant is ten gevolge van het over l i jden 
van de heer P i e rman , E . - J . - L . - C , is afgeschaft. 

(1) Belgisch Staatsblad, 1951, n r 201. 
(2) Belgisch Staatsblad, 1951, n r 297. 
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NOTARIAT. — 
NOMBRE DES NOTAIRES. 

JUSTICE D E PAIX DE MONS. 
— SUPPRESSION D E RÉSIDENCE (1 ) . 

Serv ices généraux, personnel , n° 41155. 

14 juil let 1951. — P a r arrêté roya l , le nombre des notaires du canton de la 
just ice de paix de M o n s est réduit à neuf. 

L a neuvième résidence de M o n s , vacante par suite de la démission de 
M . Cardinaël, est supprimée. 

DROIT CONSTITUTIONNEL. 
ABDICATION. •— ACTE D'ABDICATION DU ROI LÉOPOLD III (2). 

L ' a n m i l neuf cent c inquante et un, le seize jui l let , à 12 heures. 
Nous , Ludov i c Moye rsoen , M in i s t r e de la Justice, M e m b r e de la Chambre des 

Représentants; 
Invité par Sa Majesté le R o i Léopold 111 à nous rendre au Pa la i s de Bruxe l l es 

pour dresser l 'acte constatant la décision qui doit assurer l 'access ion au Trône de 
Son Altesse Roya l e le Pr ince R o y a l ; 

Nous étant transporté au dit Pa la is , accompagné de M . P a u l C o r n i l , Secrétaire 
général du Min i s t r e de la Just ice ; 

Y avons rencontré de nombreuses personnalités réunies à l ' inv i ta t ion de S a 
Majesté le Ro i et dont la liste sera annexée au présent acte ; 

Le R o i Léopold III étant entré en compagnie de Son Altesse Roya l e le Pr ince 
R o y a l nous a prié, après s'être adressé à l'assemblée, d'acter S a déclaration solen
nelle par laquel le 11 met fin à Son règne et renonce définitivement aux pouvoirs 
const i tut ionnels qu ' i l détient en ver tu de l 'article 60 de l a Cons t i tu t i on ; 

De tout ce qui précède, nous avons dressé le présent acte en deux or ig inaux, 
dont nous avons donné lecture et qu i resteront déposés dans les archives de la 
M a i s o n Roya l e de Be lg ique et dans les archives du Ministère de la Just i ce ; 

Ont signé avec nous, aux jour et an que dessus : 

Sa Majesté le Ro i Léopold III. 

A ins i que les témoins : 

J . - F R . V A N C A U W E L A E R T , 
Président de la Chambre des Représentants. 

P . S T R U Y E , 
Président du Sénat. 

J . P H O L I E N , 
P remie r Min is t re . 

E . D E G R E E F , 
M in i s t r e de la Défense Nat ionale . 

B A R O N E . C A R T O N D E W I A R T , 
G r a n d Maréchal de la Cour . 

N . L O U V E A U X , 
Premier Président de la C o u r de Cassa t i on . 

L . C O R N I L , 
P rocureur général près la C o u r de Cassa t i on . 

Le M in i s t r e de la Just ice, 
L . MOYERSOEN. 

Le Secrétaire général du Ministère de la Just ice, 
P. C O R N I L . 

(1) Moniteur belge, 1951, n° 201. 
(2) Moniteur belge, 1951, n " s 197-198. 
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NOTARIAAT. — VREDEOERECHT BERGEN. 
AANTAL NOTARISSEN. — AFSCHAFFING VAN STANDPLAATS (1 ) . 

A l gemene Diensten , personeel , n r 41155. 

14 Jul i 1951. — Bi j koninkl i jk besluit is het aanta l notar issen v a n het kan ton 
van het vredegerecht Bergen op negen teruggebracht . 

De negende standplaats , die te Bergen vacant is ten gevo lge v a n het on t s l ag 
van de heer Cardinaël, is afgeschaft. 

GRONDWETTELIJ K RECHT. 
TROONAFSTAND. — AKTE VAN TROONAFSTAND VAN KONING L E O P O L D III (2). 

T e n jare negent ienhonderd een en vi j f t ig, de zestiende Ju l i , te 12 uur, 
Hebben wi j , L u d o v i c Moyersoen , M in i s t e r van Just i t ie , L i d v a n de K a m e r der 

Vo lksve r t egenwoord ige rs ; 
Door Zi jne Majeste i t K o n i n g Léopold III er toe u i t genod igd ons naar het 

Pale is te Brusse l te begeven om de akte tôt vasts te l l ing van de bes l i ss ing die de 
T roonbes t i j d ing van Zi jne Kon ink l i j ke Hooghe id de Kon ink l i j ke P r i n s moet verze-
keren, op te m a k e n ; 

N a ons, vergeze ld door de heer P a u l Co rn i l , Secre tar i s -Generaa l v a n het 
Min is te r i e van Justif ie, naar bedoeld Pale is te hebben begeven ; 

A ldaa r talri jke personal i te i ten ontmoet die op u i tnod ig ing van Z i jne Majeste i t 
de K o n i n g verenigd waren en waarvan de lijst aan deze akte z a l wo rden gehecht ; 

K o n i n g Léopold III b innengetreden in geze lschap van Zi jne Kon ink l i j k e H o o g 
heid de Kon ink l i j ke P r ins heeft, na de ve rgader ing te hebben toegesproken, ons 
verzocht een akte op te maken van Zi jne plecht ige v e rk l a r i n g waarb i j Hi j een einde 
maakt aan Z i jn reger ing en definitief afstand doet van de grondwet te l i jke macht 
die Hij krachtens art ikel 60 van de G r o n d w e t bez i t ; 

V a n al hetgeen voorafgaat, hebben wij deze akte opgemaakt in twee or ig ine-
if.'n, waa rvan wij voor l e z ing gedaan hebben en die in het archief v an het K o n i n k 
lijk Hu is van België en in het archief van het Min is t e r i e van Just i t ie zu l l en bl i jven 
berusten; 

Hebben samen met ons getekend, de d a g en het jaar als h iervoren aange-
geven : 

Zi jne Majeste i t K o n i n g Léopold III. 
A l smede de getuigen : 

J . - F R . V A N C A U W E L A E R T , 
Voorz i t t e r van de Kamer der Vo lksve r t egenwoord i ge rs . 

P . S T R U Y E , 
Voorz i t t e r van de Senaat. 

J . P H O L I E N , 
Eers te -Min is ter . 

E . D E G R E E F , 
M in i s t e r van Landsve rded i g ing . 

B A R O N E . C A R T O N D E W I A R T , 
Groo tmaarscha lk van het Hof. 

N . L O U V E A U X , 
Eers te -Voorz i t te r van het Hof van Ve rb r ek ing . 

L . C O R N I L , 
P rocureur -Generaa l bij het Hof van V e r b r e k i n g . 

D e M in i s t e r van Just i t ie , 
. L. M O Y E R S O E N . 

Secre tar is -Generaa l van het Min is ter ie van Just i t ie , 
P . C O R N I L . 

(1) Belgisch Staatsblad, 1951, n r 201. 
(2) Belgisch Staatsblad, 1951, n r " 197-198. 



134 16-17 jui l let 1951. 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — ACHATS A LA CANTINE. — MONTANT. 

B u r e a u d'étude, l i tt . R., n " X I . 

Bruxe l les , le 16 jui l let 1951. 

A MM. les Directeurs des Etablissements pénitentiaires, 

L e montant mensuel tota l des achats à l a cantine par les condamnés est porté 
à c inq cents francs (500 francs) à part ir du 1 " août 1951 (modi f i cat ion de la 
c i rcu la i re du 20 décembre 1946, Bureau d'étude, n° 42/4/XI/2 ) . 

P o u r le M in i s t r e .• 
Le D i rec teur général, 

J . D U P R É E L . 

ARRÊTÉ ROYAL DÉTERMINANT LA FORMULE EXÉCUTOIRE DES ARRÊTS, JUGEMENTS, 
ORDONNANCES, MANDATS D E JUSTICE OU ACTES EMPORTANT EXÉCUTION PARÉE (1). 

Bruxe l l es , le 17 jui l let 1951. 

B A U D O U I N , R o i des Belges , 

A tous, présents et à venir, S A L U T . 

V u l 'art ic le 30, alinéa 2, de la Cons t i tu t i on ; 
V u l 'av is du Conse i l d 'E ta t ; 

S u r la propos i t ion de Notre M in i s t r e de la Just ice, 

N o u s avons arrêté et arrêtons : 
A r t i c l e l o r . L a formule exécutoire des arrêts et jugements des Cours et t r i 

bunaux , des ordonnances, mandats de just ice et de tous actes emportant exécution 
parée, sera, pendant la durée de Notre règne, conçue en ces termes : 

« Nous , B A U D O U I N , R o i des Belges , 

» A tous, présents et à venir , faisons savo i r : 

» M a n d o n s et ordonnons à tous huissiers à ce requis de mettre le présent arrêt, 
jugement , ordonnance , mandat ou acte à exécution; 

» A nos Procureurs généraux et à nos Procureurs du R o i près les t r ibunaux de 
première instance, d 'y tenir la main, et à tous commandants et officiers de l a force 
pub l ique , d 'y prêter main forte lorsqu ' i l s en seront légalement requis ; 

» E n foi de quoi le présent arrêt, jugement, ordonnance, mandat ou acte a été 
signé et scellé du sceau de la Cour , du t r ibuna l ou du notaire. » 

A r t . 2. Les arrêts, jugements , ordonnances , mandats de just ice et tous actes 
empor tant exécution parée, revêtus d'une formule exécutoire antérieurement à 
l'entrée en v igueur du présent arrêté, demeureront exécutoires pendant la durée de 
No t r e règne sans formule ou formalité nouvel les. 

A r t . 3. Le présent arrêté entre en v igueur le jour de sa publ i ca t ion au 
Moniteur belge. 

A r t . 4. Not re M in i s t r e de la Just ice est chargé de l'exécution du présent arrêté. 

B A U D O U I N . 
P a r le R o i : 

L e M in i s t r e de la Justice, 
L . M O Y E R S O E N . 

(1 ) Moniteur belge, 1951, n° 199. 
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STRAFINRICHTINGEN. — AANKOPEN IN D E KANTINE. — BEDRAG. 

S tud iebureau, l i tt . R , n ' X I . 

Brusse l , de 16 J u l i 1951. 

Aan de heren Bestuurders van de Strafinrichtingen, 

Het totaal maandel i jks bedrag der aankopen , door de gedetineerde i n de 
kant ine, -wordt, met ingang van 1 A u g u s t u s 1951, op v i j fhonderd f rank 
(500 f rank) gebracht (w i j z i g ing aan de omzendbr ie f v a n 20 December 1946, S t u 
diebureau, n r 42/4/XI/2 ) . 

V o o r de M i n i s t e r : 
De D i r ec t eur -Generaa l , 

J . D U P R É E L . 

K O N I N K L I J K BESLUIT TOT VASTSTELL ING V A N HET FORMULIER V A N T E N U I T V O E R L E G 
GING VAN DE ARRESTEN, VONNISSEN, BE VELSCHRIFTEN , G E R E C H T S B E V E L E N O F 
AKTEN D IE DADEL IJKE TENUITVOERLEGGING MEDEBRENGEN (1 ) . 

Brusse l , de 17 Ju l i 1951. 
B O U D E W I J N , K o n i n g der Be l gen , 

A a n al len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gelet op art ikel 30, tweede l id , v an de G r o n d w e t ; 
Gelet op het advies van de Raad van State ; 
O p de voordracht van Onze M in i s t e r v an Just i t ie , 

Hebben W i j besloten en besluiten W i j : 
A r t i ke l 1. Het formulier v an tenui tvoer legg ing van de afresten en vonn i ssen 

der Hoven en rechtbanken, v an de bevelschri f ten, gerechtsbevelen en ai le akten 
die dadeli jke tenui tvoer legg ing medebrengen, za l , t i jdens de duur van O n z e rege
r ing , lu iden als vo lgt : 

« W i j , B O U D E W I J N , K o n i n g der Be l gen , 

» A a n al len, t egenwoord igen en toekomenden, brengen ter kennis : 

» Ge las ten en bevelen aan aile daartoe gevorderde deurwaarders d i t arrest, 
dit vonnis , dit bevelschri ft , dit gerechtsbeve l of deze akte ten ui tvoer te l e ggen ; 

» A a n Onze P rocureurs -Generaa l en aan Onze Procureurs des K o n i n g s b i i de 
rechtbanken van eerste aanleg , er de hand aan te houden en aan ai le beve lhebbers 
en of f ic ieren van de openbare macht daartoe de sterke hand te lenen wannee r zij 
daartoe wettel i jk gevorderd w o r d e n ; 

» T e n bli jke waa rvan dit arrest, dit vonnis , dit bevelschri f t , dit gerechtsbeve l 
of deze akte ondertekend is geworden en gezegeld met het zegel v a n het Hof , de 
rechtbank of de notaris. » 

Ar t . 2. De arresten, vonnissen, bevelschri f ten, gerechtsbevelen en ai le ak ten 
die dadeli jke tenui tvoer legg ing medebrengen, en waa rop een vôôr het i n w e r k i n g 
treden van dit besluit in gebruik zi jnde formul ier v a n tenu i t voer l egg ing aange -
bracht werd , bl i jven zonder n i euw formul ier of n ieuwe formal i te i t t i jdens de d u u r 
van Onze reger ing uitvoerbaar. 

Ar t . 3. D i t besluit treedt in w e r k i n g de dag waa rop het in het Belgisch Staats-
hlad is bekendgemaakt . 

Ar t . 4. Onze M in i s t e r v a n Justit ie is belast met de u i t voe r ing v a n dit beslui t . 

B A U D O U I N . 
V a n w e g e de K o n i n g : 
De M in i s t e r van Just i t ie , 

L. M O Y E R S O E N . 

(1) Belgisch Staatsblad, 1951, n r 199. 
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19 jui l let 1951. — 

19-26 juil let 1951. 

L o i concernant la sanct ion et l a p romulga t i on des lo is (1 ) . 

VACCINATION DES ÉLÈVES. 

Of f ice de la Pro tec t i on de l 'Enfance . 
2° sect., 1 " bureau, n " 658-V/3 , annexe : 1. 

Bruxe l l es , le 26 ju i l le t 1951. 

A Mme la Directrice et MM. les Directeurs des Etablissements 
d'Observation et d'Education de l'Etat. 

A f i n d'éviter les contaminat ions et de préserver les mineurs en cas d'épi
démie de dyphtérie et de para typhus , i l y a l ieu de leur faire inoculer le vacc in 
combiné suivant : 

antitétanique (anatoxine R a m o n ) ; 
antidyphtérique; 
ant i t yph ique A - B . 

Cette vacc ina t i on ne sera toutefois pas appliquée aux élèves de moins de 
12 ans. E n pr inc ipe , elle au ra l ieu à l 'avenir pendant la période d 'observat ion, 
ma is i l s ' impose actuel lement de l ' app l iquer aux élèves visés c i -dessus dans 
tous les établissements. 

M . le docteur Pau le t se r endra incessamment dans les établissements pour 
y déposer les doses de vacc in nécessaires et donner les inst ruct ions en vue des 
vacc ina t i ons qu i seront effectuées par M M . les médecins des établissements. 

S i ceux-c i le jugent uti le, i l leur est lo is ib le de prendre contact avec les 
serv ices locaux de l ' inspect ion d'hygiène, dont vo i c i les adresses : 

A n v e r s : D r Amer l i nck , 43, Kronenburgs t raa t , tél. 37.30.86. 
F l and r e occ identale : D™ Beckers et G r y s o n , 15, Jansstraat , Bruges , 

tél. 330.15. 
H a i n a u t : D r N o k e r m a n , 15, rue W i l l y E rns t , C h a r l e r o i , tél. 24400. 
L u x e m b o u r g : Inst i tut . d'Hygiène, à L ib ramont , tél. 143. 
N a m u r : D r Jamar t , 51, avenue des Acac ias , Jambes, tél. 232.69. 

Ces serv ices peuvent mettre à la d ispos i t ion de M M . les médecins de vos 
établissements une moni t r i ce san i ta i re suscept ib le de les assister pour les 
vacc inat ions . S i d 'autre part , pour une ra i son majeure, lesdits médecins se 
t rouvaient hors d'état d 'y procéder, M M . les inspecteurs d'hygiène pourra i en t 
vacc iner gratui tement les élèves. Il conv iendra i t , en ce cas, de vous référer à l a 
lettre qu i m 'a été adressée par le Ministère de la Santé publ ique et de l a 
F a m i l l e , sous la référence « Inspection d'Hygiène, n° 22.575/MI/1492 » , le 
28 ju in dernier , dont copie c i - jo inte. 

L a vacc ina t i on pour ra également être appliquée aux membres du personne l 
qu i en mani festera ient le désir. 

L e s prescr ip t ions de l a c i r cu la i r e du 24 août 1926, 2 e sect ion, 2 e bureau, 
n " 658, concernant la vacc ina t i on ant i var io l ique , sont abrogées. Il n'y au ra p lus 
l ieu désormais de recour i r à cette vacc ina t i on , sauf en cas d'épidémie, 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le directeur d ' admin is t ra t i on , 

S. H U Y N E N . 

(1 ) Moniteur belge, 1951, n° 202. 
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19 Ju l i 1951. — W e t betreffende de bek rach t i g ing en de a f k o n d i g i n g der 
wetten (1 ) . 

1NENTING V A N D E V E R P L E E G D E N . 

Dienst voor K inde rbesche rm ing . 
2 ' sectie, 1° bureel , n r 658 -V/3 , 1 bi j lage. 

B r u s s e l , de 26 J u l i 1951. 

Aan Mevr. de Bestuurster en de heren Bestuurders van de Rijks-
observatie- en Rijksopvoedingsgestichten. 

T e n einde besmett ing te vermi jden en de minder ja r i gen te beschermen in 
geval van d iphter i t i s en paratyphusep idemie , dient men hen met de vo lgende 
samengeste lde vacc ine te doen inenten : 

ant i tetanus (anatox ine R a m o n ) ; 
ant id iphter i t i s ; 
ant i typhus A - B . 
De verpleegden van minder dan 12 j aa r oud mogen evenwel niet ingeënt 

worden . 
In beg inse l moet zij voo r taan tijdens de observat ieper iode geschieden, doch 

thans is het geboden haar op a l de h ierboven bedoelde verp leegden in a l de 
gest ichten toe te passen. 

De heer dokter Pau le t za l z i ch eer lang naar de gest ichten begeven om er 
de vereiste dosinenentstof af te geven en de onderr ichten te geven betreff fende 
de inent ingen welke door de heren geneesheren van de gest ichten ve r r i ch t zu l l en 
worden . Z o deze laatsten het nut t i g oordelen, za l het hun vri j s taan in v e r b i n d i n g 
te treden met de plaatsel i jke diensten van de Gezondhe ids inspect i e , w a a r v a n de 
adressen zi jn : 

An twe rpen : D ' Amer l i nck , 43, K ronenburgs t raa t , tel . 37.30.86. 
W e s t - V l a a n d e r e n : D " Beckers en G r y s o n , 15, S in t - j anss t raa t , B r u g g e , 

tel . 330.15. 
Henegouwen : D r N o k e r m a n , 15, rue W i l l y E rns t , C h a r l e r o i , t e l . 24400. 
Luxemburg ' : « Institut d'Hygiène » , te L i b ramont , tel . 143. 
N a m e n : D r Jamart , 51, avenue des Acac i as , Jambes, te l . 232.69. 
Deze diensten mogen ter besch ikk ing van de heren geneesheren v a n de 

gest ichten een gezondhe idsmoni t r ice stel len, die hen bij de inent ingen behu lp -
zaam kan zi jn. Z o bedoelde geneesheren anderz i jds, om een doors laande reden, niet 
in staat zouden zijn de vacc inat ie te doen, zouden de heren gezondhe ids inspec-
teurs de verpleegden koste loos kunnen inenten. In dit geval dient gij u te houden 
aan de brief we lke mij door het Min is te r i e van Vo lksge zondhe id en v a n het 
G e z i n , onder referte « Inspection d'Hygiène pub l iaue », n r 22.575/MI/1492, 
w a a r v a n hierbi j een a fschr i f t is gevoegd op 28 Jun i j l . gezonden we rd . 

D e leden van het personeel die zu lks zouden ver langen, zu l l en eveneens 
kunnen ingeënt worden . 

De voorschr i f ten van de omzendbr ie f van 24 Augus tus 1926, 2" sectie, 
2° bureel , n ' 658, betreffende de inent ing tegen de pokken , z i jn inge t rokken 
V o o r t a a n dient men tôt deze inent ing, behalve in geval van épidémie, niet meer 
over te gaan . 

V o o r de M i n i s t e r : 
D e d irecteur van bestuur , 

S. H U Y N E N . 

(1) Belgisch Staatsblad, 1951, n r 202. 
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« Ministère de la Santé pub l ique 
> et de la Fami l l e . 

» 1 " D i r e c t i o n générale, 
» Inspect ion d'hygiène publ ique, 

» N " 22.575/MI/1492. 

» Bruxe l l e s , le 28 ju in 1951. 
» P l ace de Brouckère, 22. 

» M . P . C o r n i l , Secrétaire général du Ministère de la Just ice, à Bruxe l l e s . 

» M o n cher Collègue, 

» J ' a i b ien reçu votre lettre du 23 mars 1951 relat ive à la vacc ina t i on mixte 
antitétanique, ant i typhique et antidiphtérique des mineurs placés dans les éta
bl issements de rééducation. 

» Je ne puis qu 'approuver entièrement le projet de l 'Of f ice de la Pro tec t i on 
de l 'En fance . E n effet, ces derniers temps, un certa in nombre de cas de tétanos 
se sont manifestés chez des enfants, spécialement dans les contrées rura les , et se 
sont, l a p lupar t du temps, terminés par le décès. 

» L e s Serv ices d ' Inspect ion d'hygiène du département, spécialement dans les 
dans l a prov ince de Liège, ont déjà recommandé la vacc ina t i on de la popu la t i on 
sco la i r e au moyen d 'un vacc in mixte antityphique-antitétanique et antidiphtérique. 
L e u r expérience actuel le est basée sur la réalisation de p lus ieurs mi l l i e rs de 
vacc ina t i ons . 

» Je pu is a f f i rmer que cette vacc inat ion polyvalente , couramment employé 
au j ourd 'hu i avec succès, est inoffensive pour autant que l'opération soit faite 
dans les cond i t i ons irréprochables, connues des vacc inateurs , et que l 'enfant soit 
en bonne santé. 

P O L I C E D E S ÉTRANGERS (1 ) . 

Circulaire à MM. lés Bourgmestres du Royaume. 

P o u r in format ion : 

A M M . les Gouverneurs , 

A M M . , les Commissa i r es d 'arrondissement. 

P a r m a c ircula ire du 20 novembre 1946 (Moniteur belge des 2-3 décem
bre 1946) je vous ai prié d 'apposer la ment ion : « Séjour subordonné au t rava i l 
dans l a mine », sur le titre de séjour en Be lg ique , délivré aux étrangers recrutés 
pour occuper un emplo i dans les charbonnages belges. 

C e s instruct ions demeurent toujours en v igueur . 
Toute fo is , i l y aurai t l ieu de procéder à l a rad iat ion de cette inscr ip t ion pour 

les étrangers repris aux catégories c i-dessous : 
1. L e s « D i sp laced Persons » régulièrement recrutés en A l l emagne pour le 

t rava i l dans les charbonnages belges, conformément aux arrangements belgo-amé-
r i ca in et be lgo-br i tannique, dont le contrat de deux ans est venu à expirat ion. 

2. Les ouvr iers italiens, suisses et ex-pr isonniers de guerre a l lemands pour 
lesquels le séjour en Be lg ique a été soumis à l ' ob l igat ion de travai l ler dans les 
mines belges et qui auraient été reconnus inaptes et replacés par l 'organisme c o m 
pétent, dépendant du Ministère du T r a v a i l et de la Prévoyance sociale. 

Le M in i s t r e de l a Justice, 
L . MOYERSOEN. 

(1) Moniteur belge, 1951, n " 216. 
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» E l l e est certainement active. Quant à l a durée de sa pleine efficacité, 
cel le-ci var i e d 'un sujet à l 'autre, mais en général, la vacc ina t i on , t r ip l e protège 
le sujet contre la diphtérie pendant de nombreuses années, et contre l a fièvre 
typhoïde et le tétanos pendant deux ans env i ron . Une s imple inject ion de rappe l , 
effectué à la f in de la deuxième année pro longe considérablement l'immunité 
contre les tro is af fections. A t i tre d ' in format ion , je vous s igna le que l ' Inst i tut 
Pas t eur du B r a b a n t serai t disposé à préparer le vacc in tr ip le , nécessaire p o u r 
vacc iner les 800 à 900 enfants dépendant de votre département. Il l ' a déjà fa i t 
antérieurement pour des vacc inat ions tr ip les effectuées avec succès par les s o i n s 
de mon département dans la prov ince de Liège. 

» E n procédant de cette façon, les serv ices de l ' Inspect ion d'hygiène ont p u 
arr iver , pa r exemple : Anthe i t , à faire disparaître d 'une colonie d 'enfants sous 
tutelle la fièvre typhoïde qu i se mani festa i t sporad iquement et dont l ' o r ig ine est 
toujours restée inconnue. 

» L a co l l abora t i on des services de l 'Hygiène pub l ique vous est assurée. L e 
vacc in vous sera fourni gratui tement par les services de l ' Inspeci ton d'hygiène, 
auxque ls je vous saura is gré de vous adresser directement. 

» S i , pour une ra ison majeure, les médecins locaux ou les médecins of f ic ie ls 
de l'établissement ne peuvent effectuer ces vacc inat ions , l ' inspecteur d'hygiène 
les effectuera gratui tement. L a moni t r ice sani ta i re de la c i r consc r i o t i on a c c o m 
pagnera l ' inspecteur d'hygiène ou éventuellement mettra à la d i spos i t i on du 
médecin vacc inateur tout le matériel de désinfection ou de réalisation. 

» P o u r obtenir cel le-ci , i l vous suf f i ra de vous adresser à l ' inspecteur 
d'hygiène de la c i r consc r i p t i on ; je vous t ransmets en annexe les noms et numéro 
de téléphone de ces derniers , 

» Veu i l l e z agréer, mon cher collègue, l ' express ion de mes sent iments tout 
dévoués. 

» Le secrétaire général, 
» D R M . D E L A E T . » 

VREEMDEL INGEN (1 ) . 

Rondschrijven aan de heren Bnrgemee'sters van het Rijk. 

Tôt kenn isgev ing : 
A a n de herén Gouverneurs , 
A a n de heren Arrond issementscommissar i ssen . 

Bi j rondschr i jven van 20 November 1946 (Belgisch Staatsblad v an 2-3 D e c e m 
ber 1946) w e r d u verzocht de ve rme ld ing « m a g in het land verb l i j ven, mi ts in de 
mijnen te werken » aan te brengen op de verbl i j fst i te l in België, afgeleverd aan de 
vrèemdelingen die aangeworven werden om. in de Be lg i sche ko lenmi jnen te w e r k e n . 

Deze onderr icht ingen bl i jven steeds van kracht . 
E r bestaat evenwel reden om tôt de 5chrappin.tr van dezr: tek°.t over te gaan 

voor de vrèemdelingen, die tôt de hiernavernoemde categorieën behoren : 
1. De « D isp laced Persons ». die overeenkomst ig de B e l g i s c h - A m e r i k a a n s e 

en Be l g i s ch -Br i t s e akkoorden rege lmat i g in Du i t s l and aangeworven werden o m in 
de Be lg ische mijnen te werken, en w i e r contract van twee jaar vers t reken is. 

2. De Italiaanse en Zwi tserse arbeiders, a lsmede de Dui tse gewezen kr i j gsge -
vangenen, die in België mogen verbl i jven, op voo rwaarde in de mijnen te arbe iden 
en die door het bevoegd organisme, ressorterend onder het Min is t e r i e v a n A r b e i d 
en Soc ia le Voo r z o r g , in een andere ni jverheid herplaatst werden, nadat zij v o o r 
mi jnarbeid ongeschikt bevonden werden. 

De M in i s t e r van Just i t ie , 
L. M O Y E R S O E N . 

(1) Belgisch Staatsblad, 1951, n r 216. 
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P O L I C E D E S ÉTRANGERS. — INSCRIPTIONS AU REGISTRE DES ÉTRANGERS, 

A d m i n i s t r a t i o n de la Sûreté publ ique. 
Po l i c e des E t rangers , Serv ice jur id ique , n " I B 6/18. 

Bruxe l l es , le 8 août 1951. 
A MM. les Gouverneurs de Province. 

M a c i r cu la i r e du 4 août 1948, portant suppress ion du cert i f icat « Modèle C » 
et ins t ruc t ions générales en matière de pol ice des étrangers, dispose, tel le qu 'e l le 
a été publiée pa r le Moniteur belge du 19 septembre 1948, que ne sont pas 
inscr i tes au reg is tre des étrangers les personnes qu i bénéficient, au t i tre d'étran
gers privilégiés, d 'un t i tre de séjour spécial délivré par le Ministère des A f f a i r es 
étrangères (arrêté ministériel du 29 ju i l le t 1938, relat i f au séjour en Be l g i que 
de cer ta ins étrangers privilégiés, Moniteur belge des 5 et 6 septembre 1938). 

J ' a i l 'honneur de vous faire savo i r que cette d i spos i t i on est erronée. 
. E n réalité, seu ls sont dispensés de l ' inscr ip t ion dans les reg istres c o m m u 

naux les étrangers qu i reçoivent la carte d ip lomat ique . 
Ceux qu i sont mis en possession de la carte consula i re , du t i tre de séjour 

spécial ou du cert i f icat tenant l ieu de t i tre de séjour spécial doivent être inscr i ts 
au reg istre des étrangers, à moins qu ' i l s ne soient déjà immatriculés dans les 
reg is tres de popu la t i on , auquel cas i ls doivent y demeurer . 

Je vous sera is très obligé, monsieur le Gouverneur , se vou lo i r bien porter ce 
qui précède à l a connaissance des admin is t ra t i ons communales de la prov ince 
par une inser t i on de la présente au Mémorial adminis t ra t i f . 

P o u r le M in i s t r e : 
L 'Admin i s t ra t eur -D i r ec t eur 'Général, 

D E F O Y . 

TRIBUNAL DE COMMERCE DE VERV IERS . 
NOMBRE DE JUGES SUPPLÉANTS (1). 

Serv. gén. personnel , n " 40429. 

16 août 1951. — P a r arrêté r o ya l le nombre des juges suppléants au t r i 
buna l de commerce de Ve rv i e r s est porté de s ix à huit . 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. 
CLÔTURE DES OPÉRATIONS DE L ' E X E R C I C E 1 9 5 0 . 

Comptabilité, l itt. E . , n " 113. 

Bruxe l l es , le 1 7 août 1 9 5 1 . 

A MM. tes Directeurs des Etablissements pénitentiaires, 

P a r c i r cu la i r e du 6 av r i l 1 9 5 1 (423 R / X V 1 ) , i l vous a été notifié que la lo i 
du 23 mars 1951 f ixa i t à la f in du mois qu i su i v ra celui de la pub l i ca t i on des 
lo is de crédits supplémentaires à rat tacher à l 'exercice 1 9 5 0 , la clôture de cet 
exercice. 

Cette date devient le 30 septembre 1 9 5 1 , les lois susdites ayant été publiées 
au Moniteur belge des 2 et 3 de ce mois. 

Toute fo i s , comme l'émission des ordonnances relat ives aux paiements 
nécessite un cer ta in délai, i l importe que dans le p lus bref délai et en tout 
cas avant l a f in du mois en cours , le Département soit mis en possession de 
toute créance devenant l i qu idab le . 

P o u r le M in i s t r e : 
L ' Inspecteur général, 

M . V A N H E L M O N T . 
( 1 ) Moniteur belge 1951, n° 231. 
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VREEMDELINGENPOLIT IE . — INSCHRIJVING IN HET VREEMDELINGENREGISTER. 

Admin i s t r a t i e der Openbare Ve i l i ghe id . 
Vreemdel ingenpol i t i e . Jur id i sche Dienst , n r I B 6/18. 

Brusse l , de 8 Augus tus 1951. 
Aan de heren Gouverneurs der Provinciën. 

U i t de tekst van mijn omzendbr ie f v an 4 Augus tus 1948, betreffende de 
a fschaf f ing van het bewijs « mode l C » en de algemene onderr icht ingen in zake 
vreemdel ingenpol i t ie , zoals ' deze voorkomt in het Belgisch Staatsblad v a n 19 Sep
tember 1948, bl i jkt ' dat de personen, die in hun hoedanighe id van bevoorrechte 
vreemdel ingen een spéciale verbl i j fst i te l a fge leverd kr i jgen vanwege het M i n i s 
terie van Bui ten landse Zaken (minister iee l besluit v an 29 Juli 1938 betreffende 
het verbl i j f in België van sommige bevoorrechte vreemdel ingen, Belgisch Staats
blad van 5 en 6 September 1938), niet in het vreemdel ingenreg is ter ingeschreven 
worden . 

1k heb de eer u te laten weten dat deze bepa l ing op een v e r g i s s ing berust . 
In werke l i jkhe id zi jn slechts de houders van een d ip lomat ieke kaar t onts lagen 

van de inschr i j v ing in de gemeenteregisters. 
Diegenen we lke in het bezit gesteld wo rden v a n een consula ire kaart , een 

spéciale verbl i j fst i tel of een als spéciale verbl i j fst i tel geldend bewijs, dienen inge
schreven in het vreemdel ingenreg ister , tenware zij reeds in de bevo lk ingsreg is ters 
geboekt stonden, in we lk geval zij er dienen ingeschreven te bl i jven. 

Ik zou u ten zeerste verp l i cht wezen, mijnheer de Gouverneur , indien u wa t 
voora fgaat ter kennis wi ldet brengen van de gemeentebesturen uwer prov inc ie , 
door de in l a ss ing er van in het Bestuur l i jk M e m o r i a a l . 

"Voor de M i n i s t e r : 
De Admin is t ra teur -D i rec teur -Generaa l , 

D E F O Y . 

RECHTBANK VAN KOOPHANDEL TE VERV IERS . 
AANTAL PLAATS VER VANGENDE RECHTERS (1). 

A l g e m . Diensten, personeel , n r 40429. 
16 Augus tus 1951. — Bij kon ink l i jk besluit is het aanta l p laatsvervangende 

rechters in de rechtbank van koophande l te Ve rv i e r s van zes op acht gebracht . 

STRAFINRICHTINGEN. 
AFSLUIT ING DER VERRICHTINGEN VAN HET DIENSTJAAR 1950. 

Comptab i l i t e i t , l i t t . E . , n r 113. 
B russe l , de 17 Augus tus 1951. 

Aan de heren Bestuurders van de Strafinrichtingen, 
Bi j omzendbr ie f van 6 A p r i l 1951 (423 R / X V I ) w e r d u ter kennis gebracht 

dat de wet van 23 M a a r t 1951 de a f s lu i t ing van het d ienst jaar 1950 vaststelde 
op het einde der maand die vo lg t op deze van het verschi jnen van de wetten 
betreffende de aan dit d ienst jaar toe te voegen bi jkredieten. 

D ie da tum wo rd t 30 September 1951, daar vorenbedoelde wetten verschenen 
zi jn in het Belgisch Staatsblad v an 2 en 3 dezer. 

Aangez i en evenwel een zekere termi jn vereist is voor de uitgi fte van de 
ordonnantiën met be t r ekk ing tôt de beta l ingen, is het nod ig dat het Département 
zo spoed ig mogel i jk en in elk geval vôôr het einde der lopende maand , in het 
bezit gesteld word t van elke s chu ldvo rde r ing die k a n vereffend wo rden . 

V o o r de M i n i s t e r : 
De Inspecteur-Generaa l , 

: M . V A N H E L M O N T . 
(1) Belgisch Staatsblad 1951, n r 231. 
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ARRÊTÉ ROYAL 
RÉGLANT L 'EXÉCUTION DE L 'ART ICLE 4 DE LA LOI D U 25 OCTOBRE 1950 

RELAT IVE A U X DÉPENS ET AVANCES D E FRAIS E N MATIÈRE PÉNALE (1) 

Bruxe l l e s , le 20 août 1951. 

B A U D O U I N R o i des Belges, 

A tous, présents et à venir , S A L U T . 

V u l a lo i du 25 octobre 1950, relat ive aux dépens et avances de fra is en 
matière pénale, notamment l 'ar t ic le 4 ; 

V u l 'av is du Conse i l d ' E t a t ; 

Sur l a propos i t i on de No t r e M in i s t r e des F inances et de No t r e M in i s t r e de 
la Just ice, 

N o u s avons arrêté et arrêtons : 

Ar t i c l e 1". L e remboursement des dro i ts d 'enregistrement prévu à l 'art ic le 4, 
alinéa 2, de l a l o i du 25 octobre 1950, doi t être demande au directeur de 
l 'enregistrement et des domaines dans le ressort duque l se trouve le siège de 
l a ju r id i c t i on qu i a rendu l a décision ayant acquis force de chose jugée. 

L e d irecteur accuse réception de la demande le j our même où elle lu i 
parv ient . 

A r t . 2. L a demande en remboursement mentionne : 

1° L a date de l a décision ayant acquis force de chose jugée et l a ju r id i c t i on 
qui l ' a rendue ; 

2° Le montant des sommes qu i , en exécution de cette décision, ont été 
recouvrées par l a part ie c iv i le sur l a part ie condamnée. 

L 'exact i tude de ce dern ier renseignement est certifiée sur l 'honneur . 

L a demande est accompagnée : 

a) D 'une attestat ion du M in i s t r e de l a Reconst ruct ion cert i f iant que le t itre 
de pr i sonnier po l i t ique a été octroyé à l a v ict ime des faits qui ont motivé la 
const i tut ion de l a part ie c i v i l e ; 

b) D e l'expédition du jugement ou de l'arrêt qu i a été levée antérieurement 
par la par t i e c iv i le . 

S i cette expédition n 'a point été encore levée ou si l'expédition levée ne 
peut être produi te , l a demande le mentionne expressément et contient l ' engage
ment de ne point poursu iv re à charge de l a part ie condamnée le recouvrement 
des dro i ts d 'enregistrement dont le remboursement au ra été obtenu. 

A r t . 3. Lo rsque le remboursement sollicité a été autorisé en tout ou en part ie , 
le greff ier, sur l ' inv i ta t ion d u . receveur de l 'enregistrement et des domaines, 
chargé d'opérer ce remboursement, ment ionne sur l a minute du jugement ou de 
l'arrêt et sur l'expédition qu i lu i est éventuellement reprodui te , la subroga t i on 
de l ' admin is t ra t i on de l 'enregistrement et des domaines dans les dro i t s "de la 
part ie c iv i le . 

L a ment ion apposée par le gref f ier est libellée comme suit : 
« L ' admin i s t r a t i on de l 'enregistrement et des domaines est subrogée dans 

les dro i ts de M . . , part ie c iv i le , a concurrence de... f rancs, montant des dro i ts 
d 'enregistrement dont le remboursement est prévu par l 'ar t ic le 4 de l a lo i du 
25 octobre 1950. » 

Le greff ier informe le receveur de l ' appos i t i on de cette ment ion de subro 
gat ion sur l a minute du jugement ou de l'arrêt et, s ' i l échet, lu i renvoie, dûment 
complétée de cette même ment ion, l'expédition qui lu i a été communiquée. 
Ce l l e -c i est restituée à l a part ie civ i le dès que le remboursement a été effectué. 

(1) Moniteur .belge 1951. n° 244. 
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K O N I N K L I J K BESLUIT 
TOT REGELING VAN DE UITVOERING VAN ART IKEL 4 DER W E T VAN 25 OCTOBER 1950, 

B E T R E F F E N D E DE KOSTEN EN VOORSCHOTTEN VAN KOSTEN IN STRAFZAKEN (1). 

B russe l , de 20 Augus tus 1951. 

B O U D E W I J N , K o n i n g der Be lgen , ' 

A a n a l len, tegenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Ge le t op de wet van 25 October 1950, betreffende de kosten en voorschotten 
van kosten in s t ra fzaken, nameli jk op ar t ike l 4 ; 

Ge le t op het advies van de R a a d van S ta te ; 

O p de voordracht van onze M in i s t e r van Financiën en van onze M in i s t e r 
van Just i t ie , 

Hebben W i j besloten en besluiten W i j : 

A r t i k e l 1. De in ar t ike l 4, alinéa 2, der wet van 25 October 1950 bedoelde 
te rugbeta l ing van reg istrat ierechten dient gev raagd aan de d irecteur der 
reg istrat ie en domeinen, in het ambtsgebied w a a r v a n z ich de zetel bevindt van 
het gerecht dat de in kracht van gewijsde gegane bes l i ss ing heeft u i tgesproken. 

De directeur bericht ontvangst van de aanv raag de d a g zelf waa rop hij ze 
ontvangt . 

A r t . 2. De v r a a g om terugbeta l ing vermeldt : 

1" D e da tum der in kracht van gewijsde gegane bes l i ss ing en het gerecht 
dat deze heeft u i t g esproken ; 

2" Het bedrag van de sommen die tôt t enui tvoer legg ing van die bes l i ss ing , 
doo r de burger l i jke parti j op de veroordeelde part i j we rden ve rhaa ld . 

De nauwkeur i ghe id van deze laatste in l i ch t ing wo rd t op e rewoord bevest igd. 

De v r a a g gaat vergeze ld : 

a) V a n een attest van de M in i s t e r van Wede ropbouw , waa ru i t bl i jkt dat de 
titel van pol i t iek gevangene werd ver leend aan het s lachtof fer van de feiten die 
het stéllen van burger l i jke parti j hebben gemot iveerd ; 

b) De uitgi fte van het vonnis of het arrest , die voord ien door de burger 
li jke part i j w e r d gel icht. 

W e r d deze uitgi fte niet gel icht of kan de gel ichte uitgi fte niet wo rden over-
gelegd, dan zal dè v r a a g dit u i tdrukke l i jk vermelden en tevens de verbintenis 
inhouden de opvo rde r ing der reg istrat ierechten, w a a r v a n de t e rugbe ta l ing 
bekomen we rd niet ten bezware van de veroordeelde part i j te vervo lgen. 

. A r t . 3. W a n n e e r de gevraagde t e rugbe ta l ing geheel of ten dele toegestaan 
is geworden, vermeldt de griffièr op verzoek van de ontvanger der reg is trat ie 
en 'domeinen die belast is met de t e rugbeta l ing , on de minuut van het vonnis 
of het arrest en op de hem eventueel t e rug overgelegde uitgi fte, de indep laats -
s te l l ing van het bestuur der reg istrat ie en domeinen in de rechten van de bur 
gerl i jke part i j . 

D e door de gr i f f ier aangebrachte me ld ing lu idt als vo lg t : 
« Het bestuur der registrat ie en domeinen treedt in de rechten van M. . . , 

burger l i jke part i j , voor... fr., bedrag der reg istrat ierechten w a a r v a n de t e rug 
be ta l ing bepaa ld is bij a r t ike l 4 der wet van 25 October 1950. » 

De gr i f f ier geeft de ontvanger kennis van het aanbrengen dezer me ld ing 
van indeplaatsstèlling on de minuut van het vonnis of het arrest en, zo er 
aan l e id ing toe bestaat, bezorgt hem, behoor l i jk aangevu ld met zelfde me ld ing , 
de uitgi f te t e rug die hem w e r d medegedeeld. Deze word t aan de burger l i jke 
parti j teruggeven, z od ra de t e rugbe ta l ing gedaan is. 

(1) Belgisch Staatsblad 1951, n r 244. 
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A r t . 4. T ou t e expédition du jugement ou de l'arrêt, délivrée ultérieurement 
est revêtue de l a ment ion prévue à l 'ar t ic le 3. 

A r t . 5. Le gref f ier délivre au receveur de l 'enregistrement et des domaines 
qu i l u i en fait l a demande, une expédition du jugement ou de l'arrêt qu i , outre 
l a ment ion de subroga t ion dont i l s 'ag i t à l 'ar t ic le 4, est revêtue de l a formule 
exécutoire. 

A r t . 6. No t r e M i n i s t r e des F inances et notre M in i s t r e de l a Just ice sont 
chargés, chacun en ce qu i le concerne, de l'exécution du présent arrêté. 

B A U D O U I N . 
P a r le R o i : 

L e M i n i s t r e des F inances , 
J . V A N H O U T T E . 

L e M in i s t r e de l a Just ice, 
L . MOYERSOEN. 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. 
DÉTENUS. — FRAIS D 'EXTRACTION DENTAIRE. 

Serv ice du Matériel. 

Bruxe l l e s , le 27 août 1951. 

A MM. les Directeurs des Etablissements pénitentiaires 

Il me revient que dans certa ins établissements pénitentiaires les f ra is résul
tant des extract ions dentaires sont supportés pa r les détenus eux-mêmes. 

Je vous s igna le que de tels so ins doivent être compr i s dans l 'entret ien des 
détenus et tomber, à ce t itre, à charge du Trésor. 

P o u r le M in i s t r e : 
L ' Inspecteur général, 

M . V A N H E L M O N T . 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — PORT D ' U N NUMÉRO PAR L E S DÉTENUS. 

Bureau d'étude, litt. R , n° V I I . 

Bruxe l l e s , le 4 septembre 1951. 

A MM. les Directeurs des Etablissements pénitentiaires, 

Considérant l ' espr i t qu i anime les méthodes pénitentiaires actuel les, j ' a i 
décidé de suppr imer le por t pa r les détenus d'une p laque ind iquant le numéro 
de leur cel lule. 

Cependant , s i vous l 'est imez uti le en ra i son du caractère de votre établis
sement, i l vous est lo is ib le de subst i tuer à ce numéro une car te pénitentiaire de 
petit format , por tant les nom, prénoms, l ieu et date de naissance, a ins i que le 
numéro de cel lule, document que le détenu serait tenu de porter sur lu i quand 
i l sort de cel lule et d 'exhiber à toute réquisition. U n e pochette de m ica devrai t -
être prévue pour le maintenir en bon état de propreté. II pourra i t éventuellement 
être remis, comme l'est actuel lement le numéro, soit au chef du centre, soit au 
chef de sect ion, aux occas ions que vous juger iez opportunes, telles que visites 
d 'avocats , extract ions pour le pa la i s de just ice, etc. 
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Ar t . 4. E l k e naderhand afgeleverde uitgi fte van het vonnis of het arrest 
d raag t de in ar t ike l 3 voorgeschreven ve rme ld ing . 

A r t . 5. De gr i f f ier levert aan de ontvanger der reg istrat ie en domeinen, die 
er hem om verzoekt, een uitgi fte af van het vonnis of het arrest dat, benevens 
de me ld ing van indep laatss te l l ing waa rove r het gaat in ar t ike l 4, met het for
mul i e r van tenui tvoer legg ing bekleed is. 

A r t . 6. Onze M in i s t e r van Financiën en onze M in i s t e r van Just i t ie z i jn , ieder 
wa t hem betreft, belast met de u i t voe r ing van di t b e s l u i t 

B A U D O U I N . 
De M in i s t e r van Financiën. 

V a n Kon ingswege : 
J . V A N H O U T T E . 

De M in i s t e r van Just i t ie , 
L . MOYERSOEN. 

STRAFINRICHTINGEN. 
GEDETINEERDEN. — KOSTEN VOOR T A N D E N T R E K K E N . 

D i ens t v a n het Mate r i ee l . 

B russe l , de 27 Augus tus 1951. 

Aan de heren Bestuurders van de Strafinrichtingen, 

Ik verneem dat in sommige s t ra f inr i cht ingen de kosten voor het t anden-
t rekken door de gedetineerden zelf gedragen worden . 

Ik ves t ig er uw aandacht op dat dergel i jke zo rgen moeten begrepen wo rden 
in het onderhoud van de gedet ineerden en, uit d ien hoofde, ten laste va l l en van 
de Schatk is t . 

V o o r de M in i s t e r : 
De Inspecteur-Generaa l , 

M . V A N H E L M O N T . 

STRAFINRICHTINGEN. 
HET DRAGEN V A N E E N NUMMER DOOR D E GEDETINEERDEN. 

S tud iebureau , l i t t . R , n r V I I . 

B russe l , de 4 September 1951. 

Aan de heren Bestuurders van de Strafinrichtingen, 

Reken ing houdend met de geest die de huid ige strafmethodes bezielt , heb ik 
besloten het dragen door de gedetineerden van een plaatje met het nummer van 
hun cel af te schaf fen. 

Z o gij het evenwel, omwi l l e van de aa rd van uw in r i ch t ing nut t i g acht, 
staat het u vrij dit nummer te ve rvangen door een gevangene-kaart v a n k l e in 
fo rmaat met naam, voornamen, geboorteplaats en -da tum, alsmede ce lnummer, 
bescheid dat de gedetineerde verp l i cht bij z i ch zou moeten hebben wanneer hij 
z i jn cel ver laat en zou moeten tonen op elk aanzoek. E e n mica zakje zou moeten 
worden voorz ien om ze behoor l i jk re in te houden. Zij zou eventueel kunnen over
hand i gd worden , zoa ls thans het nummer, ofwel aan het hoofd van het centrum, 
ofwel aan het sect iehoofd, bij de gelegenheden die gij daartoe zoudt geschikt 
achten, zoa ls bezoeken van advokaten , u i tbrengen naar het gerechtshof, enz. 
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Il est bien entendu que l a carte dont i l s 'agi t devra être reprise au détenu 
au moment de sa libération ou de son transfèrement. 

M ' i n sp i r an t des mêmes considérations, je vous prie de donner au personnel 
des instruct ions pour qu ' i l ne soit p lus ordonné aux détenus de faire face 
au mur . 

P o u r le M in i s t r e : 
Le D i r ec t eur général, 

J . D U P R É E L . 

L IQUIDATION DES CRÉANCES 
A L ' INTERVENTION DE L ' O F F I C E DES CHÈQUES POSTAUX. 

Of f ice de l a Pro tec t i on de l 'En fance . 

2 e sect ion, 4" bureau (Comptabilité), n° 130. 

Bruxe l l es , le l ' ' r octobre 1951. 

Aux Directeurs des Etablissements d'Education de l'Etat, 

J ' a i l 'honneur de vous faire savo i r que l a C o u r des Comptes a constaté que 
de nombreuses erreurs sont commises dans la désignation de la part ie prenante 
sur les ordres de v irement ou de paiement soumis à son v i sa . Ces erreurs 
empêchent ou retardent l a l i qu ida t i on des sommes dues aux créanciers; en outre, 
el les obl igent mon Département à établir de nouveaux instruments de paiement. 
Souvent elles sont imputables à l'imprécision ou à l ' inexact i tude des ind icat ions 
que les créanciers portent sur leurs déclarations de créance. A f i n de les éviter, 
i l y a l ieu de se conformer str ictement aux instruct ions suivantes : 

1° pour toute somme payable par v irement, vos services doivent contrôler 
les ind icat ions f i gurant sur les déclarations de créance avec celles reprises à 
l ' ind icateur des chèques pos taux ; 

2 " chaque fois que le compte renseigné ne f igure pas à l ' ind icateur , il 
faut demander pa r écrit des précisions à l 'Off ice des Chèques Pos taux et jo indre 
l 'av is reçu de cet office aux pièces de paiement. Cec i d ispensera la C o u r des 
Comptes de procéder à son tour à cette formalité, comme elle le fait 
actuel lement ; 

3 " en cas de d iscordance entre l a dénomination du compte tel qu ' i l est ren
seigné par l 'Off ice des Chèques Pos taux et les indicat ions portées sur la facture 
ou la déclaration de créance, i l faut faire rect i f ier les pièces par le créancier. 

Exemp l es : 

a) L o r sque le compte de chèques postaux est ouvert sous un prénom ne 
concordant pas avec celui f i gurant sur la déclaration de créance; 

b) Lo rsque le compte de chèques postaux est ouvert à un nom pat ronymique 
a lors que la déclaration de créance porte une ind icat ion de f irme différente et 
n ' indique pas le nom pa t ronymique qu i cor respond au compte de chèques 
postaux renseigné; 

c) L o r s q u ' i l y a différence d 'adresse, de profess ion, etc. 

P o u r le M in i s t r e : 
Le Di rec teur , 

R . P E T I T . 
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He t is we l verstaan dat bewuste kaa r t van de gedet ineerde moet wo rden 
afgenomen op het ogenbl ik van zi jn invr i jhe idste l l ing of v an zi jn ove rbreng ing . 

Steeds in dezelfde gedachtenl i jn, verzoek ik u aan het personeel onder 
r i cht ingen te geven opdat aan de gedet ineerden niet meer zou bevolen wo rden 
met het gezicht naar de muur te s taan. 

V o o r de M in i s t e r : 
De D i r ec t eur -Generaa l , 

J . D U P R É E L . 

V E R E F F E N I N G VAN SCHULDVORDERINGEN 
BIJ M IDDEL VAN DE POSTCHECKDIENST. 

D ienst voor K inde rbesche rming . 

2° sectie, 4" bureel (Rekenpl icht ighe id ) , n r 130. 

Brusse l , de 1 Oc tober 1951. 

Aan de Bestuurders van de Rijksopvoedingsgestichten, 

Ik heb de eer u te laten weten dat het Rekenhof talr i jke verg iss ingen heeft 
vatsgeste ld in de aandu id ing van de ontvangende parti j op de aan zi jn v i sum 
onderworpen g i r o - of beta l ingsorders . Deze verg iss ingen beletten of ver t ragen 
de veref fening van de aan de schulde isers verschuld igde bedragen ; daarenboven 
nopen zij mijn Département er toe nieuwe betaa lmidde len op te maken . D ikw i j l s 
z i jn ze toe te schr i jven aan de onnauwkeur i ge of onjuiste aandu id ingen der 
schulde isers op hun ve rk l a r ingen van schu ldvo rde r ing . T e n einde ze te voor 
komen, dienen de h iernavo lgende onderr i cht ingen st ipt in acht genomen : 

1° voor elk door overschr i j v ing be taa lbaar bed rag moeten uw diensten de 
op de v e rk l a r ingen van s chu ldvo rde r ing voorkomende aandu id ingen contro leren 
aan de hand van deze we lke opgenomen z i jn in de l i jst der pos t r eken ingen ; 

2° te lkens als de vermelde r eken ing niet voo rkomt in de lijst, dienen aan de 
Pos tcheckd ienst schri f te l i jk nadere toe l icht ingen te wo rden gev raagd en dient 
het van die dienst ontvangen ber icht bij de be ta l ingss tukken te wo rden gevoegd. 
Z u l k s za l het Rekenhof e rvan onts laan , op zi jn heurt tôt die formal i te i t over 
te gaan, zoals het zu lks thans doet ; 

3° b i ja ld ien de benaming van de r eken ing zoa ls ze door de Pos tcheckd ienst 
is aangegeven, verschi l t met de aandu id ingen op de factuur of de v e r k l a r i n g 
van de s chu ldvo rde r ing , moeten de s tukken door de schulde iser verbeterd wo rden . 

Voorbee lden : 

a) W a n n e e r de pos t reken ing geopend is onder een voo rnaam die niet 
overeenstemt met deze we lke op de v e r k l a r i n g van s chu ldvo rde r ing v o o r k o m t ; 

b) W a n n e e r de pos t reken ing geopend is op een fami l i enaam terwi j l de 
v e r k l a r i n g van s chu ldvo rde r ing een verschi l lende f i rmanaam draag t en de 
fami l i enaam niet vermeldt die overeenstemt met de vermelde pos t r eken ing ; 

c) W a n n e e r adres, beroep, enz. yersch i l l en . 

1 V o o r de M in i s t e r : 
De Di rec teur , 

R. P E T I T . 



148 11 octobre 1951. 

FONDATION LOSSEAU. — F IXAT ION D U NOMBRE ET D U MONTANT DES BOURSES. — 
S IMPLE VŒU. — DÉTERMINATION DES ÉTABLISSEMENTS A FRÉQUENTER. — ADMIS 
SOUS RÉSERVE DE L 'APPL ICATION D E L 'ART ICLE 38, ALINÉA 1 e r , DE LA LOI DU 
19 DÉCEMBRE 1864. — ÉTUDES A L 'ÉTRANGER. — L IMITATION DU BÉNÉFICE DES 
BOURSES A U X APPELÉS PAR LE FONDATEUR. — CLAUSES ADMISES SOUS RÉSERVE 
DES DROITS D U GOUVERNEMENT (1). 

A d m . G. D . L . F , 1™ sect ion, n " 3142. 

Bruxe l l e s , le 11 octobre 1951. 

B A U D O U I N , R o i des Belges , 

A tous, présents et à venir , S A L U T . 

V u le testament du 4 j u i n 1949 par lequel M . Losseau (L.), avocat, demeurant 
à M o n s , rue de N i m y , n° 37, y décédé le 7 août 1949, dispose notamment comme 
suit : 

« ... 111. — Bourses d'étude. 

» Je lègue à la commiss ion prov inc ia le des fondat ions de bourses d'étude du 
Ha inaut , à M o n s , les terres et biens ru raux que je tiens de ma mère et que je 
possède à So ign ies , Bra ine - l e -Comte , Neufv i l les , Naas t , Chaussée-Notre-Dame-
Louv ign ies , Hor rues , Génly, N o i r c h a i n , Strépy-Bracquegnies, H o u d e n g et M a u -
rage, et ceux que je possède à Biercée, Ragn ies et Lobbes , avec l a charge et avec-
la dest inat ion et les condi t ions ci-après... la Commiss i on des Bourses d 'E tude du 
Ha inau t entrera en jouissance du revenu des biens lu i légués, pour en former sous 
mon nom au m a x i m u m deux bourses d'étude au prof i t exclusi f ( la ou les bourses 
ne pourront être accordées à d 'autres même tempora i rement ' e t en cas de vacance 
éventuelle) des descendants de mes grands parents, François Losseau et M a r i e -
Ba rbe P o u i l l o n , à l ' exc 'us ion formel le et expresse des descendants de leur fils 
V i t a l Losseau-S tasmont et des descendants de M a r i a Losseau et de Nes tor E v r a r d 
que j ' e xc lus les uns et les autres de tout dro i t éventuel à ma success ion et à mon 
avo i r ; 

Cette ou ces bourses sont instituées pour : 

a) les études moyennes gréco-latines ou latines s imples , à l ' exc lus ion no tam
ment des études dites d'humanités modernes ; 

b) les études laïques univers i ta i res menant au grade de docteur ou à un grade 
univers i ta i re équivalent, tel qu'ingénieur des mines, des ponts et chaussées, ingé
nieur agr ico le (Gembloux , mais non par exemple A t h , Leuze, C a r l s b o u r g , etc.), 
of f ic ier "d 'art i l ler ie ou du génie, école de secrétariat reconnue par le gouverne
ment, à l ' exc lus ion des études des établissements d 'enseignement technique (univer
sité du t r ava i l , écoles, ou sect ions d'ingénieurs technic iens, écoles consula i res , 
commerc ia les , écoles d 'art et autres semblables , même si elles sont annexées à une 
faculté d'université), mais y compr is les années supplémentaires dans les écoles 
spéciales supérieures, tel l ' Inst i tut Monte f i o re à Liège; 

» c) les études et l a f o rmat ion deux ans durant dans des inst i tut ions à 
l'étranger de ceux qui ont terminé leurs études univers i ta i res avec a t t r ibut ion du 
diplôme de docteur ou équivalent. 

» L o r s q u ' u n bours ie r a obtenu une bourse pour ses études moyennes, elle lu i 
sera continuée jusqu'à la f in de toutes ses études univers i ta i res et de son séjour 
éventuel à l'étranger. 

» J ' expr ime le vœu très formel que la d i v i s ion ou le f ract ionnement des 
bourses ne s'effectue jamais . 

(1) Moniteur belge 1951, n " 291. 
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STICHTING LOSSEAU. — VASTSTELLING VAN HET AANTAL EN HET BEDRAG DER BEURZEN . 
EENVOUDIGE WENS. — AANDUIDING DER TE B E Z O E K E N INSTELLINGEN. — TOEGE-
LATEN ONDER VOORBEHOUD DER TOEPASSING VAN ART IKEL 38, ALINEA 1, DER 
W E T VAN 19 DECEMBER 1864 — STUDIËN IN HET BUITENLAND. — BEPERKING VAN 
HET VOORDEEL DER B E U R Z E N TOT DIEGENEN DOOR DE STICHTER GEROEPEN. — 
BEPALINGEN TOEGELATEN ONDER VOORBEHOUD VAN DE RECHTEN DER REGERING (1). 

Best . E . S. L. S , I e sectie, n r 3142. 

Brusse l , de 11 October 1951 

B O U D E W I J N , K o n i n g der Be lgen , 

A a n al len, tegenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gez i en het testament van 4 Jun i 1949, waarb i j de heer Losseau (L.), advocaat , 
wonende te Bergen , rue de N i m y , n r 37, a ldaar overleden op 7 Augus tus 1949, 
onder meer de volgende sch ikk ingen treft : 

(Ver taa ld . ) 

« ... III. — Studiebeurzen. 

» lk vermaak aan de prov inc ia le commiss ie voor s tudiebeurzenst icht ingen 
in Henegouwen, te Bergen , de gronden en lande igendommen die ik v a n mijn moe
der héb gekregen en die ik bezit te Z inn ik , 's G r a v e n b r a k e l , Neufv i l les , Naast , 
Chaussée-Notre-Dame-Louvignies, Hor rues , Gen ly , Noiirichain, Strépy-Bracquegnies, 
Houdeng en M a ur a g e , en deze die ik bezit te Biercée, Ragn ies en Lobbes , met de 
h iernavo lgende last en met de h iernavo lgende bestemminig en voorwaarden. . . de 
Commiss i e voor Studiebeurgen in Henegouwen za l in het genot treden van het 
inkomen •van de haa r ve rmaakte goederen, om er, onder mijn naam, ten hoogste 
twee studiebeurzen mee te st ichten, u i ts lu i tend ten behoeve (de beuiris of de beur -
zen zul len niet aan anderen mogen toegekend worden , zelfs t i jdel i ik en in geval van 
gebeurl i jke ivacature) van de a fs tammel ingen van mijn grootouders , François 
Losseau en M a r i e - B a r b e P o u i l l o n , «net formele en u i tdrukke l i jke u i t s lu i t ing van 
de afstammielingen van hun zoon V i t a l Losseau-Stauimont en van de a fs tammel ingen 
van M a r i a Losseau en van N,estor E v r a r d , die ik de enen en de anderen ui ts lui t 
van elk gebeurl i jk recht op mijn nalatenschap en op mijn bezit. 

» Deze beurs of beurzen zijn ingesteld voor : 

» a) de midde lbare Gr i eks -La t i jnse of enkel Lat i jnse studiën, met u i t s lu i t ing , 
onder meer, van de studiën genaamd « moderne human i o r a » ; 

, » b) de were ld l i jke univers i ta i re studië die le iden tôt de doc to r sg raad of tôt 
een ge l i jkwaard ige univers i ta i re gmaad, zoa ls mi jn ingenieur , ingénieur van b ruggen 
en wegen, l andbouwingen ieur (Gembloux , maar niet bi jvoorbeeld Aa t , Leuze, 
C a r l s b b u r g , enz.), a r t i l l e r i e - of genieoff ic ier, door de r ege r ing erkende secre tar iaat -
school , met u i t s lu i t ing van de studiën in de inste l l ingen voor technisch onderwi js 
(arbe idshogeschoo l , scho len of a fdel ingen v o o r technische ingénieurs, consu la i r e 
scholen. bande lsscho len, kunstscholen en andere ge l i jkaard ige scholen, zel fs 
indien ze verbonden zijn aan een univers i ta i rs facul te i t ) maar , met inbegr ip van de 
bi jkomende j a r en in bi jzondere hogere scholen, zoa l s het Instituut Monte f i o re te 
L u i k ; 

» c) de studiën en de ople id ir ig , gedurende twee jaren , i n bui ten landse 
inste l l ingen, v an ëegenen die hun univers i ta i re studiën hebben beëindigd met toe
kenn ing van het d ip l oma van doc to r of van een ge l i j kwaard i g d ip l oma . 

» W a n n e e r een beursstudent voor zijn midde lbare studiën een beurs heeft ver-
kregen, za l hij ze verder .behouden tôt aan het einde van a l z i jn un ivers i ta i re 
studiën en van zijn gebeurl i jk verbl i j f in het buitert land 

(1) Belgisch Staatsblad 1951, n r 291. 
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» Je veux formel lement que le taux des deux bourses so i t remis aux béné
f ic ia ires de façon telle qu ' i l puisse leur permettre de mener à bien leurs études. 

» L a co l la t ion des deux bourses sera faite par un collège de t ro is membres 
tous exclusivement laïcs, beiges de nationalité, hommes ou. femmes, pr is deux pa rmi 
les descendants directs (et non alliés) les plus proches de mon cous in germain 
Char l e s Lossea i i , mor t juge de pa ix à Fontaine-I'Evêque, et le troisième pa rm i les 
mêmes descendants de mon cous in germain Georges Huber t , anc ien ' sénateur de 
C h a r l e r o i - T h u i n . 

» Je désigne comme membres du premier collège des co ' la teurs : 

» 1° Char l e s Losseau, admin is t ra teur délégué de la Société carbo-ch imique à 
T e r t r e ; 2° Adr i enne Losseau , épouse V a n St rydonck , sa sœur; 3° P a u l e François, 
f i l le de Pau l i n e Huber t et d 'A lbe r t François. 

» A défaut de descendants de Char l es Losseau et de Georges Huber t , les c o l l a -
teurs seront chois is pa rmi les autres descendants de mon oncle E d m o n d Losseau -
Buisseret , les E v r a r d exceptés, étant forme' lement stipulé que les co l la teurs seront 
toujours exclusivement des laïcs. 

»-Sous l a réserve des f ra is no rmaux de. gest ion, le surp lus éventuel des revenus 
sur les f ra is des études des bours iers et, en cas de vacance momentanée des 
bourses ou de l 'une d'elles, l'entièreté des revenus seront placés dans le but 
d 'assurer le maint ien de la va leur de l 'ensemble légué et mainten i r a ins i le 
montant des deux bourses. 

» Le collège des co l la teurs sera consulté par la commiss ion prov inc ia l e des 
bourses d'étude du Ha inau t sur l a f i xa t ion du montant et le nombre de l a .ou des 
deux bourses et i l t i endra compte dans son avis des besoins du bours ier . 

» Le p lus jeune se charge ra de s'intéresser aux études du ou des bénéfi
ciaires. . . » ; 

V u l a dé'ibération et l 'av is y re la t i f s ; 

V u les pièces de l ' ins t ruct ion d'où i l résulte que le dit legs consiste dans 
les biens immeubles inscrite au cadastre , comimune de Biercée, sect ion B, n o s 143a, 
17ôa, 211c. commune de Bra ine - l e -Comte , sect ion F. n " 60, 369. commune de C h a u s 
sée-Notre-Dame, sect ion C, n " 288, commune de Gen l y , sect ion B, n " 462a, c om
mune de Hor rues , sect ion C , n° 732, commune de Houdeng -A imer i e s , sect ion B, 
n°" 176a, 222, commune de Lobbes , sect ion B, n o s 1676, 168; commune de M a u -
rage, sect ion A, n " 80a, commune de Naast , sect ion D, n° 9, commune de Neuf -
v i l l es , sect ion A, n" 426, sect ion B, n° 274a, sect ion C , n 0 6 15, 63, 95, 140, c om
mune de N o i r c h a i n , sect ion A, n° 121 commune de Ragn ies , sect ion B, n " 506, 
v i l le de So ignies , sect ion A, n " 631, 633, 705, sect ion B, n° 426, sect ion C, n° 23a2, 
sect ion D, n o s 203, 206a, 2066, 708a, 711, sect ion E, n o s 195a, 199a, commune de 
Strépy-Bracquegnies, sect ion B, n°" 224d, 234«, 239g, 333v3, 333w3, 371, d 'une 
contenance totale de 27 hectares 63 ares 90 centiares 'et d'une va leur g lobale 
de 2,207,500 f rancs ; 

E n ce qu i concerne les clauses par lesquel les le fondateur l imite à deux le 
nombre des bourses et prescr i t que le collège des co l la teurs doi t être consulté sur 
la f i xat ion du nombre et du montant des bourses ; 

Considérant que ces clauses ne sont admiss ib l es que comme l ' express ion de 
s imples vœux, ne mettant pas d 'obstacle au dro i t que les d ispos i t ions légales, r e l a 
tives aux fondat ions de bourses d'étude, donnent au gouvernement quant à la 
f ixat ion du nombre et du montant des bourses ; 

P o u r ce qu i regardie l a clause aux termes de laquel le les bourses sont ins t i 
tuées, notamment pour les études d ' « ingénieur agr ico le (Gembloux , mais non par 
exemple Atlh, Leuze , Cari lsbourg.. . ) » : 

Considérant que cette clause ne peut être admise que pour autant qu'el le ne 
s 'oppose pas , d a n s le cercle des études permises, à l'alinéa 1 " de l 'ar t ic le 38 de la 
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» Het is 'mijn zeer uitdruikkelij 'ke wens dat de v e rde l i n g of de s p l i f s i n g den 
beurzen nooit zou geschieden. 

» Ik w i l u i tdrukke l i jk dat het b ed rag van beide beurzen op zu lke wijze aan 
de begunstiigden z ou w o r d e n ove rhand igd , dat het hen zou kunnen in de ge legen
heid stel len hun studiën tôt een goed einde te brengen. 

» D e begev ing van 'beide beurzen za l gedaan wo rden voor een collège 
van dr ie leden, al len u i ts lu i tend leken, van Be lg i sche nat ional i te i t , mannen ot 
v rouwen, w a a r v a n er twee zu l len genomen wo rden onder de maaste rechrstreekse 
(en niet aanverwante ) a fs tammel ingen van mi jn voi le neef Char l e s Losseau , bij 
zi jn overl i jden vrederechter te Fontaine-l'Evêque, en de derde onder dezelfde 
a fstammel ingen ivan mijn vo i le neef Geo rges Huber t , gewezen senator van Cihar-
l eno i -Thuin . 

» Ik d'iiid aan als leden van het eerste collège der 'begevers : 
» 1° Chartes Losseau, a fgevaardigde-beheerder van de « Société cartoo-chi-

mique » te T e r t r e ; 2" Adr i enne Losseau, eohtgenote V a n Strydonok, z i jn zuster ; 
3° Pau l e François, doohter van Pau l ine Huber t en van A lbe r t François. 

» Bi j ontstentenis van afstamimelingen v a n Char l e s Losseau en Georges 
Hubert , ztuMen de begevers gekozen w o r d e n onder de andere afstamimelingen van 
mijn oom E d m o n d Losseau-Buissere t , met u i t zonder ing van de B v r a r d s , met d i en 
verstande dat het u i tdrukke l i jk bedongen blijft da t de begevers alt i jd en u i t 
s lu i tend lelken zu l len zi jn. 

» Onder voorbehoud ivan de norma le 'kosten van beheer, zu l l en het gebeurl i jke 
overschot van de inkomsten op de kos ten van de studiën de r toeursstudenten, en, 
in geval van tijdeli jke vacature van de beurzen of van één ervan, .het to taa l 
der inkomsten uitgezet worden , met het doe l het behoud de r waa rde van het 
vermaakte geheel te verzekeren en a ldus het bedraig v a n beide beurzen te behou
den. 

» Het collège der begevers za l door de prov inc ia l e commiss ie voor s tudie-
beunzen in Henegouwen geraadipleegd worden nopens het vastste l len van het 
b ed rag van de beurs o f .de twee beurzen en het aanta l e rvan, en het za l , in zi jn 
advies, r eken ing houden met de behoeften van de foeuirsstudent. 

» D e jongste za l be lang ste l len in de studiën van de beursgenieter of beurs -
genieters... » ; 

Gez ien de beraads lag ing en het advies desbetref fend; 
Gez i en de s tukken van het onderzoek waaru i t bl i jkt dat bedoeld legaat bestaat 

uit de onroerende goederen bekend ten kadaster , gemeente Biercée, wi jk B, n'" 143a, 
176a, 211c, gemeente 's Gravenbra ike l , w i jk F, n " 60, 369, gemeente Chaussée-
Not re -Dame, wi jk C n r 288, gemeente Gen ly , wi jk B, n r 462a, gemeente Hor rues , 
wi jk C, n ' 732, gemeente Houdeng-A imer i es , wi jk B, n r s 176a, 222, gemeente 
L.obbes, wi jk S , n r s 1676, 168, gemeente M a u r a g e , wi jk A, n' 80a, gemeente Naas t , 
wi jk D, n r 9, gemeente Neufv i l les , w i jk A, n r 426, w i j k B, n r '274a, w i j k C, n™ 15, 
63, 95, 140, gemeente No i r cha in , wi jk A, n r 121, gemeente Ragnies , wi jk B, 
n' 50b, stad Z inn ik , wi jk A, n " 631, 633, 705, wi jk B, n r 426, w i jk C , n r 23a2, 
wi jk D, n'" 203, 206a. 2066, 708a, 711, wi jk E, n r s 195a, 199a, gemeente Strépy-
Bracquegnies , wi jk B, n " 224rf, 234«, 239g, 333v3, 333w3, 371, samen 27 hec
taren 63 aren 90 cent iaren groot en bij e lkaar 2,207,500 f rank w a a r d ; 

W a t de bepa l ing betreft waarb i j de st ichter het aanta l beurzen tôt twee 
beperkt en voorschr i j f t dat het collège der begevers geraadp leegd moet worden 
nopens het vastste l len van het aanta l beurzen en het b ed rag e rvan : 

Overwegende dat d i e bepa l ingen slechts ikunnen aanvaard wo rden als de 
ui tdpwkking van eenvoudige wensen d ie het reoht dat de wettellijke bepa l ingen 
betreffende de s tudiebeurzenst icht ingen, wa t de vas ts te l l ing van het aanta l beur
zen en het b ed rag ervan betreft, aan de r ege r ing geven niet în de w e g s t a a n ; 

W a t de b epa l i ng aangaat lu idens we lke de beurzen onder meer zi jn inget-
s teM voor de studiën van « l andbouwingen ieur (Gemb loux , m a a r niet b i jvoorbeeld 
Aat , Leuze, Car lsbourg . . . ) » : 

Overwegende dat d ie bepa l ing slechts kan aanvaand wo rden voor zover ze, 
binnen de k r i n g der toegelaten studiën, niet indru'ist tegen l id 1 van ar t ike l 38 der 
wet van 19 December 1864, waarb i j w o r d t bepaa ld da t de beursstudenten de 

http://of.de


152 11 octobre 1951. 

l o i du 19 décembre 1864, por tant que les bours iers ont l a faculté de fréquenter un 
établissement p u b l i c ou privé du pays , à leur cho ix , sans que cette faculté puisse 
être restreinte par l 'acte de f ondat i on ; 

Quan t aux c lauses d isposant que les bours iers , qu i auront terminé leurs étu
des, pour ron t conseiriver les bourses pour faire un séjour à l'étranger en vue d'y 
compléter leur f o rmat i on ; 

Considérant que ces c lauses ne sont admiss ib les que p o u r au tan t que ce 
séjour à l'étranger reste subordonné à d 'autor isat ion d u gouvernement, prévue par 
l'alinéa 2 de l 'ar t ic le 38 de l a l o i du 19 décembre 1864; 

E n ce qu i concerne les c lauses interd isant d ' accorder les bourses à d 'autres 
qu 'aux étudiants appelés par le fondateur ; 

Considérant que ces c lauses ne peuvent être admises que p o u r autant qu'e l les 
ne por tent p a s atteinte au dro i t éventuel diu iRoi d'étendre, pa r app l i c a t i on de 
l 'ar t ic le 45 de l a lo i d,u 19 décembre 1864, le cercle des appelés à -la jou issance des 
bourses ; 

V u les art ic les 900, 910 et 937 du Code c i v i l , 18 de la lo i du 19 décem
bre 1864 et 15 de l'arrêté r oya l d u 7 mairs '1865; 

S u r la p ropos i t i on de No t r e M i n i s t r e de l a Just ice , 

N o u s avons arrêté et arrêtons : 

A r t i c l e 1". L a commiss i on prov inc ia l e des fondat ions de bourses d'étude du 
Ha inau t est autorisée à accepter, a u x cond i t i ons imposées en tan t qu ' e l l es ne sont 
pas cont ra i res à la l o i , le legs préimentionné, fait en vue de l a fondat ion de 
bourses d'étude. 

A r t . 2. N o t r e M i n i s t r e de l a Just ice est chargé de l'exécution du présent arrêté. 

B A U D O U I N . 
P a r le R o i : 

Le M i n i s t r e de l a Justice, 
L . M O Y E R S O E N . 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — SUPPRESSION D ' U N QUARTIER DE FEMMES. 

B u r e a u d'étude, l i t t . R., n " X V . 

Bruxe l l e s , le 11 octobre 1951. 

A MM. les Directeurs des Etablissements pénitentiaires, 

Le quar t i e r des femmes de l a pr i son à Ve rv i e r s sera supprimé le 31 j a n 
vier 1952. 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le D i rec teur général, 

J . D U P R É E L . 

CULTE ISRAÉLITE. — SYNAGOGUE. — MODIF ICATION DU. T ITRE (1). 

A d m . C . D . L . F., l r c sect. n " 2 0 0 9 5 A 

U octobre 1951. — U n arrêté r o ya l porte que l a synagogue israélite du rite 
russo-po lona is , dite « Machsiké-Hadass », à Anve rs , est dénommée Synagogue 
israélite or thodoxe Machsiké-Hadass. 

(1) Moniteur belge 1951, n° 305. 
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vr i jheid hebben, naar hun keus, een openbaar of b i jzonder gest icht van het 
l and te bezoeken, zonder d a t deze vr i jhe id d o o r de s t i cht ingsakte k a n beperkt 
worden ' ; 

W a t de bepa l ing betreft waarbi j word t bedongen dat de beursstudenten, 
die hun studiën zul len beëindigd hebben, de beurzen zu l l en mogen behouden om 
tijdeJijk in het bui tenland te verbl i jven, ten einde er hun op l e i d ing te vo l t oo i en ; 

Overwegende d a t d ie bepa l ingen s lechts kunnen aanvaard w o r d e n voo r 
zover dit verbl i j f in het bui tenland onderworpen blijft aan de bij l id 2 v a n a r t i 
kel 38 der wet van 19 December 1864 voorz i ene toetat ing van de r e g e r i ng ; 

W a t de bepal ingen aangaat waarb i j wo rd t verboden de beurzen te ver lenen 
aan anderen dan de door de s t ichter beroepen s tudenten ; 

Overwegende dat die bepal ingen slechts mogen aanvaard wo rden voor zover 
ze geen afbreuk doen aan het gebeurl i jk recht van de K o n i n g om, bij toepass ing 
van ar t ike l 45 -der wet van 19 December 1864, de ik r ing de r geroepenen 
tôt het genot der beurzen uit te b r e iden ; 

Gelet op de ar t ike len 900, 910 en 937 <v.an het Bungerlij.k Wetboek , 18 der 
wet van 19 December 1864 en 15 van het koninkl i jk besluit v an 7 M a a r t 1865; 

O p de voordracht van Onze M in i s t e r van Just i t ie , 

Hebben W i j besloten en besluiten W i j : 

A r t i ke l 1. A a n d e prov inc ia l e commiss ie voor s tudiebeurzenst iaht ingen in 
Henegouwen is mach t i g ing ver leend tôt het aanvaa rden , onder de opgelegde voor 
waarden voor zover deze niet in str i jd z i jn met de wet, v an bovenverme ld legaat, 
v e rmaakt met het o og op de s t iaht ing van s tudiebeurzen. 

Ar t . 2. Onze M in i s t e r van Just i t ie is ëelast met de u i t voe r ing v a n d i t besluit . 

B A U D O U I N . 
V a n Kon ingswege : 

De M in i s t e r van Just i t ie , 
L . M O Y E R S O E N . 

STRAFINRICHTINGEN. — OPHEFF ING VAN E E N V R O U W E N K W A R T I E R . 

S tud iebureau , l itt. R., n r X V . 

Brusse l , de 11 Oc tober 1951. 

Aan de heren Bestuurders van de Strafinrichtingen, 

Het v rouwenkwar t i e r van de gevangenis te Ve rv i e r s za l op 31 J a n u a r i 1952 
opgeheven worden . 

V o o r de M in i s t e r : 
D e D i r e c t eur -Gene raa l , 

J . D U P R É E L . 

ISRAËLIETISCHE EREDIENST. — SYNAGOOG. — T ITELWIJZ IG ING (1). 

Best . E . S. L. S., 1- sect., n r 200954. 

I l Ocober 1951. — Bij kon ink l i jk besluit w o r d t de Israëlietische s ynagoog van 
de Russ i sch-Poo l se r i tus, genaamd « Machsiké-Hadass », te An twe rpen , onder 
de titel geplaatst van Or thodoxe Israëlietische s ynagoog Machsiké-Hadass. 

(I) Belgisch Staatsblad 1951, n r 305. 
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V I C A I R E S . — T R A I T E M E N T . — T R A N S F E R T ( ) )• 

A d m . C. D . L . F , 1™ sect., n " 20.891. 
11 octobre 1951. — U n arrêté r oya l : 
1° suppr ime le trai tement à charge de l ' E ta t attaché, par arrêté r oya l du 

28 mars 1837, à l a troisième place de v ica i re près la paro isse-succursa le Sa int 
Jacques - sur -Coudenberg à B rux e l l e s ; 

2° attache un trai tement à charge de l ' E ta t à la troisième place de v ica i re 
près l a paro isse des Sa ints P i e r r e et P a u l à M o l . 

A N N E X E . — ÉRECTION (1). 

A d m . C. D . L . F , 1 " s e c t , n " 31151. 

11 octobre 1951. — U n arrêté r oya l érige le quar t i e r dit du Wérihet à 
V i vegn i s , en annexe ressort issant à la paroissé-succursaie Sa int P i e r r e en cette 
commune. 

P A R O I S S E - S U C C U R S A L E . — ÉRECTION. — C H A P E L L E N I E . — S U P P R E S S I O N . 
P A R O I S S E S - S U C C U R S A L E S . — M O D I F I C A T I O N S A U X C I R C O N S C R I P T I O N S (2). 

A d m . C. D . L . F . 1 " s e c t , n " 235906. 

23 octobre 1951. — U n arrêté roya l : 
1° érige l a chapel lenie de l'Immaculée C o n c e p t i o n . d e M a r i e , au quar t i e r 

dénommé « D e Z i lverenhoek » à Eke r en et Kape l l en , en paro isse-succursa le , 
sous le même vocable. 

Cette paro isse est c i rconscr i te , à par t i r du ruisseau dénommé « Voetbeek », 
par : le ru isseau dit « Caertsebeek », les deux r ives inc lusivement, A-B; la 
drève dénommée « Jagersdreef » , les deux côtés exclusivement. B-C; l 'avenue 
dite « K o n i n g i n A s t r i d l a a n » , les deux côtés exclusivement, C-D-E-F; l 'axe du 
chemin de fer d 'Anve r s à Essen , F-G; l a rue dite <:< Eîkenstraat » , les deux côtés 
inclusivement, G-H; le chemin de terre n° 255 ; les deux côtés inclusivement, 
H-I; la rue dite « V loe indes t raa t », les deux côtes inclusivement, /-/; le ruisseau 
di t « Caertsebeek » , les deux r ives inclusivement, ]-K; l 'axe du chemin de fer 
d 'Anve r s à Essen , j u squ ' au passage à niveau de l a rue dite « V loe indes t raa t », 
K-L; une l igne dro i te jusqu'à l 'axe de la chaussée d 'Anve rs à Be rgen -op -Zoom, 
en face de l a drève conduisant jusqu 'au ruisseau dit « Voetbeek », L-M; cette 
drève, les deux côtés exclusivement, M-N; l 'axe du ru isseau dit « Voet 
beek », N-A; 

2° annexe à l a paro isse-succursa le Notre Dame du Secours perpétuel à 
S i n t e - M a r i a b u r g , commune d 'Eke r en , la part ie de la paro isse-succursa le Sa in t 
Joseph à Hoogboom, même commune, c i rconscr i te pa r : le ru isseau dit 
« Caertsebeek » , les deux r ives inclusivement, A-0; l 'axe de la chaussée d 'Anve r s 
à Be rgen -op -Zoom, 0-M; l a drève conduisant jusqu 'au ruisseau dit « Voetbeek », 
les deux côtés inclusivement, M-N; l 'axe de ce ru isseau, N-A; conformément 
au p lan annexé au d i t arrêté. 

P A R O I S S E - S U C C U R S A L E . — ÉRECTION. — ANNEXÉ. — S U P P R E S S I O N (3). 

A d m . C. D . L . F , 1" s e c t , n " 30397. 
23 octobre 1951. — U n arrêté r oya l érige l 'annexe du Sacré-Cœur au 

hameau de Z a n d b e r g à Hare lbeke , en paro isse-succursa le , sous le vocable de 
Sainte R i t a . 

(1) Moniteur belge 1951, n° 305. 
(2) Moniteur belge, 1951, n° 312. 
(3) Moniteur belge, 1951, n° 328. 
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O N D E R P A S T O O R S . — W E D D E . — O V E R D R A C H T (1). 

Best . E . S. L . S., 1° s e c t , n r 20891. 

11 October 1951. — Bij kon ink l i jk besluit is : 
1" de bij koninkl i jk besluit van 28 M a a r t 1837. aan de derde plaats van 

onderpastoor bij de hu lpparoch ie van de He i l i ge Jacobus -op -Coudenbe rg te 
Brusse l , op Staatsge lden verbonden wedde afgeschaft . 

2° aan de derde p laats van onderpastoor bij de parochie van de He i l i g en 
Pe t rus en P a u l u s te M o l , een wedde op Staatsge lden verbonden. 

A N N E X E . — O P R I C H T I N G (1). 

Best. E . S. L . S , I e s e c t , n r 31151. 
11 October 1951. — Bij kon ink l i jk besluit is de wi jk genaamd « du Wérihet » 

te V i vegn is , opger icht tôt annexe afhangende van de hu lpparoch ie van de He i l i ge 
Pe t rus a ldaar . 

H U L P P A R O C H I E . — O P R I C H T I N G . — K A P E L A N I J . — A F S C H A F F I N G . 
HULPPAROCHIËN. — W I J Z I G I N G E N A A N D E G E B I E D S O M S C H R I J V I N G E N (2). 

Best . E . S. L . S , 1 e s e c t , n r 235906. 

23 October 1951. — Bij kon ink l i jk besluit is : 
1" de kapelani j van de Onbev lekte Ontvangen is van M a r i a , op de wi jk 

genaamd De Z i l verenhoek, te E k e r e n en Kape l l en , opger icht tôt hu lpparoch ie , 
onder dezelfde aanroep ing . 

Die hulpparochie is begrensd, vanaf de Voetbeek, doo r : de Caertsebeek, 
de beide oevers inbegrepen, A-B; de Jagersdreef , de beide zi jden uitgesloten, 
B-C; de K o n i n g i n A s t r i d l a a n , de beide zi jden uitgesloten, C-D-E-F; de as van 
de spoo rweg van An twe rpen naar Essen , F-G; de E ikens t raa t , de beide zi jden 
inbegrepen, G-H; de ve ldweg n r 255, de beide zi jden inbegrepen, H-I; ùr. 
Vloe indestraat , de beide zi jden inbegrepen, /-/; de Caertsebeek, de beide oevers 
inbegrepen, J-K; de as van de spoo rweg van An twe rpen naar Essen , tôt de over-
weg van de V loe indes t raat , K-L; een rechte li jn tôt de as van de steenweg van 
Antwerpen naar Be rgen -op -Zoom tegenover de dreef leidende tôt aan de voe t 
beek, L-M; die dreef, de beide zi jden uitgesloten, M-N; de as van de Voet
beek, N-A: 

2" aan de hulpparoch ie van Onze Lieve V r o u w van Gedur i g e B i j s tand te 
S i n t e - M a r i a b u r g , gemeente Eke r en , geheeht het gedeelte der hu lpparoch ie van 
de He i l ige Jozef te Hoogboom, zelfde gemeente, begrensd door : de Caer t se 
beek, de beide oevers inbegrepen, A-O; de as van de s teenweg van An twe rpen 
naar Be rgen -op -Zoom, O-M; de dreef leidende tôt aan de Voetbeek, de beide 
zi jden inbegrepen, M-N; de as van die beek, N-A; overeenkomst ig het 
bi jgevoegd p lan . 

H U L P P A R O C H I E . — O P R I C H T I N G . — A A N E X E . — A F S C H A F F I N G (3). 

Best. E . S. L . S , 1* s e c t , n r 30397. 
23 October 1951. — Bij kon ink l i jk besluit is de annexe van het H e i l i g - H a r t 

op het gehucht Z a n d b e r g te Hare lbeke , opger icht tôt hu lpparoch ie , onder de 
aanroep ing van de He i l ige R i t a . 

(1) Belgisch Staatsblad 1951, n r 305. 
(2) Belgisch Staatsblad, 1951, n r 312. 
(3) Belgisch Staatsblad, 1951, n r 328. 



156 24-27 octobre 1951. 

Cette paro isse est c i rconscr i te , à par t i r de l a l imite séparative de l a v i l le de 
C o u r t r a i et de la commune de Hare lbeke , p a r : l 'axe du chemin de fer de C o u r t r a i 
à Audenardë, A-B; l 'axe du ruisseau dénommé « Gaverbeek » . B-C; l a l imite 
nord-est des parce l les inscr i tes au cadastré, commune de Hare lbeke , sect ion B, 
n° s 434o et 414, prolongée en l igne dro i te jusqu'à l 'axe du chemin de fer de 
C o u r t r a i à G a n d , C-D; l 'axe de ce chemin de fer, D-E; l 'axe de l a rue dite 
« Groen inges t raa t », E.-F.; l 'axe de la chaussée de C o u r t r a i à G a n d , jusqu 'en 

. face de la l imite séparative des parcel les inscr i tes au cadastre^ commune de 
Hare lbeke , sect ion A, n " s 1131c et 113062, F-G; cette l imite séparative prolongée 
en l igne droite jusqu'à la L y s , G-H; l 'axe de cette rivière, H-I; la l imite sépa
rative de l a vi l le de C o u r t r a i et de la commune de Hare lbeke , 1-A, conformément 
au p lan y annexé. 

N O T A R I A T . — J U S T I C E D E P A I X D E N E E R P E L T . — N O M B R E D E S N O T A I R E S . 
N O U V E L L E R É S I D E N C E (1). 

Serv. gén., Pers . , n° 41171. 

24 octobre 1951. — P a r arrêté royaî le nombre des nota ires du canton de 
Neerpe l t est porté à c inq . 

L a nouvel le résidence est établie à Lomme l . 

É T A B L I S S E M E N T S P É N I T E N T I A I R E S . — P E R S O N N E L D E S U R V E I L L A N C E . 
S E R V I C E D E N U I T . — P R E S T A T I O N S I S O L É E S . 

Personne l , l i tt . D , n° 3580. 

Bruxe l l es , le 27 octobre 1951. 

Informé M M . les D i rec teurs des Etab l issements pénitentiaires que, désormais, 
les surve i l lants , qu i doivent par t i c iper au « service de nuit » , assureront ce 
service par prestat ions isolées au l ieu de prestat ions hebdomadaires . 

Le service précédant la prestat ion nocturne dev ra se terminer à 14 h . 
et le repos hebdomadai re su i v ra immédiatement la vacat ion de nuit. 

11 y a l ieu de ve i l ler à l a str icte observat ion de ces instruct ions. S i leur mise 
en v i gueur devait entraîner, dans l'établissement placé sous ses ordres , de grandes 
difficultés d 'app l i ca t ion , un rappor t circonstancié devrait m'être adressé sans 
re tard . 

P o u r le M in i s t r e : 
Le D i rec teur général, 

J . D U P R É E L . 

P A R O I S S E S - S U C C U R S A L E S . — M O D I F I C A T I O N S A U X C I R C O N S C R I P T I O N S (2). 

A d m . C . D . L . F., 1° sect., n " 22076 A. 
27 octobre 1951. — U n arrêté roya l annexe à la paro isse-succursa le Sainte 

Cather ine à Kuurne , la part ie nord-est de l a paro isse-succursa le Sa in t -Eut rope , 
à Heule , c i rconscr i te à pa r t i r du point de jonct ion de la rue dite Me l l es t raa t 
et du chemin ru ra l longeant, en d i rec t ion de l'est, la parcel le inscrite au 
cadastre, commune de Heule , sect ion A , n " 299C, par : une l igne dro i te jusqu 'au 
co in sud-ouest de l a parcel le inscr i te au cadastre, même commune, sect ion B , 
n " 346£, A - B ; l 'axe du ruisseau dénommé Froonebeek, B - C ; la l imite séparative 
des communes de Heule et de Kuurne , C - D ; l 'ancienne l imite séparative des deux 
paro isses-succursa les précitées, D - A , conformément au p lan y annexé. 

(1) Moniteur belge 1951, n° 300. 
(2) Moniteur belge, 1951, n " 322. 
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D ie parochie is begrensd, te beg innen van de g renssche id ing tussen de stad 
Ko r t r i j k en de gemeente Hare lbeke , doo r : de as van de spoo rweg van Ko r t r i j k 
naar Oudenaarde , A-B; de as van de Gaverbeek , B-C; de Noord-Oos te l i j ke grens 
van de percelen bekend ten kadaster , gemeente Hare lbeke , sectie B, n " 434a 
en 414, ver l engd in rechte li jn tôt aan de as van de spoo rweg van Kor t r i j k naar 
Gent , C-D; de as van die spoorweg , D-E; de as van de Groen inges t raa t , E-F; 
de as van de steenweg van Kor t r i j k naar Gent , tôt tegenover de g renssche id ing 
tussen de percelen bekend ten kadaster , gemeente Hare lbeke , sectie A, n " 1131c 
en 1130&2, F-G; die g renssche id ing ver l engd in rechte li jn tôt aan de Le ie , U-H; 
de as van die r iv ier , H-I; de g renssche id ing tussen de stad Kor t r i j k en de 
gemeente Hare lbeke , I-A, overeenkomst ig het b i jgevoegd p lan . 

NOTARIAAT. — VREDEGERECHT NEERPELT . — AANTAL NOTARISSEN. 
N I E U W E STANDPLAATS (1). 

A l g . D iensten, P e r s , n r 41171. 

24 October 1951. — Bi j kon ink l i jk besluit is het aanta l notar issen van het 
kanton Neerpe l t op vijf gebracht . 

De nieuwe s tandplaats is te L omme l gevest igd. 

STRAFINRICHTINGEN. — BEWAK1NGSPERSONEEL. 
NACHTDIENST. — A F Z O N D E R L I J K E PRESTATIES. 

Personee l , l i tt . D , n r 3580. 

B russe l , de 27 Oc tober 1951. 

A a n de heren Bes tuurders van de S t ra f inr i ch t ingen word t ber icht dat de 
bewaarders , die aan de « nachtdienst » moeten deelnemen, deze dienst voor taan 
in afzonderl i jke prestaties, in p laats van in wekel i jkse prestat ies, zu l len verze
keren. 

De dienst, we lke de nachtprestat ie voora f gaat, za l om 14 uur dienen te 
e indigen en de wekel i jkse rust za l onmiddel l i jk op de nachtvacat ie vo lgen. 

E r zi jn termen te w a k e n over de nauwkeur i ge na l ev ing van deze onde r r i ch 
t ingen. Z o de u i t voer ing er van , in de in r i ch t ing onder zi jn bestuur, tôt ernst ige 
moei l i jkheden van toepass ing zou aan le id ing geven, za l mij zonder uitstel een 
omstand ig v e r s l ag dienen overgemaakt te worden . 

V o o r de M in i s t e r : 
De D i r ec t eur -Generaa l , 

J . D U P R É E L . 

HULPPAROCHIËN. — WIJZIGINGEN AAN D E GEBIEDSOMSCHRIJ VINGEN (2). • 

Best . E . S. L . S., 1" s e c t , n r 22076 A. 
27 October 1951. — Bi j kon ink l i jk besluit is aan de hu lpparoch ie van de 

He i l i ge C a t h a r i n a te K u u r n e geheeht het noordooste l i jk gedeelte der hu lpparoch ie 
van de Hei l ige Eu t r op ius te Heule , begrensd, vanaf het ve rb ind ingspunt van de 
Ale l lestraat met de landel i jke w e g in oostel i jke r i ch t ing langs het perceel bekend 
ten kadaster , gemeente Heule , sectie A , n r 299C, door : èen rechte l i jn tôt de 
zuidweste l i jke hoek van het perceel bekend ten kadaster , zelfde gemeente, sectie B , 
n r 346£, A - B ; de as van de Froonebeek, B - C ; de g renssche id ing tussen de 
gemeenten Heule en Kuurne , C - D ; de oude grenssche id ing tussen de twee voor 
melde hulpparochiën, D - A , overeenkomst ig het bi jgevoegd p lan . 

(1) Belgisch Staatsblad 1951, n r 300. 
(2) Belgisch Staatsblad, 1951, n r 322. 
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P A R O I S S E S - S U C C U R S A L E S . — M O D I F I C A T I O N S A U X C l J C O N S C R I P T I O N S (1). 

A d m . C . D . L . F., 1' sect., n r 22.319 A. 

27 octobre 1951. — U n arrêté r oya l sépare le terr i to i re de la commune de 
Neu-Moresne t de la paro isse-succursa le de Hergenra th et l 'annexe à la paro isse-
succursa le de L a Ca lamine , conformément au p lan annexé au dit arrêté. 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — S E R V I C E MÉDICAL. 
D I S T R I B U T I O N D E MÉDICAMENTS. 

B u r e a u d'étude, litt. R., n° X I I . 

Bruxe l l es , le 7 novembre 1951. 

A MM. les Directeurs des Etablissements pénitentiaires. 

J ' a i l 'honneur de vous rappeler les prescr ip t ions de la c i r cu la i r e ministérielle 
du 14 ma i 1941, 2 e D i r ec t i on générale, 1 " sect ion, 1 " bureau, l i tt . B., n " 185, et 
de vous pr i e r de ve i l ler personnel lement à ce qu'el les soient str ictement observées, 
de façon à éviter que des détenus puissent attenter à leur vie. 

U n e v ig i l ance toute particulière s ' impose tant lors de la d i s t r ibu t i on et de 
l ' absorpt ion des médicaments, qu'à l 'occasion des foui l les auxque l les i l est 
procédé. 

P o u r le M in i s t r e : 
Le D i r ec t eur général, 

J . DUPRÉEL. 

P A R O I S S E S - S U C C U R S A L E S . — M O D I F I C A T I O N S A U X C I R C O N S C R I P T I O N S . 
V I C A I R E S . — T R A I T E M E N T . — T R A N S F E R T (2>. 

A d m , C, D . L . F., 1 " sect., n " 31136. 

7 novembre 1951. — U n arrêté r o ya l : 
1° annexe à la paro isse-succursa le Sa in t A m a n d à Leupegem, la part ie de l a 

paro isse-succursa le S a i n t . M a r t i n à Me lden , comprenant le hameau de Schapen -
dr ies en cette commune et c i rconscr i te , à par t i r de la l imite séparative des 
communes d 'E t ikhove et de Me lden , pa r : le 'chemin n° 3, les deux côtés inc lus 
dans la paro isse-succursa le Sa in t A m a n d à Leupegem, A.-B.; l 'axe de la route 
de Be rchem à Leupegem, B.-C. ; l 'axe du chemin r u r a l sans numéro re l iant la dite 
route à l 'Escaut , C.-D.; l 'axe de ce fleuve, D.-E.; la l imite séparative des com
munes de Me lden et de Leupegem, E.-F.; l a l imite séparative des communes 
d 'E t ikhove et de Me lden , F.-A. conformément au p lan annexé au d i t arrêté; 

2° transfère à la place de v i ca i re près la paro isse-succursa le Sa in t A m a n d 
à Leupegem, le traitement à charge de l 'E ta t , attaché par arrêté r oya l du 
28 mars 1837, à la place de v i ca i re près la paro isse -succursa le Sa in t M a r t i n à 
M e l d e n ; 

3° annexe à la paro isse-succursa le Sa in t A m a n d à Leupegem, la part ie de 
la paro isse-succursa le de Bevère, formée par la propriété V a n Par i j s et c i r c o n 
scr i te par : l 'axe de l 'Escaut , G.-H.; la l imite séparative des communes de 
Bevere et de Leupegem suivant l 'axe de l 'anc ien lit de ce fleuve, H.-G., confor 
mément au p lan annexé au di t arrêté. 

(1) Moniteur belge 1951, n° 322. 
(2) Moniteur belge, 1951, n° 328. 
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H U L P P A R O C H I Ë N . — W I J Z I G I N G E N A A N D E G E B I E D S O M S C H R I J V I N G E N (1). 

A d m . C . D . L . F., I e s e c t , n r 22319A. 

27 Oc tober 1951. — Bi j kon ink l i jk besluit is het g rondgeb ied der gemeente 
Neu-Moresne t afgescheiden van de hu lpparoch ie Hergenra th en gehecht aan de 
hu lpparoch ie K a l m i s , overeenkomst ig het bij dit besluit gevoegd p lan . 

S T R A F I N R I C H T I N G E N . — G E N E E S K U N D I G E D I E N S T . — U I T D E L I N G V A N G E N E E S M I D D E L E N . 

Stud iebureau, l i tt . R , n r X I I . 

B r u s s e l , de 7 November 1951. 

Aan de heren Bestuurders van de Strafinrichtingen. 

Ik heb de eer u te her inneren aan de voorschr i f t en van de ministeriële 
omzendbr ie f van 14 M e i 1941, 2" A lgemene Direc t i e , 1 e sectie, 1 e bureel , l i tt . B., 
n r 185, en u te verzoeken er persoonl i jk voor te w a k e n dat ze st ipt zouden nage-
leefd worden , om te vermijden dat gedetineerden kunnen ze l fmoord plegen. 

G a n s bi jzondere waakzaamhe id is geboden zowe l bij het uitdelen en het 
innemen van de geneesmiddelen, als bij gelegenheid van de onderzoek ingen 
waar toe word t overgegaan. 

V o o r de M i n i s t e r : 
De D i rec teur -generaa l , 

J . D U P R É E L . 

H U L P P A R O C H I Ë N . — W I J Z I G I N G E N V A N D E G E B I E D S O M S C H R I J V I N G E N . 
O N D E R P A S T O O R S . — W E D D E . — O V E R D R A C H T (2). 

Best. E . S. L. S , 1" s e c t , n r 31136. 

7 November 1951. — Bij kon ink l i jk besluit is : 

1" aan de hulpparoch ie van de He i l i ge A m a n d u s te Leupegem gehecht het 
gedeelte van de hulpparochie van de He i l i ge M a r t i n u s te Me lden , bevattende het 
gehucht Schapendr ies a ldaar en begrensd, vanaf de g renssche id ing tussen de 
gemeenten E t ikhove en Me ld en , door : de w e g n r 3, de beide zi jden inbegrepen 
in de hu lpparoch ie van de He i l i ge A m a n d u s te Leupegem, A.-B.; de as van de 
baan van Berchem naar Leupegem, B.-C; de as van de ve ld los zonder nummer 
die voormelde baan met de Schçlde verbindt , C-D.; de as van die s t room, D.-E.; 
de grenssche id ing tussen de gemeenten Me ld en en Leupegem, E.-F.; de g rens
sche id ing tussen de gemeenten E t ikhove en Me lden , F.-A., ove reenkomst ig het 
bij dit besluit gevoegd p l a n ; 

2" de aan de p laats van onderpastoor bij de hu lpparoch ie van de He i l i ge 
M a r t i n u s te Me lden , bij kon ink l i jk besluit v an 28 M a a r t 1837, op Staatsge lden 
verbonden wedde, overgedragen aan de p laats van onderpastoor bij de h u l p 
paroch ie van de He i l ige A m a n d u s te L eupegem; 

3 " aan de hulpparoch ie van de He i l i ge A m a n d u s te Leupegem gehecht het 
gedeelte van de hulpparoch ie Bevere gevormd door de e igendom V a n Par i j s en 
begrensd door : de as van de Schelde, G.-H.; de g renssche id ing tussen de 
gemeenten Bevere en Leupegem, vo lgens de as van de oude bedd ing van die 
s t room, H.-G., overeenkomst ig het bij dit besluit gevoegd p lan . 

(1) Belgisch Staatsblad 1951, n r 322. 
(2) Belgisch Staatsblad. 1951, n r 328. 
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PAROISSES. — MODIFICATIONS A U X CIRCONSCRIPTIONS (1). 

A d m . C . D. L . F., l r o sect., n° 21479. 

7 novembre 1951. — U n arrêté r oya l annexe à l a paro isse-succursa le Sa int 
A u g u s t i n au hameau de Stacegem à Hare lbeke , la part ie sud-est de l a paro isse 
Sa in t Sauveur en cette commune, c i rconscr i te , à pa r t i r du chemin de fer de 
C o u r t r a i à Bruxe l l es , par : l 'axe du ru isseau dénommé Gaverbeek, A.-B.; l a 
l imite séparative des communes d 'Hare lbeke et de Dee r l i j k ,B . -C . ; l 'axe du che
min de fer de C o u r t r a i à Bruxe l l es , C.-A., conformément au p lan annexé au di t 
arrêté. 

PAROISSES-SUCCURSALES. — MODIFICATIONS A U X CIRCONSCRIPTIONS (2). 

A d m . C . D . L . F., 1 " sect., n " 8107. 

7 novembre 1951. — U n arrêté r oya l annexe à. l a paro isse-succursa le Sa int 
Lou i s , à Deer l i jk , la part ie méridionale de la paro isse-succursa le Sa inte Co l ombe 
en cette commune, c i rconscr i te , à par t i r du . c ro i sement du chemin d i t Oude He i r -
weg et du ru isseau dénommé Sli jpbeek, pa r : l 'axe de ce ru isseau, A.-B. ; l 'axe 
du chemin de fer de C o u r t r a i à Bruxe l l es , B.-C; la l imite séparative des c o m 
munes de Deer l i jk et de V ichte , C-D.; l 'axe du chemin d i t Oude He i rweg , D.-A.; 
conformément au p lan annexé au dit arrêté. 

PAROISSES-SUCCURSALES. — MODIFICATIONS AUX CIRCONSCRIPTIONS (3). 

A d m . C . D . L . F., Ve sect., n° 22082B. 

7 novembre 1951. — U n arrêté r oya l sépare le hameau de Neuv i l l e à L a 
Gle i ze de la paro isse-succursa le de Roanne en cette commune et l 'annexe à l a 
paro isse-succursa le Sa int Georges à F ranco r champs , conformément au p lan y 
annexé. 

ARRÊTÉ ROYAL MODIF IANT LE RÈGLEMENT DE L 'ORDRE DE S E R V I C E 
D U TRIBUNAL DE PREMIÈRE INSTANCE DE TERMONDE (1). 

Bruxe l l es , le 8 novembre 1951. 

B A U D O U I N , Ro i des Belges, 

A tous, présents et à venir , S A L U T . 

V u la lo i du 22 jui l le t 1927, modi f iant les lois d ' o rgan isa t i on jud ic ia i r e , no tam
ment les art ic les 2 e t 5; 

V u l'arrêté r oya l du 1 " septembre 1927 qui porte notamment le règlement 
de l 'ordre de serv ice du t r i buna l de première instance de Te rmonde , modifié par 
les arrêtés du Régent des 15 février et 6 octobre 1946; 

(1) Moniteur belge 1951, n " 328. 
(2) Moniteur belge 1951, n " 333. 
<3) Moniteur belge 1951, n " 334. 
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P A R O C H 1 Ë N . — WIJZIGINGEN AAN D E GEBIEDSOMSCHRIJ V INGEN (1). 

Best . E . S. L . S , I e s e c t , n r 21479. 

7 November 1951. — Bi j kon ink l i j k besluit , is aan de hu lpparoch ie van de 
He i l i ge Augus t inus , op het gehucht Stacegem te Hare lbeke geheeht het Z u i d -
Ooste l i jk gedeelte der parochie van de He i l i ge Sa l va to r a ldaar , begrensd vanat 
de spoo rweg van Kor t r i j k naar B russe l , door : de as van de Gaverbeek, A.-B.; de 
grenssche id ing tussen de gemeenten Hare lbeke en Deer l i jk , fî.-C. ; de as van de 
spoo rweg van Kor t r i j k naar B russe l , C.-A., overeenkomst ig het bij d i t bes lui t 
gevoegd p lan . 

HULPPAROCHIËN. — WIJZIGINGEN AAN D E GEBIEDSOMSCHRIJ V INGEN (2). 

Best . E . S. L . S , 1° s ec t , n r 8107. 

7 November 1951. — Bi j kon ink l i jk besluit , is aan de hu lpparoch ie van de 
He i l i ge Lodewi jk te Deer l i jk geheeht het zuidel i jk gedeelte van de hu lpparoch ie 
van de He i l i ge C o l u m b a a ldaar , begrensd vana f het k ru i spun t v an de Oude H e i r -
w e g met de Sl i jpbeek, door : de as van die beek, A.-B.; de as van de s p o o r w e g 
van Kor t r i j k naar Brusse l , B.-C; de grenssche id ing tussen de gemeenten Deer l i jk 
en V ichte , C-D.; de as van de Oude He i rweg , D.-A., overeenkomst ig .het bij d i t 
besluit gevoegd p lan . 

HULPPAROCHIËN. — WIJZIGINGEN AAN D E GEBIEDSOMSCHRIJ V INGEN (3). 

Best . E . S. L . S , 1" s e c t , n r 220826 . 

7 November 1951. — Bi j kon ink l i jk besluit is het gehucht Neuv i l l e te L a 
Gle i ze afgescheiden van de hu lpparoch ie van Roanne a l daa r en geheeht aan de 
hulpparoch ie v an de He i l i ge Jor i s te F ranco r champs , overeenkomst ig het bi jge
voegd p lan. 

v K O N I N K L I J K BESLUIT TOT WIJZ IGING VAN HET DIENSTREGLEMENT 
VAN DE RECHTBANK V A N EERSTE AANLEG TE DENDERMONDE (1). 

Brusse l , de 8 November 1951. 

B O U D E W I J N , K o n i n g der Be lgen , 

A a n a l len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gelet op de wet van 22 Jul i 1927, tôt w i j z i g ing van de wetten op de rechter
lijke in r i ch t ing , nameli jk op de ar t ike len 2 en 5 ; 

Gelet op het kon ink l i jk bes lui t v an 1 September 1927 houdende onder meer 
rege l ing van de dienstorde der rechtbank van eerste aan leg te Dendermonde , 
gewi j z igd bij de besluiten van de Regent van 15 F e b r u a r i en 6 October 1946; 

(1) Belgisch Staatsblad 1951, n r 328. 
(2) Belgisch Staatsblad 1951, n r 333. 
(3) Belgisch Staatsblad 1951, n r 334. 
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V u les av is du premier président de la C o u r d 'appe l de G a n d , du procureur 
général près cette C o u r et du président du t r i buna l de première instance de 
T e r m o n d e ; 

V u l 'avis du Conse i l d ' E t a t ; 

S u r la propos i t i on de No t r e M i n i s t r e de la Just ice, 

N o u s avons arrêté et arrêtons : 

A r t i c l e 1". Les art ic les 1 " et 4 du règlement de l 'ordre de serv ice du t r i buna l 
de première instance de Te rmonde établi par l'arrêté r o ya l du 1 " septem
bre 1927 et modifié par les arrêtés du Régent des 15 février et 6 octobre 1946, 
sont remplacés par les d ispos i t ions suivantes : 

« A r t i c l e 1". Le t r i buna l se compose de c inq chambres : la première, l a 
deuxième et la cinquième de t ro is juges, la troisième et la quatrième d 'un juge 
statuant seul . 

» L a première chambre siège en matière c iv i le les j eudi , vendred i et samedi , 
et en matière commerc ia le , le samedi après l 'audience c iv i le . 

» L a deuxième chambre siège en matière pénale les lund i , ma rd i et mercred i . 

» L a troisième chambre siège en matière c iv i le le mercred i . 

» L a quatrième chambre siège en matière pénale le j eud i et connaît des 
af fa ires correct ionnel les mentionnées au n° V l l l de l 'art ic le un ique de la lo i d u ' 
25 octobre 1919 modi f iant tempora i rement l ' o rgan isa t ion jud i c i a i r e et la procédure 
devant les cours et t r ibunaux . 

» L a cinquième chambre siège en matière c iv i le les lundi et mard i , et en 
matière pénale le vendred i . 

» L a d i s t r ibut ion des causes c iv i les entre les première, troisième et c i n 
quième chambres sera effectuée par le président en marge du rôle général ou 
sur l ' a s s i gna t i on ; en cas de difficulté, i l sera statué conformément au n° V , 
deuxième alinéa, de l 'art ic le unique de la loi du 25 octobre 1919 précitée. » 

« A r t . 4. Les audiences o rd ina i res de référé se t iennent le mercred i à 
9 h. 30 m. 

» Les audiences du juge des enfants se t iennent le samedi à 9 heures. 

» Les part ies qu i demandent le bénéfice de la procédure gratu i te compara i s 
sent en chambre du consei l aux j our et heure fixés par le juge-commissa i re . 

» E n matière pénale, la chambre du consei l t ient ses audiences les mard i et 
vendred i et chaque fois que les nécessités du service l 'exigent. » 

A r t . 2. L'alinéa 2 de l 'ar t ic le 2 du même règlement est abrogé. 

A r t , 3. No t r e M i n i s t r e de la Just ice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté, 

B A U D O U I N . 
P a r le Ro i : 

Le M i n i s t r e de la Justice, 
L. M O Y E R S O E N . 
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Gelet op de adviezen van de eerste-voorz i t ter v a n het Ho f van beroep te 
Gent , van de procureur -generaa l bij dat Ho f en van de voorz i t ter van de recht
bank van eerste aan leg te Dendermonde ; 

Gelet op het advies van de R a a d van State ; 

O p de voordracht van Onze M in i s t e r van Justi f ie , 

Hebben Wi j besloten en besluiten W i j : 

A r t i k e l 1. De ar t ike len 1 en 4 van het dienstreglement van de rechtbank van 
eerste aan leg te Dendermonde , zoa ls het bij het kon ink l i j k besluit v a n 1 Sep
tember 1927 vastgeste ld en bij de besluiten van de Regent van 15 F e b r u a r i en 
6 Oc tober 1946 gew i j z i gd , is, wo rden door de vo lgende bepal ingen ve rvangen : 

« A r t i k e l 1. De rechtbank bestaat uit vijf kamers : de eerste, de tweede en 
de vijfde met dr ie rechters ; de derde en de v ierde met een rechter die al leen recht-
spreekt. 

» De eerste kamer houdt z i t t ing in burger l i jke zaken Donde rdags , V r i j dags 
en Zaterdags , en in hande lszaken Za te rdags na afloop van de burger l i jke terecht-
z i t t ing . 

» De tweede kamer houdt z i t t ing in s t ra fzaken M a a n d a g s , D i n s d a g s en 
Woensdags . 

» De derde kamer houdt z i t t ing in burger l i jke zaken Woensdags . 
» D e v ierde kamer houdt z i t t ing in s t ra f zaken Donde rdags en neemt kennis 

van de correct ionele zaken vermeld in n r VIII van het en ig a r t ike l der wet van 
25 October 1919 tôt ti jdeli jke w i j z i g i ng van de rechter l i jke i n r i ch t ing en v a n de 
rechtsp leg ing in de hoven en rechtbanken. 

» De vijfde kamer houdt z i t t ing in burger l i jke zaken M a a n d a g s en D i n s d a g s 
en in s t ra fzaken Vr i j dags . 

» De ve rde l ing van de burger l i jke zaken onder de eerste, derde en vijfde 
kamer word t op de kant van de algemene ro i of op de d a g v a a r d i n g door de 
voorz i t ter gedaan ; ingeval een moe i l i ikhe id opri jst, wo rd t er daaromtrent ui t -
spraak gedaan zoals geregeld bij n r V , l id 2, van het en ig a r t ike l v an hoger -
bedoelde wet van 25 Oc tober 19 i9 . » 

« A r t . 4. De gewone terechtz i t t ingen in kor t ged ing hebben plaats W o e n s 
dags te hal f t ien. 

» De terechtz i t t ingen van de k inderrechter hebben plaats Za t e rdags te 
9 uur. 

» De part i jen die het voordee l van de koste loze rechtsp leg ing aanvragen , 
verschi jnen voor de raadkamer op dag en uur door de rechter -commissar is te 
bepalen. 

» In s t ra fzaken, houdt de raadkamer z i t t ing D i n s d a g s en Vr i j dags , en te lkens 
de noodwendigheden van de dienst het vereisen. » 

A r t . 2. Het l id 2 van a r t ike l 2 van het zel fde règlement is afgeschaft . 

A r t . 3. Onze M in i s t e r van Justit ie is belast met de u i t voe r ing van di t beslui t . 

B A U D O U I N . 

V a n Kon ingswege : 

De M in i s t e r van Just i t ie , 

L . M O Y E R S O E N . 
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PLACEMENTS E N SEMI-LIBERTÉ. — ALLOCATIONS FAMIL IALES. 

Of f ice de l a Pro tec t i on 
de l 'En fance . 

Comptabilité et Recouvrements . 
A l l o ca t i ons fami l ia les . 

N° 184 G . — 2 annexes. 

Bruxe l l es , le 9 novembre 1951. 

A Mme la Directrice et MM. les Directeurs 
des Etablissements d'Observation et d'Education de l'Etat. 

A f i n de pouvo i r f ourn i r aux Ca isses de Compensa t i on pour a l locat ions fami 
l ia les les renseignements nécessaires, le département doit être informé des dates 
exactes de début et de f in des placements en semi-liberté effectués à l ' in terven
t ion des établissements. 

A cet effet, i l y a l ieu de me faire parven i r un avis de placement en semi -
liberté et un avis de cessat ion de placement en semi-liberté, se lon modèles 
ci-annexés et dans le format 210 x 297 mm. 

C e s nouveaux av is seront adressés à M . le M in i s t r e de l a Just ice, Off ice 
de l a P ro t ec t i on de l 'En fance , Comptabilité et Recouvrements, A l l o ca t i ons fami 
l ia les, 4, place Poe laer t , à Bruxe l l e s . 

Je rappelle, à toutes fins uti les, que mon département doit toujours être mis 
en possession de deux exempla ires du contrat de louage de services, dressé à 
l ' intervent ion du chef de l a sect ion de semi-liberté de l'établissement lors de la 
réalisation d 'un placement en semi-liberté. 

P o u r le M i n i s t r e : ' 
Le D i r ec t eur d 'Admin i s t ra t i on , 

S . H U Y N E N . 

Etab l i ssement : Numéro du doss ier du département : 

A v i s de placement en semi-liberté. 

Je soussigné(e), D i r ec t eur (Directr ice ) de 

cert i f ie que l'élève 
né(e) à , le , 
a été placé(e) en semi-liberté le (date 
de début du placement) , pa r décision de M . le M in i s t r e de l a 
Just ice, en date du 
Adresse complète du placement : 

Da te de la conc lus ion du contrat : 

L e D i rec teur , 
L a D i rec t r i ce , 

A M . le M in i s t r e de l a Just ice, 
Of f ice de l a Pro tec t i on de l 'En fance , 

Comptabilité et Recouvrements , 
A l l o ca t i ons fami l ia les , 

4, place Poe laer t , 
Bruxe l l es . 
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' UITBESTEDINGEN IN B E P E R K T E VRIJHEID. — KINDERBIJSLAG. 

D ienst 
voor K inde rbesche rming . 

Comptab i l i t e i t en Invorder ingen. 
K inderb i j s l agen . 

N r 184 O. — 2 bi j lagen. 

B russe l , de 9 November 1951. 

Aan Mevr. de Bestuurster en de heren Bestuurders van de Rijks-
observatie- en Opvoedingsgestichten. 

T e n einde aan de Compensat i ekassen voor k inderb i j s lagen de nodige i n l i ch t in 
gen te kunnen verstrekken, moet aan het département kennis gegeven worden van 
de juiste beg in - en e inddata van de uitbestedingen in beperkte vr i jhe id die 
geschieden door bemidde l ing van de gest ichten. 

Daar toe dient mij een ber icht van u i tbested ing in beperkte vr i jhe id en een 
ber icht van het einde der u i tbesteding in beperkte vr i jheid vo lgens de h i e rb i j -
gevoegde model len en in het fo rmaat 210 x 297 mm te worden overgemaakt . 

D i e nieuwe ber ichten moeten gezonden worden aan de heer M in i s t e r van 
Justi f ie , D ienst voor K inderbescherming ; Comptab i l i t e i t en Invorder ingen, K i n d e r 
b i js lagen, Poe laer tp le in , 4, te B russe l . 

Tô t eventuele gevo lggev ing her inner ik er aan dat mijn département steeds 
moet in het bezit gesteld worden van twee exemplaren van het d ienstcontract , 
door bemidde l ing van het hoofd der sectie voo r beperkte vr i jhe id van het gest icht 
opgemaakt bij het tôt s tand komen- van een u i tbested ing in beperkte vr i jhe id . 

V o o r de M i n i s t e r : 
De D i r ec t eur van Bes tuur , 

S . H U Y N E N . 

Gest icht : N u m m e r van het doss ier bij het département : 

Be r i ch t van u i tbested ing i n beperkte vr i jhe id . 

lk ondergetekende, Bes tuurder (Bestuurster ) van 

ve rk laa r dat de verpleegde 
geboren te , op 
in bejjerkte vr i jhe id uitbesteed w e r d op 
(beg indatum van de uitbesteding) bij bes l i ss ing van de heer M i n i s t e r 
van Justit ie d. d 

V o l l e d i g adres van de p laats van u i tbested ing : 

D a t u m van a f s lu i t ing van het contract : 

A a n de heer M in i s t e r van Just i t ie , 
D i ens t voor K inde rbesche rming , 
Comptab i l i t e i t en Invorder ingen, 

K inderb i j s lagen , 
Poe laer tp le in , 4, 

B russe l . 

D e Bes tuurder , 
D e Bestuurs ter , 
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Etab l i ssement 

9-16 novembre 1951. 

Numéro du doss ier du département : 

A v i s de fin de placement en semi-liberté. 

Je soussigné(e), D i rec teur (Directr ice ) de 

certi f ie que le placement en semi-liberté de l'élève 
né(e) à , le 
a pr is f in lé 
M o t i f : 

Des t ina t ion — libéré et rendu à ses parents à 
rue 

— revenu à l'établissement 
— transféré à 

(adresse complète) 

Le Di rec teur , 
L a D i rec t r i ce , 

A M . le M in i s t r e de la Just ice, 
Of f ice de la Pro tec t i on de l 'Enfance , 

Comptabilité et Recouvrements, 
A l l o ca t i ons fami l ia l es , 

4, place Poelaert , 
Bruxe l l e s . 

" LOI DES 3 A O U T 1919 ET 27 MAI 1947. 

E X C L U S I O N S D U DROIT D E PRÉFÉRENCE (1).. 

9 novembre 1951. — P a r arrêté roya l , les fonct ions et emplois d ' inspecteur 
des établissements et d ' inspecteur des placements fami l iaux de l 'Of f ice de la 
Pro tec t i on de l 'En fance à l ' admin is t ra t i on centrale du Ministère de la Just ice 
sont exclus du dro i t de préférence accordé par la lo i des 3 août 1919 et 
27 mai 1947.. 

P A R O I S S E - S U C C U R S A L E . — M O D I F I C A T I O N D U V O C A B L E (2). 

A d m . C . D . L . F , 1 " s e c t , n» 18561. 

16 novembre 1951. — U n arrêté roya l place sous le vocable de Notre Dame 
du Sa int Rosa i re , la paro isse-succursa le érigée, sous le vocable de Sainte Rosa l ie 
à He insch, par arrêté r oya l du 20 janv ie r 1896. 

(1) Moniteur belge 1951, n " " 320-321. 
(2) Moniteur belge 1951, n " 334. 
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N u m m e r van het doss ier bij het département : 

Ber i ch t v a n het einde der u i tbes ted ing i n beperkte v r i jhe id . 

Ik ondergetekende, Bes tuurder (Bestuurster ) v an 

verk laar dat de ui tbesteding in beperkte vr i jhe id van de verpleegde 

geboren te , op 
een einde genomen heeft op 
Reden : 

Bes t emming : — in vr i jhe id gesteld en teruggezonden naar zijn 
ouders te , s traat , n r 

— naar het gest icht teruggekeerd 
— overgebracht naar 

( vo l l ed ig adres) 

De Bestuurder , 
De Bestuurster , 

A a n de heer M in i s t e r van Just i t ie , 
D ienst voor K inderbescherming , 
Comptab i l i t e i t en Invorder ingen, 

K inderb i j s lagen , 
Poe laer tp le in , 4, 

Brusse l . 

D S . 

Ges t i cht : 

W E T V A N 3 AUGUSTUS 1919 E N 27 M E I 1947. 
U I T S L U I T I N G E N V A N H E T P R I O R I T E 1 T S R E C H T (1). 

9 November 1951. — Bi j kon ink l i jk besluit z i jn de ambten en be t rekk ingen 
van inspecteur der gest ichten en van inspecteur over de ui tbestedingen in 
gezinnen van de Dienst v oo r K inde rbesche rm ing bij het hoofdbestuur van het 
Min i s t e r i e van Just i t ie uitgesloten van het pr ionte i t s recht toegekend bij de wet 
van 3 Augus tus 1919 en '27 M e i 1947. 

H U L P P A R O C H I E . — W I J Z I G I N G V A N D E A A N R O E P I N G (2). 

Best . E . S. L . S , 1" s e c t , n r 18561. 

16 November 1951. — Bij kon ink l i jk besluit is de bij kon ink l i jk besluit van 
20 Janua r i 1896 onder de aanroep ing van de He i l i ge Rosa l i a opger ichte h u l p 
parochie , te He insch , onder de aanroep ing van Onze L ieve V r o u w van de 
Rozenkrans geplaatst . 

(1) Belgisch Staatsblad 1951, n r " 320-321. 
(2) Belgisch Staatsblad 1951, n r 334. 
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ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — PRÉLÈVEMENTS D E FONDS ET COLIS FAMIL IAUX. 

B u r e a u d'étude, l i t t . R., n ° s X i - X X l l l . 

B ruxe l l e s , le 16 novembre 1951. 

Informé M M . les Di rec teurs des établissements pénitentiaires que mes 
c i rcu la i r es des 29 novembre 1948, n° 236 R/Xl/1, et 24 novembre 1950, 
ii° 402 R /XXI I I , doivent à nouveau être exécutées cette année. 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le D i r ec t eur général, 

J . D U P R É E L . 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. 
ÉVASIONS ET SUICIDES. — TRANSMISSION DES PROCÈS-VERBAUX. 

B u r e a u d'étude, l i t t . R, n° V . 

Bruxe l l es , le 21 novembre 1951. 

Prié M M . les D i rec teurs des établissements pénitentiaires de bien vou lo i r , 
à l 'avenir , t ransmettre à l ' admin is t ra t i on centrale les procès-verbaux d'évasion 
ou de suic ide en autant d 'exempla ires qu ' i l y a d 'auteurs et de membres du 
personne l qu i sont ou para issent être en cause. 

11 en sera de même pour les tentatives. 
P o u r le M i n i s t r e : 

Le D i r ec t eur général, 
J . D U P R É E L . 

LOI DES 3 AOUT 1919 ET 27 MAI 1947. 
EXCLUSIONS D U DROIT D E PRÉFÉRENCE (1). 

26 novembre 1951. — P a r arrêté r oya l , les emplo is de délégué permanent 
à la protect ion de l 'enfance près les t r i bunaux des enfants ou près les parquets 
des t r i bunaux de première instance sont exc lus du dro i t de préférence accordé 
par la l o i des 3 août 1919 et 27 ma i 1947. 

NOTARIAT. — JUSTICE DE P A I X D E BEAURAING. 
NOMBRE DES NOTAIRES. — SUPPRESSION D E RÉSIDENCE (2). 

Serv ices généraux, personnel , n° 41276. 
27 novembre 1951. — P a r arrêté roya l , le nombre des notaires du canton 

de la just ice de pa ix de B e a u r a i n g est réduit à deux. 
L a résidence de Mesn i l - Sa in t -B l a i s e , vacante pa r suite de la dest i tut ion de 

M . Poncelet , est supprimée. 

NOTARIAT. — JUSTICE DE PA IX D E NEUFCHATEAU. 
NOMBRE DES NOTAIRES. — SUPPRESSION D E RÉSIDENCE (2). 

Serv ices généraux, personnel , n° 41276. 
27 novembre 1951. — P a r arrêté roya l , le nombre des notaires du canton 

de la just ice de paix de Neufchâteau est réduit à trois. 
L a quatrième résidence de Neufchâteau, vacante par suite du décès de 

M . B e r g h , est supprimée. 

(1) Moniteur belge 1951, n " 333. 
(2) Moniteur belge 1951, n° 335. 
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STRAFINRICHTINGEN. — GELDVOORAFNEMINGEN E N FAMIL IALE COLL I . 

S tud iebureau, L i t t . /?., n " X I - X X I I I . 

B russe l , de 16 November 1951. 

A a n de heren Bes tuurders van de s t ra f inr i cht ingen wo rd t ter kennis gebracht 
dat mijn omzendbr ie f v an 29 November 1948, n r 236 R/XI/ I , en 24 N o v e m 
ber 1950, n r 402 R / X X I I I , dit j aa r opn ieuw moeten ui tgevoerd wo rden . 

V o o r de M i n i s t e r : 
D e D i r e c t eu r -Gene raa l , 

J . D U P R É E L . 

STRAFINRICHTINGEN. — ONTVLUCHTINGEN E N Z E L F M O O R D E N . 
OVERMAKING VAN DE PROCESSEN-VERBAAL . 

S tud iebureau, l i t t . R , n ' V . 

B r u s s e l , de 21 November 1951. 

De heren Bes tuurders van de s t ra f inr i cht ingen wo rden verzocht v oo r t aan 
de processen-verbaal van on tv lucht ing of van ze l fmoord in zovee l exemplaren 
aan het Hoo fdbes tuur over te maken als er daders en personeels leden zi jn die 
in de zaak be t rokken zijn of b l i jken be t rokken te z i jn . 

Hetzel fde geldt voor de pog ingen . 
V o o r de M i n i s t e r : 

D e D i r e c t eur -Gene raa l , 
J . D U P R É E L . 

W E T V A N 3 AUGUSTUS 1919 E N 27 MEI 1947. 
UITSLUIT INGEN V A N HET PRIORITEITSRECHT (1). 

26 November 1951. — Bi j kon ink l i jk besluit z i jn de be t rekk ingen v a n vaste 
a fgevaard igde ter k inderbescherming bij de k inder rechtbanken of bij de parket ten 
van de rechtbanken van eerste aan leg ui tges loten van het pr ior i te i tsrecht toege
kend bij de wet van 3 Augus tus 1919 en 27 M e i 1947. 

NOTARIAAT. — VREDEGERECHT BEAURAING. 
AANTAL NOTARISSEN. — AFSCHAFFING VAN STANDPLAATS (2). 

A lgemene Diensten , personeel , n r 41276. 

27 November 1951. — Bi j kon ink l i jk besluit is het aanta l notar issen van het 
kanton van het vredegerecht B e a u r a i n g op twee teruggebracht . 

D e s tandplaats die te M e s n i l - S a i n t - B l a i s e vacant is ten gevolge van de 
ontzet t ing van de heer Poncelet , is afgeschaft . 

NOTARIAAT. — VREDEGERECHT NEUFCHATEAU. 
AANTAL NOTARISSEN. — AFSCHAFFING VAN STANDPLAATS (2). 

A lgemene Diensten , personeel , n r 41276. 

27 November 1951. — Bi j kon ink l i j k bes lui t is het aanta l notar issen van het 
kanton van het vredegerecht Neufchâteau op drie teruggebracht . 

De v ierde s tandplaats , die te Neufchâteau vacant is ten gevolge v a n het 
overl i jden van de heer B e r g h , is afgeschaft . 

(1) Belgisch Staatsblad 1951, n r 333. 
(2) Belgisch Staatsblad 1951, n r 335. 
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N O T A R I A T . — J U S T I C E D E P A I X D E H E R V E . 
N O M B R E D E S N O T A I R E S . — S U P P R E S S I O N D E RÉSIDENCE (1). 

Serv ices généraux, personnel , n° 41276. 

'27 novembre 1951. — P a r arrêté roya l , le nombre des nota ires d u canton 
de la just ice de pa ix de Hervé est réduit à t ro is . 

L a troisième résidence de Hervé, vacante par suite du décès de M . W i n a n d , 
est supprimée. 

N O T A R I A T . — J U S T I C E D E P A I X D E W A R E M M E . 
N O M B R E D E S N O T A I R E S . — S U P P R E S S I O N D E RÉSIDENCE (1). 

Services généraux, personnel , n " -41276. 

27 novembre 1951. — P a r arrêté roya l , le nombre des nota ires du canton 
de la just ice de pa ix de W a r e m m e est réduit à quatre. 

L a résidence de L imont , vacante par suite de l 'appe l de M . Jacob à 
d 'autres fonct ions, est supprimée. 

N O T A R I A T . — J U S T I C E D E P A I X D ' A R L O N . 
N O M B R E D E S N O T A I R E S . — S U P P R E S S I O N D E RÉSIDENCE (1). 

» 

Serv ices généraux, personnel , n " 41276. 

27 novembre 1951. — P a r arrêté roya l , le nombre des nota ires du canton 
de la just ice de pa ix d ' A r l o n est réduit à quatre. 

L a cinquième résidence d ' A r l o n , vacante par suite de la démission de 
M . Sever in, est supprimée. 

N O T A R I A T . — J U S T I C E D E P A I X D E S T A V E L O T . 
N O M B R E ' D E S N O T A I R E S . — S U P P R E S S I O N D E RÉSIDENCE (1). 

Services généraux, personnel , n° 41276. 

27 novembre 1951. — P a r arrêté roya l , le nombre des notaires du canton 
de la just ice de paix de Stavelof est réduit à quatre. 

L a résidence de Basse -Bodeux , vacante par suite de l 'appe l de M . D o y e n 
à d 'autres fonct ions, est supprimée. 

N O T A R I A T . — J U S T I C E D E P A I X D'EGHEZÉE. 
N O M B R E D E S N O T A I R E S . — S U P P R E S S I O N D E RÉSIDENCES (1). 

Services généraux, personnel , n " 41276. 

27 novembre 1951. — P a r arrêté roya l , le nombre des nota ires du canton 
de la just ice de pa ix d'Eghezée est réduit à t ro is . 

L a deuxième résidence d'Eghezée, vacante par suite du décès de M . Pet i t jean, 
est supprimée. 

L a résidence de Leuze, vacante par suite du décès de M . Arto isenet , 
est supprimée. 

(1) Moniteur belge 1951, n " 335. 
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N O T A R I A A T . — V R E D E G E R E C H T H E R V E . 
A A N T A L N O T A R I S S E N . — A F S C H A F F I N G V A N S T A N D P L A A T S (1). 

Algemene Diensten, personeel , n r 41276. 

27 November 1951. — Bi j kon ink l i jk besluit is het aanta l notar issen van het 
kanton van het vredegerecht Hervé op dr ie teruggebracht . 

De derde s tandplaats , die te Hervé vacant is ten gevolge van het overl i jden 
van de heer W i n a n d , is afgeschaft. 

N O T A R I A A T . — V R E D E G E R E C H T B O R G V V O R M . 
A A N T A L N O T A R I S S E N . — A F S C H A F F I N G V A N S T A N D P L A A T S (1). 

Algemene Diensten, personeel , n r 41276. 

27 November 1951. — B i j kon ink l i jk besluit is het aanta l notar issen van het 
kanton van het vredegerecht B o r g w o r m op v ier teruggebracht . 

De s tandplaats , die te L imon t vacant is ten gevolge van het beroep tôt een 
ander ambt van de heer Jacob, is afgeschaft . 

N O T A R I A A T . — V R E D E G E R E C H T A A R L E N . 
A A N T A L N O T A R I S S E N . — A F S C H A F F I N G V A N S T A N D P L A A T S (1). 

Algemene Diensten, personeel , n r 41276. 

27 November 1951. — B i j kon ink l i j k besluit is het aanta l notar issen van het 
kanton van het vredegerecht A a r l e n op v ier teruggebracht . 

D e vijfde s tandplaats , die te A a r l e n vacant is, ten gevolge van het on ts lag 
van de héer Sever in, is afgeschaft . 

N O T A R I A A T . — V R E D E G E R E C H T S T A V E L O T . 
A A N T A L N O T A R I S S E N . — A F S C H A F F I N G V A N S T A N D P L A A T S (1). 

Algemene Diensten, personeel , n r 41276. 

27 November 1951. — Bi j kon ink l i jk besluit is het aanta l notar issen van het 
kanton van het vredegerecht Stave lot op v ier teruggebracht . 

D e s tandplaats , die te Basse -Bodeux vacant is ten gevolge van het beroep 
tôt een ander ambt van de heer Doy en , is afgeschaft. 

N O T A R I A A T . — V R E D E G E R E C H T EGHEZÉE. 
A A N T A L N O T A R I S S E N . — A F S C H A F F I N G V A N S T A N D P L A A T S E N (1). 

Algemene Diensten, personeel , n r 41276. 

27 November 1951. — Bi j kon ink l i jk besluit is het aanta l notar issen van het 
kanton van het vredegerecht Eghezée op dr ie teruggebracht . 

De tweede s tandplaats . die te Eghezée vacant is ten gevolge van het 
overl i jden van de heer Pet i t jean, is afgeschaft. 

f3e s tandplaats , die te l.euze vacant is ten gevolge van het overl i jden van 
de heer Arto isenet , is afgeschaft . 

(1) Belgisch Staatsblad 1951, n ' 335. 
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NOTARIAT. — CANTON D E C INEY . 
NOMBRE DES NOTAIRES. — SUPPRESSION D E RÉSIDENCE (1). 

Serv ices généraux, personnel , n° 41276. 

27 novembre 1951. — P a r arrêté roya l , le nombre des notaires du canton 
de la just ice de pa ix de C iney est réduit à quatre. 

L a quatrième résidence de C iney , vacante par suite de la dest i tut ion de 
M . Le Boulengé, est supprimée. 

NOTARIAT. — JUSTICE DE PA IX D E ROCHEFORT. 
NOMBRE DES NOTAIRES. — SUPPRESSION DE RÉSIDENCE (1). 

Serv ices généraux, personnel , n " 41276. 

27 novembre 1951. — P a r arrêté roya l , le nombre des notaires du canton 
de la just ice de pa ix de Roche for t est réduit à t ro is . 

L a résidence de Ba i l l onv i l l e , vacante par suite de l 'appel de M . M a r t i n à 
d 'autres fonct ions, est supprimée. 

NOTARIAT. — JUSTICE DE PA IX DE FLORENNES. 
NOMBRE DES NOTAIRES. — SUPPRESSION DE RÉSIDENCE (1). 

, , Serv ices généraux, personnel , n " 41276. 

27 novembre 1951. — P a r arrêté roya l , le nombre des notaires du canton 
de la just ice de paix de F lorennes est réduit à t ro is . 

L a résidence de F l av i on , vacante par suite de la démission de M . Darteve l le , 
est supprimée. 

NOTARIAT. — JUSTICE DE PAIX DE GEDINNE. 
NOMBRE DES NOTAIRES. — SUPPRESSION DE RÉSIDENCE (1). 

Serv ices généraux, personnel , n " 41276. 

27 novembre 1951. — P a r arrêté roya l , le nombre des nota ires du canton 
de la just ice de pa ix de Ged inne est réduit à deux. 

L a résidence de Bièvre, vacante par suite de l 'appel de M . de Sa in t -Omer à 
d 'autres fonct ions, est supprimée. 

ARRÊTÉ ROYAL MODIFIANT, E N CE QUI CONCERNE L E TRIBUNAL D E P O L I C E D 'ANVERS, 
L'ARRÊTÉ ROYAL D U 15 JANVIER 1928 DÉTERMINANT L E NOMBRE ET LA DURÉE 
DES AUDIENCES ORDINAIRES DES JUSTICES D E P A I X ET DES TRIBUNAUX D E POL ICE 
AINSI QUE L E S JOURS ET HEURES D 'OUVERTURE DES GREFFES D E CES JURIDIC
TIONS (2). 

Bruxe l les , le 3 décembre 1951. 

B A U D O U I N , R o i des Belges , 

A tous, présents et à venir , S A L U T . 

V u la lo i du 22 jui l let 1927, modif iant les lois d 'organisat ion judic ia i re , no tam
ment l 'art ic le 1 " ; 

V u les avis du président du t r ibuna l de première, instance d Anve rs et du 
procureur du R o i près ce t r i buna l ; 

(1) Moniteur belge 1951, n " 335. 
(2) Moniteur belge 1951, n° 350. 
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NOTARIAAT. — KANTON C INEY . 
AANTAL NOTARISSEN. — AFSCHAFFING VAN STANDPLAATS (1). 

A lgemene Diensten , personeel , n r 41276. 

27 November 1951. — B i j kon ink l i j k besluit is het aanta l notar issen van het 
kanton van het vredegerecht C iney op v ier teruggebracht . 

De v ierde s tandplaats , die te C iney vacant is ten gevolge van de ontzet t ing 
van de heer Le Boulengé, is afgeschaft . 

NOTARIAAT. — VREDEGERECHT ROCHEFORT. 
AANTAL NOTARISSEN. — AFSCHAFFING V A N STANDPLAATS (1). 

A l gemene Diensten, personeel , n r 41276. 

27 November 1951. — B i j kon ink l i jk besluit is het aan ta l notar issen van het 
kanton van het vredegerecht Rochefort op dr ie teruggebracht , 

D e s tandplaats die te Ba i l l onv i l l e vacant is, ten gevolge van het beroep tôt 
een ander ambt van de heer M a r t i n , is afgeschaft . 

NOTARIAAT. — VREDEGERECHT FLORENNES. 
AANTAL NOTARISSEN. — AFSCHAFFING V A N STANDPLAATS (1). 

A lgemene Diensten , personeel , n r 41276. 

27 November 1951. — B i j kon ink l i jk bes lui t is het aanta l notar issen van het 
kanton van het vredegerecht F lorennes op dr ie teruggebracht . 

De s tandplaats , die te F l a v i o n vacant is ten gevolge van het on t s l ag van 
de heer Darteve l le , is afgeschaft. 

NOTARIAAT. — VREDEGERECOT GEDINNE. 
AANTAL NOTARISSEN. — AFSCHAFFING V A N STANDPLAATS (1). 

A l gemene Diensten, personeel , n r 4276. 

27 November 1951. — Bi j kon ink l i jk besluit is het aanta l notar issen van het 
kanton van het vredegerecht Ged inne op twee teruggebracht . 

De s tandplaats , die te Bièvre vacant is ten gevolge van het beroep tôt 
een ander ambt van de heer Sa in t -Omer , is afgeschaft, 

K O N I N K L I J K BESLUIT TOT WIJZIGING, WAT BETREFT D E POLIT IERECHTBANK TE ANT
W E R P E N , VAN HET K O N I N K L I J K BESLUIT V A N 15 JANUARI 1928 TOT VASTSTELL ING 
VAN HET AANTAL E N D E DUUR DER GEWONE TERECHTZITTINGEN V A N D E V R E D E G E 
RECHTEN E N POLIT IERECHTBANKEN A L S M E D E V A N D E DAGEN E N V A N D E U R E N 
WAAROP DE GRIFFIES V A N D IE RECHTBANKEN TOEGANKEL IJK Z1|N (2). 

B russe l , de 3 December 1951. 

B O U D E W I J N , K o n i n g der Be lgen , 

A a n al len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gelet op de wet v a n 22 Jul i 1927, tôt w i j z i g i ng van de wet ten op de rechter
li jke inr icht ing , namel i jk op ar t ike l 1; 

Ge le t op de adviezen van de voorz i t ter van de rechtbank v a n eerste aan leg te 
An twe rpen en van de procureur des K o n i n g s bij die r ech tbank ; 

(1) Belgisch Staatsblad 1951, n r 335. 
(2) Belgisch Staatsblad 1951, n r 350. 
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V u l'arrêté roya l du 15 janv ie r 1928 déterminant le nombre et l a durée des 
audiences ordinaires des just ices de paix et des t r ibunaux de pol ice a insi que les 
jours et heures d 'ouverture des greffes de ces jur id i c t i ons ; 

Sur la propos i t ion de Notre M in i s t r e de la Just ice, 

Nous avons arrêté et arrêtons : e 

Art ic le 1". L'arrêté r oya l du 15 janvier 1928 est modifié comme suit en ce 
qui concerne le t r ibunal de pol ice d 'Anvers : 

« Aud i ences de pol ice : quinze par mois. » 

Ar t . 2. Notre M in i s t r e de la Just ice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

B A U D O U I N . 
P a r le Ro i : 

L e M in i s t r e de la Just ice, 
L . M O Y E R S O E N . 

ARRÊTÉ ROYAL MODIFIANT LE RÈGLEMENT DE L 'ORDRE D E SERVICE 
D U TRIBUNAL D E PREMIÈRE INSTANCE D E GAND (1 ) . 

Bruxe l les , le 7 décembre 1951. 

B A U D O U I N , Ro i des Belges, 

A tous, présents et à venir, S A L U T . 

V u la loi du 22 juillet 1927 modif iant les lois d 'organisat ion judic ia i re , no tam
ment les art icles 2 et" 5 ; 

V u les arrêtés royaux des 3 août 1887 et 1 " septembre 1927 qui portent le 
règlement de l 'ordre de service du t r ibuna l de première instance de G a n d ; 

V u les av is du premier président de la C o u r d 'appel de G a n d , du procureur 
général près cette C o u r et du président du t r ibuna l de première instance de G a n d ; 

V u l 'avis du Conse i l d 'E ta t ; 

Sur la propos i t ion de Notre M in i s t r e de l a Just ice , 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Ar t i c l e 1 e r . Les art icles 1 " à 7 inc lus du règlement de l 'ordre de service du 
t r ibuna l de première instance de G a n d , établi par l'arrêté r oya l du 1 " sep tem
bre 1927, sont remplacés par les d ispos i t ions suivantes : 

« A r t i c l e 1 e r . Le t r i buna l se compose de huit ' chambres : la première, la 
deuxième, la cinquième et la sixième de t ro is juges, les autres d 'un juge s t a 
tuant seu l . 

» A r t . 2. Les quatre premières chambres connaissent des affaires c iv i les. 
> Les autres chambres connaissent des affaires pénales et des affaires c iv i les 

qui leur sont distribuées par le président du t r ibuna l . 
» Ar t . 3. L a quatrième chambre est spécialement chargée, des fonct ions du 

bureau d 'assistance judic ia ire . 
» L a huitième chambre est spécialement chargée de statuer en chambre du 

consei l sur rapport des juges d ' instruct ion. 
» Ar t . 4. L a première chambre siège les lundi , mard i , mercredi et samedi . 
» L a deuxième chambre siège les jeudi , vendred i et samed i . 
» L a troisième chambre siège les lundi et mardi . 
» L a quatrième chambre siège les jeudi et vendredi . 
» L a cinquième chambre siège les lund i , ma rd i et mercred i . 
» L a sixième chambre siège les jeudi , vendredi et samedi . 

(1) Moniteur belge 1951, n° 354. 
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Gelet op het koninkl i jk besluit van 15 Januar i 1928 tôt vas ts te l l ing van het 
aantal en de duur der gewone terechtz i t t ingen van de vredegerechten en pol i t ie-
rechtbanken alsmede van de dagen en uren waa rop de griffies van die rechtbanken 
toegankel i jk z i j n ; 

O p de voordracht van Onze Min is t e r van Justit ie, 

Hebben Wi j besloten en besluiten W i j : 

A r t i ke l 1. Het koninkl i jk besluit van 15 Januar i 1928 wordt , wat de po l i t ie -
rechtbank te An twe rpen betreft, gewi j z igd als vo lg t : 

« Terechtz i t t ingen in pol i t iezaken : vijftien per maand. » 

Ar t . 2. Onze M in i s t e r van Justit ie is belast met de u i t voer ing van dit besluit. 

B A U D O U I N . 
V a n Kon ingswege : 

De M in i s t e r van Justif ie, 
L. M O Y E R S O E N . 

K O N I N K L I J K BESLUIT TOT WIJZIGING VAN HET DIENSTREGLEMENT 
VAN DE RECHTBANK VAN EERSTE AANLEG TE GENT (1 ) . 

Brusse l , de 7 December 1951. 

B O U D E W I J N , K o n i n g der Be lgen , 

A a n al len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gelet op de wet van 22 Jul i 1927 tôt w i j z i g ing v a n de wetten op de rechter
lijke inr icht ing , nameli jk op de art ikelen 2 en 5; 

Gelet op de koninkl i jke besluiten van 3 Augus tus 1887 en 1 September 1927 
houdende rege l ing van de dienstorde der rechtbank van eerste aan leg te G e n t ; 

Gelet op de adviezen van de eerste-voorzit ter van het Ho f van beroep te Gent , 
van de procureur-generaal bij dat Ho f en van de voorz i t ter van de rechtbank v a n 
eerste aanleg te G e n t ; 

Gelet op het advies van de Raad van State ; 

O p de voordracht van Onze M in i s t e r van Just i t ie , 

Hebben Wi j besloten en besluiten W i j : 

A r t i ke l 1. D e art ikelen 1 tôt en met 7 van het dienstreglement van de recht
bank van eerste aanleg te Gent , zoals het bij het kon ink l i jk besluit v an 1 Sep tem
ber 1927 vastgeste ld is, worden door de vo lgende bepal ingen ve rvangen : 

« A r t i ke l 1. De rechtbank bestaat uit acht kamers : de eerste, de tweede, de 
vijf de en de zesde met drie rechters, de andere met één rechter die al leen rechts-
preekt. 

» Ar t . 2. De eerste v ie rkamers nemen kennis van de burger l i jke zaken. 
» De andere kamers nemen kennis van de strafzaken en van de burger l i jke 

zaken we lke hun door de voorz i t ter der rechtbank wo rden toegedeeld. 
» A r t . 3. D e vierde kamer is spec iaa l belast met de verr i cht ingen van het 

bureel voor gerechteli jke bi jstand. 
» De achtste kamer is spec iaa l belast met de u i tspraken in r aadkamer op 

vers lag van de onderzoeksrechters . 
» Ar t . 4. De eerste kamer houdt z i t t ing M a a n d a g s , D insdags , Woensdags en 

Zaterdags . 
» De tweede kamer houdt z i t t ing Donderdags , V n j d a g s en Zaterdags . 
» De derde kamer houdt z i t t ing M a a n d a g s en D insdags . 
» De vierde kamer houdt z i t t ing Donderdags en Vr i jdags . 
» De vijfde kamer houdt z i t t ing M a a n d a g s , D insdags en Woensdags . 
» De zesde kamer houdt z i t t ing Donderdags , Vr i j dags en Zaterdags . 

(1) Belgisch Staatsblad 1951, n ' 354. 
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» L a septième chambre siège les lund i , mard i et mercredi . 
» L a huitième chambre siège les lundi , mercredi et vendredi . 
» S i les c i rconstances l 'exigent, le président du t r ibuna l f ixe pour chaque c h a m 

bre des audiences extraordinaires . 
». A r t . 5. T o u s les ajournements en matière civi le sont donnés devant l a pre

mière chambre pour l 'audience du mercredi , à 9 heures. Toute fo is , les affaires de 
d ivorce et cel les de séparation de corps et de biens sont introduites devant la 
même chambre à l 'audience du samedi , à 9 heures. 

» A r t . 6. L ' appe l des jugements des juges de pa ix est porté devant la 
deuxième chambre a l 'audience du vendred i , à 9 heures. 

» A r t . 7. Les audiences commencent à 9 heures du m a t i n ; elles ont une durée 
de quatre heures au moins. 

» Le temps réservé aux audiences ne peut être employé à l ' accompl issement 
d 'autres devoirs ou t ravaux . » 

A r t . 2. L ' a r t i c l e 6 de l'arrêté r oya l du 3 août 188 7est abrogé. 

Ar t . 3. Notre M in i s t r e de l a Just ice est chargé de l'exécution du présent arrêté. 

B A U D O U I N . 
P a r le Ro i : 

Le M in i s t r e de la Just ice, 
L . M O Y E R S O E N . 

ARRÊTÉ ROYAL 
MODIFIANT L E RÈGLEMENT DE L 'ORDRE D E SERVICE D E LA COUR D ' A P P E L D E LIÈGE (1 ) . 

Bruxe l les , le 10 décembre 1951. 

B A U D O U I N , R o i des Belges , 

A tous, pré'sents et à venir , S A L U T . 

V u l a loi du 22 jui l let 1927 modi f iant les lois d 'organisat ion judic ia i re , no tam
ment les art icles 4 et 5 ; 

V u l'arrêté r oya l du 1 " septembre 1927 qui porte notamment le règlement de 
l 'ordre de service de la C o u r d appel de Liège, spécialement l 'art ic le 6, modifié par 
l'arrêté du Régent du 15 février 1946; 

V u les avis du premier président de la C o u r d 'appel de Liège et du procureur 
général près cette C o u r ; 

V u l 'av is du Conse i l d 'E ta t ; 
Sur la propos i t ion de No t r e M in i s t r e de la Just ice, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

A r t i c l e 1" . L ' a r t i c l e 6 du règlement de l ' o rdre de service de l a C o u r d 'appe l 
de Liège, établi par l'arrêté roya l du 1 " septembre 1927 et modifié par l'arrêté 
du Régent du 15 février 1946, est remplacé par l a d ispos i t ion su ivante : 

« A r t . 6. Chaque chambre t iendra quatre audiences par semaine ; la durée des 
audiences sera de tro is heures et demie sans interrupt ion. A u x chambres c iv i les, 
trois Heures au moins seront consacrées aux plaidoir ies. 

» Les quatre premières chambres siégeront les lund i , mard i , mercredi et jeudi , 
de 9 heures à 12 h. 30 m. 

» L a cinquième chambre siégera les mecredi , j eudi , vendred i et samedi , de 
9 heures à 12 h. 30 m. » 

Ar t . 2. Notre M in i s t r e de la Just ice est chargé de l'exécution du présent arrêté. 

B A U D O U I N . 
P a r le R o i : 

L e M in is t re de la Just ice, 
L . M O Y E R S O E N . 

(1) Moniteur belge 1951, n° 354. 
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» De zevende kamer houdt z i t t ing M a a n d a g s , D insdags en Woensdags . 
» D e achtste kamer houdt z i t t ing M a a n d a g s , W o e n s d a g s en Vr i jdags . 
» Indien de. omstandigheden het vereisen, stelt de voorz i t te r der rechtbank 

voor iedere kamer bui tengewone terechtz i t t ingen vast : 
» A r t . 5. A l de dagvaard ingen in burger l i jke zaken worden vôôr de eerste 

kamer gedaan voo r de terechtz i t t ing van Woensdags , te 9 uur. Noch tans worden 
de zaken betreffende echtscheid ingen en sche id ingen v a n tafel en bed inge le id 
vôôr dezelfde kamer op de terechtz i t t ing van Za t e rdags , te 9 uur . 

» A r t . 6. Hoger beroep van vonnissen van de vrederechters wo rd t inge le id 
vôôr de tweede kamer op de terechtz i t t ing van Vr i jdags , te 9 uur. 

» Ar t . 7. De terechtz i t t ingen vangen aan te 9 uur 's morgens ; zij duren ten 
minste v ier uren. 

» De ti jd bestemd voor de terechtz i t t ingen m a g niet besteed wo rden aan het 
vo lbrengen van andere opdrachten of verr icht ingen. » 

A r t . 2. A r t i k e l 6 van het kon ink l i jk besluit v a n 3 A u g u s t u s 1887 wo rd t opge
heven. 

Ar t . 3. Onze M in i s t e r van Justit ie is belast met de u i t voe r ing v a n dit besluit. 

B A U D O U I N . 
V a n Kon ingswege : 

De M in i s t e r van Justit ie, 
L . M O Y E R S O E N . 

K O N I N K L I J K BESLUIT 
TOT WIJZ IGING V A N HET DIENSTREGLEMENT V A N HET HOF V A N BEROEP TE L U I K (1 ) . 

Brusse l , de 10 December 1951. 
B O U D E W I J N , K o n i n g der Be l gen , 

A a n al len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gelet op de wet van 22 Jul i 1927 tôt w i j z i g i ng van de wet ten op de rechter-
lijke inr i cht ing , nameli jk op de art ikelen 4 en 5 ; 

Gelet op het koninkl i jk besluit v an 1 September 1927 houdende onder meer 
rege l ing van de dienstorde in het Ho f v a n beroep te L u i k , inzonderhe id op ar t ike l 6, 
gewi j z igd bij het besluit v an de Regent van 15 Februar i 1946; 

Gelet op de adviezen van de eerste-voorzit ter v a n het Ho f v a n beroep te 
L u i k en van de procureur-generaal bij dit Ho f ; 

Gelet op het advies van de Raad van S ta te ; 
O p de voordracht van Onze M in i s t e r van Just i t ie , 

Hebben W i j besloten en besluiten W i j : 

A r t i ke l 1. A r t i k e l 6 van het dienstreglement van het Ho f v a n beroep te L u i k , 
vastgeste ld bij kon ink l i jk besluit v an 1 September 1927 en gewi j z i gd bij het 
besluit v an de Regent van 15 Februar i 1946, word t door de vo lgende bepa l ing ver -
vangen : 

« Ar t . 6. E l k e kamer houdt v ier terechtz i t t ingen per week ; de terechtz i t t ingen 
duren drie en een half uur zonder onderbrek ing . In de burger l i jke kamers wo rden 
ten minste drie uren besteed aan de ple idooien. 

» D e eerste v ier kamers houden z i t t ing M a a n d a g s , D insdags , W o e n s d a g s en 
Donderdags , van 9 uur tôt halfeen. 

» D e vijfde kamer houdt z i t t ing Woensdags , Donderdags , Vr i j dags en Za te r 
dags, van 9 uur tôt halfeen. » 

Ar t . 2. Onze M in i s t e r van Justit ie is belast met de u i t voer ing v a n dit besluit . 

B A U D O U I N . 
V a n Kon ingswege : 

De M in i s t e r van Just i t ie , 
L . M O Y E R S O E N . 

(1) Belgisch Staatsblad 1951, n r 354. 
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15 décembre 1951. — L o i complétant l 'art ic le 2 de la lo i du 14 août 1947 con 
cernant les traitements des magis trats de l 'ordre judic ia i re et les traitements des 
greffiers des Cours , t r ibunaux et justices de pa ix (1 ) . 

A N N E X E . — ÉRECTION (2). 

A d m . C . D . L . F , 1 " s e c t , n " 31318. 

17 décembre 1951. — U n arrêté r oya l érige le hameau de Schaarbeek à A l os t 
en annexe ressort issant à la paroisse-succursale Saint Joseph en cette v i l le . 

L O I S COORDONNNÉES R E L A T I V E S A U X A L L O C A T I O N S F A M I L I A L E S ' P O U R T R A V A I L L E U R S 
SALARIÉS. — N O U V E L L E L I M I T E D ' A G E FIXÉE P O U R L E S E N F A N T S BÉNÉFICIAIRES 
D E S D I T E S . A L L O C A T I O N S . 

Office de la Pro tec t ion de l 'Enfance , comptabilité, 
recouvrements, a l locat ions fami l ia les , n " 2254. 

Bruxe l l es , le 18 décembre 1951. 

A Mme la Directrice et MM. les Directeurs des Etablissements 
d'Observation et d'Education de l'Etat. 

L'arrêté roya l du 21 septembre 1951, publié au Moniteur belgfi du 26 septem
bre 1951, porte de 18 à 21 ans, pour certaines catégories d'étudiants et d 'adolescents 
liés par un contrat d 'apprent issage, la l imite d'âge requise pour bénéficier des 
a l locat ions fami l ia les prévues par les lois coordonnées relat ives aux a l locat ions 
fami l ia les pour t rava i l l eurs salariés. 

Su ivant l ' ar t ic le 1 " de l'arrêté r oya l précité, les allocations familiales sont 
maintenues jusqu'à l'âge de 21 ans : 

1° A u x étudiants, régulièrement inscr i ts dans un établissement d'enseignement, 
qu i suivent des cours correspondant à un prog ramme d'études complet et de ple in 
exercice et qui ne se l ivrent à l 'exercice d 'aucun t rava i l lucrat i f . 

2° aux ado'escents qu i , ne se l i v rant à aucun t rava i l en ver tu d 'un louage de 
services, sont liés par un contrat d 'apprent issage dont la conc lus ion est reconnue 
et l'exécution contrôlée par le gouvernement, à la condi t ion que ce contrat ne donne 
pas l ieu, au prof i t de l ' apprent i , à une gra t i f i ca t ion supérieure à 35 f rancs par 
j our (voir l'arrêté ministériel du 2 j u i n 1948, Moniteur belge du 16 ju in 1948). 

E n vue de déterminer le montant de la gra t i f i ca t ion octroyée à l ' apprent i , la 
va leur des avantages en nature accordés par le pat ron est fixée uniformément 
aux sommes ci-après : 

P r em ie r repas (déjeuner du mat in) : 5 f rancs ; 
Deuxième repas (repas pr inc ipa l ) : 15 f r ancs ; 
Troisième repas (souper) : 10 f rancs. 

Il n'est pas tenu compte de la va l eur du logement lorsque l ' apprent i bénéficie 
de cet avantage. 

Su ivant l 'art ic le 3 de l'arrêté roya l du 21 septembre 1951, ce lu i -c i entre en 
v i gueur le 1 " octobre 1951. 

Les élèves' su ivant régulièrement les cours d'enseignement général ou profes
s ionnel organisés par les établissements d 'observat ion et d'éducation de l ' E ta t 
peuvent être considérés comme rempl issant les condi t ions exigées des étudiants 
visés sous le 1° ci-dessus. 

(1) Moniteur belge 1951, n° 354. 
(2) Moniteur belge 1952, n° 1. 
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15 December 1951. — W e t tôt aanvu l l i ng van art ike l 2 der wet van 
14 Augus tus 1947 betreffende de wedden van de magis t raten der rechterl i jke macht 
en de wedden van de griffiers der Hoven , rechtbanken en vredegerechten (1 ) . 

A N N E X E . — O P R I C H T I N G (2). 

Best . E . S. L . S , 1° sect., n r 31318. 

17 December 1951. — Bij koninkl i jk besluit is het gehucht Schaarbeek te Aa l s t 
opger icht tôt annexe afhangende van de hulpparochie van de He i l ige Jozef a ldaar. 

S A M E N G E O R D E N D E W E T T E N B E T R E F F E N D E D E K I N D E R B I J S L A G V O O R L O O N A R B E I D E R S . 
N I E U W E G R E N S L E E F T I J D V O O R D E K I N D E R E N D I E B E D O E L D E B I J S L A G G E N I E T E N . 

Dienst voor K inde rbesche rming , comptabi l i te i t , 
invorder ingen , 'k inderb i js lagen, n r 2254. 

B russe l , de 18 December 1951. 

Aan Mevr. de Bestuurster en aan de heren Bestuurders 
der Rijksobservatie- en Rijksopvoedingsgestichten. 

Het kon ink l i jk besluit v an 21 September 1951, bekendgemaakt in het Belgisch 
Staatsblad v an 26 September 1951, brengt voo r sommige categorieën van studenten 
en jonge l ieden verbonden door een leercontract , de grensleeft i jd vereist om de 
k inderb i j s l ag te genieten, voorz i en bij de samengeordende wetten betreffende de 
k inderb i j s lag voor loonarbe iders , van 18 op 21 jaar . 

Vo l g ens ar t ike l 1 van voorme ld kon ink l i jk besluit , wordt de kinderbijslag tôt de 
leeftijd van 21 jaar behouden : 

1° voor de studenten rege lmat i g in een onderw i j s in r i ch t ing ingeschreven, die 
cursussen vo lgen we lke met een v o l l ed i g s tud i ep rog ramma en . leerplan overeen-
stemmen en die generle i w instgevend we rk ve r r i ch t en ; 

2° voor de aankome l ingen die generle i beroep uitoefenen krachtens een dienst-
contract en gehouden zi jn door een leercontract w a a r v a n het a fs lu i ten door de 
reger ing erkend is en de u i t voe r ing onder haar < toezicht staat, op voo rwaarde 
dat dit contract geen aan l e id ing geeft, ten bâte van de l eer l ing , tôt een 
grat i f icat ie die 35 f rank per d a g overtreft (zie minister iee l bes lui t v an 2 Jun i 1948, 
Belgisch Staatsblad v a n 16 Juni ' 1948). 

Me t het o og op het vastste l len van het b e d r a g der aan de ler jongen 
toegekende grat i f icat ie , wo rd t de waarde der voorde len in na tura , door de 
pat roon ver leend, eenvormig op vo lgende sommen bepaa ld : 

Eers te maal t i jd (ontbijt) : 5 f r ank ; 
Tweede maal t i jd (hoofdmaalt i jd ) : 15 f r ank ; 
Derde maal t i jd (avondmaal ) : 10 f rank. 

E r wo rd t geen reken ing gehouden met de waarde van de hu isves t ing wanneer 
de leerjongen dat voordee l geniet. 

Vo l g ens ar t ike l 3 van het kon ink l i jk besluit v an 21 September 1951, wo rd t dit 
van k rach t op 1 Oc tober 1951. 

De verpleegden die rege lmat ig de cursussen van algemeen of vakonderw i j s 
vo lgen, inger icht door de R i jksobservat i e - en de R i jksopvoed ingsgest i chten, mogen 
beschouwd worden aïs de voo rwaarden ve rvu l l end die van de onder het 1° h ier 
voren beoogde studenten worden vereist . 

(1) Belgisch Staatsblad 1951, n ' 354. 
(2) Belgisch Staatsblad 1952, n r 1. 
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II en résulte qu'à pa r t i r du 1 e r octobre 1951, l 'E ta t , qui élève en fait les 
mineurs placés dans les susdi ts établissements, peut prétendre au bénéfice des 
a l locat ions fami l ia les jusqu 'au moment où les intéressés atteignent l'âge de 21 ans. 

L a direct ion de ces établissements devra tenir compte de la nouvel le l imite 
d'âge de 21 ans pour la délivrance des cert i f icats sco la i res relat i fs aux élèves 
qui suivent régulièrement les cours d 'enseignement général ou pro fess ionnel . 

E n ce qu i concerne spécialement les élèves qu i , à la date du 1 e r octobre 1951, 
étaient âgés de 18 ans ou plus et pour lesquels les caisses de compensat ion ne 
payaient pas ou ne payaient p lus les a l locat ions fami l ia les , i l impor te de t rans
mettre au département, Of f ice de l a P ro t ec t i on de l 'Enfance , comptabilité, recouvre
ments, a l locat ions fami l ia les , 3, place Poe laer t , à Bruxe l l es , le cert i f icat sco la i re 
attestant que l'élève suit , à par t i r du 1 e r octobre 1951 (ou, le cas échéant, à par t i r 
d'une date ultérieure) les cours d'enseignement général ou professionnel organisés 
par l'établissement. 

S i l'élève a quitté depuis le l o r octobre 1951 l'établissement, le cert i f icat 
sco la i re le ment ionnera in fine et ind iquera la date et le moti f du départ de l'éta
bl issement, a ins i que la dest inat ion du mineur . 

M o n département inv i t e ra l a caisse de compensat ion compétente à verser les 
a l locat ions fami l ia les dues pour les mineurs qu i , à la date du 1 e r octobre 1951, 
avaient atteint ou dépassé l'âge de 18 ans. 

P o u r le M in i s t r e : 
Le D i r ec t eur d 'Admin i s t r a t i on , 

S. H U Y N E N . 

21 décembre 1951. — L o i modi f iant la lo i du 20 décembre 1950 por tant des 
d ispos i t ions exceptionnel les en matière de baux à loyer (1) . . 

21 décembre 1951. — L o i prorogeant les d ispos i t ions relat ives aux places 
de complément des mag is t ra ts dans les cours et t r ibunaux (1). 

22 décembre 1951. — L o i modi f iant la lo i du 30 avr i l 1951 sur les baux 
commerc iaux en vue de la protect ion du fonds de commerce (2) . 

22 décembre 1951. — Loi 'étendant le champ d 'app l i ca t i on de la législation 
por tant des d ispos i t ions except ionnel les en matière de baux à loyer à certaines 
catégories de baux commerc iaux por tant sur des immeubles à revenus 
modiques (2) . 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — PRISONS. — COMPRESSION DES DÉPENSES. 

Serv ice du matériel, n° A/EM/197. 

Bruxe l l es , le 22 décembre 1951. 

A MM. les Directeurs des Etablissements pénitentiaires. 
J ' a i l 'honneur de porter à votre connaissance que les crédits prévus pour 1952, 

malgré l'évolution des pr ix , ont été réduits, par fo is même dans de notables 
propor t i ons . 

Il en est a ins i notamment de l 'art ic le 10-2 (entretien du mobi l i e r et des bâti
ments, etc.) et de l 'art ic le 28-1 (entretien des détenus, etc.). 

(1) Moniteur belge 1951, n o s 358-359. 
(2) Moniteur belge 1951 n " 360-361-362. 
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D a a r u i t vo lg t dat, met i n g a n g van 1 Oc tober 1951, de Staat , die feiteli jk 
de in bovenbedoelde gestichten geplaatste minder jar i gen grootbrengt , aansprak 
m a g maken op het voordee l van de k inde rb i i s l a g tôt op het ogenbl ik w a a r o p de 
be langhebbenden de leeftijd van 21 j aa r bere iken. 

De direct ie v a n deze gest ichten za l r eken ing moeten houden met de nieuwe 
grensleeft i jd van 21 j a a r voor het af leveren der schoo lge tu igschr i f t en betreffende 
de leer l ingen die rege lmat ig de cursussen van algemeen of vakonderw i j s vo lgen. 

W a t in het bi jzonder de verpleegden betreft die, op da tum van 1 Oc tober 1951, 
18 j aa r of ouder waren en voor wie de compensat iekassen de k inderb i j s l ag niet 
of niet meer ui tbetaalden, betaamt het aan het département, D ienst voor K i n d e r 
bescherming , comptabi l i te i t , invorder ingen , k inderb i j s lagen , 3, Poe laer tp le in , te 
Brusse l , het schoo lge tu igschr i f t over te maken .waarbij wo rd t bevest igd dat de 
l ee r l ing vanaf 1 October 1951 (of, desgeval lend, vanaf een latere datum) de door 
het gest icht inger ichte cursussen v a n algemeen of vakonderw i j s vo lg t . 

Indien de verpleegde s inds 1 Oc tober 1951 het gest icht heeft ver laten, za l het 
schoo lge tu igschr i f t dit in fine vermelden en de da tum en de reden van het vertrek 
uit het gesticht alsmede de bes temming van de minder jar ige opgeven. 

M i j n département za l de bevoegde Compensa t i ekas ertoe u i tnod igen de k inder 
b i js lag uit te keren welke v e r schu ld i gd is voo r de minder jar i gen die op datum 
van 1 Oc tober 1951 de leeftijd van 18 jaar hadden bere ikt of overschreden. 

V o o r de M in i s t e r : 
D e Di rec teur van Bestuur , 

S. H U Y N E N . 

21 December 1951. — W e t tôt w i j z i g ing van de wet van 20 December 1950 
houdende u i t zonder ingsbepa l ingen in zake hu ishuur (1). 

21 December 1951. — W e t tôt ve r l eng ing van de bepa l ingen betreffende 
de bijgevoegde p laatsen van mag is t raa t in de Hoven en rechtbanken (1). 

22 December 1951. — W e t tôt w i j z i g ing der wet van 30 A p r i l 1951 op de 
hande lshuurovereenkomsten met het o og op de bescherming van het hande ls- . 
fonds (2). 

22 December 1951. — W e t waarb i j het toepass ingsgebied van de we tgev ing 
houdende u i t zonder ingsbepa l ingen in zake hu ishuur wo rd t u i tgebre id tôt s o m -
mige categorieën van l iande lsnuurovereenkomsten betreffende onroerende goe
deren met g e r ing inkomen (2). 

STRAFINRICHTINGEN. — GEVANGENISSEN. — INKRIMPING DER UITGAVEN. 

D ienst mater iee l , n r A / E M / 9 7 . 

B russe l , de 22 December 1951. 

Aan de heren Bestuurders van de Strafinrichtingen. 

Ik heb eer u ter kennis te brengen dat de voor 1952 voorz iene kredieten 
ve rminderd werden, niettegenstaande de evolutie der pr i jzen, soms zelfs in a a n -
zienl i jke mate. Z u l k s is onder meer het geval v oo r a r t ike l 10-2 (onderhoud van 
meub i la i r en gebouwen, enz.) en voo r ar t ike l 28-1 (onderhoud der gedetineer
den, enz.). 

(1) Belgisch Staatsblad 1951, n " 358-359. 
(2) Belgisch Staatsblad 1951, n " 360-361-362. 
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J 'a t t i r e votre attent ion sur la nécessité de réaliser dans toute l a mesure du 
possib le , compat ib le avec la sécurité de votre établissement, des économies si 
min imes soient-el les. Je sa is is l ' occas ion pour rappe ler qu ' i l est interd i t de 
demander et d'exécuter des cessions d'effets, d'objets, etc., a ins i que de passer 
des commandes à l a Régie du T r a v a i l pénitentiaire sans l ' autor i sa t ion préalable 
de l ' Admin i s t r a t i on centrale. 

Je désiré, Mons i eu r le Directeur , que ces inst ruct ions soient observées avec 
le p lus g rand so in . 

Le D i rec teur général, 
J . D U P R É E L . 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — CONDITIONS POUR LA FOURNITURE D E LAIT. 

Serv ice du matériel, n° R/1322. 

Bruxe l l e s , le 22 décembre 1951. 

A MM. les Directeurs des Etablissements pénitentiaires. 

Je vous pr ie de bien vou l o i r compléter votre cah ier des charges pour la 
fourn i ture de lait à l'établissement sous votre d i rec t ion par les condi t ions s u i 
vantes : 

1° Le la i t doi t contenir 30 p. m. de matières grasses ; 
2° Le la i t doit être pasteurisé (phosphatase négative); 
3 " L a présence de matières neutra l isantes ou ant isept iques est défendue; 
4° Il doit y avo i r absence de co l i baci l les dans 1 ml de la i t . 

A u nom du M in i s t r e : 
L e D i rec teur , 

E . L A M B O T . 

ARRÊTÉ ROYAL D 'EXÉCUTION D E LA LOI D U 22 DÉCEMBRE 1951, 
MODIF IANT LA LOI D U 30 A V R I L 1951 SUR LES B A U X COMMERCIAUX 

E N V U E DE LA PROTECTION D U FONDS DE COMMERCE (1), 

Bruxe l l e s , le 23 décembre 1951. 

B A U D O U I N , R o i des Belges, 

A tous, présents et à venir , S A L U T . 

V u la lo i du 22 décembre 1951, art ic le 1", modi f iant la lo i du 30 av r i l 1951 
sur les baux commerc iaux en vue de la protect ion du fonds de commerce ; 

Considérant qu ' i l y a l ieu de f ixer le montant des revenus d ' immeubles , 
donnés en locat ion en tout ou en part ie , dont les baux ne sont pas soumis aux 
d ispos i t ions de l a sect ion Ubis du chapt ire II du l ivre III, t i tre VII I , du Code 
c i v i l , re lat ive aux règles particulières aux baux commerc i aux ; 

V u la lo i du 23 décembre 1946 portant création du Conse i l d 'Etat , et 
spécialement l 'art ic le 2, alinéa 2 de la dite l o i ; 

V u l 'urgence ; 

Sur l a propos i t i on de N o s M in i s t r e s , qu i en ont délibéré en conse i l , 

N o u s avons arrêté et arrêtons : 

Ar t i c l e 1" . § 1" . Sont exclus de l ' app l i ca t ion des d ispos i t ions de l a 
sect ions Ubis du chapitre II du l ivre III, t i tre VII I , du Code c i v i l , les baux 

(1) Moniteur belge 1951, n"» 360-361-362. 
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Ik ves t i g uw aandacht op de noodzake l i jkhe id zoveel mogel i jk, en in zover 
zu lks niet schaadt aan de ve i l i ghe id v a n uw in r i ch t ing , b e spanngen te doen, 
hoe g e r ing z e . o ok mogen wezen. 1k neem de gelegenheid te baat om er aan te 
her inneren dat het verboden is zonder voora fgaande toe la t ing van het hoofdbestuur 
a fstanden van k l ed ings tukken , voorwerpen , e n z , te v ragen en uit te voeren, a lsook 
beste l l ingen te doen bij de Régie van de Gevangen i sa rbe id . 

Ik ve r lang , Mi jnheer de Bestuurder , dat deze onderr i cht ingen met de 
grootste z o r g zouden nageleefd worden . 

De D i rec teur Gene raa l , 
J . D U P R É E L . 

STRAFINRICHTINGEN. — V O O R W A A R D E N VOOR DE L E V E R I N G V A N M E L K . 

D ienst mater iee l , n r R/1322. 

Brusse l , de 22 December 1951. 

Aan de heren Bestuurders van de Strafinrichtingen. 

1k verzoek u uw lastenkohier voor de l ever ing van melk aan de onder uw 
l e id ing staande in r i ch t ing , met de vo lgende v oo rwaa rden aan te vu l l en : 

1° De melk moet 30 t. d. vetstoffen inhouden ; 
2° De melk moet gepasteur iseerd zijn (negatieve phosphataseproe f ) ; 
3° De aanwez ighe id van neutral iserende bederfwerende stoffen is v e rboden ; 
4° E r mogen geen bac i l l i co l i in 1 ml melk voo rkomen . 

Namens de M in i s t e r : 
De Directeur , 

E . L A M B O T . 

K O N I N K L I J K BESLUIT TOT U ITVOERING VAN D E W E T VAN 22 DECEMBER 1951, 
TOT WIJZIGING VAN DE WET VAN 30 APR IL 1951 OP D E HANDELSHUUROVEREENKOMSTEN 

MET HET OOG OP DE BESCHERMING VAN HET HANDELSFONDS (1). 

B russe l , de 23 December 1951. 

B O U D E W I J N , K o n i n g der Be lgen , 

A a n a l len, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L , 

Gelet op ar t ike l 1 van de wet van 22 December 1951 tôt w i j z i g i ng van de 
wet van 30 A p r i l 1951 op de hande lshuurovereenkomsten met het o og op de 
bescherming van het hande ls fonds ; 

Overwegende dat er reden bestaat om het b ed rag te bepalen van het 
inkomen van onroerende goederen die geheel of gedeelteli jk in huur gegeven 
zijn en w a a r v a n de huurovereenkomsten niet va l l en onder de bepa l ingen van 
a fde l ing Ubis van hoofdstuk II van boek II, t itel VI I I , van het Bruge r l i j k Wetboek , 
betreffende de regelen we lke bi jzonder be t r ekk ing hebben op de hande l shuur 
overeenkomsten; 

Gelet op de wet van 23 December 1946 houdende ins te l l ing van een R a a d 
van State, en bi jzonder op ar t ike l 2, l id 2, van bedoelde wet ; 

Gez i en de hoogdr ingendhe id ; 

•Op de voordracht van Onze M in i s t e r s , die er in raad over be raads laagd 
hebben, 

Hebben W i j besloten en besluiten W i j : 

A r t i k e l 1. § 1. V a l l e n buiten de toepass ing van de bepa l ingen van 
a fde l ing Ubis van hoofdstuk II v an boek III, t itel VI I I , van het Burge r l i j k Wetboek , 

(1) Belgisch Staatsblad 1951, n " 360-361-362. 
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commerc iaux portant sur des immeubles donnés en locat ion, en tout ou en 
part ie , et dont le revenu cadas t ra l ne'dépasse pas : 

1. 1,500 francs s ' i ls sont situés dans une commune de moins de 5,000 hab i tants ; 
2. 2,500 f rancs s ' i ls sont situés dans une commune de 5,000 à 30,000 habi tants 

exc lus ivement ; 
3. 3,000 f rancs s ' i ls sont situés dans une commune de 30,000 habi tants 

ou p lus ; 
4. 3,500 f rancs s ' i ls sont situés dans une commune des agglomérations 

d 'Anvers , Bruxe l l e s , Cha r l e r o i , G a n d ou Liège, déterminées à l 'ar t ic le 2, § 2, 
de la lo i du 20 décembre 1950 por tant des d ispos i t ions exceptionnel les en 
matière de baux à loyer. 

§ 2. Toute fo is , cette exc lus ion ne s 'appl ique pas s i la va leur locat ive annuel le 
normale au 1 " août 1939 dépassait de p lus de 500 francs le montant fixé au § 1 e r . 

Les condi t ions de l a locat ion au 1 e r août 1939 peuvent, en cas de c o n 
testat ion, être établies pa r toutes voies de dro i t , même par témoins et 
présomptions, quelle que soit l a va l eur du l i t ige . 

S i les l ieux n'étaient pas loués au 1 e r août 1939 ou s' i ls étaient loués dans 
des condi t ions exceptionnel les, l a va leur locat ive normale à cette date en est 
déterminée par le juge. 

A r t . 2. Le présent arrêté r o y a l entre en v igueur le j ou r de sa pub l i ca t i on 
au Moniteur belge. 

B A U D O U I N . 
P a r le R o i : 

L e M in i s t r e de la Just ice, 
L . M O Y E R S O E N . 

24 décembre 1951. — L o i interprétant la lo i du 30 avr i l 1951 sur les baux 
commerc iaux en vue de l a protect ion du fonds de commerce (1 ) . 

T R I B U N A L D E PREMIÈRE I N S T A N C E D E G A N D . 
N O M B R E D E J U G E S O ' i N S R U C T I O N (2). 

Services généraux, personnel , n° 40929. 

24 décembre 1951. — P a r arrêté roya l , le nombre de juges d ' instruct ion 
au t r ibuna l de première instance de G a n d est fixé à quatre. 

T R I B U N A L D E C O M M E R C E D ' A L O S T . 
N O M B R E D E S J U G E S SUPPLÉANTS (2). 

Serv ices généraux, personnel , n° 40939. 

24 décembre 1951. — P a r arrêté roya l , le nombre des juges suppléants au 
t r ibuna l de commerce d 'A los t est porté de 2 à 4. 

T R I B U N A L D E PREMIÈRE I N S T A N C E D E LIÈGE. 
N O M B R E D E J U G E S D ' i N S R U C T I O N (2). 

Serv ices généraux, personnel , n " 40929. 

24 décembre 1951. — P a r arrêté roya l , le nombre de juges d ' instruct ion 
près le t r ibuna l de première instance de Liège est fixé à six. 

(1) Moniteur belge 1951, n ° s 360-361-362. 
(2) Moniteur belge 1951, n " 364-365. 
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de hande lshuurovereenkomsten betreffende de onroerende goederen die, geheel 
of gedeelteli jk, in huur gegeven zi jn en w a a r v a n het kadas t raa l inkomen niet 
hoger is dan : 

1. 1,500 frank zo ze gelegen zi jn in een gemeente met minder dan 
5,000 inwoners ; 

2. 2,500 f rank zo ze gelegen zi jn in een gemeente met 5,000 tôt exc lusie f 
30,000 inwoners 

3. 3,000 f rank zo ze gelegen zi jn in een gemeente met 30,000 inwoners 
of meer ; 

4. 3,500 f rank zo ze gelegen zijn in een gemeente van de agg lomerat ies 
An twerpen , B russe l , C h a r l e r o i , Gent of L u i k , zoa ls die bepaa ld z i jn in l id 2 
van a r t ike l 2 van de wet van 20 December 1950 houdende u i t zonder ingsbe
pa l ingen in zake huishuur . 

§ 2, Ze va l l en er evenwel niet buiten zo de normale jaar l i jkse huurwaa rde 
op 1 Augus tus 1939 met meer dan 500 f rank het in § 1 bepaalde bedrag overtrof . 

De huurvoo rwaarden van 1 A u g u s t u s 1939 kunnen, i n geva l van be tw is t ing , 
door ai le rechtsmiddelen, zelfs door getuigen en vermoedens, bewezen worden , 
wat ook het bedrag is van het geschi l . 

W a s het goed op 1 Augus tus 1939 niet ve rhuurd of was het v e rhuurd onder 
u i tzonder l i jke voorwaarden , dan word t de normale huurwaa rde er van , op die 
da tum, door de rechter bepaa ld . 

A r t . 2. D i t kon ink l i jk besluit treedt in w e r k i n g de dag w a a r o p het in het 
Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt . 

B A U D O U I N . 
De M in i s t e r van Just i t ie , 

V a n Kon inkswege : 
L . M O Y E R S O E N . — 

24 December 1951. — W e t tôt v e r k l a r i n g van de wet van 30 A p r i l 1951 op 
de hande lshuurovereenkomsten met het oog op de bescherming van het hande ls -
fonds (1 ) . 

R E C H T B A N K V A N E E R S T E A A N L E G T E G E N T . 
A A N T A L O N D E R Z O E K S R E C H T E R S (2). 

Algemene Diensten, personeel , n r 40929. 

24 December 1951. — Bi j kon ink l i jk besluit is het aanta l onderzoeksrechters 
bij de rechtbank van eerste aanleg te Gent vastgeste ld op vier. 

R E C H T B A N K V A N K O O P H A N D E L T E A A L S T . 
A A N T A L P L A A T S V E R V A N G E N D E R E C H T E R S (2). 

Algemene Diensten, personeel , n ' 40939. 
24 December 1951. — Bi j kon ink l i jk besluit is het aantal p laatsvervangende 

rechters in de rechtblank van koophande l te Aa l s t v a n 2 tôt 4 gebracht . 

R E C H T B A N K V A N E E R S T E A A N L E G T E L U I K . 
A A N T A L O N D E R Z O E K S R E C H T E R S (2). 

Algemene Diensten, personeel , n r 40929. 

24 December 1951. — Bi j koninkl i jk besluit is het aantal onderzoeksrechters 
bij de rechtbank van eerste aanleg te L u i k vastgeste ld op zes. 

(1) Belgisch Staatsblad 1951, n " 360-361-362. 
(2) Belgisch Staatsblad 1951, n r s 364-365. 
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T R I B U N A L D E PREMIÈRE I N S T A N C E D ' A N V E R S . 
N O M B R E D E J U G E S D ' I N S T R U C T I O N (1 ) . 

Serv ices généraux, personnel , n° 40929. 

24 décembre 1951. — P a r arrêté roya l , le nombre de juges d ' instruct ion 
près le t r i buna l de première instance d 'Anve rs est fixé à sept. 

P A R O I S S E S - S U C C U R S A L E S . 
M O D I F I C A T I O N S A U X C I R C O N S C R I P T I O N S (2). 

A d m . C. D. L. F., 1 " s e c t , n° 2716. 

28 décembre 1951. — U n arrêté roya l annexe à la paro isse-succursa le Saint 
Joseph au hameau de Mo l endo rp à Bredene et Ostende, la partie sud-ouest de la 
paroisse-succursale Saint Riquiers à Bredene, c i rconscr i te , à part i r du point de 
jonc t ion des l imites séparatives des communes de Bredene, de Zandvoorde et de la 
vi l le d 'Ostende, par : l 'axe du canal d 'Ostende à Bruges , A - B ; l 'axe de la drève 
inscrite au cadastre, commune de Bredene, sect ion D , n " 151/, B - C ; l 'axe de la 
chaussée d 'Ostende à Bruges , C - D ; la l imite séparative des parcel les inscr i tes au 
cadastre , commune de Bredene, sect ion D , n " " 176, 177d, d 'une part, et n o s 180a", 
179c, 178/i et 178/, d 'autre part , D - E ; l 'axe du cana l asséché dénommé Noordeede 
E - F ; la l imite séparative des parcel les inscrites au cadastre, c ommune de Bredene, 
sect ion D , n° s 35, 34a, 36, 33a, 37, d'une part, et n " 32, d'autre part, F - G ; une 
l igne droite jusqu'à l'extrémité nord-est de la parcel le inscr i te au cadastre, même 
commune , sect ion B , n " 477/, G - H ; la l imite séparative des parcel les inscrites au 
cadastre, même commune, même sect ion, n " " 477/, 477£, d 'une part, et n " 476/, 
d 'autre part, H - l ; une l igne droite jusqu'à l'extrémité nord-est de la parcel le 
inscrite au cadastre, même commune , même sect ion, n " '1256, 1-K; la l imite no rd -
est de cette dernière parcel le et la l imite ouest des parcel les inscr i tes au cadastre, 
même commune , même sect ion, n o s 123d, 121a, 120, 119, 503a, 504a, 5056, 5066 
et 5076, K - L ; la l imite séparative de la commune de Bredene et de la vi l le 
d 'Ostende, L - M ; l 'axe du cana l asséché dénommé Noordeede , M - N ; la l imite sépa
rat ive des parce l les inscr i tes au cadastre , même commune, sect ion D , n " 62, 63, 
69d, d'une part et n° s 74a, 75a, 706, d'autre part, prolongée en l igne droite jusqu'à 
l 'axe du canal d 'Ostende à Bruges , N - O ; l 'axe de ce canal , O - A ; conformément au 
plan annexé au dit arrêté. 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — B U D G E T D E L ' E X E R C I C E 1952. 

Comptabilité, l itt. E , n° 134. 

Bruxe l les , le 29 décembre 1951. 

A MM. les Directeurs des Etablissements pénitentiaires, 

Le libellé budgétaire pour 1952 est identique à celui de 1951. Le détail a fait 
l 'objet de la C . M . du 5 décembre 1950 (405 R/XV I ) . L e budget de guerre est sup 
primé et les besoins des Centres sont couverts par les crédits inscr i ts au budget 
ordinaire . 

Quant à l 'ut i l isat ion de ces crédits, a ins i qu ' i l en a déjà été fait état dans la 
c i rcula i re du 11 décembre 1950 (407 R / X V I ) , la C o u r des comptes s 'oppose 
formel lement pour les avances notamment auss i bien que pour les fonds provenant de 
la masse des détenus, à ce qu ' i l soient détournés, même temporairement, des fins 
pour lesquelles i ls ont été octroyés ou perçus. 

(1) Moniteur belge 1951, n ° s 364-365. 
(2) Moniteur belge 1952, n° 16. 
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R E C H T B A N K V A N E E R S T E A A N L E G T E A N T W E R P E N . 
A A N T A L O N D E R Z O E K S R E C H T E R S (1 ) . 

Algemene Diensten, personeel, n r 40929. 

24 December 1951. — Bi j koninkl i jk besluit is het aantal onderzoeksrechters 
bij de rechtbank van eerste aan leg te An twe rpen vastgeste ld op zeven. 

HULPPAROCHIËN. 
W I J Z I G I N G E N A A N D E G E B i E D O M S C H R I J V I N G E N (2). 

Best. E . S. L. S , I e sect., n r 2716. 

28 December 1951. — Bij kon ink l i jk besluit is aan de hu lpparoch ie van de He i l i ge 
Jozef op het gehucht M o l e n d o r p te Bredene en Oostende, geheeht het zu idweste -
lijk gedeelte der hu lpparoch ie van de He i l i ge R iqu ie rs , te Bredene, begrensd van 
af het gemeenschappel i jk grenspunt der gemeenten Bredene, Zandvoorde , en v a n 
de stad Oostende, door : de as van het kanaa l van Oostende naar B rugge , A - B ; 
de as der dreef, bekend ten kadaster, gemeente Bredene, sectie D , n r 151/, B - C ; 
de as van de steenweg van Oostende naar Brugge , C - D ; dé g renssche id ing tussen 
de percelen bekend ten kadaster, gemeente Bredene, sectie D , n " 176, 177a", 
enerzijds, en de n " 180d, 179c, 178/i en 178/, anderzi jds, D - E ; de as van het 
a fwate r ingskanaa l , genoemd Noordede , E - F ; de grenssche id ing tussen de percelen 
bekend ten kadaster, gemeente Bredene, sectie D , n " 35, 34a, 36, 33a, 37, ener
zi jds, en n r 32, anderzi jds, F - G ; een rechte lijn tôt aan het noordooste l i jk uiteinde 
van het perceel bekend ten kadaster , zelfde gemeente, sectie B , n r 477/, G - H ; 
de grenssche id ing tussen de percelen bekend ten kadaster , zelfde gemeente, zelfde 
sectie, n™ 477/, 477£, enerzijds, en 476/, anderzi jds, H - l ; een rechte lijn tôt aan 
het noordooste l i jk uiteinde van het perceel bekend ten kadaster , zel fde gemeente, 
zelfde sectie1, n r 1256, I-K; de noordoostel i jke grens van dit laatste perceel en de 
westel i jke grens van de percelen, bekend ten kadaster , zelfde gemeente, zelfde 
sectie, n1" 123d, 121a, 120, 119, 503a, 504a, 5056, 5066 en 5076, K - L ; de grens
sche id ing tussen de gemeente Bredene en de stad Oostende, L - M ; de as van het 
a fwate r ingskanaa l , genoemd Noordede , M - N ; de grenssche id ing tussen de percelen 
bekend ten kadaster , zelfde gemeente, sectie D , n r s 62, 63, 69d, enerzi jds, en 
n " 74a, 75a, 706, anderzi jds, recht l i jmg ver l engd tôt aan de as van het kanaa l 
van Oostende naar Brugge , N - O ; de as van dit kanaa l , O - A ; overeenkomst ig het 
bij dit besluit gevoegd plan. 

S T R A F I N R I C H T I N G E N . — B E G R O T I N G V A N H E T D I E N S T JAAR 1952. 

Comptab i l i t e i t , l itt. E . , n r 134. 

Brusse l , de 29 December 1951. 

Aan de heren Directeurs van de Strafinrichtingen, 

De tekst der begro t ing voor 1952 is dezelfde als die van 1951. De M . O. van 
5 December 1950 (405 R / X V I ) bevat de omstandige opgave. De oor logsbegro t ing 
is afgeschaft en de behoeften van de centra worden gedekt door de op de gewone 
begro t ing u i tgetrokken kredieten. 

W a t de aanwend ing van deze kredieten betreft, zoals reeds we rd uiteengezet 
in de omzendbrie f van 11 December 1950 (407 R / X V I ) verzet het Rekenhof er 
z ich formeel tegen dat ondermeer z owe l de voorschot ten als de gelden voor t -
komend van de massa der gedetineerden, zelfs ti jdelijk, zouden a fgewend worden 
van de deele inden waarvoo r ze werden ver leend of geïnd. 

(1) Belgisch Staatsàlad, 1951, n " 364-365. 
(2) Belgisch Staatsblad 1952, n r 16. 
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Il s 'ensuit qu 'un comptable ne pourra jamais se mettre en avance , à un 
art ic le quelconque du budget, pr is isolément. I) so l l ic i tera en temps vou lu des 
avances et s i ces dernières ne pouvaient lu i être accordées, i l aurai t a comprendre 
ses créances dans un bordereau 170. Ce ne serait qu'après l ' oc t ro i de crédits 
supplémentaires éventuels que l ' adminis t rat ion centrale désintéresserait d irectement 
les créanciers. 

Dans cet ordre d'idée, j ' a i été maintes fois sollicité d 'autoriser le comptab le à 
prélever sur son encaisse le montant de grat i f icat ions octroyées, mais dont le vote 
tardi f des lois budgétaires empêchait la l iqu idat ion. 

E n ver tu des disposi t ions qui précèdent, je ne pourra i plus à l 'avenir acquiescer 
à de semblables demandes. 

P o u r de M i n i s t r e : 
Le D i rec teur général, 

J . D U P R É E L . 

31 décembre 1951. — L o i accordant certains délais pour l 'acquis i t ion de la 
nationalité belge (1 ) . 

(1) Moniteur belge 1952, n° 16. 
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Daaru i t vo lg t dat een rekenpl icht ige nooit za l mogen vooru i t l open op o m het 
even we lk ar t ike l van de begro t ing , a fzonder l i jk genomen. Hi j moet te gepasten tijde 
voorschotten aanvragen en zo deze hem niet konden worden toegestaan, zouden 
zi jn schuldvorder ingen moeten v oo rkomen op een bordere l 170. S lechts na het 
ver lenen van eventuele bi jkredieten zou het Hoo fdbes tuur de schulde isers recht-
streeks betaleri. 

In v e rband hiermede we rd ik d ikwi j l s verzocht de rekenpl icht ige toe te s taan 
van z i jn kasvoor raad het bedrag af te nemen van de vergoed ingen die werden 
toegestaan, m a a r die niet konden vereffend worden wegens het uitbl i jven van de 
goedkeur ing der begrot ingswet ten. 

Krachtens voorgaande bepal ingen za l ik voo r taan dergel i jke aanvragen niet 
meer kunnen inw i l l i g en . . 

V o o r de M in i s t e r : 
De D i rec teur -Generaa l , 

J . D U P R É E L . 

31 December 1951. — W e t waarb i j zekere termijnen worden ver leend om de 
hoedanigheid van B e l g te ve rwerven (1 ) . 

(1) Belgisch Staatsblad 1952, n r 16. 
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A R R E S T A T I O N . — DÉTENTION PRÉVENTIVE. — A F F A I R E S D E D O U A N E S E T A C C I S E S . 

Parquet de la C o u r d 'Appe l 
de G a n d . 

D . 9/24-D. 317/1. 
R. n° 35/51. 

G a n d , le 18 av r i l 1951. 

Monsieur le Procureur du Roi, 

à (ressort. ) 

1° D'après l 'art ic le 22 de la loi du 20 avr i l 1874 relat ive à la détention pré
ventive, les disposi t ions de cette loi ne sont pas appl icables en matière de doua 
nes et accises. 

A cet égard, la détention préventive est régie par des lois spéciales et par les 
art icles 91 et su ivants a insi que 113 et suivants du Code d ' instruct ion cr iminel le . 

L a législation en matière de douanes a été étendue à d'autres domaines , no tam
ment : a lcoo l , dist i l leries, g lucoses, s i rops, maltose, sucre, sacchar ine, tabac , etc. 
Il n'est pas sans intérêt de rappeler les textes de loi ou les règlements ci-après : 
L o i générale du 26 août 1822, art ic les 224, 225 et 247 ; lo i du 6 av r i l 1843, a r t i 
cle 20 ; A . R. du 2 juil let 1824, art ic les 1", 2 3 et 4 ; les A . R. n° 200 d u 
7 mars 1833 et du 20 septembre 1851; les lois du 29 août 1919, art ic les 10 et 12; 
loi du 15 avr i l 1896, articles 138 et 144, modifiée par les lois des 18 février 1903 
et 28 décembre 1912; lo i du 13 ju i l le t 1930, art ic le 6, § 9 ; lo i du 21 août 1903, 
art icles 96 et 98 ; la lo i du 23 ju in 1938, article 4 ; etc. 

2° B i en que les pr incipes fixés par ces lo is et règlements soient constamment 
d 'appl icat ion dans les parquets, mon office a parfois été amené à devo i r constater 
que, dans le ressort, i ls sont, probablement par inadvertance, par fo is perdus de vue. 
II arr ive fréquemment qu 'un mandat d'arrêt soit décerné en la.matière en app l i ca -
t i node l 'art ic le 1", « §§ 1 " et 2, de la lo i du 20 av r i l 1874 », et ce après avo i r 
constaté que les condi t ions et c i rconstances requises par cette lo i sont remplies 
et réunies (résidence en Be lg ique , empr isonnement de trois mois ou plus, c i r c o n 
stances graves et exceptionnel les intéressant la sécurité publ ique, sur lesquelles 
l 'arrestat ion est motivée, etc. ) . 

L e magistrat du parquet qui requiert que le dit mandat d'arrêt soit décerné 
en la matière ou qui le s igne par exécution ultérieure porte la responsabilité d 'un 
acte illégal. 

3° Je saisis l 'occasion pour faire remarquer que les d ispos i t ions de l 'art icle 28 
du Code d ' instruct ion cr iminel le n ' impl iquent pas une intervent ion purement méca
nique du procureur du Ro i . Cette d ispos i t ion légale inclut une ob l igat ion de sur 
ve i l lance imposée au procureur du R o i en exécution de sa miss ion générale v isant 
à l'exécution ponctuel le des lois. Il doit, par conséquent, ve i l ler à ce qu 'aucune 
ordonnance irrégulière •— et i l y a l ieu d'y comprendre les mandats d'arrêt — ne 
soit rendue (vo i r notamment : Belt jens : Code d ' instruct ion cr iminel le , sub art. 28, 
n " 2 ; Pand. B., V ° , M a n d a t de just ice, n " 27 ; c i r cu la i r e m in . de la Just ice du 
6 mai 1913, Recueil, 1913, p. 89) . 

E n matière de douanes et accises, cette surve i l lance doit d 'a i l leurs être exercée 
d 'autant plus r ig idement que le contrôle légal des jur id ic t ions d ' instruct ion est 
exc lu. 
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A A N H O U D I N G . — V O O R L O P I G E H E C H T E N I S . — T O L - E N A C C I J N S Z A K E N . 

Pa rke t van het Ho f van Beroep 
te Gent . 

D . 9/24-D. 317/1. 
R. n' 35/51. 

Gent , de 18 A p r i l 1951. 

Mijnheer de Procureur des Konings, 

te ( rechtsgebied) . 

1° Ingevolge ar t ike l 22 d e r wet dd . 20 A p r i l 1874 betreffende de voor lop ige 
hechtenis, z i jn de bepal ingen dezer wet niet van toepass ing ter zake van toi en 
acci jnzen. 

D i enaangaande wo rd t de voor lop ige hechtenis beheerst door b izondere wet
ten en door de ar t ike len 91 en volgende, evenals 11 3en vo lgende van het W e t 
boek van S t ra f vo rder ing . 

De wetgev ing in to l zaken we rd ui tgebre id tôt andere aangelegenheden, onder 
meer : a l coho l , stoker i jen, g lucosen, s i ropen, maltose, su iker , sacchar ine , 
tabak, enz... Het is niet van be lang ontbloot de h ierna volgende wetteksten of 
reglementen in he r inner ing te brengen : algemene wet dd . 26 Augus tus 1822, 
ar t ike len 224, 225 en 247; wet dd . 6 A p r i l 1843, a r t ike l 20 ; K. B . dd . 22 J u l i 1824, 
ar t ike len 1, 2, 3 en 4 ; de K . B . n r 260, dd . 7 M a a r t 1833 en 20 September 1851; 
de wetten dd . 29 Augus tus 1919, ar t ike len 10 en 12; wet dd . 15 A p r i l 1896, 
ar t ike len 138 en 144, gewi j z igd door de wetten dd . 18 F e b r u a r i 1903 en 28 Decem
ber 1912; wet dd . 13 Ju l i 1930, a r t ike l 6, § 9 ; wet dd. 21 Augus tus 1903, a r t i 
kelen 96 en 98 ; de wet dd. 23 Jun i 1938, a r t ike l 4 ; enz... 

2° A l zi jn de beginselen, in deze wetten en reglementen vastge legd, h e rhaa l -
delijk van tepass ing in de parket ten, toch w e r d mijn ambt er soms toe gebracht 
te moeten vaststel len dat, in het rechtsgebied, deze pr inc ipes , waarsch i jn l i jk bij 
onoplet tendheid, af en toe uit het oog ver loren worden . Het gebeurt vaak dat 
t en bevel tôt aanhoud ing in dergel i jke zaken afgeleverd w o r d t bij t oepass ing 
van ar t ike l 1, « § § 1 en 2 der wet dd . 20 A p r i l 1874 » , en na te hebben vast
gesteld dat de door deze wet vereiste v oo rwaa rden en omstandigheden ve rvu ld 
en veren igd zi jn. (Verbl i j f in België, max imumgevangen iss t ra f van dr ie maanden 
of meer, gewicht ige en ui tzonder l i jke omstandigheden waardoo r , in het be lang der 
openbare ve i l i ghe id , de voor lop ige hechtenis vereist word t , enz...) 

De parke tsmag is t raa t die het af leveren vorder t van bedoeld bevel tôt aan 
houd ing in zu lkdan ige zaken, of het tôt verdere tenui tvoer legg ing ondertekent, 
draagt de verantwoorde l i jkhe id van een onwettel i jke akte. 

3 " l k neem deze gelegenheid te baat om er op te wi jzen dat de bepal ingen 
van artikel 28 van het Wetboek van S t ra f vo rde r ing niet doelen op een zu iver 
mechanisch optreden van de P r o cu r eu r des K on in gs . Deze we tsbepa l ing omvat 
een toez ichtsverp l icht ing , opgedragen aan de P r o c u r e u r des Kon ings , in u i t voer ing 
van zi jn algemene zend ing ter st ipte na l ev ing der wetten. Hij dient er dus voor 
te zorgen dat geen onregelmatige- besch ikk ingen — en daa r in dienen de bevelen 
tôt aanhoud ing begrepen — zouden u i t gevaard igd w o r d e n (zie o. m. : Bel t jens, 
Code d'instr. Crim., sub. art . 28, n r 2 ; P a n d . B , V , Mandat de justice, n r 27 ; 
omzendbr ie f M i n . Just i t ie dd . 6 M e i 1913, Verzameling, 1913, b lz . 89). 

In to i - en acci jnszaken dient d i t toezicht t rouwens des te nauwkeur i g e r 
uitgeoefend, daar de wettel i jke contrôle van de onderzoeksrechtsmachten u i tge-
schake ld is. 
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Je vous saurais gré de fixer l 'attent ion toute spéciale des magis trats de votre 
parquet sur l ' importance de leurs ob l igat ions en la matière. Il leur appart ient 
d'empêcher autant que possible que le juge d ' instruct ion ne perde de vue les p r i n 
cipes régissant la détention préventive en matière de douanes et accises, en men
t ionnant so igneusement dans les réquisitions écrites tendant à l ' instruct ion j u d i 
ciaire des affaires susvisées, les art ic les des lois ou arrêtés appl icables en la 
matière et sur lesquels i ls se basent pour requérir éventuellement la délivrance d 'un 
mandat d'arrêt. 

4° E n rappor t avec les réquisitions susvisées, les deux quest ions suivantes se 
sont posées récemment : 

a) A u cas où une personne inculpée d'une infraction en matière d'accises 
passible d'une peine d'emprisonnement principale — in casu l ' exp lo i ta t ion 
c landest ine d'une dist i l ler ie de boissons fermentées — serait , en vue de sa déten
t ion préventive, amenée par l ' admin is t ra t i on précitée devant le procureur du Ro i , 
la quest ion se pose de savo i r s i le procureur du R o i est légalement obligé de 
requérir la délivrance d 'un mandat d'arrêt à charge de cet inculpé; ou peut- i l , 
expl ic i tement ou impl ic i tement, la isser au juge d ' ins t ruct ion le so in d'apprécier 
si oui ou non ce mandat d'arrêt doit être décerné? 

b) Dans ce dernier cas, et s i après interrogato i re de l'inculpé, le juge d ' ins t ruc
t ion estime ne pas devoir délivrer le mandat d'arrêt, est- i l tenu de prendre .cette 
décision par ordonnance motivée écrite suscept ible d 'un recours éventuel devant 
la chambre des mises en accusat ion de la C o u r d 'appe l? 

I. Indépendance du procureur du Roi vis-àrvis de l'administration des douanes 
et accises. 

5° E n vertu des art ic les 224 et 225 de la loi générale du 26 août 1822 
(l 'art. 224 étant modifié par l 'art . 20 de la lo i du 6 av r i l 1843), les employés et 
agents compétents de l ' Admin i s t ra t i on des Douanes et Acc ises sont, dans les cas 
où les lois en matière de douanes et accises leur donnent la possibilité de pr iver 
le contrevenant de sa liberté, tenus de mettre sur-le-champ cet inculpé à la 
d ispos i t ion du « juge ». Cer ta ins ont prétendu autrefois que seul le procureur du 
Ro i était visé par là (voir P . Ve rhaegen , La détention préventive en matière de 
Douanes et Accises, Rev. de D r . belge, 1890, T . I " , pp. 767 à 792). 

Ce système, basé sur une interprétation erronée de l 'ar t ic le 2 de l 'A . R. du 
2 ju i l l e t 1824, abrogé impl ic i tement d 'a i l l eurs par la lo i du 6 a v r i l 1843 (art. 20) 
et considéré même comme illégal par M M . les M in i s t r e s des F inances (c i rcula ire 
du 15 a v r i l 1885, n " 19.270, Recueil n " 1924) e t de la Justice (c i rcula i re des 
2 ma i 1871, 27 j anv i e r 1872, 2 ma i 1872 et ma i 1883; Recueil, 1883, p. 193), 
a été rejeté définitivement par la jur i sprudence et la doctr ine. O n ne conteste 
p lus maintenant que le « juge » dont les art ic les 224 et 225 de la lo i du 26 août 1822 
ne donnent pas de plus ample définition, est le juge d'instruction, le seul 
mag is t ra t qu i soit autorisé à délivrer les mandats de dépôt et d'arrêt, et ce tant 
en ver tu de Varticle 7 de la Cons t i tu t i on que d'après les art ic les 61 et 94 du 
Code d ' ins t ruct ion cr imine l le auquel renvoie l 'art ic le 247 de la lo i générale de 
1822 (voir notamment : 

A . Lenia i re . — De la détention préventive en cas de fraude en matière de 
douanes et de distilleries clandestines. Rev. de D r . belge, 1890, T . 1", pp. 332 
et 335 ; 
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lk zou het op pri js stel len, kon u de aandacht van de mag is t ra ten van uw 
parekt op de ernst van hun verp l i cht ingen bij deze aangelegenheden in het b i j zon
der vest igen. Het behoort hun zoveel mogel i jk te voorkomen dat de onderzoeks-
rechter de pr inc ipes ' ter zake van voor lop ige hechtenis ' i n t o i - en acc i jnszaken 
uit het oog zou ver l iezen, door, bij hun schri f te l i jke vorder ingen tôt het instel len 
in bovenbedoelde zaken , van een gerechtel i jk onderzoek, de art ike len van de ter 
zake toepassel i jk zijnde wetten of besluiten, waa rop de door hem gebeurl i jk 
gevorderde a f lever ing van een bevel tôt aanhoud ing gesteund is, z o r g v u l d i g aan 
te st ippen. 

* * 

4" In verband met laatst bedoelde vo rder ing , hebben z ich on langs de twee 
vo lgende vragen gesteld : 

a) In geval een persoon, verdacht van een met hoofdgevangcnisstraf straf baar 
misdrijf in acc i jnszaken, — « in casu » het houden van een geheime stokeri j van 
gegiste dranken. — door voormeld Bes tuur , met het oog op zi jn voor lop ige hech
tenis, vôôr de P r o cu r eu r des K o n i n g s voorge le id word t , rijst de v r a a g op, of de 
P rocureur des K o n i n g s er toe wettelijk verplicht is de a f l ever ing van een bevel 
tôt aanhoud ing ten laste van deze verdachte te vorderen, of k a n hij het a l dan 
niet af leveren van dit bevel, u i tdrukke l i jk of s t i l zwi jgend, aan het oordee l van 
de onderzoeksrechter over laten? 

b) In dit laatste geval, zo de onderzoeksrechter , na de onde rv rag ing van de 
verdachte, van oordeel is het bevel tôt aanhoud ing niet te moeten af leveren, is hij 
er toe gehouden deze bes l i ss ing te treffen bij een geschreven gemotiveerde 
besch ikk ing , va tbaar voor gebeurl i jk rechtsmidde l vôôr de K a m e r van Inbeschul-
d i g ings te l l ing van het Ho f van Beroep? 

I. Onafhankelijkheid van de Procureur des Konings ten opzichte van het 
bestuur der Douanen en Accijnzen. 

5" Lu idens de art ike len 224 en 225 van de algemene wet dd. 26 Augus tus 1822 
(artr-224 zijnde gewi j z igd bij a r t ike l 20 der wet dd. 6 A p r i l 1843), z i jn de bevoegde 
beambten en agenten van het Bes tuur der Douanen en Acc i jnzen, in de geval len 
w a a r i n de to i - en acci jnswetten hun de mogelijkheid v e rs t rekken de overtreder 
van zi jn vr i jhe id te beroven, ertoe gehouden deze verdachte onverwijld ter beschik
k i n g te stel len van de « rechter » . Vroeger is we l eens beweerd geworden dat h ie r -
dodr alléén de P r o cu r eu r des K o n i n g s bedoeld werd . (Zie P . Verhaegen , La 
détention préventive en matière de Douane et d'Accises, Rev. de Dr. Belge, 1890, 
B. /., blz. 767 tôt 792.) 

Di t stelsel , gesteund op een verkeerde interpretat ie van ar t ike l 2 van het 
K. B . dd. 2 Ju l i 1824, t rouwens impl ic ie t afgeschaft sedert de wet dd. 6 A p r i l 1843 
(art. 20), en zelfs als onwettel i jk beschouwd door de heren M in i s t e r s van F i n a n 
ciën (omzendbrie f dd . 15 A p r i l 1885, n r 19.270, Verzameling n' 1924) en van 
lust i t ie (omzendbr ieven dd . 2 M e i 1871, 27 Januar i 1872, 2 M e i 1872 en 1 M e i 1883; 
Verzameling, 1883, b lz . 193), w e r d door de rechtsleer en de rechtspraak de f in i 
tief ve rworpen . Het word t thans niet meer betwist dat de « rechter », die door 
de ar t ike len 224 en 225 der wet dd . 26 A u g u s t u s 1822, op geen andere wijze 
aangest ipt word t , de onderzoeksrechter is, de enige mag is t raa t die, zowel op 
grond van artikel 7 der Grondwet als ingevolge de art ike len 61 en 94 v an het 
Wetboek van St ra f vorder ing , naar hetwelk ar t ike l 247 der algemene wet van 
1822 verwijstj ertoe gemacht igd is de bevelen tôt inverzeker ings te l l ing en tôt 
aanhoud ing uit te vaard igen . (Zie o. m. : 

A . Lemaire . — De la détention préventive en cas de fraude en matière de 
douanes et de distilleries clandestines, Rev. de D r . Be lge , 1890, B . I , b lz . 332 
en 335; 
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Pand. Eielges. — V " Douanes et Accises, n " 1502; 
Janssens de B is thoven . — Le Ministère public et les poursuites en matière de 

douanes et d'accises; R. D . P., 1923, p. 334 ; 
A . Maréchal. — Manuel de la détention préventive. T i t r e III, chap. I " , § 8, 

n° 415 ; 
Bruxe l l e s . — 22 août 1893 et le réquistoire écrit de M . le procureur général 

Se rva i s ; P a s . 1894, II, 3 5 ; 
Bruxe l l e s . — 19 juillet 1895; Pas . 1896, II, 186 et la note; 
Bruxe l l e s . — 23 février 1897; Pas . 1897, II, 280.) 

6° Il y a l ieu de remarquer immédiatement que les art ic les 61 et 94 du Code 
d ' ins t ruct ion cr imine l le sont seuls appl icab les en cette matière. Out r e les cas 
visés par la première des d ispos i t ions précitées, le juge d ' ins t ruct ion ne peut 
cependant poser aucun acte d ' instruct ion et de poursui te ni délivrer un mandat 
d'arrêt sans avo i r communiqué la procédure à M . le P r o c u r e u r du Ro i et l ' avo i r 
entendu au préalable (1). 

A u s s i l a personne inculpée d ' in f ract ion en matière de douanes ou d'accises 
doit-el le, en fait, être amenée d 'abord devant le procureur du Ro i , notamment 
d'après le procède prévu à l 'ar t ic le 1 e r des A . R. des 2 jui l let 1824 et 7 mars 1833, 
soit, par conséquent, directement, so i t à l ' intervent ion du juge de pa ix ou de 
l 'o f f ic ier de gendarmer ie (voir A . Maréchal, d. c iv. n " 146). 

7° Pu isque , en cette matière, l ' Admins t ra t i on est, en effet, uniquement 
qualifiée pour mouvo i r l 'act ion publ ique , le procureur du R o i ne possède aucun 
dro i t d ' in i t iat ive pour provoquer l 'arrestat ion de l'inculpé et le faire amener 
IL. du 26 août 1822, art. 113 à 116; lo i du 6 a v r i l 1823, art. 13; Bruxe l l es , 
1 " décembre 1877; Pas . 1878, II, 56 ; Lemaire , op cit., p. 332; Jansens de B is thoven , 
op cit., p. 334). 

Cec i ne s igni f ie pas cependant que, une fois l'inculpé conduit devant ce 
mag is t ra t , et à défaut de plainte expresse ou écrite de l'Administration tendant 
notamment à la détention préventive de l'inculpé amené, le procureur du Ro i 
doive rester pass i f ; à par t i r de ce moment, i l a le dro i t et la faculté d 'ag ir . 

E n ver tu de l 'art ic le 3 de l 'A . R. du 2 jui l let 1824, le procès-verbal ne doit 
lu i être t ransmis que dans les tro is jours, ' mais le procureur du R o i peut, en 
attendant, poursu iv re l ' ac t ion publ ique en pr inc ipe , notamment en requérant une 
ins t ruct ion judic ia i re , et ce avant que l ' Admin i s t ra t i on n'ait fait connaître formel le
ment sa volonté de maintenir ou non la prévention de délit en matière de douanes 
ou d'accises (L. du 26 août 1822, art. 224. P. B . V° Douanes et Acc ises , n " 1506; 
Lema i re , op. cit., p. 336 ; Janssens de B is thoven , op. cit., p. 334). 

8" Ce que le procureur du Ro i doit cependant examiner d'emblée et en 
ordre p r inc ipa l , notamment avant l ' exp i ra t ion des v ingt -quatre heures de p r i v a 
t ion de liberté de l'inculpé, c'est la légalité de l ' a r res ta t ion , et p lus spécialement 
s i le fait mis à sa charge est puni par la lo i d'une peine d'emprisonnement princi
pale, quelle que soit la durée de cette peine pr ivat ive de liberté. E n effet, en 
vertu de l 'art ic le 616 du Code d ' ins t ruct ion cr imine l le , le procureur du R o i est 
tenu de mettre f in d'office à toute détention illégale, et •— ains i que le faisait 
remarquer M . le procureur général Serva is dans sa c i rcu la i re du 7 novem
bre 1925 — ce pr inc ipe a jad is été affirmé expressément par l 'ar t ic le 2 de l 'A . R. 
du 2 ju i l l e t 1824. 

(1) C'est un fait controversé que de savo i r s i , en matière de droit commun, 
la l o i du 20 avr i l 1874 relat ive à la détention préventive, aura i t abrogé l 'art ic le 94 
du Code d ' ins t ruct ion cr imine l le , et s i , lorsque tous les mot i fs et condi t ions légaux 
sont réunis, le juge d ' ins t ruct ion pourra i t , par conséquent, décréter un mandat 
d'arrêt à charge de chaque auteur ou compl ice de l ' in f ract ion qu ' i l a été requis 
d ' instru i re , sans conc lus ions préalables du Ministère publ ic . (Vo i r D i s c ou r s 
Min i s t r e d 'Ane than , au Sénat (Ann. pari., Sénat, session 1873-1874; Doc pari, 
p. 18); T i m m e r m a n s . n " 37 ; Rép. prat. D r . belge, V " Détention préventive, n° 4 3 ; 
Cassa t i on , 29 mars 1926; Pas. 1926. I, 325, C o n t r a : Hayo i t de Te rm i cour t , R. D . 
P. 1924, p. 286, n " 2; Cassa t i on , 5 av r i l et 5 août 1901; Pas . 1901, I, pp. 352 
et 353). 
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Pand. Belges. — V° Douanes et Accises, n r 1502; 
Janssens de B is thoven . — Le Ministère public et les poursuites èn matière de 

douanes et accises, R. D . P , 1923, b lz . 334; 
A . Maréchal. — Manuel de la Détention préventive, T i t e l 111, H . 1., § 8, n r 415 ; 
B russe l . — 22 Augustus 1893 en de geschreven v o r d e r i n g a v n de heer P r o -

reur-generaa l Se rva i s ; P a s , 1894, II, 3 5 ; 
B russe l . — 19 Juli 1695; Pas . 1896, 11, 186 en de noo t ; 
B russe l . — 23 Februari 1897; P a s . 1897, 11, 280. 

6° E r dient dadel i jk opgemerkt dat de ar t ike len 61 en 94 van het We tboek 
van S t ra f vorder ing , in ondernav ige aange legenheid alléén toepassel i jk z i jn . Bu i t en 
de bij eerst vermelde bepa l ing bedoelde geval len, m a g de onderzoeksrechter 
nochtans geen daad van onderzoek en van v e r vo l g ing ste l len, noch bevel tôt 
aanhoud ing af leveren dan na de rechtsp leg ing aan de heer P r o c u r e u r des K o n i n g s 
te hebben medegedeeld en hem voora f te hebben gehoord (1). 

Het is dan ook eerst vôôr de P r o c u r e u r des K o n i n g s dat de persoon verdacht 
van het t o i - of acci jnsmisdri j f , in feite dient vôôrgeleid, o. m. vo lgens de wi jze 
bepaa ld bij a r t ike l 1 van de K. B . dd . 2 J u l i 1824 en 7 M a a r t 1833, hetzij dus 
rechtstreeks, hetzij door tussenkomst van de vrederechter of v an de of f ic ier der 
r i jkswacht . (Zie A . Maréchal, op. cit., n r 416.) 

7" D a a r het Bes tuur immers, in dergel i jke zaken , uitsluitend de hoedan ighe id 
heeft om de openbare vo rde r ing in beweg ing te brengen, bezit de P r o c u r e u r des 
K o n i n g s geen enkel recht tôt init iat ie f , om de a a n h o u d i n g van de verdachte uit 
te lokken en hem te doen vôôrleiden (W . dd . 26 A u g u s t u s 1822, ar t . 113 
tôt 116; wet dd. 6 A p r i l 1823, art. 13; B russe l , 1 December 1877; P a s , 1878, 11, 
56 ; Lemaire , op. cit., blz. 332 ; Jansens de B is thoven , op cit., b l z . 334). 

Z u l k s beduidt éditer niet dat, éénmaal de verdachte vôôr deze mag i s t raa t 
gebracht, de P r o cu r eu r des Kon ings , zonder uitdrukkelijke of schriftelijke klacht 
van het Bestuur s t rekkende o. m. tôt de voor lop ige hechtenis van de voorge le ide 
verdachte, passief moet b l i j ven ; van dit ogenbl ik af m a g en k a n hij optreden. 
Luidens a r t ike l 3 van het K. B . dd . 2 |uli 1824, dient het proces-verbaa l 
hem slechts binnen de drie dagen ter hand gesteld, doch, in a fwacht ing , m a g 
de P rocureur des Kon ings de openbare v o rde r ing p r inc ip i ee l doordr i j ven , o. m. 
door een gerechteli jk onderzoek te vorderen, a ldus vooraleer het B e s t u u r zi jn w i l 
u i tdrukke l i jk te kennen heeft gegeven nopens het verder a l dan niet vervo lgen 
van het ten laste gelegde t o i - of acci jnsmisdri j f . (W . dd . 26 A u g u s t u s 1822, 
art . 224; P. B , V " Douanes et Accises, n r 1506; Lema i re , op. cit., b l z . 336 ; J a n s 
sens de B is thoven , op cit., b lz . 334.) 

8" W a t de P r o cu r eu r des K o n i n g s echter van meetaf, en vôôr het verstr i jken 
van de vier en tw in t i g uren der vr i jhe idsbeneming van de verdachte , hoo fdzake l i jk 
dient te onderzoeken, is de wettelijkheid van de aanhoud ing , en meer bepaa ld of 
het ten laste gelegde feit door de wet met een hoofdgevangenisstraf beteugeld 
wordt , we lke ook de duur weze van deze vr i jhe idsstra f . D e P r o c u r e u r des 
K o n i n g s dient immers, luidens ar t ike l 616 van het We tboek van S t ra f vo rde r ing , 
van ambtswege een einde te stel len aan elke wederrechte l i jke v r i jhe idsbeneming , 
en, — zoa ls de heer P rocureur -generaa l Serva is , doo r z i jn omzendbr i e f dd . 
7 November 1921, liet opmerken, — we rd dit p r inc ipe desti jds u i td rukke l i j k 
bevest igd bij a r t ike l 2 van het K. B . dd. 2 |uli 1824. 

(1) Het is een betwist punt te weten of, in zaken van gemeen recht, de wet 
dd. 20 A p r i l 1874 op de voor lop ige hechtenis, het a r t ike l 94, We tboek v a n St ra f 
vo rder ing , zou hebben afgeschaft, en de onderzoeksrechter derhalve , wannee r al 
de wettel i jke g ronden en voo rwaa rden daartoe ve ren igd z i jn , een bevel tôt a a n 
houd ing zou kunnen u i tvaard igen ten laste van elke dader of medepl icht ige v a n 
het misdr i i f , dat hij gevorderd we rd te onderzoeken, zonder voora f gaande c o n c l u -
siën van net Openbaa r Min is t e r i e . (Zie : rede M i n i s t e r d ' Ane than , in de Senaat 
(Pari. Hand., Senaat, z i t t i jd 1873-1874; Pari. Besch., b l z . 18); T i m m e r m a n s , 
n r 37 ; Rép. prat. D r . Belge , V " Détention préventive, n' 4 3 : V e r b r e k i n g , 
29 Maart 1926; P a s , 1926, I, 325 ; C o n t r a : Hayo i t de T e r m i c o u r t , R. D . P , 1924, 
blz. 286, n r 2; V e r b r e k i n g , 5 A p r i l en 5 Augus tus 1901; P a s , 1901, I, 352 en 353.) 
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9 " Dans la prat ique cependant, et a f in de permettre au procureur du Ro i 
d 'exercer cette surveillance légale et de prendre les décisions qu i s'y rapportent , 
les agents de l ' admin is t ra t i on devront, conformément d 'a i l l eurs aux instruct ions 
ministérielles (c i rcu la i res M i n . F i n . du 15 av r i l 1885, Recueil n " 1924, et M i n . 
Just. du 20 mai 1885, Recueil 1885-1886, p. 161), faire parven i r au procureur du 
R o i , au moment où ils amènent le prévenu à ce magis t rat , une déclaration succincte 
écrite, datée et signée (sorte de P . V . in i t ia l ) , contenant, outre l'identité et la 
qualité des agents de l ' admin is t ra t i on a ins i que l'identité du contrevenant, l ' i nd i 
cat ion sommaire de la contravent ion et la mention des prescr ip t ions légales app l i 
cables en la matière, notamment celles qui autor isent la détention préventive. 

L a remise de ce procès-verbal in i t i a l et de l'inculpé entre les mains du p rocu 
reur du R o i équivaut à une plainte de l ' Admin i s t ra t i on et autor ise de toute façon 
le procureur du Ro i à cont inuer à ag i r (voir : A d a n , Loi générale du 26 août 1822, 
art. 247, p. 251 ; Janssens de B is thoven , op. cit., p. 334; réquisitoire écrit de M . le 
p roucreur général Servais , Bruxelles, 22 août 1893, P a s . 1894, II, 35). Son rôle 
reste cependant légalement limité à la vérification de la légalité de l ' a r restat ion. 

10" Dès que cette légalité est établie, le procureur du R o i a l'obligation de 
sa is i r le juge d ' ins t ruct ion de l 'a f fa ire au moyen d'une réquisition écrite tendant 
à ouvr i r une instruct ion jud i c ia i r e et de mettre l'inculpé à la d ispos i t ion de ce 
mag is t ra t ( loi du 26 août 1822, art. 224; A . R. du 2 jui l let 1824, art. 1 " ; loi du 
6 av r i l 1843, art . 20, 2" alinéa; C. d ' instr . cr im. , art. 54, 91 et su ivants et 113 et 
suivants ) . 

Même s ' i l était d'avis que, malgré sa légalité, l ' a r restat ion semble injustifiée 
pour, l 'un ou l 'autre motif , le procureur du Ro i ne serait pas autorisé à laisser 
l'inculpé en liberté. 

E n ce qu i concerne Xopportunité de la détention préventive en matière de 
douanes et accises, le procureur du R o i n 'a donc à prendre aucune décision, ce 
que les auteurs expr iment par fo is en ces termes : « Le P r o c u r e u r du R o i n'a 
pas à apprécier l'opportunité de la détention. » (Janssens de B is thoven , op. cit., 
p. 334 ; Maréchal, op. cit., n " 4C6, c i rcu la i re proc. gén. Serva i s du 7 novem
bre 1921; vo i r également : c i r cu la i res M i n . Just. B a r a du 1 " mai 1883, Recueil, 
1883, p. 193). 

11" Il n'y a cependant pas l ieu, à mon .av i s , de déduire de là que le p rocu 
reur du Ro i est obligé de requérir formellement du juge d ' ins t ruct ion , dans sa 
réquisition écrite à ce magistrat , l ' arrestat ion de l'inculpé tenue par lui pour 
légale. 

P a r une telle interprétation, qu i s'est dégagée quelque peu de certaines 
décisions jud ic ia i res (voir notamment : Bruxe l l es , 23 février 1897, Pas . 1897, II, 
280), on donnera i t à l'article 84 du C. d'instr. crim., actuel lement en v igueur, une 
portée que le texte de cette d ispos i t ion ne renferme pas. E n effet, cet art ic le 
st ipule uniquement que le juge d ' instruct ion ne pour ra décerner un mandat 
d'arrêt qu'après avo i r entendu le prévenu « et le procureur impérial ouï » . Cec i 
ne s igni f ie nul lement que le procureur du R o i doit, au préalable, avoir requis 
formellement la délivrance d 'un mandat d'arrêt. 11 suffit que le procureur du 
Ro i ait t ransmis ses réquisitions au juge d ' inst ruct ion . 

12" L a thèse suivant laquel le le procureur du R o i serai t obligé de requérir 
la détention préventive constitue, en définitive, une addi t ion à une d ispos i t ion 
de loi qui doit être interprétée de façon str icte parce qu'el le se rapporte à la 
liberté indiv iduel le . Le mécanisme de cet art ic le est confirmé par l'article 61 du 
même Code , où i l est stipulé que, hors les cas de f lagrant délit, le juge d ' ins t ruc
t ion ne fera aucun acte d ' instruct ion et de poursui te qu ' i l n'ait donné communi
cation de la procédure au procureur « impérial » , qu i fera les réquisitions qu ' i l 
jugera convenables » (voir : Hayo i t de Te rm i cour t , De la loi sur la détention 
préventive, R. D . P., 1924, pp. 286, 287, sub. ar t . 1", n° 2). 
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9° In de prakt i jk nochtans, ten einde de P r o cu r eu r des K o n i n g s in de 
rnogel i jkheid te stel len dit wettelijk toezicht uit te oefenen en de daarmede in 
ve rband staande bes l iss ingen te treffen, zu l len de agenten van het Bes tuur , tôt 
na l ev ing t rouwens van de ministeriële onderr icht ingen (omzendbr ieven M i n . F i n . 
dd. 15 A p r i l 1885, Verz. n r 1924, en M i n . |ust. dd. 20 M e i 1885, Verz. 1885-1886, 
b lz . 161), terwi j l zij de verdachte vôôr de P r o cu r eu r des K o n i n g s vôôrleiden, 
deze mag is t raat in het bezit moeten stel len van een beknopte schri f te l i jke gedag-
tekende de ondertekende v e rk l a r i n g (soort aanvanke l i jk P . V.), houdende, bene-
vens de identiteit en de hoedanighe id der agenten van het Bes tuur a lsook de 
éénzelvigheid van de overtreder, de sàmenvatting van de gepleegde feiten en de 
opgave der in zake toepassel i jk wettel i jke voorschr i f ten, o. m. dezë welke de 
voor lop ige hechtenis toelaten. 

Het in handen stel len van de P r o cu r eu r des K o n i n g s van dit aanvanke l i jk 
proces-verbaa l en van de verdachte dienen met een k lacht van het Bes tuur 
gelijkgestetd, en macht igen de P r o cu r eu r des K o n i n g s er toe, in elk geval , verder 
op te treden. (Zie : A d a n , Loi générale du 26 août 1822, art . 247, b lz . 251 ; Jans 
sens de B is thoven , op. cit., blz. 334; schri f te l i jke v o rde r ing van de heer P r o c u r e u r -
generaal Serva is voor Brussel, 22 Augustus 1893, P a s , 1894, II. 35.) Z i jn ro i 
blijft echter wettelijk beperkt tôt het onderzoek naar de wette l i jkheid van de 
aanhoud ing . 

10° Van zodra deze wettelijkheid vaststaat, heeft de P r o cu r eu r des K o n i n g s 
de verplichting, door middel van een schri f te l i jke vo rde r ing tôt het instel len van 
een gerechteli jk onderzoek, de zaak aanhangig te maken vôôr de onderzoeksrechter , 
en de verdachte ter beschikkinp van deze magistraat te stellen. (Wet dd . 26 A u g u s 
tus 1822, art. 224; kon ink l i jk besluit dd . 2 Ju l i 1824, art. 1; wet dd. 6 A p r i l 1843, 
art. 20, 2" l i d ; Wetboek van S t ra f vo rder ing , art. 54. 91 en volgende, en 113 en 
volgende.) 

Moest hij oordelen dat, ondanks haar wette l i jkheid, de aanhoud ing , wegens de 
ene of andere omstandighe id , niet gerechtvaardigd bl i jkt , dan nog zou de P r o cu r eu r 
des K o n i n g s er niet toe gemacht igd zijn de verdachte in vr i jhe id te laten. 

In verband met de gepastheid van de voor lop ige hechtenis in t o i - en acc i jns-
zaken, heeft de P r o cu r eu r des K o n i n g s dus geen enkele bes l i ss ing te treffen,' wat 
door de auteurs we l eens u i tgedrukt wo rd t onder de v o rm : « Le P r o cu r eu r 
du Ro i n 'a pas à apprécier Vopporlunité de la détention. » (Janssens de 
B is thoven , op. cit., b lz . 334; Maréchal, op. cit., n r 406 ; omzendbr ie f Proc . -gen . 
Serva is , dd. 7 November 1921 ; zie ook : omzendbr ie f M i n |ust. B a r a , dd . 1 M e i 1883, 
Verzameling, 1883, b lz . 193.) 

11" H ieru i t dient nochtans, mijns inz iens, niet afgeleid dat de P r o cu r eu r des 
K o n i n p s ertoe verplicht is de door hem wettel i jk bevonden aanhoud ing van de 
verdachte, bij zijn schr i f te l i jke v o rde r ing aan de onderzoeksrechter , van deze 
mag is t raat uitdrukkelijk te eisén. 

E e n dergel i jke interpretat ie , we lke enig'szins w e r d afgeleid uit sommige 
gerechteli jke best issingen (zie o. m. : B russe l . 23 F e b r u a r i 1897, Pas . 1897, II, 280), 
ware aan het van toepass ing z i inde artikel 94 van het Wetboek van Strafvordering 
een u i tb re id ing geven, we lke de tekst van deze s c h i k k i n g niet bevat. D i t a r t ike l 
bepaalt immers alleen dat de onderzoeksrechter s lechts een bevel tôt aanhoud ing 
knn afleveren na de verdachte te hebben onderv raapd , en « de P r o cu r eu r des 
K o n i n g s gehoord » C« et le p rocureur impérial oui » ) . Z u l k s beduidt geenszins dat 
de P r o cu r eu r des K o n i n g s de a f l ever ing van een bevel tôt aanhoud ing vooreerst 
uitdrukkelijk moet gevorderd hebben. Het vo ls taat dat de P r o cu r eu r des K o n i n g s 
zijn v o rde r ing aan de onderzoeksrechter heeft laten kennen. 

12" D e bewer ing dat de P r o c u r e u r des K o n i n g s ve rp l i ch t is de voor lop ige 
hechtenis te vorderen. is ten slotte een toevoeg ine aan een wetsbepal ine ' we lke 
s treng dient ui tge legd omdat zi i ve rband houdt met de indiv iduele vr i jhe id. He t 
mechanisme van dit a r t ike l wo rd t bevest igd door artikel 61 van hetzelfde Wetboek , 
waa r bedongen wo rd t dat, buiten de geval len van on tdekk ing op heterdaad, de 
onderzoeksrechter geen daad van n n d o r z o e k en van v e r vo l g ing v e r r i ch t dan na 
de rechtsp leg ing aan de P r o c u r e u r des K o n i n g s te hebben « fnedegedeeld », die de 
vorder ingen neemt we lke hij « passend oordeelt » . (Z ie : Hayoit de Termicourt : 
« De la loi sur la détention préventive », R. D . P . 1924, b lz . 286-287, sub. art . 1, 
n ' 2.) 
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13° A l ' appu i de cette manière de vo i r , basée sur des textes où l'indépen
dance et l a liberté d'appréciation du procureur du R o i , l o r s q u ' i l ' d o i t requérir la 
délivrance d 'un manda t d'arrêt, appara issent déjà c la irement, i l peut, en outre, 
être allégué que, même au cas ou, après réquisition formel le par le procureur 
du R o i de l a délivrance d 'un mandat d'arrêt, le juge d ' ins t ruct ion rendra i t une 
ordonnance par laquel le i l refuserait d'exécuter cet ordre, le procureur du R o i 
est encore complètement libre d'apprécier et de décider s ' i l se pourvo i r a ou for
mera oppos i t i on contre cette ordonnance . (P . B . , V° Douanes et accises, n°1617.) 
Même après a vo i r requis formel lement l ' a r res ta t ion , le procureur du R o i reste, 
pa r conséquent, complètement l ibre d'apprécier s i ou i ou non i l doit fa ire m a i n 
tenir d'inculpé en état de détention préventive. Le procureur du Ro i doit, à for
tiori, d i sposer de la même liberté l o r squ ' i l requiert que soit ouverte l ' ins t ruct ion , 
b ien que cette ins t ruc t i on soit ob l igato i re . 

Les considérations qui précèdent sont, pour conclure , tout à fait conformes 
au pr inc ipe général d'indépendance qui régit toutes les fonct ions du Ministère 
publ i c en tant que serv i teur de la lo i . L o r s de l 'exercice de l 'act ion publ ique et 
pour autant qu ' i l a i t en vue le respect tota l de la volonté du législateur, interprète 
de l a communauté, le M . P . est indépendant et doi t le rester, s i l 'on désire pré
server l'intérêt général. Ce pr inc ipe est établi en termes expl ic i tes et éloquents 
par la doctr ine du dro i t tout entière (voir notamment : Faustin Hélie, n° 773 ; 
Premier Président Schuermans : « O rgan i sa t i on jud ic ia i re , indépendance de l 'act ion 
du Ministère pub l i c » , B . J . 1888, C o l . 1057; P remie r Avocat général Jotirand : 
« Les juges d 'un peuple l ibre . » Me rcur i a l e du 15 septembre 1932; B raas , pp. 33-34; 
P r o c u r e u r général H a y o i t de T e rm i cou r t : Propos sur le Ministère public, M e r 
cur ia le du 15 septembre 1936). 

14° Cet te concept ion rend d 'a i l l eurs parfai tement le 'pr incipe de délégation 
sur lequel sont basées les fonct ions du Ministère publ ic . L'unité, la spécialité et 
la personnalité de cette délégation (décret du 6 jui l let 1810, art. 42 ; L. du 
20 a v r i l 1810, art. 45) émanent non du pouvo i r exécutif, mais bien de la Nation 
elle-même. 

D a n s l 'exerc ice de l 'act ion publ ique, dont l a détention préventive est b ien 
l 'un des moyens d 'act ion les p lus impor tants et les plus délicats, seule la loi, 
express ion de l a volonté de l a N a t i o n , peut conf i rmer l'activité des dits mag is t ra ts 
dans des l imi tes déterminées et leur imposer des ordres impératifs. 

D a n s l'état actuel de notre législation, i l n'existe aucun texte de lo i qu i , en 
matière de détention préventive, oblige le Ministère publ i c de requérir la déli
vrance d 'un mandat d'arrêt. 

Lo r sque , par exemple, en matière de douanes et accises, le procureur du 
R o i ne possède aucune in i t iat ive pour entamer les poursuites et ne peut pas 
émettre d 'av is concernant Y opportunité de la détention préventive demandée par 
l ' Adm in i s t r a t i on , ce la ne s igni f ie nul lement (à défaut d 'un texte de lo i bien défini) 
qu' i l- est exercé une press ion sur sa conscience. O n ne conçoit pas, du reste, pour 
quo i , l o rs de l 'exerc ice d 'une prérogative d'appréciation, le procureur du R o i 
sera i t lié pa r une -ob l i ga t i on là où, dans le même cas, le juge d ' instruct ion jouit 
d 'une liberté incondi t ionne l l e . 

15° Conclusion : E n matière de douanes et accises et lorsque l'inculpé est 
amené devant le p rocureur du R o i , ce mag is t ra t a l ' ob l i ga t ion de vérifier la 
légalité de l ' a r res ta t i on , ensuite, de mettre l'inculpé à la d ispos i t ion du juge 
d ' ins t ruc t i on et de requérir une in fo rmat ion . Il n 'a pas le dro i t de libérer l'inculpé 
en raison de l'inopportunité de l a détention préventive, mais n'est pas obligé non 
plus .d'exiger dans s a réquisition écrite la détention préventive du dit inculpé; 
s i en conscience il c ro i t devo i r ag i r a ins i , i l peut la isser au juge d ' instruct ion le 
so in de juge r et de décider s i , oui ou non, le mandat d'arrêt doit être décerné. 
11 ne peut cependant pas être perdu de vue que l a miss ion légale c i -dessus men
tionnée est soumise a la surve i l lance et à l'autorité respectivement prévues et 
définies par les art ic les 156 de la loi du 18 ju in 1869 et 279 et suivants du Code 
d ' ins t ruc t ion cr imine l l e . 
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13° Tôt s tav ing van deze z ienswijze, gesteund op teksten w a a r u i t de onaf-
hanke l i jkhe id en de vr i jhe id van beoorde l ing van de P r o c u r e u r des K o n i n g s bij het 
nemen van zijn v o rde r ing betreffende het af leveren van een bevel tôt a a n h o u d i n g 
reeds duidel i jk b l i jken, kan bovendien nog worden aangevoerd dat, ingeva l die 
onderzoeksrechter , na u i tdrukke l i jke vo rde r ing v a n de P r o c u r e u r der K o n i n g s tôt 
het af leveren van een bevel tôt aanhoud ing , een b e s c h i k k i n g verleent waa rb i j hij 
dit bevel we iger t uit te vaard igen , het de P r o cu r eu r des K o n i n g s dan n o g volkomen 
vrij staat te oordelen en te beslissen of hij tegen deze b e s c h i k k i n g beroep of verzet 
za l instel len (P. B. V° Douanes et Accises, n' 1517). Ze l f s na z i jn u i td rukke l i j ke 
vo rde r ing tôt aanhoud ing , behoudt de P r o c u r e u r des K o n i n g s dus een vo l led ige 
beoordehngsvr i jhe id ten einde de voor lop ige hechtenis van de verdachte a l dan 
niet te doen handhaven « A fortiori » moet de P r o c u r e u r des K o n i n g s over dezel fde 
vr i jhe id beschikken wanneer hij het inste l len van het onderzoek vorder t , a l is dit 
onderzoek ook verp l i chtend. 

De voormelde beschouwingen l i ggen ten slotte vo lkomen in de l i jn, van het 
algemeen onafhanke l i jkhe idsbeg inse l , dat a l de functies van het O p e n b a a r M i n i s 
terie beheerst in zi jn hoedanighe id van d ienaar van de wet. Bi j het uitoefenen 
van de openbare vo rder ing , en voor zover de juiste t oepass ing van de w i l van 
de wetgever, tolk der gemeenschap, we l beoogd word t , is het O. M . onafhanke l i jk 
en moet het steeds bli jven indien men het a lgemeen be l ang wens t te vri jv/aren. 
D i t wo rd t vastgeste ld door de ganse rechtsleer in duide l i jke en we lsprekende 
bewoord ingen : (Zie o. m. : Faustin Hélie, n r 773 ; Eerste-Voorzitter Schucrmans : 
« O rga i sa t i on jud ic ia i re , Indépendance de l 'act ion du Ministère pub l i c » , B . J . 
1888, ko l . 1057; Eerste-Advocaat-generaal Jottrand : « L e s juges d 'un peuple 
l ibre », mercur ia le dd. 15 September 1932; Braas, b lz 33-34 ; P r o cu r eu r - g ene raa l 
Hayo i t de T e r m i c o u r t : « P r opos sur le Ministère publ i c » , mercur i a l e d d . 15 Sep
tember 1936.) 

14" Deze opva t t ing is t rouwens de weersp i ege l ing van het de legat iepr inc ipe 
waa rop de functie van het Openbaar M in i s t e r i e berust. D e eenheid, de b i zonderhe id 
en de persoonl i jkheid van deze delegatie (decreet dd. 6 Juli 1810, art. 42; wet dd. 
20 April 1810, art. 45) gaat uit niet van de ui tvoerende macht , m a a r w e l van de 
Natie zelf. 

Bi j de ui toe fening der publ ieke v o rde r ing w a a r v a n de voo r l op i ge hechtenis 
we l een der be langr i jkste en meest kiese akt iemidde len is , kan alleen de wet, 
u i t d r u k k i n g van de w i l der Nat ie , het optreden van bedoelde mag i s t ra t en b innen 
bepaalde grenzen omzomen en hun imperat ieve bevelen op leggen. 

In de huid ige s tand van onze we tgev ing bestaat er geen enkele wettekst die, 
ter zake van voor lop ige hechtenis, het Openbaar M in i s t e r i e ertoe verpliciit het 
af leveren van een bevel tôt aanhoud ing te vorderen. 

Wanneer , zoa ls in to i - of acc i jnszaken, de P r o c u r e u r des K o n i n g s geen i n i t i a -
tief bezit tôt het instel len der vervo lg ingen en geen oordee l m a g u i tbrengen nopens 
de gepastheid van de door het Bes tuur aangevraagde voo r l op i ge hechtenis, betekent 
zu lks geenszins (bij gebrek aan bepaalde wettekst ) dat d r u k w o r d t uitgeoefend 
op zijn geweten. M e n ziet t rouwens niet in w a a r o m de P r o c u r e u r des K o n i n g s , 
bij het uitoefenen van een beoorde l ings-prerogat ie f , zou gebonden z i jn door een 
verp l i ch t ing , daar w a a r de onderzoeksrechter in hetzelfde geva l over een onvoor -
waarde l i jke vr i jhe id geniet. 

15° Besluit : In t o i - of acc i jnszaken, bij v o o r l e i d ing van dé verdachte voôr 
de P r o cu r eu r des Kon ings , heeft deze mag is t raa t de v e rp l i ch t ing de wette l i jkhe id 
van de aanhoud ing na te gaan, vervo lgens de verdachte ter b e s c h i k k i n g te stel len 
van de onderzoeksrechter en onderzoek te vorderen. Hi j heeft het recht niet de 
verdachte wegens ongepastheid der voor lop ige hechtenis in vr i jhe id te ste l len, 
maar is echter ook niet verp l icht , bij z i jn schri f te l i jke v o r d e r i n g , de voor l op ige 
hechtenis van bedoelde verdachte te eisen; hij kan . zo hij zu lks in geweten meent 
te moeten doen, het af leveren van het bevel tôt a anhoud ing aan het oordee l en aan 
de bes l i ss ing van de onderzoeksrechter over laten. E r dient nochtans niet uit het 
oog ver loren dat h ierboven gemelde wettel i jke opdracht onde rworpen is aan de 
contrôle en het gezal respectievel i jk voorz ien en bepaa ld door de ar t ike len 156 
der wet dd . 18 Jun i 1869 en 279 en vo lgende van het We tboek van S t r a f 
vo rde r ing . 
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II. Rôle du juge d'instruction. 

16° Il va sans dire que l o rsqu ' i l décerne un mandat d'arrêt, le juge d ' ins t ruc
t ion agit uniquement en qualité de juge, puisque dans ce cas i l est amené, dans 
les conditions fixées par la loi, à v io ler le pr inc ipe const i tut ionnel de la liberté 
indiv iduel le . 

Il lu i appart ient donc, tout comme au procureur du Ro i , de commencer par 
vérifier la légalité de l ' arrestat ion de l'inculpé qu i a été mis à sa d ispos i t i on . Il 
ne peut, pas plus que le procureur du R o i , prêter la main à une détention illégale 
(art. 616, Code d ' instruct ion cr iminel le ) . 

L a ra ison d'être du juge d ' instruct ion dans notre o rgan isa t i on jud i c ia i r e est 
précisément d'apprécier Yopportunité de la délivrance de certa ins mandats , de 
sorte qu ' i l est bien fait appel ic i à son indépendance; i l doit examiner ce que la loi 
permet de faire et ag i r su ivant sa conscience, quelle que soit la réquisition du 
procureur du Roi. 

17° Chargé, d'une part , de sauvegarder les intérêts de l ' i nd i v idu , et, d 'autre 
part, a f in d'être à même, dans la recherche de la vérité et sans autre contrôle 
que celui de la Chambre du Conse i l , du T r i b u n a l ou de la C o u r d 'appel (art. 113 
à 126, C. d ' instr . cr im.) , de faire usage de tous les pouvo i rs mis par la lo i à la 
d ispos i t ion de la just ice, le juge d ' instruct ion conserve, en matière de douanes 
et accises, tout comme en matière de dro i t commun, toute sa liberté d'appré
c iat ion et de décision quant à l'opportunité de la détention préventive; aucune 
d ispos i t ion légale de la législation en matière de douanes et accises n'a imposé 
au juge d ' ins t ruct ion l ' ob l i ga t ion de décerner un mandat d'arrêt comme c'est, en 
effet, le cas l o rsqu ' i l s 'agit des cr imes prévus à l 'art ic le l " r , 3'' alinéa, de la 
loi du 20 avr i l 1874. Cette législation renvoie, bien au contra i re , au Code d ' ins t ruc
t ion cr imine l le , dont Yarticle 94 définit l'indépedance du juge d ' ins t ruc t ion . 

18° S i , après avo i r interrogé l'inculpé, ce mag is t ra t estime ne pas devoir 
décerner de mandat d'arrêt, deux cas peuvent se produi re : 

a) La délivrance de ce mandat d'arrêt est formellement requise par le procu
reur du Roi. 

Dans ce cas, i l appart ient au juge d ' ins t ruct ion de rendre une ordonnance 
motivée. Le Ministère publ ic peut éventuellement se pourvo i r devant la Chambre 
des mises en accusat ion de l a C o u r d 'appel contre cette f in de non-recevoir 
(art. 9, 135, 218, 235 et 539, C. d'instr. crim., vo i r Faustin H elle, n°" 2093 
à 2109). 

Le juge d ' instruct ion ne peut donc pas se borner à rejeter impl ic i tement la 
réquisition du procureur du Ro i tendant à obtenir l ' a r restat ion de l'inculpé (voir : 
Timmermans, n " 82 ; Rép. Dalloz, V " Instruct ion cr imine l le , n " 635 ; Rép. P ra t . 
D r . belge, V " Détention préventive, n " 64; Belt jens, p. 267, n " 13; C loes et 
Bon jean , II, co l . 743 et 744), son att itude const i tuant une v io la t i on f lagrante des 
dro i ts de l 'act ion publ ique et de l'intérêt général, et une entrave à la recherche 
de la vérité (voir : Faustin Hélie, n°" 2099 et 2100; Cassa t i on , 2 février 1885; 
Pas . 1885, I, 4 1 : 30 av r i l 1888; Pas . 1888, I, 222; Bruxe l l es , 5 novembre 1898; 
Pas . 1899, II, 67), et, par conséquent, également une in f ract ion à l 'art ic le 258 du 
Code pénal. 

b) La délivrance du mandat d'arrêt est laissée implicitement ou explicitement 
par le procureur du Roi à l'appréciation du juge d'instruction, en vertu des prin
cipes mentionnés sous le n" I ci-dessus. 

D a n s ce cas, le juge d ' ins t ruct ion n'est pas tenu de rendre une ordonnance. 
E n effet, sa décision de ne pas décerner de mandat d'arrêt ne s 'oppose pas à 
une réquisition formel le du procureur du Ro i . D 'aut re part, en matière de déten
t ion préventive, chose s i str icte, aucune d ispos i t ion de lo i n 'accorde à l ' A d m i 
n is t rat ion le moindre dro i t d 'appel ou d 'oppos i t ion contre une telle ordonnance 
du juge d ' ins t ruct ion (voir : Maréchal, Op. cit., n " 411 ; Liège( 22 mars 1943 (non 
publié). 

* 
* * 
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II. — Roi van de onderzoeksrechter. 

16° Het behoeft geen betoog dat bij het af leveren van een bevel tôt aan 
houd ing , de onderzoeksrechter u i ts lu i tend als rechter optreedt, daar hij in dit geval 
er toe gebracht wordt , in de wettelijk gestelde voorwaarden, het grondwette l i jke 
pr inc ipe der persoonl i jke vr i jhe id te schenden. 

Het behoort hem dus in de eerste plaats, net zoa ls de P r o c u r e u r des Kon ings , 
de wettelijkheid der aanhoud ing van de verdachte, die te zi jner besch ikk ing gesteld 
werd , na te gaan . Hij m a g evenmin als de P r o c u r e u r des K o n i n g s de hand lenen tôt 
een wederrechtel i jke vr i jhe idsbeneming (art. 616, W . v. S t ra fvorder ing ) . 

De reden van bestaan van de onderzoeksrechter in onze gerechtel i jke o r gan i sa 
tie is ju is t de beoorde l ing der gepastheid van het af leveren van bepaalde bevelen, 
zodat hier we l beroep word t gedaan op zijn ona fhanke l i jkhe id ; hij moet nagaan 
wa t de wet toelaat te doen en z ich gedragen naar de stem van zijn geweten, 
welke ook de vordering weze van de Procureur des Konings. 

17" Aangeste ld , enerzijds, om als b o r g te s taan voor de be langen van de 
enkel ingen, en, anderzi jds, om bij het onderzoek naar de waa rhe i d , gebru ik te 
kunnen maken, zonder enige andere contrôle dan deze van de Raadkamer , de recht
bank of van het Hof van beroep (art. 113 tôt 126, Wetboek van Stra fvorder ing ) , van 
a l machten door de wet ter besch ikk ing van het gerecht gesteld, blijft de onder
zoeksrechter, in to i - of acc i jnsmisdr i jven, net zoa ls in zaken van gemeen recht, 
vo lkomen vrij bij zi jn beoorde l ing en zijn bes l i ss ing nopens de geschikthe id van 
de voor lop ige hechtenis ; geen enkele wettel i jke bepa l ing der t o i - of acci jns-
wetgev ing heeft aan de onderzoeksrechter , zoa ls zu lks we l l ict geval is voor de 
misdaden voorz ien bij ar t ike l 1, 3° l id . der wet dd. 20 A p r i l 1874, de ve rp l i ch t ing 
opgelegd een bevel tôt aanhoud ing af te leveren. W e l integendeel verwi jst deze 
wetgev ing naar het Wetboek van S t ra f vorder ing , w a a r v a n artikel 94 de naf-
hankel i jkhe id van de onderzoeksrechter bepaalt . 

18" Z o deze magis t raat , na de verdachte te hebben onderv raagd , van oordeel 
is geen bevel tôt aanhoud ing te moeten af leveren, dan kunnen z i ch twee geval len 
voordoen : 

a) De aflevering van dit bevel tôt aanhouding wordt door de Procureur des 
Konings uitdrukkeliik gevorderd. 

In dit geval behoort het de onderzoeksrechter een met beweegredenen omklede 
besch ikk ing te ver lenen. Het Openbaar M in i s t e r i e kan tegsn deze afwi izende bes l is 
s i ng gebeurl i jk het rechtsmiddel aanwenden vôôr de K a m e r van Inbescnuld ig ingste l -
l i n g van het Hof van beroep {art 9, 153, 218, 235 en 539, Wetboek van Straf
vordering; zie : Fautsin, H elle, n " 2093 tôt 2109). 

De onderzoeksrechter m a g er z i ch dus niet toe beperken op st i l zwi jgende wi jze 
de vo rde r ing tôt aanhoud ing van de P r o cu r eu r des K o n i n g s te verwerpen (zie : 
Timmermans, n r 82 ; Rép. Dalloz, V " Instruct ion cr imine l l e . n r 635 ; Rép. P ra t . 
D r . Belge , V " Détention préventive, n r 64 ; Belt jens, b lz . 267, n r 13; C loes et 
Bonjean, II, ko l . 743 en 744), daar zijn houd ing een speci f ieke schend ing is van 
de rechten der publ i eke vo rde r ing en van de openbare belangen en een be lem-
mer ing bij het ontdekken der waarhe id . (Zie : Faustin Hélie, n r s 2099 en 2100; 
Ve rb r ek ing , 2 F e b r u a r i 1885; Pas . 1885 I, 4 1 ; 30 A p r i l 1888; P a s . 1888, I, 222 ; 
B russe l . 5 November 1898; Pas . 1899, 11, 67) en dienvolgens ook een inbreuk op 
ar t ike l 258 van het Strafwetboek. 

b) De aflevering van het bevel tôt aanhouding wordt door de Procureur des 
Konings. stilzwijgend of uitdrukkelij, aan het oordeel van de onderzoeksrechter 
overgelaten, op grond der principes onder n' I hierboven vermeld. 

In dit geval is de onderzoeksrechter er niet toe gehouden een besch ikk ing uit 
te vaard igen . Z i jn bes l i ss ing geen bevel tôt a anhoud ing af te leveren, is immers niet 
s t r i jd ig met een uitdrukkelijké v o rde r ing van de P r o c u r e u r des Kon ings . Anderz i jds , 
in een zo vnn strenge u i t l egg ing zijnde aangelegenheid als de voor lop ige hechtenis, 
schenkt geen enkele wetsbepa l ing aan het Bes tuur en ig recht tôt beroep of verzet 
tegen een dergel i jke besch ikk ing van de onderzoeksrechter . Z ie : Maréchal, op. cit., 
n r 411 ; Lu ik , 22 Maart 1943 (niet geubl iceerd. ) 
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A u cas où, à l ' occas ion de l 'arrestat ion préventive en matière de douanes et 
accises, une difficulté quelconque devra i t se produi re , je vous saura i s gré de 
vou l o i r mettre immédiatement, et au besoin pa r téléphone, mon off ice au courant 
de l 'a f fa ire et de ne prendre aucune décision sans l 'avo ir consulté au préalable. 

Le P r o c u r e u r général, 
H E R M A N N B E K A E R T . 

CASSATION. — POURVOI E N CASSATION 

Pa rque t de la Co i f r d ' A p p e l 
de G a n d . 

D . 76, R , n " 47/51 

Monsieur le Procureur du Roi, 

à (ressort.) 

J ' a i l 'honneur de vous t ransmettre c i -dessous le texte de la dépêche n° 3776, 
en date du 17 ma i 1951, de M . le procureur général près la C o u r de cassat ion : 

« J ' a i l 'honneur d 'a t t i rer votre attent ion sur les d ispos i t ions légales app l i 
cables aux requêtes ou mémoires déposés à l ' appu i d 'un pourvo i en cassat ion 
en matière répressive. 

» A u x termes de l 'ar t ic le 422 du Code d ' ins t ruct ion cr imine l le , le condamné 
ou la part ie c iv i le qu i se pourvo i t en cassat ion peut déposer une requête conte
nant ses moyens de cassat ion au greffe de la ju r id i c t i on qui a rendu la décision 
attaquée; ma is ce dépôt ne peut être fait qu'en même temps que la déclaration 
de pourvo i ou dans les d i x j ours su ivant celui de la déclaration de pourvo i . L e 
délai de d ix jours est toutefois prolongé conformément à l 'art ic le 7 de la lo i du 
22 ju i l l e t 1927 lorsque le dixième j our est un j our où le greffe est fermé. B i en 
que l 'ar t ic le 422 précité ne fasse ment ion que du « condamné et de la part ie 
c iv i l e » , la ju r i sprudence de la C o u r l 'appl ique auss i au ministère publ i c (arrêt 
du 7 ma i 1951), à l ' admin i s t ra t i on poursuivante (deux arrêts du 23 av r i l 1951) et 
à la part ie c iv i l ement responsable (arrêt du 19 ju i l le t 1950, Pas i c . 1950, I, 822). 

» Lo r squ 'une requête ou un mémoire est déposé, à l ' appu i d 'un pourvo i , au 
greffe de la ju r i d i c t i on qu i a rendu la décision attaquée, i l est donc de grande 
impor tance que le gref f ier constate, soit sur la requête ou le mémoire, soit dans 
l ' inventa i re des pièces, la date de ce dépôt (Voy . Cass . 4 décembre 1950, Pas i c . 
1951, I, 199). 

. — REQUETES OU MEMOIRES. 

G a n d , le 28 mai 1951. 

» Après l ' exp i ra t ion du délai précité de d ix jours , la requête ou le mémoire, 
p rodu i t à l ' appu i d 'un pourvo i en matière répressive, doi t être soit déposé au 
greffe de la C o u r de cassat ion , soit t ransmis au ministère publ ic près cette C o u r 
(arrêté du P r i n c e Souve ra in du 15 mars 1815, art . 53). 

» Toute fo i s , l a par t i e c iv i le et la part ie c iv i lement responsable , demanderesses 
en cassat ion , ne peuvent effectuer pare i l dépôt ou pare i l le t ransmiss ion qu'à 
l ' intervent ion d 'un avocat à la C o u r de cassat ion (Code instr . c r im. , art . 424 ; 
Cass . 11 ju i l l e t 1949, P a s i c . 1949, I, 548 et 10 ju i l le t 1950, Pas i c . 1950, I, 822). 
L ' in te rvent ion d 'un avocat à la C o u r de cassat ion n'est pas requise l o rsqu ' i l 
s 'ag i t d 'une requête ou d 'un mémoire du prévenu (Code instr . c r i m , art . 424), ou 
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Ik zou u dank weten, moest z ich, ter gelegenheid van de voor lop ige hechtenis 
in zake to i - of acc i jnsmisdr i jven, de ene of andere moei l i jkhe id voordoen. mijn 
ambt van het geval dadel i jk, desnoods telefonisch, in te l ichten en geen bes l i ss ing 
te treffen zonder het voora f te hebben geraadpleegd. 

De P rocureur - gene raa l , 
H E R M A N N B E K A A E R T . 

VERBREKING. — VOORZIENING IN VERBREKING. — V E R Z O E K S C H R I F T E N OF MEMORIËN. 

Pa rke t van het Hof van Beroep 
te Gent. 

— Gent , 28 M e i 1951. 
D . 7 6 , R , n r 47/51. 

Mijnheer de Procureur des Konings, 

te (rechtsgebied. ) 

Ik heb de eer u h ie rna kennis te geven van de d ienstbr ie f n r 3776, d d . 
17 M e i 1951 van de heer procureur -generaa l bij het Ho f van V e r b r e k i n g : 

« Ik heb de eer uw aandacht te vest igen op de wetsbepa l ingen toepassel i jk 
op de verzoekschr i f ten of memoriën we lke tôt s tav ing van een yoo r z i en ing in 
v e rb rek ing in strafzaken wo rden neergelegd. 

» Lu idens a r t ike l 422 van het Wetboek van S t ra f vo rde r ing k a n de veroor
deelde of de burger l i jke part i j , die z i ch in v e rbe rk ing voorz iet , een verzoekschr i f t 
houdende zijn middelen tôt v e rb r ek ing indienen, op de gr i f f ie der rechtsmacht 
w a a r de bestreden bes l i ss ing gewezen w e r d ; doch deze neer l egg ing kan s lechts 
geschieden terzel fdert i jd als het doen van de v e r k l a r i n g of b innen de t ien dagen 
we lke vo lgen op deze van de v e r k l a r i n g van voor z i en ing . De termi jn van tien 
dagen word t ecnter ver lengd overeenkomst ig a r t i k e l 7 der wet van 22 J u l i 1927 
wanneer de tiende d a g een dag is w a a r o p de gr i f f ie gesloten is. O f schoon voor -
meld ar t ike l 422 slechts me ld ing maakt van de « veroordee lde of van de burge r 
li jke parti j », past de rechtspraak van het Ho f het ook toe op het openbaar 
minister ie (arrest dd . 7 M e i 1951), op het vervo lgend beheer (twee arresten 
dd . 23 A p r i l 1951) en op de burger l i jk verantwoorde l i jke parti j (arrest dd . 
19 Ju l i 1950, Pas i c . 1950, I, 822). 

» Wannee r een verzoekschr i f t of een memorie , tôt s tav ing van een voorz i e 
n ing , op de gri f f ie der rechtsmacht w a a r de bestreden bes l i ss ing gewezen we rd , 
neergelegd wordt , is het dus van groot be lang dat de gr i f f ier , hetzij op het 
verzoekschr i f t of de memorie , hetzij in de inventar is der s tukken , de da tum van 
deze neer legg ing vaststelt (zie C a s s , 4 December 1950, Pas i c . 1951, I, 199). 

* 
* * 

» N a het verstr i jken van voormelde termijn van tien dagen dient het verzoek
schr i f t of de memorie, voorge legd tôt s tav ing van een voo r z i en ing in s t ra f zaken , 
hetzij ingediend op de gr i f f ie van het Ho f van V e r b r e k i n g , hetzij overgemaakt 
aan het openbaar minis ter ie bij dit Hof (besluit v an de P r i n s Souvere in dd . 
15 M a a r t 1815, art. 53). 

» De burger l i jke parti j en de burger l i jk verantwoorde l i jke part i j , e iseressen 
in ve rbrek ing , kunnen echter dergel i jke neer legg ing of dergel i jke o v e rmak ing 
slechts doen bij tussenkomst van een advocaat bij het Ho f van V e r b r e k i n g (Wet 
boek van S t ra f vo rder ing , art. 424 ; Cass . 11 |uli 1949, Pas i c . 1949, I, 548, en 
10 Ju l i 1950, Pas i c . 1950, 1, 822). 

» D e tussenkomst van een advocaat bij het Ho f v a n V e r b r e k i n g wo rd t niet 
vereist wanneer het gaat over een verzoekschr i f t of een memor ie van de 
bek laagde (Wetboek van S t ra f vorder ing , art. 424) of v an het openbaar minis ter ie 
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du ministère publ ic (Voy . moti fs 25 septembre 1950, P a s i c . 1951, I, 23) ; elle ne 
paraît pas non p lus avo i r été exigée jusqu ' i c i pour le dépôt au greffe de l a 
C o u r ou la t ransmiss ion au ministère publ i c d 'un mémoire à l ' appu i du pourvo i 
d'une admin i s t ra t i on poursuivante . 

» E n revanche, les mémoires en réponse à un pourvo i en matière répressive 
ne sont soumis à aucune prescr ip t i on légale particulière et i ls peuvent dès lùrs, 
sans d is t inct ion de délai et sans intervent ion d 'un avocat à la C o u r de cassat ion , 
être déposés soit au greffe de la ju r id i c t i on qu i a rendu la décision frappée de 
pourvo i , soit au greffe de la C o u r de cassat ion ou encore être t ransmis par leur 
auteur au ministère publ i c près cette Cour . 

» Je vous demande en conséquence d ' inv i ter le gref f ier en chef de l a C o u r 
de votre siège et les greff iers en chef des t r ibunaux de première instance de 
votre ressort de se conformer , lorsqu 'une requête ou un mémoire est présenté 
à leur greffe à l 'appui d 'un pourvo i en matière répressive ou en réponse à pare i l 
pourvo i , aux prescr ip t ions suivantes : 

» 1. Requête ou mémoire à l'appui d'un pourvoi. 

a) S i la requête ou le mémoire est déposé au moment de la déclaration de 
pourvo i ou dans les dix j ours su ivant celui de la déclaration, ce délai étant éven
tuel lement prolongé en vertu de la loi du 22 ju i l le t 1927, le gref f ier constatera 
la date du dépôt, soit sur la pièce elle-même, soit dans l ' inventa i re ; i l j o i nd ra 
la pièce au doss ier et t ransmet t ra ensuite, ce lu i -c i au ministère pub l i c . 

» b) S i la requête ou le mémoire à l ' appu i du pourvo i n'est présenté au greffe 
qu'après l ' exp i ra t ion du délai précité, le greff ier, qu ' i l s 'agisse d 'un mémoire du 
ministère publ ic , d'une admin i s t ra t i on poursuivante , d'une part ie c iv i le , d 'un 
prévenu ou d'une part ie c iv i lement responsable , s i gna le ra à l'intéressé que l a 
requête ou le mémoire doit être déposé au greffe de l a C o u r de cassat ion , ou 
t ransmis au ministère publ ic près cette C o u r ; i l a joutera, l o r squ ' i l s 'ag i t d 'une 
part ie c iv i le ou d'une part ie c iv i lement responsable, demanderesses en cassat ion , 
que ce dépôt ou cette t ransmiss ion doivent être faits à l ' intervent ion d 'un avocat 
à la C o u r de cassat ion . 

» C e n'est aue s i l'intéressé persiste à vou lo i r déposer la requête ou le 
mémoire au greffe de la jur id ic t ion ayant rendu la décision attaquée que le 
gref f ier de cette ju r id i c t i on acceptera le dépôt et constatera la date de ce lu i -c i . 
Il t ransmettra aussitôt les pièces au ministère pub l i c . 

» II. Mémoires en réponse à un pourvoi. 

» Ces mémoires seront tou jours acceptés; la date du dépôt sera constatée et 
les mémoires me seront t ransmis d 'urgence par votre intermédiaire, s ' i l s 'agi t 
d 'un arrêt de la C o u r de votre siège ou de la C o u r d 'Ass ises du B r a b a n t et pa r 
l ' intervent ion du procureur du R o i compétent dans les autres cas. » 

Je vous saura i gré de bien vou lo i r ve i l l er à la str icte observat ion de ces 
instruct ions . 

Le P r o c u r e u r général, 
H E R M A N N B E K A E R T . 
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(zie redenen 25 September 1950, Pas i c . 1951, I, 23) ; die tussenkomst schi jnt tôt 
nogtoe ook niet vereist te zi jn geweest voor de neer legg ing op de gr i f f ie van het 
Hof of de o v e rmak ing aan net openbaar minis ter ie van een memor ie to( s tav ing 
der voor z i en ing van een vervo lgend beheer. 

* * 

» Daarentegen worden de memoriën tôt an twoord op een voo r z i en ing in 
s t ra fzaken aan geen enkele bi jzondere we tsbepa l ing onderworpen , en zij kunnen, 
a ldus, zonder onderscheid van termijn en zonder tussenkomst van een advocaa t 
bij het Ho f van V e r b r e k i n g , neergelegd worden , hetzij op de gri f f ie der rechts
macht, w a a r de bes l iss ing , — waar tegen voo r z i en ing — gewezen werd , hetzij 
op de gr i f f ie van het Hof van V e r b r e k i n g , ofwel nog door hun opstel ler overge
maakt worden aan het openbaar minis ter ie bij dit Hof . 

* 

» lk verzoek u d ienvolgens de hoofdgr i f f i er van het Ho f van uw zetel, en 
de hoofdgr i f f iers der rechtbanken van eerste aan leg van uw rechtsgebied uit te 
nodigen, wanneer een verzoekschr i f t of een memor ie op hun gri f f ie, tôt s t av ing 
van een voo r z i en ing in s t ra fzaken of tôt an twoord op dergel i jke voor z i en ing , 
voorge legd wordt , z ich naar de vo lgende voorschr i f t en te gedragen : 

» I. Verzoekschrift of memorie tôt staving van een voorziening. 

» a) Wannee r het verzoekschr i f t of de memorie ingediend word t bij het 
doen van de v e rk l a r i n g van de voo r z i en ing of b innen de t ien dagen we lke vo lgen 
op deze van de v e rk l a r ing , — deze termijn zijnde eventueel ver lengd krachtens 
de wet van 22 Ju l i 1927, — za l de gr i f f i er de datum der neer legg ing vastste l len 
hetzij op het stuk zelf, hetzij in de inventar i s ; hij za l het stuk bij de bunde l voegen 
en deze laatste daa rna aan het openbaar minis ter ie overmaken . 

» b) Wannee r het verzoekschr i f t of de memor ie tôt s tav ing der voo r z i en ing 
op de grif f ie s lechts voorge legd word t na het verstr i jken van voormelde termi jn, 
za l de gr i f f ier , — om het evén of het gaat over een memorie van het openbaar 
minister ie , van een vervo lgend beheer, v an een burger l i jke part i j , v an een 
bek laagde of van een burger l i jk verantwoorde l i jke part i j , — de be langhebbende 
doen opmerken dat het verzoekschr i f t of de memor ie op de gr i f f ie van het Hof 
van V e r b r e k i n g dient neergelegd of aan het openbaar minis ter ie bij dit Ho f dient 
ove rgemaakt ; wanneer het over een burger l i jke parti j of over een burger l i jk verant
woorde l i jke part i j , eiseres in v e rb rek ing gaat, za l hij e raan toevoegen dat deze neer
l egg ing of deze o v e rmak ing dienen gedaan bij tussenkomst van een advocaat bij 
het Ho f van Ve rb r ek ing . 

» S lechts wanneer de belanghebbende toch het verzoekschr i f t of de memor ie 
op de gr i f f ie der rechtsmacht w a a r de bestreden bes l i ss ing gewezen we rd w i l 
neerleggen, za l de gr i f f ier dezer rechtsmacht de neer legg ing aannemen en de 
da tum van deze neer legg ing vastste l len. Hij za l de s tukken dadel i jk aan het 
openbaar minister ie overmaken. 

» 11. Memoriën tôt antwoord op een voorziening. 

» Deze memoriën zul len alt i jd aangenomen w o r d e n : de da tum der neer leg
g ing za l vastgeste ld worden en de memoriën zu l len mij d r ingend overgemaakt 
worden door uw (d. w . z. de procureur -generaa l bij het Ho f van Beroep) tussen
komst , indien het over een arrest van het Ho f van uw zetel of van het Ho f van 
Ass i sen van Oos t -V l aande r en gaat, en door bemidde l ing van de bevoegde p r o 
cureur des Kon ings , in de andere geval len. » 

lk verzoek u er de hand te w i l l en aan houden, opdat deze onder r i ch t ingen 
stipt zouden nageleefd worden . 

D e procureur-generaal . 
H E R M A N N B E K A E R T . 
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I V R E S S E . — R O U L A G E . — I N T E R D I C T I O N D U D R O I T D E C O N D U I R E . 

Parque t de l a C o u r d 'appe l 
de Bruxe l l es 

— Bruxe l l es , le 2 ju i l l e t 1951. 

C i rcu la i re n " 105/51 

A M. les Procureurs du Roi. 

à (ressort ) . 

C o m m e suite à m a c ircula ire du 11 ma i 1951, n° 86/51, j ' a i l 'honneur de vous 
fa ire connaître qu ' i l est appa ru que dans le ressort de l a C o u r d 'appel de Bruxe l l e s 
les jur id i c t i ons répressives appl iquent diversement la déchéance ob l i ga to i re du 

. dro i t de conduire prévue par l 'ar t ic le 10, 3°, de l'arrêté-loi du 14 novembre 1939. 

L e s unes l imitent l ' in terd ic t ion de façon spécifique au genre de véhicule 
utilisé par le conducteur au moment de l ' in f rac t ion (bicyclette, motocyclette, 
auto, etc.); d 'autres prononcent l ' in terd ic t ion du dro i t de condui re « un véhicule » 
sans y ajouter « aéronef » et « monture » ; d 'autres enf in prononcent l ' in terd ic t ion 
complètement dans les termes mêmes de l 'art ic le 10, 3°, c'est-à-dire sans l imi ta t i on . 

Cette dernière prat ique , qui a été recommandée par M . le P r o c u r e u r général 
de G a n d , conformément à l a jur i sprudence de l a C o u r d 'appel de son siège, est 
celle qu i me paraît l a p lus ju r id ique . 

1° L'arrêté-loi du 14 novembre 1939 ' t rouve son or ig ine dans un projet de lo i 
su r le régime de l ' a l coo l déposé par le gouvernement le 26 novembre 1930 et adopté 
par l a C h a m b r e des représentants le 22 j u i n 1932. L'économie de ce projet telle 
qu'el le ressort notamment de l'exposé des mot i fs (Doc. pari. Chambre , session 1930-
1931, séance du 26 novembre 1930, n° 13) et des t ravaux par lementa i res dont i l 
fit l 'objet doi t fa ire a t t r ibuer au terme « véhicule » le sens le p lus étendu; 

2° L ' a r t i c l e 10, 3°, alinéa 2 de l'arrêté-loi du 14 novembre 1939 prévoit la 
déchéance ob l igato i re du dro i t de condui re pour toute infraction à l'article 3 de 
l'arrêté-loi. 

Ce t art ic le 3, outre le cas d' ivresse du conducteur d 'un véhicule ou d'une m o n 
ture, envisage auss i le cas d' ivresse de ce lu i qu i « se l i v re à une autre occupat ion 
ex igeant une prudence ou des précautions spéciales... » E n d 'autres termes 
l ' in terd ic t ion comminée par l 'ar t ic le 10 doit être prononcée à charge de pe rson 
nes qui n 'ont pas commis l ' in f rac t ion comme conducteurs de véhicules ou de 
montures . D a n s ce cas, une l im i ta t i on de l ' in terd ic t ion de conduire revêtirait néces
sairement un caractère arb i t ra i r e et, par tant , l ' in terd ic t ion — ob l i ga to i re — doit être 
générale; 

3° P o u r l a répression de l a v i o la t i on de l a déchéance prononcée en. vertu 
de l 'art ic le 10, 3°, de l'arrêté-loi du 14 novembre 1939, i l faut se-référer à l ' a r t i 
cle 2 de l a lo i du 1 e r août 1924, qui a complété l 'ar t ic le 2 de la lo i du 1 " août 1899. 
Ces d ispos i t ions prévoient l a déchéance du dro i t de conduire un véhicule lorsque 
le coupable se t rouva i t en état d' ivresse au moment de l ' in f rac t ion . P a r contre, 
el les précisent que la déchéance pour ra être limitée à l a conduite d'une ou de 
p lus ieurs catégories de véhicules lorsque la déchéance procède d 'un incapacité 
phys ique de conduire . 

Il s 'ensuit que l ' in terd ic t ion prévue par l'arrêté-loi de 1939 pour le conduc
teur en état d' ivresse s'intègre dans la législation existante et s 'harmonise avec elle 
s i elle est app l i cab le sans l im i ta t i on . -
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D R O N K E N S C H A P . — V E R K E E R . — V E R V A L L E N V E R K L A R I N G V A N H E T R E C H T T E S T U R E N . 

Pa rke t van het Hof van beroep 
te B russe l . 

Omzendbr i e f n ' 105/51. 

B russe l , 2 J u l i 1951 

Aan de heren Procureuren des Konings, 

te (rechtsgebied.) 

N a a r aan le id ing van mijn omzendbr ie f n r 86/51, dd . 11 M e i 1951, heb ik de eer 
U te doen kennen dat het opva l l end is dat de s tra f rechtsmachten in het rechtsge
bied van het Ho f van beroep mijns zetels op uiteenlopende wi jze de verp l i chte 
v e r va l l enve rk la r ing van het recht te s turen toepassen, zoa ls ze voor z i en is bij 
a r t ike l 10, 3° van de besluitwet van 14 November 1939. 

Sommigen beperken ui ts lu i tend de v e r va l l enve rk l a r ing tôt het soort v oe r tu i g 
gebru ik t doo r de overtreder bij het plegen van het misdr i j f (fiets, motor f iets , auto, 
enz.) ; anderen spreken de v e r va l l enve rk l a r ing uit v an het recht « een voe r tu i g » 
te s turen, zonder te gewagen van een « luchtschip » of het geleiden v a n een 
« r i jdier » ; anderen nog spreken de v e r va l l enve rk l a r ing geheel en a l uit , in de 
bewoord ingen van ar t ike l 10, 3 " , hetzij zodus zonder beperk ing . 

Deze laatste pract i jk, die overeenkomst ig de rechtspraak van het Ho f van 
beroep zijns zetels door de heer procureur -generaa l te Gent w e r d aanbevolen, 
l i jkt mij de meest rechtmatige. 

1° D e besluitwet v a n 14 November 1939 v indt haar o o r s p r o n g in een wets-
ontwerp op het a lcoho l reg ime dat op 26 November 1930 door de r ege r ing w e r d 
neergelegd en op 22 Jun i 1932 door de K a m e r der vo lksver tegenwoord igers aange
nomen. 

D e économie v a n dit ontwerp , zoa ls zij nameli jk voor t spru i t uit de memor ie 
van toe l i ch t ing (Pari, besch. K a m e r , z i t t i jd 1930-1931, z i t t i ng van 26 N o v e m 
ber 1930, n r 13) en de par lementa i re werken w a a r v a n zij het v oo rwe rp was , moet 
aan het w o o r d « v oe r tu i g » de meest ui tgebre ide z in doen toekennen. 

2° A r t i k e l 10, 3 " , 2° alinéa, v a n de bes lui twet v a n 14 November 1939, voorz i e t 
de verp l ichte v e r va l l enve rk l a r ing van het recht te s turen « v oo r iedere over t red ing 
van a r t ike l 3 » der besluitwet. Benevens het geval v a n dronkenschap v a n de 

f eleider van een voe r tu i g of een r i jdier, beschouwt d i t a r t ike l 3 ook het geval van 
ronkenschap v a n diegene die « een andere bez ighe id verr i cht we lke v oo r z i ch t i g -

heid of bi jzondere voorzo rgen vere ist » . Me t andere woorden , de verva l l enver 
k l a r i n g voor z i en bij a r t i k e l 10 dient u i tgesproken ten laste van personen die a ls 
gele iders van voer tu igen of r i jdieren geen misdr i j f hebben gepieegd. In dit geval 
ware een bepe rk ing van de v e r va l l enve rk l a r ing van het recht te s turen nood -
zake l i jkerwi j ze w i l l e k eu r i g en dient de — verp l i chte — ontzet t ing dan ook algemeen 
te z i jn. 

3° W a t betreft de beteuge l ing van de schend ing van de krachtens ar t ike l 10, 
3°, der besluitwet van 14 November 1939 u i tgesproken ve r va l l enve rk la r ing , dient 
verwezen naar ar t ike l 2 der wet van 1 Augus tus 1924 dat a r t ike l 2 der wet van 
1 Augus tus 1899 heeft aangevu ld . Deze bepa l ingen voorz i en de v e r va l l enve rk l a r ing 
van het recht een voe r tu i g te s turen wanneer de schuld ige z i ch op het ogenb l ik 
van het misdr i j f in staat v a n dronkenschap bevond. Zi j bepalen, daarentegen, dat 
de v e r va l l enve rk l a r ing za l mogen beperkt wo rden tôt het voeren van één of meer 
soorten r i j tuigen wanneer de v e r va l l enve rk l a r ing voo r t sp ru i t uit een l ichamel i jke 
onbekwaamhe id om te s turen. 

H i e ru i t vo lg t dat de ontzet t ing voor z i en bij de bes lui twet van 1939 voo r de 
geleiders die in staat v a n dronkenschap verkeren ingevoegd w o r d t bij de bestaande 
we tgev ing en met haar samengaat indien zij zonder bepe rk ing toepassel i jk is. 
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A f i n d 'assurer en cette matière une unité de jur isprudence , je vous prie de 
donner aux mag is t ra ts des parquets, de votre ar rond issement les instruct ions 
nécessaires pour que leurs réquisitions tendent à faire prononcer dans les ter
mes de l 'art ic le 10, 3 " , de l'arrêté-loi du 14 novembre 1939 et sans l imi ta t ion la 
déchéance du dro i t de conduire qu ' i l prévoit. 

Le P r o c u r e u r général, 
P H O L I E N . 

ORGANISATION DE LA T U T E L L E D'ENFANTS DE NATIONALITÉ ÉTRANGÈRE. 

Parque t de Char l e r o i . 
— Cha r l e r o i , le 5 jui l le t 1951. 

N " 10280, 1 " bureau. 

Monsieur le juge de Paix, 

Il me paraît oppor tun de rappeler à votre attent ion que les Italiens mariés 
en Italie sont, à défaut de contrat de mar iage , soumis au régime de la séparation 
des biens et non, comme c'est le cas en Be lg ique , au régime de la communauté 
légale. 

C'est à l ' occas ion de l ' o rgan isat ion de la tutelle d 'enfants mineurs i ta l iens 
que ce pr inc ipe devra spécialement t rouver son app l i ca t i on , puisque la dévolution 
successorale en sera fortement influencée. 

A u sujet de l ' o rgan isat ion de la tutelle d 'enfants de nationalité étrangère, 
je cro is utile de reproduire c i -dessous l 'essentiel de la Convent i on de L a Haye , 
du 12 ju in 1902, rendue app l i cab le en Be lg ique par la loi du 27 ju in 1904. 

L a tutelle est régie, en pr inc ipe , par la loi nat ionale du mineur . S i la lo i 
nat ionale n 'organise pas la tutelle dans le pays du mineur lorsque ce lu i -c i a sa 
résidence à l'étranger, i l appar t i endra à l 'agent d ip lomat ique ou consula i re dont 
le mineur est le ressort issant , d 'o rgan iser cette tutelle. D a n s l'impossibilité de 
faire app l i ca t ion de ces deux pr inc ipes , i l appar t i endra a lors seulement à la lo i 
du l ieu où réside le mineur, à organ iser cette tutel le conformément à la lo i de 
cet Etat . 

L 'a r t i c l e 7 prévoit toutefois q u ' « E n attendant l ' o rgan isa t i on de la tutelle, 
a ins i que dans tous les cas d 'urgence, les mesures nécessaires pour la protect ion 
de la . personne et des intérêts d 'un mineur étranger, pourront être pr ises par les 
autorités locales. » 

L 'a r t i c l e 8 qui prévoit le devoir qui doit être accompl i immédiatement : 
« Les autorités d 'un Eta t sur le terr i to i re duquel se t rouvera un mineur étranger, 
dont i l impor te ra d'établir la tutel le, in formeront de cette s i tuat ion, dès qu'e l le 
leur sera connue, les autorités de l 'E ta t dont le mineur est ressort issant . Les 
autorités a ins i informées feront connaître le p lus tôt poss ib le aux autorités qui 
auront donné l 'av is s i la tutel le a été ou si elle sera établie. » 

Su ivant la c i rcu la i re ministérielle du 10 août 1905, c'est à M . le juge de 
paix qu ' i l appart ient d 'envoyer à l 'agent consula i re du pays dont le mineur est 
le ressort issant, une copie de l 'av is de décès qu i lu i est adressé par l 'of f ic ier de 
l'état c i v i l , conformément à l 'art ic le 11 de la loi du 16 décembre 1851. 

Une copie du bul le t in de décès doi t être également adressée à mon office. 

11 faut entendre les mots de l 'art ic le 8 « dont i l impor te ra d'établir la tutel le » 
dans le sens « en faveur des mineurs qui ont un intérêt à l'établissement de l a 
tutelle » . 

E n attendant la réponse prévue au § 2 de l 'art ic le 8, il convient de s 'abstenir 
de convoquer un conse i l de famil le pour nommer un tuteur ou un subrogé-tuteur. 
Le temps d'attente doit être limité à sept mois. 
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T e n einde, ter zake, eenheid van rechtspraak te bekomen, verzoek ik u aan de 
mag is t ra ten van uw parket de nodige onder r i ch t ingen te geven opdat hun vorde -
r ingen er zouden toe s t rekken de v e r va l l enve rk l a r ing van het recht te s turen in 
de bewoord ingen van ar t ike l 10, 3°, der besluitwet van 14 November 1939 en zonder 
beperk ing te doen u i tspreken. 

De P rocureur - gene raa l , 
P H O L I E N . 

INRICHTING VAN DE VOOGDIJ VAN K INDEREN VAN V R E E M D E NATIONALITEIT . 

P a r k e t te Cha r l e r o i . 
— Char l e ro i , 5 Ju l i 1951. 

N r 10280, 1° bureel . 

Mijnheer de Vrederechter, 

Het l i ik t mij gepast er andermaa l uw aandacht op te vest igen dat de in Italie 
gehuwde Ital ianen, bij ontstentenis van huwel i jkscontract , onderworpen zi jn aan 
het stelsel van de sche id ing van goederen en niet, zoa ls zu lks het geva l is in 
België, aan het stelsel van de wettel i jke gemeenschap. 

Het is bij gelegenheid van de in r i ch t ing van de voogdi j v an minder jar i ge 
I tal iaanse k inderen dat dit pr inc ipe in het bi jzonder toepass ing z a l moeten v inden 
vermits de erfeli jke opvo l g ing er door za l beïnvloed worden . 

lk acht het nut t i g omirent de in r i ch t ing der voogdi j v an k inderen van 
vreemde nat ional i te i t l i i erna het essentiële weer te geven van de overeenkomsf 
van ' s -Gravanhage van 12 Juni 1902, toepassel i jk gemaakt door de wet van 
27 Jun i 1904. 

De voogdi j wordt , in pr inc ipe , beheerst door de nat ionale wet van de 
minder jar ige . Indien de nat ionale wet de voogdi j niet inr i cht in het land van de 
minder jar ige , wanneer deze zijn verb l i j fp laats in het bu i ten land heeft, z a l het 
aan de d ip lomat ieke of consula i re ambtenaar , waa ronde r de minder jar ige ressor-
teert, behoren deze voogdi j in te r ichten. A l l een dan wanneer het onmogel i jk is 
die beide pr inc ipes toe te passen, za l het aan de wet van de plaats w a a r de 
minder jar ige verbli j f t , behoren deze voogdi j overeenkomst ig de wet van die 
Staat in te r ichten. 

A r t i k e l 7 bepaalt evenwel : « In a fwacht ing dat in de voogdi j wo rd t voo r 
z ien, alsmede in aile spoedeisende geval len, kunnen de maatrege len, nod i g voor 
de bescherming van de persoon en van de be langen van een vreemde minder
jar ige , door de plaatsel i jke overheden worden genomen. » 

A r t i k e l 8 bepaalt de ambtsve r r i ch t ing d ie onmiddel l i jk moet v e r vu ld worden : 
« De overheden van een Staat , op w iens grondgeb ied z i ch een vreemde minder 
jar ige bevindt in wiens voogdi j moet wo rden voorz i en , zu l len daarvan , z o d r a dit 
feit haar bekend wordt , de overheden van de Staat , waar toe de minder ja r i ee 
behoort , onderr ichten. De overheden, a ldus onderr icht , zu l len zo spoed ig mogel i jk 
aan de overheden, die haar het ber icht hebben gezonden, doen weten of i n de 
voogdij is of za l wo rden voorz ien. » 

Ingevolge de ministeriële omzendbr ie f v an 10 Augus tus 1905, behoort het 
aan dé vrederechter om aan de consula i re ambtenaar van het land waaronde r de 
minder jar ige ressorteert, een a fschr i f t te zenden van het ber icht van over l i iden 
dat hem door de ambtenaar van de burger l i jke s tand, overeenkomst ig a r t ike l 11 
van de wet van 16 December 1851, gezonden wordt . 

A a n mijn ambt moet eveneens een afschr i f t v an het bul le t in van over l i jden 
worden gezonden. 

• De woorden van ar t ike l 8 « in wiens voogdi j moet wo rden voorz i en » 
dienen te wo rden vers taan in de z in « ten behoeve van de minder jar i gen die er 
be lang bij hebben dat in de voogdi j wo rd t voorz ien ». 

In a fwacht ine van het an twoord , voorz i en in § 2 van ar t ike l 8, dient men 
er z ich van te onthouden een fami l i e raad bijeen te roepen om een voogd of een 
toeziende voogd te benoemen. D e wachtt i jd moet tôt zeven maanden worden 
beperkt. 
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B i en entendu, pendant ce délai, en ver tu de l 'art ic le 7, les autorités locales 
( M . le juge de. pa ix , éventuellement mon office), peuvent prendre prov iso i rement 
les mesures nécessaires pour la protect ion de la personne et des intérêts du 
mineur étranger. 

Veu i l l e z agréer, monsieur le juge de pa ix , l ' assurance de m a considération 
distinguée. 

Le procureur du Ro i , 
(S i gna ture i l l is ible. ) 

Pa rque t de l a C o u r d 'Appe l 
de Bruxe l l e s . 

— Bruxe l les , le 18 jui l let 1951. 
1 " Bureau , n° B . 32/2.5. 

1' annexe. 

Monsieur le Ministre, 

M e référant à votre c i r cu la i r e du 16 ju in 1951, A d m i n i s t r a t i o n de la Légis
lat ion, l itt. L , n " 717, j ' a i l 'honneur de vous adresser, en annexe, la copie de la 
c i rcu la i re que M . le procureur du R o i de C h a r l e r o i a adressée à M M . les juges 
de pa ix de son arrondissement , relat ive à l ' o rgan isa t ion de la tutel le d 'enfants 
de nationalité étrangère. 

P o u r le procureur général : 
L ' avoca t général. 

RÉCIDIVE LÉGALE. 
INFRACTIONS DE DROIT C0MA1UN ET INFRACTIONS SPÉCIALES. 

Pa rque t de l a C o u r d 'Appe l 
de Bruxe l l e s 

— Bruxe l l es , le 13 ju i l le t 1951. 
C i r e , n " 115/51 

3 annexes. 

Monsieur le Procureur du Roi, 

à (ressort ) . 

L a quest ion de savo i r s i les règles édictées par les art ic les 54 et su ivants 
du Code pénal sont appl icables , sauf d ispos i t ion contra i re des lo is et règlements 
par t icu l i e rs , lorsque l ' in f ract ion ayant donné l ieu à l a condamnat ion , base de la 
récidive, est prévue par le Code pénal tandis que l ' in f rac t ion nouvel le est prévue 
par une lo i particulière, et inversement, est sérieusement controversée. 

L a doctr ine enseigne généralement l a négative, en se fondant pr inc ipa le 
ment sur le rappor t servant d'exposé de moti fs rédigé par Haus ( N Y P E L S , 
Législation criminelle de la Belgique, t. 1 e r , p. 103, n° 229) et sur les d ispo
s i t ions de l 'art ic le 57 (HAUS , Principes généraux du droit pénal belge, 3 e e d , 
t. I I , n o s 886, 891, 893 et 894; P R I N S , Science pénale et droit positif, n " 513 ; 
B E L T J E N S , Encyclopédie du droit criminel belge, Code pénal, art . 54, n " 1, 3 et 
4; T H I R Y , Droit criminel, n 0 8 221 et 223 ; N Y P E L S et SERVA IS , Le Code pénal 
belge interprété, 3 e éd., p. 200, n° 9, et p. 202, n° 15; S C H U I N D , Remarques sur 
la récidive pénale, n° 2, R. D . P . 1923, p. 632; B R A A S , Traité élémentaire de 
droit pénal, éd. 1927, n° 271 ; B R A A S , Précis de droit pénal, éd. 1936, n° 608 ; 
G O E D S E E L S , Commentaire du Code pénal belge, 2 e éd., T . I , n " " 418 et 419 ; 
B E K A E R T , Les principes de la récidive dans le droit pénal classique, éd. 1939, 
pp. 45 à 50 ; C O L L I N , Strafrecht, éd. 1948, pp. 195 et 196, Répertoire pratique 
de droit belge, V Infractions et répression en général, n " 371 — Comp . S C H U I N D 
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Gedurende die termijn mogen de plaatsel i jke overheden (de heer vrederechter, 
desgeval lend mijn ambt) , krachtens ar t ike l 7, vanze l f sprekend v o o r l o p i g de voor 
de bescherming van tle persoon en van de be langen van de vreemde minder 
jar ige nodige maatrege len nemen. 

Hoogachtend . 
D e procureur des Kon ings , 
(Onleesbare handtekening. ) 

Pa rke t van het Hof van beroep 
te B russe l . 

— Brusse l , 18 J u l i 1951. 
I e Buree l , n r B. , 32/2-5. 

I bi j lage. 

Mijnheer de Minister, 

Onder ve rw i j z ing naar uw omzendbr ie f van 16 [uni 1951, Bes tuur der W e t 
gev ing, l itt. L , n r 717, heb ik de eer u, in bij lage, hèt a fschri f t te zenden van de 
omzendbr ie f die de heer procureur des K o n i n g s te C h a r l e r o i ger icht heeft tôt 
de heren vrederechters van zijn arrondissement , betreffende de i n r i ch t ing van de 
voogdi j van k inderen van vreemde nat ional i te i t . 

V o o r de procureur -generaa l : 
De advocaat -generaa l . 

W E T T E L I J K E HERHALINO. 
M ISDRIJVEN VAN GEMEEN RECHT EN BIJZONDERE MISDR IJVEN . 

Pa rke t van het Hof van beroep 
te B russe l . 

— Brusse l , 13 Ju l i 1951. 
Omzendbr . n r 115/51 

Mijnheer de Procureur des Konings, 

te ( rechtsgebied) . 

De kwest ie te weten of de regels bepaald bij a r t ike l 54 en vo lgende van het 
Strafwetboek, behalve anders lu idende bepa l ing van de bi jzondere wetten en 
reglementen, toepasseli jk zijn wanneer het misdr i j f dat aan l e id ing gaf tôt de 
ve roorde l ing , g r onds l ag van de herha l ing , voorz ien is door het Stra fwetboek 
terwi j l het n ieuw misdr i j f voorz i en is door een bi jzondere wet, en omgekeerd , 
blijft steeds een twistpunt . 

De rechtsleer is doorgaans ontkennend en steunt z ich h iervoor voornamel i jk 
op het als memorie van toe l i cht ing dienend door H a u s opgesteld v e r s l a g ( N Y P E L S , 
Législation criminelle de la Belgique, boekd. I, b l z . 103, n r 229) en op de bepa
l ingen van ar t ike l 57 (HAUS , Principes généraux du droit pénal belge, 3° u i t g , 
boekd. I l , n r s 886, 891, 893 en 894; P R I N S , Science pénale et droit positif, n r 513 ; 
B E L T J E N S , Encyclopédie du droit criminel belge, Code pénal, art . 54, n " 1, 3 
en 4 ; T H I R Y , Droit criminel, n™ 221 en 223; N Y P E L S et S E R V A I S , Le Code pénal 
belge interprété, 3" u i t g , b l z . 200, n r 9, en blz . 202, n r 15; S C H U I N D , Remarques 
sur la récidive pénale,' n r 2, R. D . P . 1923, b lz . 632 ; BRAAS , Traité élémentaire 
de droit pénal, u i t g , 1927, n r 271 ; BRAAS , Précis de droit pénal, u i t g . 1936, 
n r 608 ; G O E D S E E L S , Commentaire du Code pénal belge, 2° u i t g , boekd. 1, n " 418 
en 419 : B E K A E R T , Les principes de la récidive dùns le droit pénal classique, 
ui tg . 1939, b lz . 45 tôt 50 ; C O L L I N , Strafrecht, u i tg . 1948, b lz . 195 en 196, Réper
toire pratique de droit belge, V Infractions et répression en général, n r 371 — 
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et G A I L L Y , Traité pratique de droit criminel, 3 E édit., T . 1 , p. 3 9 8 ; CONSTANT, 
Manuel de droit pénal, 4 E édit, T . I , n° 2 6 1 ; S I M O N , Handboek van het Belgisch 
straf recht, 2 E édit , n° 1 5 9 ) . 

L a jur i sprudence est profondément divisée, quoique la seule décision publiée 
à m a connaissance (Appe l Bruxe l l es , 11 f é v r i e r ' 1 9 0 7 , R . D . P . 1 9 0 7 , p. 2 6 1 ) ait 
admis l ' op in ion de l a majorité des auteurs. L a C o u r d 'appel de mon siège a 
maintes fois consacré impl ic i tement l ' op in ion contra i re . L a C o u r de cassat ion ne 
paraît pas avoir , jusqu'à présent, tranché la quest ion. 

Ce l l e -c i a fait l 'objet de deux rappor ts adressés à M . le - M in i s t r e de la 
Just ice, l 'un pa r M . le p rocureur général Serva is le 2 3 février 1 9 2 6 , sous le 
n° 1 1 . 5 2 5 , l 'autre par M . le procureur général près l a C o u r de cassat ion le 
2 6 ju in 1 9 2 6 , sous le n° 9 1 C , dont je cro is uti le de vous communiquer ci- jointe 
une copie. Ces rappor ts concluent à l'applicabilité des règles relat ives à la 
récidive chaque fois que la lo i particulière garde le si lence sur la matière, en se 
fondant sur la portée générale des art ic les 5 4 à 5 6 et 1 0 0 , alinéa 1" , du Code 
pénal, sur une étude appro fondie des t ravaux préparatoires de ces art ic les et 
sur une interprétation différente de l 'art ic le 5 7 ' d e ce Code . M . le M in i s t r e de 
la justice s'est rallié à cette manière de vo i r pa r sa dépêche du 3 0 août 1 9 2 6 , 
5 E D i r e c t i on générale, 1 " sect ion, l i tt . A. P., n " 5 7 , 4 8 5 . 

L ' a rgumenta t i on sur laquel le elle repose paraît particulièrement convaincante , 
bien qu'el le n 'ait pas été reprise dans l'édition du Code pénal belge interprété, 
publiée en 1 9 3 8 par M . le p rocureur général Serva is (loc. cit.). 

Le t r ibuna l correct ionnel de Bruxe l l e s s'est rallié à cette interprétation le 
1 9 ma i 1 9 5 1 , en cause de V i d a l , E d m o n d , dans un. jugement motivé dont vous 
t rouverez une copie c i- jo inte. Sur appels du prévenu et du ministère publ i c , la 
C o u r d 'appe l , tout en réduisant la peine prononcée, a confirmé, en tous points, 
le 9 ju in 1 9 5 1 , l'interpréation retenue par le premier juge. L'arrêt, qu i a force 
de chose jugée, est motivé comme suit : 

« A t t endu que les faits déclarés constants par le premier juge sont demeurés 
établis par l ' ins t ruc t ion faite devant l a C o u r ; 

» A t t endu que par des mot i fs auxque ls la C o u r se ra l l ie entièrement, le 
premier juge a décidé que la c i rconstance aggravante de récidive prévue par 
l 'art ic le 5 6 du Code pénal est app l i cab le en cas de nouvel le in f ract ion, même 
s i ce l le-c i n'est prévue que par une lo i particulière; 

» A t t endu que le premier juge a fait au prévenu une app l i ca t i on t rop sévère 
de la lo i pénale; qu ' i l y a l ieu, en effet, de tenir compte des c i rconstances spé
ciales qu i ont amené V i d a l à rentrer en Be lg ique pour se faire so igner à l'hôpital 
B r u g m a n n » . 

V o u s voudrez bien donner connaissance de ces éléments aux juges d ' ins t ruc
t ion de votre t r i buna l et aux mag is t ra ts de votre parquet et recommander à ces 
dern iers de se ra l l i er , dans leurs réquisitions écrites, à la manière de vo i r 
admise par ces décisions. 

V o u s voudrez bien auss i ve i l ler à ce qu 'appe l soit interjeté de tout jugement 
qu i s'en écarterait. 

Le P r o c u r e u r général, 
P H O L I E N . 

Parque t de la C o u r d 'appe l 
de Bruxe l l e s 

— Bruxe l l es , le 2 3 février 1 9 2 6 . 
N ° 1 1 5 2 5 . 

8 annexes 
dont 3 dossiers . 

Monsieur le Ministre, 

l ' a i l 'honneur de remettre à votre d ispos i t ion l 'annexe de votre dépêche, 
5" D i r ec t i on générale, l i t t . A. P., n° 57485, du 27 janv ie r 1926. 

Cette dépêche soulève en réalité deux quest ions : 
1 ° Les règles prévues par les art ic les 54 et su ivants du Code pénal sont-el les 
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V e r g . S C H U I N D en G A I L L Y , Traité pratique de droit criminel, 3 e u i t g , boekd . I, 
b lz . 398; CONSTANT, Manuel de droit pénal, 4" u i t g , boekd. I, n r 2 6 1 ; S I M O N , 
Handboek van het Belgisch strafrecht, 2' u i t g , n r 159). 

De rechtspraak hieromtrent is vo lkomen verdeeld, a lhoewel de enige 
bes l i ss ing die naar mijn weten gepubi iceerd werd (Beroep Brusse l , 11 F e b r u a 
ri 1907, R. D . P . 1907, b lz . 261), de men ing van het merendeel der auteurs 
aannam. Het Ho f van beroep mijns zetels heeft vaak s t i l zwi jgend de tegenover-
gestelde men ing gehu ld igd . Tôt hiertoe bl i jkt het Ho f van v e rb r ek ing z ich nog 
niet u i tgesproken te hebben omtrent deze kwest ie . 

Zij maakte het voorwerp uit van twee aan de heer M in i s t e r van Just i t ie 
toegesttiurde vers lagen : één door de heer procureur -generaa l Serva i s op 
23 Feb rua r i 1926, onder n r 11.525, het andere door de heer p rocureur -generaa l 
bij het Ho f van ve rb rek ing op 26 |uni 1926, onder n r 91 C, w a a r v a n ik het 
nut t ig acht u afschri f t mede te delen. Deze vers lagen besluiten tôt de toepas-
sel i jkheid van de regels betreffende de he rha l ing telkens de bi jzondere wet niet 
gewaagt van de materie, z ich steunend op de algemene draagwi jd te van a r t i -
t ikels 54 tôt 56 en 100, eerste alinéa, van het Strafwetboek, op een grond ige 
studie van de voorbere idende werken van deze ar t ike ls en op een verschi l lende 
interpretat ie van ar t ike l 57 van dit We tboek . 

De heer M in i s t e r van Justit ie t rad deze z ienswi ize bij in zi jn d ienstbr ie f van 
30 Augus tus 1926, 5" A lgemene Direct ie , 1 e sectie, l i t t . A . P , n r 57.485. 

De argumentat ie waa rop zij steunt komt aïs bi jzonder over tu igend voor, 
a lhoewel zij niet werd overgenomen in de ui tgave Code pénal belge' interprété, 
gepubi iceerd in 1938 door de heer procureur -generaa l Serva is (loc. cit.). 

De correct ionele rechtbank te B russe l s loot z ich bij deze interpretat ie aan 
op 19 M e i 1951, in zake V i d a l , E d m o n d , in een gemot iveerd vonnis , w a a r v a n 
afschri f t l i ierbi j . Op beroepen van de betichte en van het openbaar minister ie , 
bevestigde het Hof van beroep, op 9 Jun i 1951, a lhoewel de u i tgesproken stra f 
verminderend, in aile punten 'de door de eerste rechte r weerhouden interpretat ie . 
Het arrest dat kracht van gewijsde bekomen heeft is gemot iveerd als vo lg t : 

« A t t endu que les faits déclarés constants par le premier juge sont demeurés 
établis par l ' ins t ruct ion faite devant l a C o u r ; 

» A t tendu que par des moti fs auxque ls la C o u r se ral l ie entièrement, le 
premier juge a décidé que la c i rconstance aggravante de récidive prévue par 
l 'art ic le 5 6 ' d u Code pénal est app l i cab le en cas de nouvel le in f rac t ion , même si 
cel le-ci n'est prévue que par une lo i particulière; 

» A t tendu que le premier juge a fait au prévenu une app l i ca t i on t rop sévère 
de la loi pénale; qu ' i l y a l ieu, en effet, de tenir compte des c i rconstances spé
ciales qui ont amené V i d a l à rentrer en Be lg ique pour se faire so igner à l'hôpital 
B r u g m a n n . » 

Gel ieve kennis te geven van deze bestanddelen aan de onderzoeksrechters in 
uw arrondissement en de mag is t ra ten van uw parket , en deze laatsten aan. te-
bevelen z ich in hun schri f te l i jke vorder ingen te gedragen naar de in deze 
bes l iss ingen uiteengezette z ienswijze. 

Gel ieve er tev'ens voor te zorgen dat beroep ingesteld vvorde tegen elke 
bes l i ss ing die er zou van afwi jken. 

De P r o cu r eu r -Gene raa l , 
P H O L I E N . 

Pa rke t van het Ho f van beroep 
te B russe l . 

_ B russe l , 23 F e b r u a r i 1926. 
N r 11.525. 

8 bi j lagen 
waaronder 3 dossiers. 

Mijnheer de Minister, 

lk heb de eer de bi j lagen van uw dienstbr ie f v an 27 Januar i 1926, 5 e A l g e 
mene Direct ie , l itt. A . P , n r 57485, t e rug te uwer b e s ch ikk ing te ste l len. 

Deze dienstbr ie f werpt in werke l i jkhe id twee kwest ies op : 
1" Z i jn de regels bepaald bij de art ike len 54 en vo lgende van het Wetboek 
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appl icab les , en pr inc ipe , comme l 'a pensé le t r i buna l correct ionne l de Cha r l e r o i , 
lorsque l ' in f rac t ion ayant donné l ieu à la condamnat ion , base de l a récidive, est 
prévue par le Code pénal, tandis que l ' in f ract ion nouvel le est prévue par une loi 
particulière et réciproquement? x 

2° L ' a r t i c l e 1", 3°, alinéa 2, de l a l o i du 25 av r i l 1896 est- i l app l i cab le 
lorsque le condamné se trouve en état de récidive spéciale, c'est-à-dire pour 
avo i r été condamné du chef d ' in f ract ion à une lo i spéciale, dans les condi t ions 
de récidive prévues par cette l o i ? 

* * 

I. 

L a quest ion de savo i r s i les règles relat ives à l a récidive sont appl icab les 
lorsque l 'une des in f ract ions est prévues par une lo i spéciale et l 'autre par le 
Code pénal o rd ina i re , fut soulevée déjà dans le rappor t adressé par H a u s au 
Min i s t r e de l a Just ice à l ' occas ion du projet de rev is ion du Code pénal de 1810. 
H a u s ( N Y P E L S , Comm. Code pénal I, p. 103) s i gna la i t que cette quest ion n 'avait 
pas été examinée et qu ' i l convenai t d 'y at t i rer l 'at tent ion du législateur. 

Su ivant lu i , ce lui qu i enfreint une lo i pénale spéciale après avo i r été condamné 
du chef d 'un délit o rd ina i re ne peut être puni comme récidiviste puisque le juge 
ne p o u r r a app l iquer que la lo i spéciale. 

Dans le cas opposé, c'est-à-dire s i l a première in f rac t ion est prévue par la 
lo i spéciale et l a seconde par le Code pénal, i l n 'y aura pas non p lus récidive 
et ce la pour le même moti f qu i défend de pun i r un élément de récidive dans une 
condamnat ion prononcée pour un délit purement mi l i t a i r e (art. 57, C . P.). E n effet, 
d i t Haus . toute la théorie de la, récidive repose sur l a présomption d'une plus 
grande perversité ou d'une négligence plus coupab l e ; or, les faits réprimés par 
les lo is spéciales const i tuent l a p lupar t du temps des actes non point immoraux 
en eux-mêmes, mais qu ' i l importe seulement de réprimer dans l'intérêt publ ic . 

H a u s confessait d 'a i l l eurs que la quest ion demeurai t d iscutable , qu ' i l était 
désirable que le législateur la décidât formel lement, à l ' ins tar du Code néerlan
dais , pa r un texte précis. 

« E n tout cas, conc lua i t - i l , le juge qu i sera autorisé et non pas obligé à 
élever l a peine, p o u r r a s 'abstenir de considérer comme, élément de récidive, une 
condamnat ion prononcée en ver tu d 'une loi spéciale. » 

* * 

L'inapplicabilité des règles de l a récidive, dans les deux cas envisagés 
c i -dessus, H a u s a persisté à l a soutenir , et cette fois sans hésitation dans son 
ouvrage sur le Code pénal (voy. n°" 893 et 894). 

Les arguments qu ' i l invoque sont les mêmes que ceux reprodui ts c i -dessus 
et cependant depuis le rappor t fait au M in i s t r e de la Just ice en 1849 et 1851), 
d ivers éléments nouveaux avaient été apportés. 

E t tout d ' abord au moment où H a u s écrivait son rapport , le projet du 
Gouvernement ne comporta i t aucune d ispos i t ion analogue à celle de l 'art ic le 100 
du Code pénal. Ce fut à l ' intervent ion de M . No thomb (séance du 17 ma i 1862) 
que cet art ic le fut rédigé et voté. ^ 

O r , antérieurement déjà l a théorie de Haus , sans être expressément 
discutée, avai t cependant été contestée par d ivers membres de la législature. 

L e rappor t de . la Commiss i on , à la Chambre , d isa i t déjà : « P a r le châtiment, 
le législateur n'entend pas seulement préserver le délinquant et l a société du 
même délit ou des délits de même espèce que le p remie r ; le but de la lo i est 
p lus vaste et p lus comple t ; elle se propose de prévoir et de prévenir toute 
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van Stra frecht in pr inc ipe toepassel i jk, zoa l s de correct ionele rechtbank van 
C h a r l e r o i zu lks meende, wanneer het misdr i j f dat aan l e id ing gaf tôt de veroorde
l ing , g r onds l ag van de herha l ing , voorz i en is door het Wetboek van Strafrecht , 
terwi j l het n ieuw misdr i j f voorz i en is door een bi jzondere wet en omgekeerd? 

2° Is a r t ike l 1, 3°, l id 2, van de wet van 25 A p r i l 1896 toepassel i jk wanneer 
de veroordeelde z ich in staat van bi jzondere he rha l ing bevindt, d.w.z. wanneer 
hij veroordee ld we rd wegens inbreuk op een bi jzondere wet, in de voo rwaarden 
van he rha l ing voorz ien bij die we t? 

* * 

I. 

De kwest ie te weten of de regels betreffende de he rha l ing toepassel i jk zi jn 
wanneer het ene misdr i j f voorz i en is door een bi jzondere wet en het andere door 
het gewone Wetboek van Strafrecht , werd reeds opgeworpen in het v e r s l a g dat 
door H a u s aan de M ins i t e r van Justit ie w e r d gezonden naar aan l e id ing van het 
ontwerp tôt herz ien ing van het We tboek van Stra frecht van 1810. Haus ( N Y P E L S , 
Comm. Code Pénal, l, b lz 103) wees er op dat die kwest ie niet onderzocht was 
geworden en dat de aandacht van de wetgever er diende op gevest igd te wo rden . 

Vo l g ens hem k a n hij die een bi jzondere strafwet. overtreedt, nadat hij 
veroordee ld w e r d wegens een gewoon wanbedr i j f , niet gestraft wo rden als rec i -
div ist , vermits de rechter slechts de bi jzondere wet za l mogen' toepassen. 

In het tegenovergeste ld geval , d.w.z. wanneer het eerste misdr i j f voorz i en 
is door de bi jzondere wet en het tweede door het We tboek van Stra frecht , za l 
er evenmin he rha l ing z i jn, en zu lks om dezelfde beweegreden als deze we lke 
verbiedt een bestanddeel van he rha l ing te bestraf fen in een ve roorde l ing ui t 
gesproken voor een louter mi l i t a i r wanbedr i j f (art. 57, W . v. S.). G a n s de théorie 
van de herha l ing , zegt Haus , berust immers op het vermoeden van een grotere 
verdorvenhe id ot van een meer schuld ige na l a t i ghe id ; we lnu , de feiten we lke door 
de bi jzondere wetten worden beteugeld zijn meestal hande i ingen die u i t e raard 
geenszins onzedel i jk z i jn, doch die al leen moeten beteugeld worden in het be lang 
van 't a lgemeen. 

H a u s bekende t rouwens dat de kwest ie be tw is tbaar bleef, dat het wensel i jk 
was dat ije wetgever ze, in navo l g ing van het Neder lands Wetboek , door een 
nauwkeur ige tekst u i tdrukke l i jk zou beslechten. 

Hi j besloot a ldus : « E n tout cas, le juge qu i sera autorisé et non pas 
obligé à élever la peine, p o u r r a s 'abstenir de considérer comme élément de 
récidive une condamnat ion prononcée en vertu d 'une lo i spéciale. » 

* * , 

De niet-toepassel i jkheid van de regels van de he rha l ing in de twee hier-
voren beschouwde geval len, w e r d door H a u s verder staande gehouden, en deze 
maa l zonder aarze l ing , in zi jn werk over het We tboek van Stra f recht (zie 
n " 893 en 894). 

De argumenten die hij aanvoert z i jn dezelfde als deze welke h iervoren a a n 
gehaald z i jn, en nochtans werden sedert het in 1849 en 1850 aan de M in i s t e r van 
Justit ie gedaan vers lag , verschi l lende nieuwe gegevens aangebracht . 

Vooreers t , op het t i jdst ip w a a r o p Haus zi jn v e r s l ag opmaakte , bevatte het 
ontwerp van de Rege r ing geen enkele met die a r t ike l 100 van het Wetboek van 
Stra frecht overeenstemmende bepa l ing . Het was door de tussenkomst van de heer 
No thomb (vergader ing van .17 M e i 1862) dat dit a r t ike l w e r d opgeste ld en goed-
gekeurd . 

W e l n u , de théorie van H a u s was echter reeds vroeger door verschi l l ende 
leden van de wetgevende macht betwist geworden, zonder dat ze u i tdrukke l i jk 
werd besproken. 

Het ve rs lag van de Commiss i e aan de K a m e r zegde reeds : « F a r le châti
ment, le législateur n'entend pas seulement préserver le délinquant et la société 
du même délit ou des délits de même espèce que le p remier ; le but de l a lo i 
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in f ract ion ultérieure, de rassurer contre l a possibilité de tout fait punissable et 
contre l 'existence de ce fait l o r squ ' i l a été posé. Ce n'est pas tant, se lon nous, ' 
l a perversité de l 'agent sur laquel le l a peine de l a récidivé repose que l ' inef f i 
cacité de la lo i répressive, manifestée par l'inefficacité de l a condamnat ion 
destinée à garant i r la société et le délinquant lui-même contre toute nouvelle 
in f rac t ion . » ( N Y P E L S , loc. cit., p. 180). 

C'est encore la même op in ion que reflète le rappor t au Sénat (loc. cit., 
p. 294) : « Il résulte auss i des considérations qui précèdent que pour const i tuer 
l a récidive, i l ne faut pas l a répétition de la même in f ract ion ou d'une in f ract ion 
de même espèce, puisqu 'une in f ract ion quelconque manifeste la v io la t i on du 
respect dû à l a lo i » . 

M a i s M . Lelièvre avai t été p lus précis. Pro tes tant contre le texte du Gouve r 
nement qu i admettai t l a récidive de délit sur délit sans condi t ion et voulant 
faire admettre le texte qu i est devenu l 'ar t ic le 56 du Code pénal, c'est-à-dire 
une eondamant ion à une peine d 'un an d 'emprisonnement, M . Lelièvre d isa i t : 
« Le système contra i re aura i t pour conséquence d 'abandonner au juge le pouvo i r 
exorb i tant de pun i r du chef de récidive l ' i nd i v idu qu i aura i t commis antérieure
ment un délit de peu d ' importance, un simple délit de citasse, pa r exemple. » 
( N Y P E L S , loc. cit., p. 252, séance du 21 novembre 1851.) 

L ' on ne pouvai t répudier plus catégoriquement l a thèse de Haus . M . le 
M in i s t r e T e s ch répondit non point que l 'art ic le l i t ig ieux n'était pas app l i cab le 
dans ce cas, mais que le juge ayant toute lat i tude ne l ' app l iquera i t point dans 
cette espèce. 

Ce fut à la séance du 17 mai 1862 que M . No thomb a t t i ra l 'at tent ion de 
la C h a m b r e sur l a nécessité de rendre expressément appl icab les aux lo is pa r t i 
culières les règles sur la prescr ip t ion , la récidive, etc. ( N Y P E L S , loc. cit., p. 381). 
M . P i rmez déclara qu 'un tr iage devait être fait entre les d ispos i t ions qui 
devaient être étendues à toutes les matières pénales et celles qu i n'étaient point 
suscept ib les de pare i l le extension. 

L a commiss ion élabora un texte qu i , quelque peu modifié, devint l ' a r t i 
cle 100 du Code pénal. M . P i rmez le just i f ia i t comme suit : « Le chapi tre V a 
pour objet la récidive, l o rsqu ' i l s 'agit de deux faits prévus pa r le Code pénal, 
c'est-à-dire d 'ord ina i re de deux faits, naturel lement et intrinsèquement mauva i s ; 
elle peut' être étendue aux in fract ions punies par des législations partculières 
qui ne sont souvent que des v io la t ions de commandements purement posit i fs . 

» L ' a gg rava t i on de la peine par suite de la récidive n 'a l ieu que lorsqu 'une 
première condamnat ion s'élève au moins à six mois (devenu un an) d ' empr i son
nement. Cette peine déjà sévère que l'événement démontre n 'avo ir pas contra int 
le condamné à respecter l a l o i , paraît autor iser une sévérité particulière à son 
égard quelle que soit la source des in fract ions dont il se rend coupable . Le 
chapi tre V I trai te du concours des délits. Vo t r e commiss ion a pensé qu ' i l n'y 
avai t pas de difficulté à étendre cette d ispos i t ion aux législations particulières 
en faisant poutefois une restr ic t ion » (amendes ' f i sca les ) , ( N Y P E L S , loc. cit., 
p. 398). 

Les éléments qu i précèdent permettent de répondre à l ' a rgumentat ion de 
Haus . Lo r sque ce dernier invoque, dans son rappor t le si lence de la lo i spéciale 
pour ne pas pun i r du chef de récidive un inculpé condamné déjà du chef d 'un 
délit de dro i t o rd ina i re , i l ignore à ce moment la d ispos i t ion de l 'art ic le 100 du 
Code pénal; l o rsqu ' i l invoque dans le cas opposé, et cette fois dans son Traité, 
la théorie de la présomption de p lus grande perversité du délinquant, il perd 
de vue que cette théorie a été rejetée par le législateur et que ce lui -c i n'a pas 
entendu d is t inguer les in f ract ions suivant leurs sources. 
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est p lus vaste et p lus complet ; elle se propose de prévoir et de prévenir toute 
in f ract ion ultérieure, de rassurer contre la possibilité de tout fait punissab le et 
contre l 'existence de ce fait l o r squ ' i l a été posé. Ce n'est pas tant, se lon nous, 
l a perversité de l 'agent sur laquel le la peine de la récidive repose que l ' inef f i 
cacité de la lo i repress ive ; manifestée par l'inefficacité de la condamnat ion 
destinée à garant i r la société et le ' délinquant lui-même contre toute nouvel le 
in f ract ion » ( N Y P E L S , loc. cit., b lz 1 8 0 ) . 

Dezel fde z ienswijze word t eveneens weergegeven in het v e r s l ag aan de 
Senaat (loc. cit., b lz . 2 9 4 ) : « Il résulte auss i des considérations qui précèdent 
que pour const i tuer la récidive, il ne faut pas la répétition de la même in fract ion 
ou d 'une in f ract ion de même espèce, pu isqu 'une in f ract ion quelconque manifeste 
la v io la t ion du respect dû à la l o i . » 

Doch de heer Lelièvre was nauwkeur i ge r geweest. T e rw i j l hij o p k w a m tegen 
de tekst van de Rege r ing die de he rha l ing van wanbedr i j f na wanbedr i j f onvoor -
waarde l i jk aanvaardde , en de tekst w i lde doen aannemen die a r t ike l 5 6 van het 
Wetboek van Stra frecht geworden is, diw.z. een ve roorde l ing tôt een gevangenis-
straf van één jaar , zegde de heer Lelièvre : « Le système contra i re aura i t pour 
conséquence d abandonner au juge le pouvo i r exorb i tant de pun i r du chef de 
récidive, l ' ind iv idu qui aura i t commis antérieurement un délit de peu d ' impor 
tance, un simple délit de chasse, par exemple. » ( N Y P E L S , loc. cit., b lz . 2 5 2 , ver-
gade r ing van 21 November 1 8 5 1 . ) . 

De s te l l ing van Haus kon met niet meer besl istheid worden afgewezen. De 
heer M in i s t e r Tesch antwoordde , niet dat het betwiste a r t ike l in dat geval niet 
toepassel i jk was , maar dat de rechter die vo l l ed i g vrij handelt , het in dat geval 
geenszins zou toepassen. 

* 
* * 

Het was in de ve rgader ing van 1 7 M e i 1 8 6 2 dat de heer No thomb de a a n 
dacht van de Kamer vestigde op de noodzake l i jkhe id de regels betreffende de 
ver ja r ing , de herha l ing , e n z , u i tdrukke l i jk toepassel i jk te maken op de bi jzondere. 
( N Y P E L S , loc. cit., b lz . 3 8 1 ) . De heer P i rmez ve rk laarde dat een sch i f t ing moest 
wo rden gedaan tussen de bepa l ingen die moesten ui tgebre id worden tôt ai le 
s tra fzaken,-en die welke niet va tbaar wa r en voor zu lke u i tbre id ing . 

De commiss ie werkte een tekst uit die, en igsz ins gewi jz igd , a r t ike l 1 0 0 van 
het Wetboek van Stra frecht we rd . De heer P i rmez verantwoordde die tekst als 
vo lgt : « Le chapi tre V a pour objet la récidive, l o r squ ' i l s 'agi t de deux faits 
prévus par le Code pénal, c'est-à-dire d 'o rd ina i re de deux faits, naturel lement 
et intrinsèquement mauva i s ; elle peut être étendue aux in fract ions punies par des 
législations particulières qu i ne sont souvent que des v io la t ions de commande
ments purement posi t i fs . 

» L ' a gg rava t i on de la peine par suite de la récidive n 'a l ieu que lo rsqu 'une 
première condamnat ion s'élève au moins à s ix mois (devenu un an) d ' empr i son
nement. Cette peine déjà sévère que l'événement démontre n 'avo ir pas contra int 
le condamné à respecter l a l o i , paraît autor iser une sévérité particulière à son 
égard, quelle que soit la source des in fract ions dont i l se rend coupable . Le 
chapi tre VI trai te du concours des délits. Vo t r e commiss ion a pensé qu ' i l n 'y 
avait pas de difficulté à étendre cette d ispos i t ion aux législations particulières 
en fa isant toutefois une restr ic t ion (amendes f iscales). » ( N Y P E L S , loc. cit., 
blz. 3 9 8 ) . . * 

* v * 
De vorenstaande gegevens laten toe de bewi jsvoer ing van Haus te weer-

leggen. Wannee r deze laatste in zi jn v e r s l ag het s t i l zwi jgen van de bi jzondere 
wet inroept om een verdachte, die reeds we rd veroordee ld wegens een w a n 
bedrij f van gewoon recht, niet te straf fen wegens herha l ing , heeft hij op dat 
ogenbl ik geen kennis van de bepa l ing van ar t ike l 1 0 0 van het Wetboek van Stra f 
recht; wanneer hij in het tegenovergesteld geval , en deze maa l in zijn « Traité » , 
de théorie van net vermo'eden vàn grotere verdorvenheid van de de l inquent 
inroept, ver l iest hij uit het oog dat deze théorie werd verworpen door de wet-
gever en dat deze niet de bedoe l ing heeft gehad een ondersche id te maken tussen 
àe misdr i jven haarge lang van hun oo rsprong . 
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Il importe cependant de répondre à t ro is object ions : 

a) Q u a n d l 'art ic le 100 du Code pénal déclare que les d ispos i t ions des a t r i -
cles 54 et su ivants s 'appl iquent aux in f ract ions prévues par les lois et règle
ments par t i cu l i e rs , d i t - i l nécessairement que ces règles sont app l i cab les égale
ment lorsque se rencontrent à l a fois des in fract ions de dro i t o rd ina i re et des 
in f rac t ions .de dro i t spécial? 

C'est précisément pour répondre à cette quest ion que j ' a i cité un passage 
du rappor t de M . P i rmez sur la portée de l 'art ic le 100. L ' on se rappel le , en effet, 
que le chapitre VI est « également appl icab le aux législations particulières » . 
Le chapi tre V I concerne le concours d in fract ions. Osera i t - on soutenir que les 
règles du concours ne doivent pas être suivies, lorsque les in fract ions qu i c on 
courent sont les unes des in f ract ions au dro i t o rd ina i re , les autres des infract ions 
de dro i t spécial (sauf bien entendu le cas de l 'art ic le 100, alinéa 2)? Ev idemment 
non. P o u r q u o i en décider autrement l o rsqu ' i l s 'agi t d ' app l iquer les règles de la 
récidive? P o u r q u o i d is t inguer les in f ract ions d'après leur source? Je n'en 
aperçois pas l a ra ison et r ien dans les t ravaux préparatoires du Code pénal ne 
me paraît décider qu ' i l doive en être a ins i . L e texte des art ic les 54 et suivants , 
combiné avec celui de l 'art ic le 100 est d 'a i l l eurs fort net; i l suppose une condam
nat ion à une peine cr imine l le ou correct ionnel le et une in f ract ion nouvel le . Cette 
in f ract ion peut être de dro i t o rd ina i re ou de dro i t spécial; i l en va de même de 
la condamnat ion , base de l a récidive. Le texte n'exige r ien de p lus . 

b) O n objecte encore l 'art ic le 57 du Code pénal qu i , n 'admettant pas qu ' i l 
y ait récidive possible lorsque l 'une des in fract ions était purement mi l i ta i re et 
l 'autre de dro i t o rd ina i re , impl ique qu ' i l doi t en être de même dans les cas 
analogues. 

Il est aisé de répondre que le législateur a envisagé à l 'art ic le 57 un cas 
spécial, cas sur lequel son attent ion avait été attirée en ra i son des grandes 
divergences de vue des t r i bunaux en cette matière; l a sévérité des t r ibunaux 
mi l i ta i res avait fait hésiter les ju r id i c t i ons ord ina i res à app l iquer les règles de 
l a récidive lorsque la condamnat ion o r i g ina i re émanait d 'un t r ibuna l mi l i ta i re 
( N Y P E L S , loc. cit., p. 199). E n réalité, ce n'est nul lement le caractère spécial des 
infract ions, mais celui de la ju r id i c t i on elle-même qui a incité le législateur à 
prendre une mesure except ionnel le en l'espèce. L ' a r t i c l e 57 précité fut d 'a i l l eurs 
voté a lors que l 'art ic le 100 n'était point proposé encore. 

L ' a r t i c l e 57 me paraît au contra i re f ourn i r un argument en faveur de 
l ' op in ion que les condamnat ions infligées en ver tu des lo is et règlements du 
dro i t pénal par t i cu l i e r sont génératrices de récidive auss i bien que celles pro 
noncées en ver tu du Code pénal. L ' a r t i c l e apparaît comme une dérogation à ce 
pr inc ipe , dérogation, dont l ' express ion dans le Code ne se comprend que si le 
pr inc ipe est, comme je le jense, consacré par lu i , et dérogation au surp lus 
justifiée par l a considération que je v iens d'émettre. 

c) E n f i n , d i t -on encore, la jur i sprudence a consacré la thèse de Haus . 
(Voy . notamment B r u x . 11 février 1907. P a n d . Périod. 1907, n° 412). 

L ' o n peut répondre que dans le ressort de la C o u r d 'appe l de Bruxe l l es , 
l a thèse adoptée par le t r ibuna l correct ionnel de C h a r l e r o i a été maintes fois 
consacrée. A u surp lus , les considérations qui précèdent montrent que l'arrêt du 
11 février 1907 losqu ' i l a f f i rme que l'exposé de H a u s « n 'a pas rencontré de 
cr i t iques dans le cours des t ravaux préparatoires » est suscept ib le de con t ra 
d ic t ion et qu ' i l perd de vue qu 'au moment où H a u s rédigeait son rappor t , 
l 'ar t ic le 100 du Code pénal n'était point contenu dans le projet de rev is ion 
du Codé. O r , c'est cet art ic le 100 qui justi f ie l a thèse ic i soutenue. 

L a C o u r de cassat ion, à ma connaissance du moins, n 'a pas tranché la 
quest ion. 

S ' i l vous paraît, M o n s i e u r le M in i s t r e , que l a thèse du t r ibuna l correct ionne l 
de Cha r l e r o i est erronée, peut-être est imerez-vous devoir déférer à la C o u r de 
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Het is evenwel nod ig die opwerp ingen te weer leggen : 
a) W a n n e e r a r t ike l 100 van het We tboek van Stra frecht ve rk laar t dat de 

bepa l ingen van de ar t ike len 54 en vo lgende wo rden toegepast op de misdr i jven, 
bij de bi jzondere wetten en reglementen voorz i en , bepaalt net noodzake l i jkerwi j ze 
dat die regels eveneens toepassel i jk z i jn wanneer misdr i jven van gewoon recht 
en misdr i jven van bi jzonder recht tegeli jk voo rkomen . 

Het is precies om die v r a a g te beantwoorden, dat ik een passus heb aan 
gehaa ld uit het v e r s l ag van de "hee r P i rmez , omtrent de draagwi jdte van a r t i 
ke l 100. M e n za l z ich inderdaad her inneren dat hoofdstuk V I « eveneens toe
passel i jk is op de bi jzondere wetgev ingen » . Hoo fds tuk V I handel t over de 
samenloop van misdr i j ven. Z o u men durven beweren dat de regels van de samen-
loop niet moeten nageleefd w o r d e n wanneer van de samenlopende misdr i j ven de 
ene misdr i jven van gewoon recht, de andere misdr i jven van bi jzonder recht zi jn 
(behalve we l te ve rs taan het geval van ar t ike l 100, l id 2)? Na tuur l i j k niet. 
W a a r o m er anders over besl issen wanneer het er om gaat de regels van de 
he rha l ing toe te passen? W a a r o m een onderscheid maken tussen de misdr i jven 
naarge l ang van hun oo r sp rong? Ik zie er de reden niet van in en niets in de 
voorbere idende werkzaamheden van het We tboek van Stra frecht l i jkt mij er op 
te wi jzen dat het zo moet z i jn. De tekst van de ar t ike len 54 en volgende, 
samengevoegd met die van ar t ike l 100 is t rouwens zeer du ide l i jk ; hij veronder -
stelt een ve roorde l ing tôt een cr imine le of correct ionele straf en een nieuw mis 
dri j f . D i t misdr i j f k a n van gewoon recht of van bi jzonder recht z i j n ; het is net 
zo wa t betreft de veroorde l ing , g r onds l a g van de he rha l ing . De tekst vereist niets 
meer ; 

b) A r t i k e l 57 van het We tboek van Stra f recht wo rd t ook tegengeworpen ; 
dit a r t ike l , hetwelk niet aanvaardt dat er he rha l ing mogel i jk is wanneer het ene 
misdr i j f louter m i l i t a i r w a s en het andere van gewoon recht, s lu i t in dat hetzelfde 
moet gelden in de overeenstemmende geval len. 

Het is gemakkel i jk te antwoorden dat de wetgever met a r t ike l 57 een b i j zon
der geval bedoeld heeft, geval w a a r o p z i jn aandacht gevest igd we rd wegens de 
grote meningsversch i l l en van de rechtbanken te dier zake ; de s trengheid van de 
mi l i ta i re rechtbanken had de gewone rechtbanken doen aarze len om de regels 
van de he rha l ing toe te passen wanneer de oorspronke l i jke ve roorde l ing u i t g ing 
van een mi l i ta i re rechtbank ( N Y P E L S , loc. cit., b l z . 199). In werke l i jkhe id is het 
geenszins door het bi jzonder ka rak t e r van de misdr i jven doch door dat van de 
rechtbank zelf dat de wetgever w e r d aangezet om in dit spec iaa l geval een ui t -
zonder ingsmaatrege l te nemen. V o o r m e l d ar t ike l 57 we rd t rouwens goedgekeurd 
terwi j l a r t ike l 100 nog niet eens w a s voorgeste ld . 

Het komt mij voor dat a r t ike l 57 integendeel een argument levert in het 
voordee l van de men ing vo lgens we lke de veroorde l ingen, opge legd krachtens 
de wetten en reglementen van het bi jzonder strafrecht he rha l ing doen ontstaan 
op dezelfde voet als die u i tgesproken krachtens het We tboek van Stra frecht . Het 
a r t ike l doet z ich voor als een a fw i jk ing van dit pr inc ipe , a fw i jk ing w a a r v a n de 
in lass ing in het We tboek slechts begri jpel i jk is wanneer , zoa ls ik net meen, het 
pr inc ipe door het We tboek wo rd t gehuld igd , en a fw i jk ing die over igens verant-
w o o r d is door de ove rweg ing die ik zopas geopperd heb; 

c) Tens lot te wo rd t nog gezegd_ dat de rechtspraak de s te l l ing van H a u s 
heeft gehuld igd (zie onder meer B russe l , 11 F e b r u a r i 1907, Pand. Périod. 1907, 
n r 41)'. 

D a a r o p k a n worden geantwoord dat in het rechtsgebied van het Ho f van 
beroep te B russe l , de door de correct ionele rechtbank te C h a r l e r o i aangenomen 
s te l l ing herhaalde malen gehuld igd w e r d . D e vorenstaande overweg ingen tonen 
over igens aan dat het arrest van 11 F e b r u a r i 1907, wanneer het bevestigt dat 
de uiteenzett ing van H a u s ti jdens de voorbere idende werkzaamheden op geen 
kr i t i ek is gestùit, va tbaar is voor tegenspraak en dat het uit het o o g verl iest 
dat op het t i jdstip w a a r o p H a u s zi jn v e r s l a g opstelde, a r t ike l 100 van het Wet 
boek van Stra frecht niet vervat was in het ontwerp tôt herz i en ing van het 
Wetboek . W e l n u , het is door dit ar t ike l 100 dat de hier verdedigde s te l l ing 
v e ranwoord is. 

Het Ho f van v e rb r ek ing heeft z i ch , bij mijn weten a l thans, niet u i tgesproken 
omtrent die kwest ie . 

Indien de s te l l ing van de correct ionele rechtbank te C h a r l e r o i u verkeerd 
li jkt, Mi jnheer de M in i s t e r , zul t gij misschien oorde len dat op g rond van a r t i -
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cassat ion, sur pied de l 'art ic le 441 du Code d ' ins t ruct ion cr imine l le , les juge
ments rendus par le t r i buna l correc t ionne l , les 2 janv ier 1922 et 24 janv ie r 1923. 
L'intérêt du condamné à semblable procédure est évident puisque s i les juge
ments sont cassés en tant qu ' i l s admettent l a c i rconstance aggravante de la 
récidive, le condamné p o u r r a être réhabilité p lus tôt. 

E n outre, dans l'intérêt général, i l para i t uti le que l a jur i sprudence soit 
définitivement fixée sur cette quest ion. 

II. 

L a seconde quest ion que soulève votre dépêche est celle de savo i r si 
l 'art ic le 1", 3°, alinéa. 2, de l a lo i du 25 av r i l 1896 est app l i cab le , lorsque le 
condamné est en état de récidive spéciale, c'est-à-dire dans l'état de récidive 
prévu par une lo i spéciale. 

Il me paraît, -Monsieur le M in i s t r e , que cette quest ion fort intéressante en 
so i , ne se posera pas en fait dans le cas présent. Les condamnat ions l i t ig ieuses 
ne font pas mention de cet état de récidive. O r , la récidive, c i rconstance a gg ra 
vant l a peine, doi t être constatée en just ice. Il appar tena i t au Ministère publ ic 
de relever cette c i rconstance lors du jugement rendu le 19 novembre 1924. 11 ne 
l ' a pas fait, ce jugement est coulé en force de chose jugée. A u j o u r d ' h u i , i l est 
t rop ta rd pour vou lo i r aggraver l a s i tuat ion du condamné; ce dern ier a le dro i t 
de se prévaloir de l ' omiss ion du Ministère pub l i c . De même qu ' i l ne serait plus 
recevable à contester l a décision qui l ' aura i t , même à tort, considéré comme 
récidiviste, de même le parquet ne peut au jourd 'hu i relever à sa charge une 
c i rconstance que le jugement l i t i g ieux, même à tort, n 'a pas retenue. 

III. 

Il me paraît utile d 'ajouter que la requête en réhabilitation est en toute 
hypothèse non recevable actuel lement puisque c inq ans ne sont point écoulés 
depuis le j our où le condamné a sub i l a peine prononcée par le jugement du 
19 novembre 1924. 

Je mets à votre d ispos i t ion les t ro is doss iers et expédition des tro is juge
ments, dont i l est quest ion dans le présent rappor t . 

L e P r o c u r e u r général, 
S E R V A I S . 

C o u r de Cassa t i on . 

Parquet . 

91 C . 

Bruxe l l es , le 26 ju in 1926. 
Monsieur le Ministre, 

J ' a i l 'honneur de vous donner l 'avis que vous avez bien vou lu me demander 
par votre dépêche du 22 ma i 1926, 5'' D i r ec t i on générale, 1" sect ion, l i tt . A. P., 
n " 57485, dont vous trouverez c i - jo inte l 'annexe. 

L a quest ion de savo i r s i les art ic les 54 et su ivants du Gode pénal sont a p p l i 
cables quand l a condamnat ion , base de la récidive, a été prononcée pour une in f rac
t ion prévue par le Code pénal, tandis que l ' in f rac t ion nouvel le est prévue par une 
lo i particulière, et inversement, ne se pose, me paraît-il, que s i l a loi particulière 
garde le s i lence sur l a récidive. 

S i elle y fait a l lus i on , c'est elle qu i donnera la so lut ion de la quest ion (Comp. 
Cass . 11 février 1884, Bull. 1884, p. 54). 
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ke l 441 van het Wetboek van S t ra f vorder ing , de op 2 Janua r i 1922 en 24 J a n u a 
r i 1923 door de correct ionele rechtbank gewezen vonnissen vôôr het Ho f van 
ve rb rek ing dienen te worden gebracht. Het be lang dat de veroordee lde bij derge-
li jke rechtsp leg ing heeft, is duidel i jk, vermi ts hij v roeger za l kunnen in eer hersteld 
worden , als de vonnissen ve rbroken wo rden voor zover zij de ve rzwarende 
omstandighe id van de he rha l ing aannemen. 

Bovend ien l i jkt het, in het a lgemeen be lang nut t ig dat de rechtspraak betref
fende deze kwest ie def init ief wo rd t vastgeste ld. 

II. 

De tweede kwest ie die word t opgeworpen in uw dienstbrief , is deze te weten 
of a r t ike l 1, 3 " , l id 2, van de wet van 25 A p r i l 1896 toepassel i jk is wanneer de 
veroordee lde z ich in staat van bi jzondere he rha l ing bevindt, d.w.z. in de staat 
van herha l ing , voorz ien door een bi jzondere wet. 

Het komt mij voor , Mi jnheer de M in i s t e r , dat deze op z ichze l f zeer intéres
sante kwest ie z ich in feite niet za l stel len in dit geval . De betwiste veroorde
l ingen maken geen melding van. deze staat van herhaling. W e l n u , de herha l ing , 
omstand ighe id , we lke de straf ve rzwaar t , moet in rechte worden vastgeste ld. 
Het Openbare Min is t e r i e had, bij het op 19 November 1924 gewezen vonnis , op 
die omstand ighe id de aandacht .moeten vest igen. Het heeft het niet gedaan, dit 
vonnis is in kracht van gewijsde gegaan. T h a n s is het te laat om de toestand 
van de veroordeelde te vvillen v e r zwa r en ; deze heeft het recht z i ch te beroepen 
op het ve rzu im van het Openbare M in i s t e r i e . Z o m i n als het parke t de bes l i ss ing 
die hem zelfs ten onrechte als rec id iv is t zou hebben beschouwd nog zou kunnen 
betwisten, evenmin k a n het zelfs ten onrechte thans te zi jnen laste niet wi jzen 
op een omstandighe id welke het betwiste vonnis , zelfs ten onrechte, niet heeft 
weerhouden. 

III. 

Het l i jkt mij nut t i g er aan te toe voegen dat het verzoek tôt ineerherste l l ing 
thans in elke onders te l l ing niet ontvankel i jk is vermits er geen vijf j a ren ver-
lopen zijn sedert de d a g waa rop de ve ioordee lde de straf heeft ondergaan die 
doo r het vonnis van 19 November 1924' we rd u i tgesproken. 

lk stel de dr ie doss iers en de uitgi fte van de dr ie vonnissen waarove r in 
dit v e rs lag sprake is, te uwer besch ikk ing . 

De P r o c u r e u r - G e n e r a a l , 
S E R V A I S . 

Vertaling. 

Hof van Ve rb r ek ing . 

Parket . 

91 C . 

B russe l , de 26 Juni 1926. 
Mijnheer de Minister, 

Ik heb de eer u het advies te doen kennen w a a r o m gij mij verzocht hebt bij uw 
dienstbr ie f van 22 M e i 1941, 5° algemene direct ie , 1" sectie, ht tera A . P , n r 57485, 
waa r van de bi j lage hierbij is gevoegd. 

De kwest ie te weten of de ar t ike len 54 en vo lgende van het We tboek van Stra f 
recht toepassel i jk zi jn wanneer de ve roorde l ing , g r onds l a g van de herha l ing , we rd 
u i tgesproken voor een door het We tboek van Stra f recht voorz ien misdri j f , terwi j l 
het n ieuw misdr i j f voorz i en is door een bi jzondere wet, en omgekeerd , stelt z i ch , 
naar het mij voorkomt , slechts wanneer de bi jzondere wet niet over de he rha l ing 
spreekt. 

W a n n e e r zij er op z inspeelt is zij het die de kwest ie za l oplossen. (Ve rg . V e r b r e 
k i n g 11 F e b r u a r i 1884, Bull. 1884, b lz . 54.) 
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Lorsque la loi spéciale est muette, la difficulté doi t se résoudre conformé
ment à l 'art ic le 100 du Code pénal 

L a portée de cet art ic le est d 'ass imi ler , au point de vue des règles générales 
déposées dans le premier l ivre du Code pénal, et sous réserve des except ions 
que lui-même prévoit, les in f ract ions créées par les lo is spéciales et les in f ract ions 
visées par le Code pénal, aucune d is t inc t ion ne devant être faite entre elles. 

Il en résulte que les d ispos i t ions sur la récidive sont uniformément appl icab les , 
sans qu'une différence doive être faite su ivant la lo i pénale qu i réprime le fait. 

Comme le dit M . le P r o c u r e u r général près l a C o u r d 'appe l de Bruxe l l e s , 
l 'ar t ic le 57 du Code pénal est la con f i rmat ion de cette interprétation. 

H a u s écrit, i l est v r a i : « l ' agg rava t i on de peine que la lo i attache à la 
récidive est fondée sur l a présomption d'une plus grande culpabilité du délin
quant. Or , les act ions et inact ions punies par des lois particulières sont géné
ralement des infractions de convention sociale, in f ract ions que la just ice ne permet 
pas de confondre avec les délits qui blessent la morale par eux-mêmes et dont la 
répression fait l 'objet du Code pénal c o m m u n ; et a lors même qu'el les sont répréhen-
sibles en so i , le législateur, guidé par des mot i fs d'intérêt pub'.ic, par des moti fs 
puisés dans des c i rconstances accidentel les et passagères, les réprime par des 
peines p lus fortes qu'el les ne méritent d'après leur nature intrinsèque. O n ne 
peut donc non plus admettre une récidive punissable dans le cas Où le prévenu 
est tombé d'une in f ract ion particulière dans une autre in f ract ion spéciale, prévue 
par une lo i différente ». (Droit pénal belge, édit. 1869, n° 687.) 

M a i s presque chacune de ces considérations peut, à mon sens, être contestée. 

D i r e que les fai ts réprimés par des lois particulières ont été frappés sc iem
ment par le législateur de peines plus fortes que l ' in f rac t ion ne mérite, est une 
a f f i rmat ion très hasardée. 

T o u t le ra isonnement repose au surp lus en part ie sur une erreur . 

O n oubl ie que l a lo i ne réprime que les .faits qu i causent un trouble soc ia l . 
Le fait sera i t - i l immora l , mais l'intérêt soc ia l n 'ex isge-t- i l pas que son auteur so i t 
pun i , le législateur n ' in terv iendra pas. Le pr inc ipe sur lequel la lo i pénale repose 
est la nécessité de protéger la société et ce n'est pas, comme H a u s para i t le 
dire, en par lant des in f ract ions de dro i t commun, la nature immora le du fait 
et la nécessité de mora l i se r l 'auteur de l ' i n f rac t i on ; l 'amendement de ce lu i -c i n'est 
recherché que pour l'empêcher de commettre des actes qu i troublent l 'ordre soc ia l . 

O n ne sais i t pas enf in, pourquo i H a u s estime qu ' i l y a récidive, en vertu de 
l 'art ic le 100 du Code pénal, l o rsqu ' i l y a deux in fract ions successives à la même 
loi spéciale et pourquo i ce même art ic le 100, qu i ne contient à ce point de vue 
aucune d is t inct ion , dev iendra i t inapp l i cab ' e , lorsque l 'une des in fract ions est à une 
lo i spéciale et l 'autre soit à une autre lo i spéciale, soit au Code pénal. 

Le P rocureur général, 
(Signé) 

Pro Justifia. 

N° 5949/51 Sect ion B du Parque t . N " 2835 du Gref fe . 

Aud ience pub l ique du 1 9 m a i 1951. 

E n cause de M . le P r o cu r eu r du R o i , au nom de son office, 

Cont re : V i d a l , E d m . et C t . 
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Wannee r de bi jzondere wet hieromtrent geen bepa l ing inhoudt moet de moe i -
l i jkheid opgelost wo rden overeenkomst ig a r t ike l 100 van het We tboek van St ra f 
recht. 

De draagwi jdte van dit a r t ike l bestaat uit oogpunt van de a lgemene regels, 
vastgeste ld in boek I van het Wetboek van Stra frecht en onder voorbehoud van de 
u i t zonder ingen in dat We tboek zelf voorz i en , de misdr i jven, door de bi jzondere 
wetten in 't leven geroepen, met de misdr i jven, bedoeld door het We tboek v a n 
Strafrecht , gelijk te stel len terwi j l tussen die misdr i jven geen enkel ondersche id 
moet worden gemaakt . 

Daaru i t vo lgt dat de bepa l ingen betreffende de he rha l ing eenvormig toepas
selijk zi jn zonder dat een ondersche id moet worden gemaakt naa rge l ang van de 
strafwet die het feit beteugelt. 

Zoa l s de heer procureur -generaa l bij het Ho f van beroep te Brusse l zegt, 
wo rd t deze interpretat ie bevest igd door ar t ike l 57 van het Wetboek van Stra f 
recht. 

H a u s schri j f t we l i swaa r : « L ' a g g ra va t i on de peine que la lo i attache à la réci
dive est fondée sur la présomption d'une p lus grande culpabilité du délinquant. O r , 
les act ions et inact ions punies par des lois particulières sont généralement des 
infractions de convention sociale, in f rac t ions que la just ice ne permet pas de con 
fondre avec les délits qui blessent la morale par eux-mêmes et dont la répression 
fait l 'objet du Code pénal c o m m u n ; et a lo rs même qu'el les sont répréhensibles en 
so i , le législateur, guidé par des mot i fs d'intérêt publ i c , pa r des mot i fs puisés 
dans des c i rconstances accidentel les et passagères, les réprime par des peines p lus 
fortes qu'e l les ne méritent d'après leur nature intrinsèque. O n ne peut donc 
non p lus admettre une récidive punissable dans le cas où le prévenu est tombé 
d'une in f ract ion particulière dans une autre in f rac t ion spéciale prévue par une 
lo i différente. » (Droit pénal belge, u i tgave 1869, n r 6 8 7 ) 

D o c h bi jna elk van die overweg ingen kan , mijns inz iens, betwist worden . 
Zeggen dat de door bi jzondere wetten beteugelde feiten door de wetgever 

we lbewust strenger bestraft werden dan het misdr i j f verdient is een zeer 
gewaagde bewer ing . 

G a n s de redener ing berust over igens gedeelteli jk op een ve rg i ss ing . 
M e n vergeet dat de wet slechts die feiten beteugelt we lke een s t o r ing in de 

maatschappi j ve roorzaken . Is het feit immoree l , doch eist het maatschappe l i jk 
be lang de bestra f f ing van de daden niet, zo za l de wetgever niet tussenbeide 
komen. Het pr inc ipe w a a r o p de strafwet berust is de noodzake l i jkhe id de maat 
schappi j te beschermen en het is niet, zoa ls H a u s schijnt te zeggen, w a a r hij 
handelt over de misdr i jven van gemeen recht, de immore le a a r d van het feit en de 
noodzake l i jkhe id de daden van net misdri j f tôt beterschap te b rengen ; de verbe-
te r ing van deze laatste word t s lechts nagestreefd om hem te beletten daden te 
begaan die de maaschappel i jke orde verstoren. 

M e n begr i jpt ten slotte niet w a a r o m Haus oordeelt dat er, krachtens a r t i 
kel 100 van het Wetboek van Strafrecht , he rha l ing is wanneer er twee opeen-
volgende inbréuken op dezelfde bi jzondere wet zi jn en w a a r o m datzel fde a r t ike l 100, 
dat in dit opz icht geen enkel ondersche id bevat, niet toepassel i jk zou worden 
wanneer het ene misdr i j f een inbreuk is op een bi jzondere wet en het andere ofwel 
een inbreuk op een andere bi jzqnder wet, ofwel op het Wetboek van Stra frecht . 

De P r o c u r e u r - G e n e r a a l , 
(Get. ) 

Pro Justifia. 

N r 5949/51. Sect ie B van het Pa rke t . N° 2835 van de Gr i f f i e . 

Openbare terechtz i t t ing van 19 M e i 1951. 

In zake : de heer P r o c u r e u r des Kon ings , uit naam van zi jn ambt, 
T e g en : V i d a l , E d m . en Cen . 
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V u par le t r i buna l de première instance séant à Bruxe l l e s , 18" chambre , 
jugeant en pol ice correct ionnel le , la procédure à charge de : 

1. V i d a l , Edmond-Jean , a ide-comptable , né à Bruxe l l e s , le 5 octobre 1904, 
sans résidence f ixe dans le Royaume , étranger; actuel lement détenu sous les liens 
du mandat d'arrêt à la pr i son à Fo res t ; 

2. M a h a u x , Jeanne-Henr iet te , ménagère, née. à Bruxe l l es , le 13 mai 1904, 
domiciliée à Bruxe l l es , rue du Théâtre, 19; 

Prévenus d 'avoir , entre le 31 décembre 1950 et le 21 mars 1951 : 

A. le premier : dans l 'arrondissement jud i c ia i r e de Bruxe l l e s et a i l l eurs en 
Be lg ique , le prévenu ayant été trouvé dans l ' arrondissement jud i c ia i r e de Bruxe l l es , 

s'être rendu coupable de rupture de ban d ' expu ls ion pour, étant étranger, 
être revenu en Be lg ique et y avo i r été trouvé à la date susindiquée, bien qu ' i l 
eût reçu l 'ordre de quitter le pays et qu ' i l lu i ait été interdi t d 'y reparaître en vertu 
de l'arrêté r oya l du 27 décembre 1934 lui signifié le 21 novembre 1938 et exécuté 
le 27 mai 1950; 

avec l a c i rconstance qu ' i l a commis l ' in f rac t ion depuis qu ' i l a été condamné 
par jugement du Conse i l de guer re de Bruxe l l es , en date du 12 ju in 1945, coulé 
en force de chose jugée, au moment des faits, à une peine de quatre ans d ' empr i 
sonnement, du chef de vo l à l 'a ide d 'e f fract ion, d 'escalade ou de fausses clefs, 
pendant l ' occul ta t ion, et avant l ' exp i ra t i on du délai de c inq ans, depuis le 
19 février 1949, date à laquel le la peine a été sub ie ; 

B. la deuxième : à Bruxe l l es , canton du même nom, 
en contravent ion aux art ic les 1, 4 et 5 de l'arrêté-loi du 28 septembre 1939, 

pr is en exécution de la loi du 7 septembre 1939, aidé un étranger, en l'espèce V i d a l , 
E d m o n d , à séjourner irrégulièrement en Be i g i aue ; 

V u également l ' o rdonnance du 19 av r i l 1951 produi te en forme régu'ière par 
laquel le la Chambre du consei l de ce t r ibuna l a renvoyé les prévenus devant le 
t r i buna l correct ionne l . 

Ouï le ministère publ ic en son résumé et ses réquisitions; 

Ouï les prévenus en leurs dires et moyens de défense; 

L e t r ibuna l : 

A t tendu que V i d a l , Edmond -Jean est prévenu de rupture de ban d 'expuls ion, 
avec la c i rconstance qu ' i l a commis l ' in f ract ion depuis qu ' i l a été condamné par 
jugement du Conse i l de guerre de Bruxe l l es , en date du 12 ju in 1945, coulé en 
force de chose jugée au moment des faits, à une peine de quatre ans d ' empr i 
sonnement, du chef de vo l à l 'aide d 'e f f ract ion, d 'escalade ou de fausses clefs, 
pendant l 'occul tat ion, et avant l ' exp i ra t ion du délai de c inq ans depuis le 
19 février 1949, date à laquel le la peine a été sub ie ; 

A t tendu que l'arrêté r oya l d ' expuls ion est du 27 décembre 1937 et non pas 
du 27 décembre 1934 comme l ' indique erronément la c i ta t ion, qu ' i l y a l ieu de 
rect i f ier cette dernière sur ce po in t ; 

A t t endu qu ' i l échet d 'examiner s i les art ic les 56 et 57 du Code pénal sont app l i 
cables en l'espèce, où l a condamnat ion du 12 ju in 1945. base de la récidive, a été 
prononcée pour une in f ract ion prévue par le Code pénal, a lo rs que l ' in f ract ion 
nouvel le est prévue par une lo i particulière; 

A t t endu que, à rencontre de certaines autres lois particu'ières, telles que la 
lo i sur la chasse et la lo i sur l ' ivresse publ ique, qui prévoient l ' aggrava t i on obli
gatoire des peines en cas de récidive, la lo i sur les étrangers du 12 février 1897, 
qui sanct ionne la rupture de ban d 'expuls ion d'une peine d 'emprisonnement 
de quinze j ours à s ix mois, est muette sur la c i rconstance de la récidive; que la 
quest ion soulevée doi t dès lors être résolue conformément à l 'art ic le 100 du Code 
pénal; 

A t tendu que l 'ar t ic le 100 du Code pénal st ipule que les d ispos i t ions du pre
mier l ivre de ce code, à l ' except ion du chapi t re VI I et de l 'ar t ic ' e 85, seront a p p l i 
quées aux in f ract ions prévues par les lois particulières, à moins que leur app l i c a 
t ion ait pour effet de réduire les peines pécuniaires établies pour assurer la per
cept ion des dro i ts f i s caux ; 
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Gez ien door de rechtbank van eerste aan leg , z i t t i ng houdende te B russe l , 
18" kamer , recht doende in correct ionele pol i t ie , de rechtsp leg ing ten laste van : 

1. V i d a l , Edmond -Jean , hu lpboekhouder , geboren te B russe l , op 5 O c t o 
ber 1904, zonder vaste verbl i j fp laats in het Ri jk , v reemde l ing : thans gedet ineerd 
in de gevangenis te Vo r s t , ingevo lge een bevel tôt a a n h o u d i n g ; 

2. M a h a u x , Jeanne-Henr iet te , huishoudster , geboren te B russe l op 13 M e i 1904, 
gedomic i l i eerd te Brusse l , Schouwburgs t raa t , 19; 

B e k l a a g d van, tussen 31 December 1950 en 21 M a a r t 1951 : 

A. De eerste : in het rechterl i jk arrondissement Brusse l en elders in België, 
terwi j l bek laagde aangetrof fen w e r d in het rechterl i jk arrondissement B russe l . 

z i ch s chu ld i g gemaakt te hebben aan u i t ze t t ingsbanbreuk door, v reemde l ing 
zijnde, in België te z i jn teruggekeerd en er te zi jn aangetrof fen op hoger vermelde 
da tum, a lhoewel hij bevel gekregen had het land te ver laten en hem verboden 
we rd er terug te verschi jnen krachtens het kon ink l i jk besluit van 27 Decem
ber 1935, hem betekend op 31 November 1938 en ten ui tvoer gelegd op 27 M e i 1950; 

met de omstand ighe id dat hij het misdr i j f gepleegd heeft sedert hij bij vonn is 
van de k r i j g s raad te B russe l , dd. 12 Jun i 1945, in k rach t van gewijsde gegaan op 
het ogenbl ik der feiten. veroordee ld we rd tôt gevangenisstra f van v ier jaar , 
wegens die fsta l met behulp van braak, van i n k l i m m i n g of van valse s leute 's , tijdens 
de ve rdu i s t e r ing en vôôr het verstr i jken van de termijn van vijf j aa r vanaf 19 Fe 
b r u a r i 1949, da tum w a a r o p de straf w e r d onde rgaan ; 

B. De tweede : te Brusse l , zel fde kanton van dezel fde naam, met ove r t r ed ing 
van de ar t ike len 1, 4 en 5 van de besluitwet van 28 September 1939, genomen ter 
u i t voe r ing van de wet van 7 September 1939, hulp ver leend te hebben aan een 
vreemdel ing , in onderhav i g geval V i d a l , E d m o n d , om onrege lmat i g in België te 
verb l i j ven ; . 

Gez i en eveneens in rege lmat ige v o r m voorge legde b e s ch ikk ing v a n 
19 A p r i l 1951 waarb i j de r aadkamer van die rechtbank de bek laagden vôôr de 

correct ionele rechtbank heeft v e rwezen ; 

Gehoo rd het Openbaa r M in i s t e r i e in zi jn samenvâtting en in zi jn v o rde r i ng en ; 
G e h o o r d de bek laagden in hun bewer ingen en ve rweermidde l en ; 

De Rechtbank, 
Angez i en V i d a l , Edmond-Jean , bek laagd is van u i t ze t t ingsbanbreuk met de 

omstandighe id dat hij het misdr i j f gepleegd heeft sedert hij bij vonn is van de 
k r i j g s raad te Brusse l , dd . 12 Juni 1945, in kracht van gewijsde gegaan op het 
ogenbl ik der feiten, veroordee ld we rd tôt gevangenisstra f van v ier j aa r wegens 
diefstal met behulp van braak , van i n k l i m m i n g of van valse sleutels, t i jdens de 
vedu is t e r ing en vôôr het verstr i jken van de termi jn van vijf jaar , vana f 19 F e 
b r u a r i 1949, da tum w a a r o p de straf w e r d onde r gaan ; 

Aangez i en het kon ink l i jk besluit tôt u i t ze t t ing dagtekent van 27 Decem
ber 1937 en niet van 27 December 1934, zoa ls verkeerdel i jk vermeld is in de 
dagvaard ing , dat deze laatste op dat s tuk dient verbeterd te w o r d e n ; 

Aangez i en er gronden zi jn om te onderzoeken of de ar t ike len 56 en 57 van het 
Wetboek van Stra frecht toepassel i jk zi jn in dit geval w a a r i n de v e roo rde l ing van 
12 Jun i 1945, g r onds l a g van de herha l ing , u i tgesproken w e r d wegens een misdri j f , 
voorz i en bij de We tboek van Stra frecht , terwi j l het n ieuw misdr i j f voorz i en is bij 
een bi jzondere we t ; 

Aangez i en , in tegenspraak met sommige andere bi jzondere wetten, zoa ls de wet 
op de jacht en de wet op de openbare dronkenschap die de verplichte v e r z w a r i n g 
van de straf fen voorz ien in geval van herha l ing , de wet op de vreemdel ingen van 
12 F e b r u a r i 1897 waarb i j de u i t ze t t ingsbanbreuk bestraft wo rd t met gevangenis
straf van vij ft ien dagen tôt zes maanden, niets bepaalt omtrent de herha l ing , dat 
de opgeworpen kwest ie derhalve moet opge lost wo rden overeenkomst ig a r t ike l 100 
van,het Wetboek van S t ra f recht ; 

Aangez i en ar t ike l 100 van het We tboek van Stra f recht bepaalt dat de bepa
l ingen van boek 1 van dat Wetboek , met u i t zonder ing van hoofdstuk VII en van 
ar t ike l 85, worden toegepast op de misdr i jven bij de bi jzondere wetten voorz i en , 
tenzij hun toepass ing tôt gevo lg zou hebben de geldstraf fen te verminderen 
gesteld om de i n n i n g van de f iscale rechten te ve r zekeren ; 
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A t t endu que les règles de la récidive, qu i forment le chap i t re V du Code 
pénal, sont dès l o rs uniformément appl icab les , sans qu'une d is t inc t ion doive être 
faite entre les délits réprimés par le Code pénal et ceux réprimés par une lo i par 
ticulière; que l a portée de l 'ar t ic le 100 est précisément d 'ass imi ler , au point de 
vue de l ' app l i ca t ion des règles générales déposées dans le premier l ivre, les 
in f ract ions créées par les lo is spéciales et les in f ract ions visées par le Code pénal; 

A t t endu que l 'ar t ic le 56 prévoit comme seule cond i t ion à l ' aggrava t i on de l a 
peine que le condamné ait commis « le nouveau délit » avant l ' exp i ra t i on de c inq 
ans depuis qu ' i l a sub i ou prescr i t sa peine d 'emprisonnement d 'un an au mo ins ; 
que ce texte, combiné avec celui de l 'ar t ic le 100, est c l a i r ; que le nouveau délit 
peut être so i t un délit de dro i t o rd ina i re , soit un délit prévu par une lo i p a r t i 
culière; 

A t tendu que cette interprétation de l 'ar t ic le 56 du Code pénal est corroborée 
par les t ravaux préparatoires de l a lo i du 8 j u i n 1867; 

A t t endu que le rappor t au Sénat présenté par M . le baron d 'Ane than dit 
textuel lement : « Il résulte auss i des considérations qui précèdent que, pour 
const i tuer la récidive, i l ne faut pas la répétition de l a même in f rac t ion ou d'une 
in f rac t ion de même espèce, puisqu 'une in f rac t ion quelconque manifeste l a v i o l a 
t i on du respect dû à l a lo i » (Nype ls , C o m m . Code pénal, I, p. 294) ; 

A t t endu que, lors de la d iscuss ion à l a C h a m b r e du texte qu i , après quelques 
modi f i cat ions , devint l 'ar t ic le 100 du Code pénal ; le rappor teur , M . P i rmez , 
s ' expr ima comme suit : « elle ( la récidive) peut être étendue aux in f rac t ions punies 
par des législations particulières qui ne sont souvent que des v io la t ions de com
mandements purement positi fs.. . Cette peine déjà sévère (un empr isonnement d 'un 
an au moins) que l'événement démontre n 'avo i r pas contra int le condamné à res
pecter l a lo i , paraît autor iser une sévérité particulière à son égard, quelle que soit 
la source des in fract ions dont i l se rend coupab le » (Nype ls , loc. cit., p. 398) ; 

A t t endu que, s ' i l est exact que l 'art ic le 57 du Code pénal exc lut l ' app l i ca t ion 
des règles de la récidive lorsque l 'une des in f ract ions est purement mi l i ta i re et 
l 'autre de dro i t o rd ina i re , on ne peut en conclure , comme le fait B r a a s dans son 
Traité élémentaire de Droit pénal (éd. 1927, p. 271) que ce texte est exemplaf i f 
et qu ' i l démontre qu ' i l n'existe de récidive que si les deux in f rac t ions sont prévues 
l 'une et l 'autre par le Code pénal o rd ina i re ou par la même lo i spéciale; 

A t t endu qu ' i l y a d 'abord l ieu de noter que l 'ar t ic le 57 fut voté à un moment 
où l 'art ic le 100 n'était point encore proposé; 

Que le législateur a envisagé, à l 'art ic le 57, un cas spécial sur lequel son atten
t ion avai t été attirée par suite de la sévérité des t r i bunaux mi l i t a i r es ; 

Que ce n'est pas le caractère spécial des in f ract ions, mais bien celui de la 
ju r i d i c t i on elle-même qui a incité le législateur à prendre une mesure except ion
nelle en l'espèce; 

A t t endu que l 'art ic le 57 apparaît dès lors comme une dérogation a u pr inc ipe 
„ que les condamnat ions infligées en vertu des lois particulières sont génératrices 

de récidive au même t i tre que celles prononcées en ver tu du Code pénal, que 
l ' express ion de cette dérogation dans le Code ne se comprend que si le pr inc ipe 
est consacré par l u i ; 

A t t endu que l a prévention A est établie, que la c i rconstance aggravante de la 
récidive s 'appl ique en l'espèce; 

A t t endu que la prévention B n'est pas établie; 

V u les art ic les 11, 12, 16, 21, 31 à 37, 41 de l a lo i du 15 j u i n 1935; 6 de la 
lo i du 12 février 1897; 56, 57, 100 du Code pénal; 23, 162, 191 et 194 du Code 
d ' ins t ruct ion cr imine l le , dont M . le président a indiqué les d ispos i t ions . 

S ta tuant contradicto i rement , 

Acqu i t t e la dite M a h a u x , Jeanne-Henr iet te , la renvoie des f ins des poursui tes 
sans f r a i s ; 
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Aangez i en de regels van de herha l ing , die hoofdstuk V van het We tboek van 
Stra f recht u i tmaken, derhalve eenvormig toepassel i jk zi jn zonder dat een onder
scheid moet worden gemaakt tussen de wanbedr i j ven die door het We tboek van 
Stra f recht wo rden bestraft en die welke door een bi jzondere wet wo rden bestra f t ; 
dat de draagwi jdte van ar t ike l 100 er precies in bestaat uit oogpunt v a n de 
toepass ing van de algemene regels, vastgeste ld in boek 1, de misdr i jven, door 
de bi jzondere wetten in 't leven geroepen, met de misdr i jven, bedoeld door het 
We tboek van Stra f recht , gelijk te s te l l en ; 

Aangez i en ar t ike l 56 a ls enige v oo rwaarde tôt v e r z w a r i n g van de s tra f 
voorz ie t dat de veroordeelde het « n ieuw wanbedr i j f » pleegt voordat vijf j aa r 
zijn ver lopen sedert hij z i jn gevangenisstra f van ten minste éen j aa r heeft onder
gaan of er de ve r ja r ing van bereikt heeft; dat deze tekst, samengevoegd met die 
van ar t ike l 100, duide l i ik i s ; dat het n ieuw wanbedr i j f o fwel een wanbedr i j f 
van gewoon recht, ofwel een wanbedr i j f voo r z i en door een bi jzondere wet, kan 
z i jn ; 

Aangez i en deze interpretat ie van a r t ike l 56 van het Wetboek van Stra f recht 
beves t i gd word t door de voorbere idende werkzaamheden van de wet van 
8 Jun i 1867; 

Aangez i en het v e r s l a g aan de Senaat , voorge l egd door de heer baron 
d 'Ane than , woorde l i jk zegt : « 11 résulte auss i des considérations qui précèdent 
que, pour const i tuer la récidive, i l ne faut pas la répétition de la même in f rac 
t ion ou d'une in f ract ion de même espèce, puisqu 'une in f ract ion quelconque man i 
feste la v io la t i on du respect dû à la lo i » (Nype ls , C o m m . Code pénal, I, b l z . 294) ; 

Aangez i en , bij de besprek ing in de K a m e r van de tekst die, na enkele w i j z i 
g ingen, ar t ike l 100 van het We tboek van Stra f recht we rd , de vers laggever , de 
heer P i rmez , z i ch als vo lg t u i tdrukte : « elle ( la récidive) peut être étendue aux 
in fract ions punies par des législations particulières qui ne sont souvent que des 
v io la t ions de commandements purement positi fs.. . Cette peine déjà sévère (un 
emprisonnement d 'un an au moins) que l'événement démontre n 'avo ir pas con
tra int le condamné à respecter l a l o i , paraît autor iser une sévérité particulière 
à son égard, quelle que soit la source des in f ract ions dont i l se rend coupab le » 
(Nype ls , loc. cit . b lz . 398) ; 

Aangez i en , zo het ju is t is dat a r t ike l 57 van het We tboek van Stra f recht 
de toepass ing van de regels van de he rha l ing ui ts lui t wanneer het ene misdr i j f 
louter mi l i t a i r is en het andere van gewoon recht, men daaru i t niet m a g besluiten, 
zoa ls B r a a s zu lks doet in zijn « Traité élémentaire de D r o i t pénal » (uitgave 1927, 
blz . 271), dat die tekst slechts een voorbee ld geeft en dat hij aantoont dat er slechts 
he rha l ing bestaat indien de twee misdr i jven, beide door het gewoon Wetboek van 
Stra frecht of door dezelfde bi jzondere wet zi jn v oo r z i en ; 

Aangez i en eerst dient aangest ipt dat a r t ike l 57 we rd goedgekeurd op een 
t i jdst ip w a a r o p ar t ike l 100 nog niet was voorges te ld ; 

Da t de wetgever. bij a r t ike l 57, een bi jzonder geval op het oog had w a a r o p 
zijn aandacht was gevest igd geworden ingevolge de s t renghe id van de mi l i ta i re 
r echtbanken ; 

Da t het niet door het bi jzonder ka rak t e r van de misdr i jven, doch we l door dat 
van de rechtbank zelf is dat de wetgever we rd aangezet om in dit spec iaa l geval 
een u i t zonder ingsmaatrege l te nemen; 

Aangez i en ar t ike l 57 z i ch derhalve voordoet aïs een a fw i jk ing van het p r i n 
cipe dat de veroorde l ingen, opge legd krachtens de bi jzondere wetten he rha l i ng 
doen ontstaan op dezelfde voet. a ls die, u i tgesproken krachtens het We tboek van 
Stra frecht , dat de i n l a s s i n g van die a fw i j k ing in het We tboek slechts begri jpel i jk 
is wanneer het pr inc ipe door het We tboek wo rd t g ehu ld i gd ; 

Aangez i en de te laste legg ing A bewezen is, dat de ve rzwarende oms tand i g 
heid van de he rha l ing in dit geval toepassel i jk i s ; 

Aangez i en de te laste legg ing B niet bewezen i s ; 
Gelet op de ar t ike len 11, 12, 16, 21, 31 tôt 37, 41 van de wet v a n 15 Jun i 1935; 

6 van de wet van 12 F e b r u a r i 1897; 56, 57. 100 van het Wetboek van S t ra f recht ; 
23, 162, 191 en 194 van het Wetboek van S t ra f vo rder ing , w a a r v a n de heer voor
z i t ter de bepa l ingen heeft aangedu id , 

Wi j zende op tegenspraak : 

Spreekt de genaamde M a h a u x , Jeanne-Henr iet te , vr i j , onts laat haar zonder 
kosten van rech tsve rvo l g ing ; 
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Condamne le dit V i d a l , Edmond-Jean , du chef de la prévention A, à un empr i 
sonnement de sept mois et à la moitié des f ra is du procès envers l a part ie publ ique, 
taxés en totalité à la somme de cent quarante-quatre f rancs ; 

Cha rge le ministère publ i c , en ce qu i le concerne, de l'exécution du présent 
jugement. 

A i n s i jugé et prononcé en audience publ ique, les j our , mois et an que 
dessus, où siégeaient M M . V a n Bae l , juge un ique ; Stampe, subst i tut du P r o c u r e u r 
du R o i ; G . Joach in , greff ier. 

G A S T O N JOACHIN . S T A M P E . 

ÉTAT C IV IL . — TRANSCRIPTION D U DISPOSITIF DES JUGEMENTS OU ARRÊTS 
CONCERNANT L'ÉTAT CIV IL . — LOI D U 21 MAI 1951 ( « MONITEUR 
B E L G E » DU 30 MAI 1951). 

Pa rque t de l a C o u r d 'appel 
de Bruxe l l e s . 

— Bruxe l l e s , le 25 ju i l le t 1951 
Cire , n " 124/51. 

A MM. les Procureurs du Roi, 

à (ressort.) 

L a lo i du 21 mai 1951, en prescr ivant la t ranscr ip t i on du seul d ispos i t i f de 
certa ins jugements, a essentiel lement pour objet, en allégeant le t r a va i l de 
M M . les of f ic iers de l'état c i v i l , de fac i l i ter la tenue des registres. Toute fo is , l a 
lo i apporte , en outre, dans certaines procédures particulières, des modi f i cat ions 
dont l ' importance ne peut échapper. 

1. Transcription du seul dispositif des jugements et arrêts concernant l'état civil. 

Seul le d ispos i t i f du jugement ou de l'arrêt rect i f iant un acte de l'état c i v i l , 
autor isant le d ivorce pour cause déterminée, homologuant l ' adopt ion , agréant 
l 'opt ion ou prononçant la déchéance de la nationalité belge est désormais t r a n 
scr i t . 

C'est pourquo i le d ispos i t i f de ces décisions doit , outre l a ment ion précise 
du changement apporté au statut, énoncer l'identité complète des personnes 
visées (art ic le 8 de l a loi ) . L a technique de la lo i est s imple , s i l ' on réalise que 
le nouveau mode de t ransc r ip t i on impose nécessairement que le d ispos i t i f men 
t ionne complètement de quo i et de qu i i l s 'agi t . 

11. Modifications apportées à des procédures particulières 
en matière de jugements ou arrêts. 

A. rect i f iant des actes de l'état c i v i l : 

Lo r sque p lus ieurs actes de l'état c iv i l sont rectifiés par un seul jugement 
ou arrêt dont le d ispos i t i f doi t être t ranscr i t pa r différents o f f ic iers de l'état 
c iv i l , les expéditions du d ispos i t i f sont délivrées et t ranscr i tes par extraits. L a 
miss ion des gref f iers s'avère i c i particulièrement délicate et ceux-c i ve i l leront 
à apporter leurs so ins les p lus d i l igents (art. 1"). 

B. autor isant le d ivorce : 

Outre l'identité des part ies , le d ispos i t i f énoncera le l ieu et la date de l a 
célébration de leur mar iage , l 'art ic le du Code c i v i l qu i v ise la cause de d ivorce , 
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Veroordee l t de genaamde V i d a l , Edmond-Jean , uit hoofde van de te laste
l egg ing A, tôt gevangenisstra f van zeven maanden en tôt de helft v an de kosten 
van het ged ing jegens de publ i eke part i j , in totaal begroot op de som van honderd 
v ier en veer t i g f r ank ; 

Be last het Openbaa r Min is te r i e , wa t hem betreft, met de ten u i t voe r l egg ing 
v a n dit vonnis . 

A l d u s gewezen en u i tgesproken in openbare terechtz i t t ing , dag , maand en j aa r 
als h iervoren, w a a r zetelden de heren : V a n B a e l , al leen rechtsprekend rechter, 
Stampe, subs t i tuut -procureur des Kon ings , G . Joach in , gr i f f ier . 

(Get.) G A S T O N JOACHIN . S T A M P E . 

B U R G E R L I J K E S T A N D . — O V E R S C H R I J V 1 N G V A N H E T B E S C H I K K E N D G E D E E L T E V A N D E 
V O N N I S S E N O F A R R E S T E N B E T R E F F E N D E D E B U R G E R L I J K E S T A N D . — W E T V A N 
21 M E I 1951 ( « B E L G I S C H S T A A T S B L A D » V A N 30 M E I 1951). 

Pa rke t van het Ho f van beroep 
te B russe l . 

— Brusse l , 25 |u!i 1951. 
Omzendbr ie f n r 124/51. 

Aan de heren Procureuren des Konings, 

te (rechtsgebied.) 

De wet van 21 M e i 1951, waarb i j bepaa ld word t dat al leen het besch ikkend 
gedeelte van sommige vonnissen dient overgeschreven, heeft voornamel i jk tôt 
doel het ver l ichten van het werk van de heren ambtenaren van de burger l i jke 
stand en tevens de vereenvoud ig ing van het houden der registers. Bovend ien 
brengt de wet evenwel aan sommige bi jzondere rechtspleg ingen w i j z i g ingen aan 
w i e r be lang niet onopgemerkt m a g doo rgaan . 

1. Overschrijving van het enkel beschikkend gedeelte van de vonnissen 
en arrcstcn in zake burgerlijke stand. 

W o r d t voor taan al leen overgeschreven, het besch ikkend gedeelte van het 
vonnis of arrest w a a r d o o r een akte van de burger l i jke s tand wo rd t gewi jz igd , 
w a a r d o o r de eçhtscheiding wegens bepaalde reden word t toegelaten, w a a r d o o r 
een aanneming word t bekracht i gd w a a r d o o r een vader landskeuze ingew i l l i gd 
wordt , w a a r d o o r het verva l van de Be lg ische nat ional i te i t u i tgesproken wordt . 

Hier toe dient het besch ikkend gedeelte dezer bes l iss ing , buiten de omschr i j -
v i n g van de ve rander ing aan het statuut aangebracht , de vo l led ige eenzelv igheid 
in te houden van de bedoelde personen (art. 8 der wet) . De techniek der wet is 
eenvoudig wanneer men er z i ch rekenschap van geeft dat de nieuwe wi jze van 
overschr i j v ing noodzakel i jkerwi jze oplegt dat het besch ikkend gedeelte vermelde 
over w i e en over wat het gaat. 

II. Wijzigingen aangebracht aan bijzondere rechtsplegingen, 
betreffende vonnissen of arresten. 

A. tôt ve rbe ter ing van akten van de burger l i jke s tand : 
Wannee r meerdere akten-van de burger l i jke s tand gewi jz igd worden door een 

enkel vonnis of arrest w iens besch ikkend gedeelte door verschillende ambtenaren 
van de burger l i jke s tand dient overgeschreven, dan wo rden de uitg i f ten van het 
besch ikkend gedeelte bij uittreksels a fgeleverd en overgeschreven. Het we rk van 
de gr i f f iers is ter zake b i jzonder kies en zij zu l l en er voor zo rgen h ie raan de 
grootste z o r g te besteden (art. 1.) 

B. waarb i j eçhtscheiding wo rd t toegelaten : 
Bu i t en de eenzelv igheid der part i jen za l het besch ikkend gedeelte de p laats 

en de datum van de v o l t r ekk ing van hun huwel i jk vermelden, a lsmede het a r t i -
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229, 230 ou 231, et dans le cas où i l aura été fait app l i ca t i on des art ic les 229 
ou 230, les prénoms et nom du compl ice , ou bien l a ment ion qu ' i l s ne sont pas 
connus (art. 2). 

L 'o f f ic ier de l'état c i v i l a l ' ob l i ga t i on de t ranscr i re sur ses reg istres le d i s 
posi t i f qu i lu i est signifié, dans le mois de l a s ign i f i ca t ion qu i lu i a été faite du 
jugement ou de l'arrêt coulé en force de chose jugée ,par l'époux au pro f i t 
duque l le d ivorce au ra été admis (art. 3). 

Le délai d 'un mois n'est pas un délai irrévocable, mais la t ransgress ion du 
délai découvre la responsabilité de l 'of f ic ier négligent. (Doc. pari., sess ion 1947-
1948, Sénat, n " 389 ; exposé des moti fs , p. 3.) 

C. en matière d 'adopt ion : 

L 'a r t i c l e 347 du Code c i v i l est complété par un nouve l alinéa, dont le but est 
d'empêcher l ' in t roduct ion dans les registres de l'état c i v i l , à l ' occas ion d'une adop 
t ion, de modi f i cat ions i l l ic i tes au nom pat ronymique et aux prénoms. Tou te autre 
modi f i ca t ion aux nom ou prénoms de l'adopté que celles autorisées par l ' a r t i 
cle 347, soit l 'ad jonct ion du nom de l 'adoptant au nom de l'adopté ou la subs t i 
tut ion du nom de l'adopté par le nom de l 'adoptant, reste sans .effet et ne peut 
être reproduite dans le jugement ou l'arrêt d 'homo loga t i on ( a n . 4). 

Les art ic les 355 et 356 du Code c i v i l sont modifiés pour imposer de cons igner 
dans le d ispos i t i f des jugements ou arrêts d 'homologat ion tous les renseigne
ments nécessaires pour établir l 'acte de t ransc r ip t i on . _̂  

Lo rsque l ' adopt ion est homologuée, le d ispos i t i f ment ionnera , outre l'identité 
complète de l 'adoptant et de l'adopté, la date à laquel le l 'acte a été dressé, le 
juge de pa i x ou le notaire qu i d'à reçu et le nom pat ronymique que por tera 
l'adopté (art. 5 et 6). 

Ici encore, l 'of f ic ier de l'état c i v i l a l ' ob l i ga t ion de t ranscr i re , sur ces 
reg istres le d ispos i t i f qu i lu i est remis, dans le mois de l a remise (art. 7). 

L a f ixat ion de ce délai a les effets relevés dans l 'analyse de l 'art ic le 3. 

D. en matière de nationalité : 

Les art ic les 10 et \8bis des lois coordonnées sur l ' acqu is i t i on , la perte et le 
recouvrement de la nationalité, sont adaptés au régime nouveau de la t r ansc r ip 
t ion du seul d ispos i t i f de la décision qui agrée l 'opt ion ou prononce la déchéance 
de l a nationalité belge (art. 10 et 11). 

. P o u r le P r o c u r e u r général, 
L ' A v o c a t général, 

V E R H A E G E N . 

MANDEMENTS D 'ARRESTATION IMMÉDIATE. — SIGNIFICATION. 

Pa rque t de la C o u r d 'appe l 
de Bruxe l l es . 

— Bruxe l l es , le 28 jui l le t 1951. 
C i r e , n " 126/51. 

A MM. les Procureurs du Roi, 

M a c i rcu la i re du 6 octobre 1932, n° 47.216, appela i t votre attent ion sur les 
d ispos i t ions de l 'art ic le 7, alinéa 3, de la Cons t i tu t i on , qu i imposent l a s ign i f i ca t ion 
à tout détenu, dans les v ingt -quatre heures de son arrestat ion , de toute o rdon 
nance prescr ivant son arres ta t ion . 

file:///8bis
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ke l v an het Burge r l i j k We tboek dat op de reden van de eçhtscheiding be t r ekk ing 
heeft, 229, 230 of 231, en in de geval len w a a r i n toepass ing we rd gedaan van 
ar t ike ls 229 of 230, de voornamen en naam van de medepl icht ige , of de a a n d u i d i n g 
dat zij niet gekend zi jn (art. 2). 

De ambtenaar van de burger l i jke s tand is verp l i cht het hem betekend besch ik
kend gedeelte in zi jn registers over te schr i jven, binnen één maand na de hem 
gedane betekening van een in kracht van gewijsde getreden vonnis of arrest 
doo r de echtgenoot in wiens voordee l de eçhtscheiding toegelaten we rd (art. 3). 

De termijn van één maand is geen onherroepel i jke termijn, doch de over-
schr i jd ing er van is van aard de verantwoorde l i jkhe id van de nalat ige ambtenaar 
in het g ed rang te brengen (Pari. Besch., z i t t i jd 1947-1948, Senaat, n r 389, Memor i e 
van toe l icht ing , b l z . 3). 

C. in zake aanneming : 

A r t i k e l 347 van het Burge r l i j k wetboek wo rd t aangevu ld doo r een nieuwe 
bepa l ing met het doel te beletten dat, in de registers van de burger l i jke s tand, 
ongeoor loofde verander ingen aan de ges lachtsnamen of aan de voornamen zouden 
overgeschreven worden . A i l e andere w i j z i g ingen aan de naam of de voornamen 
van het aangenomen k ind als deze toegelaten bij a r t ike l 347, hetzij de toevoeg ing 
van de naam van de aannemer aan deze van de aangenomene of de v e r vang ing 
van de naam van de aangenomene door deze van de aannemer, blijft zonder uii-
werking en m a g niet vermeld worden in het vonn is of arrest tôt b ek rach t i g ing 
(art. 4). 

De ar t ike ls 355 en 356 van het Burge r l i j k Wetboek worden gewi j z igd om er 
toe te verp l ichten aile voor het opmaken van de overschr i j v ingsakte nodige 
in l i cht ingen in het besch ikkend gedeelte van het vonn is of arrest tôt b ek rach t i g ing 
te vermelden. 

W a n n e e r de aanneming bekrach t i gd is, z a l het besch ikkend gedeelte, buiten 
de vo l led ige eenzelv igheid van de aannemer en de aangenomene, me ld ing maken 
van de datum w a a r o p de akte we rd opgemaakt , van de vrederechter of van de 
notar is die ze heeft opgemaakt en van de ges lachtsnaam we lke de aangenomene 
za l d ragen (art. 5 en 6). 

H i e r ook is de ambtenaar van de burger l i jke s tand er toe verp l icht , binnen 
één maand na de ove rhand ig ing , het hem ove rhand igd besch ikkend gedeelte in 
zi jn registers over te schri jven (art. 7). 

De vas ts te l l ing van deze termijn heeft dezelfde u i twe rk ing als deze aange -
st ipt bij de ont l ed ing van a r t ike l 3. 

D. in zake nat ional i te i t : 

A r t i k e l s 10 en \8bis v an de samengeordende wetten op de ve rwerv ing , het 
ver l ies en de he rkr i j g ing van de nat ional i te i t wo rden aangepast aan het n i euw 
régime dat er in bestaat enkel het besch ikkend gedeelte over te schr i jven van de 
bes l i ss ing we lke de vader landskeuze inw i l l i g t of het v e rva l van de Be lg i sche 
nat ional ie i t ui tspreekt (art. 10 en 11). 

V o o r de P r o c u r e u r - G e n e r a a l : 
De Advocaa t -Gene raa l , 

R V E R H A E O E N . 

B E V E L E N TOT ONMIDDELL IJKE AANHOUDING 

Pa rke t van het Ho f van beroep 
te B r u s s e l . 

O m z . n ' 126/51. 

Aan de heren Procureur en des Konings, 
te (rechtsgebied.) 

Bi j mi jn omzendbr ie f dd . 6 Oc tober 1932, n r 47.216, w e r d uw aandacht 
gevest igd op de bepa l ingen van ar t ike l 7, alinéa 3, der Grondwe t , waarb i j wo rd t 
voorgeschreven dat elk bevel tôt aanhoud ing , b innen v ier en tw in t i g uur na z i jn 
aanhoud ing , aan elk gedetineerde dient betekend te wo rden . 

. — BETEKENING. 

Brusse l , 28 Ju l i 1951. 

file:///8bis
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A la suite de nouvel les ins t ruct ions de M . le M i n i s t r e de la justice, je vous 
pr ie d 'app l iquer cette règle en cas de jugement par défaut, prononçant l ' a r res
ta t ion immédiate du condamné et de ve i l l er dorénavant à ce que cette s i gn i f i c a 
t ion a i t l ieu auss i lorsque l ' arrestat ion est ordonnée par jugement contradictoire, 
sans d is t inguer s i le jugement est prononcé en l 'absence ou en présence du 
condamné. 

D'après lès t ravaux préparatoires de la Cons t i tu t i on , l 'art ic le 7 , alinéa 3 , est 
app l i cab le à toute détention prov i so i re et préventive (Thon issen , Cons t i tu t i on 
belge, p. 2 5 ; Exposé des moti fs de l a Cons t i tu t i on belge par un docteur en droi t , 
pp. 2 1 1 et 2 1 2 ; Huyt tens , T . I V , p. 5 9 ) . 

Le mandement d 'arres tat ion immédiate const i tue une mesure préventive a s s i 
mi lab le au mandat d'arrêt et n 'a pas le caractère d 'un acte d'exécution de l a 
peine. (Cass . 2 5 février 1 9 2 9 , P a s . 1 9 2 9 . 1 . 1 0 3 ; 1 4 mars 1 9 3 2 , P a s . 1 9 3 2 . 1 . 1 1 0 ; 
9 ju in 1 9 3 6 , P a s . 1 9 3 6 . 1 . 2 8 7 ) . 

L e s imple prononcé ou la s imple lecture du mandement d 'ar res ta t ion immé
diate ne const i tue par une s ign i f i ca t ion régulière (Cass . 2 5 av r i l 1 9 4 9 , P a s . 1 . 2 9 6 ) . 

A u cas où la s ign i f i ca t ion du texte complet du jugement ne pour ra i t avo i r 
l ieu dans les v ingt -quatre heures de l 'arrestat ion, i l suf f i ra i t d 'en s ign i f i e r un 
extrai t , pourvu que ce lu i -c i contienne tous les éléments const i tuant « l'ordon
nance motivée du juge ». 

E n vue d'éviter les difficultés de ce genre, i l convient de recommander aux 
gref f iers de préparer, en temps oppor tun , des copies dactylographiées dans les 
af faires pouvant donner l ieu à arres tat ion immédiate. Cette précaution se recom
mande tout spécialement dans les causes tenues en délibéré. 

L a présente c i rcu la i re fait suite à celle que je vous a i adressé le 2 7 mai 1 9 4 9 , 
sous le n° 9 7 / 4 9 . 

E l l e laisse entière l ' ob l i ga t ion pour le ministère publ i c de s ign i f i er les déci
s ions rendues pa r défaut. 

P o u r le P r o cu r eu r général : 
L ' A vo ca t général, 

V E R H A E G E N . 

RÉCIDIVE LÉGALE. 
INFRACTIONS DE DROIT C O M M U N ET INFRACTIONS SPÉCIALES. 

Pa rque t de l a C o u r d 'appe l 
de Bruxe l l es . 

C ire , h " 1 2 7 / 5 1 , 
1 annexe. 

_ • Bruxe l les , le 2 8 juil let 1 9 5 1 . 

A MM. les Procureurs du Roi, 

à (ressort. ) 

C o m m e suite à m a circula ire du 1 3 "juillet 1 9 5 1 , n° 1 1 5 / 5 1 , j ' a i l 'honneur de 
vous faire parvenir ci- jointe l a t raduct ion d 'un arrêt rendu par la C o u r d 'Appe l 
de mon siège ( 1 0 E chambre ) le 9 juil let 1 9 5 1 , en cause de Noé, F l o r i an . 

Cet arrêt, coulé en force de chose jugée, consacre l'interprétation admise, le 
9 juin 1 9 5 1 , par la 9 E chambre de la Cour . 

V o u s voudrez bien en donner conna issance aux juges d ' instruct ion de votre 
t r ibuna l et aux magistrats de votre parquet. 

P o u r le P rocureur général, 
L ' A v o c a t général, 

V E R H A E G E N . 
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Ingevolge nieuwe onderr i cht ingen van de heer M i n i s t e r van lust i t ie verzoek 
ik u deze regel toe te passen wanneer de onmiddel l i jke aanhoud ing van de ver
oordeelde door een versre/cvonnis wo rd t u i tgesproken en er voor taan op te 
w a k e n dat deze betekening eveneens geschiede wanneer de aanhoud ing bevolen 
word t door een tegensprekelijk vonnis, zonder ondersche id of het vonn is a l dan 
niet in t egenwoord ighe id van de veroordeelde wo rd t u i t gesproken . 

Vo l gens de voorbere idende werken der G r o n d w e t is a r t ike l 7, alinéa 3, toe
passel i jk op elke voor lop ige hechtenis (Thon issen , Constitution belge, b l z . 2 5 ; 
Expose des motifs de ta Constitution belge par un docteur en droit, blz. 211 en 
212 Huyt tens , boekd. IV, b l z . 59). 

Het bevel tôt onmidde l l i jke aanhoud ing maakt een voor l op ige maatrege l uit 
we lke met het aanhoud ingsmandaat k a n gel i jkgesteld wo rden en heeft niet het 
ka rak t e r van een akte van u i t voe r ing der s tra f (Verbr . 25 F e b r u a r i 1929, P a s . 
1929-1-103; 14 M a a r t 1932, P a s . 1932-1-110; 9 Jun i 1936, P a s . 1936-1-287). 

Het eenvoudig u i tspreken of Iezen van het bevel tôt onmiddel l i jke aanhoud ing 
maakt geen rege lmat ige betekening uit (Ve rbr . 25 A p r i l 1949, Pas . 1949-1-296). 

Moes t de betekening van de vo l led ige tekst van het vonn is niet kunnen 
plaats hebben binnen vier en tw in t i g uur der aanhoud ing , zou het vo ls taan er 
een uittreksel van te betekenen op voo rwaarde dat dit laatste aile bestanddelen 
inhoudt we lke het « gemotiveerd bevel van de rechter » u i tmaken . 

T e n einde soortgel i jke moei l i jkheden te vermijden, betaamt het de gr i f f i ers 
aan te bevelen te bekwamer tijd getypte a fschr i f ten gereed te houden in de 
zaken welke tôt onmiddel l i jke aanhoud ing kunnen aan le id ing geven. Z u l k s is 
voo ra l p r i j z enswaard i g in de zaken we lke in beraad worden gehouden. 

Deze omzendbr ie f staat in ve rband met die we lke ik u op 27 M e i 1949, 
onder n r 97/49 toestuurde. 

Hi j doet geen afbreuk aan de v e rp l i ch t ing opge legd aan het openbaar m i n i s 
terie de bij verstek u i tgesproken bes l iss ingen te betekenen. 

V o o r de P r o c u r e u r - G e n e r a a l : 
D e Advocaa t -Gene raa l , 

V E R H A E G E N . 

W E T T E L I J K E HERHALING. 
MISDRIJVEN V A N GEMEEN RECHT E N BIJZONDERE MISDRIJVEN. 

Pa rke t van het Ho f van beroep 
te Brusse l . 

O m z . n r 127/1. 
1 bi j lage. 

Brusse l , de 28 Jul i 1951. 

Aan de heren Procureurs des Konings, 

te ( r echtsgeb ied ) . 

N a a r aan le id ing van mijn omzendbr ie f dd . 13 Ju l i 1951, n r 115/51. heb ik de 
eer u hierbij afschrift te laten geworden van een arrest ver leend door het Ho f van 
Beroep mijns zetels (10° kamer ) , op 9 Jul i 1951, in zake Noé, F l o r i an . 

D i t in kracht van gewijsde getreden arrest huldigt de op 9 Juni 1951 door de 
9 ' kamer van het Ho f aangenomen interpretat ie. 

Ge l ieve er van kennis te geven aan de onderzoeksrechters uwe r rechtbank en 
aan de magistraten van u w parket. 

V o o r de P rocureur -Generaa l , 
D e Advocaa t -Generaa l , 

V E R H A E G E N . . 
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Traduction. 

H . 5. 

M R D/51. 

N° 1142 de l'arrêt. 
N° 442 V du parquet. 

A R R E T . 

L a C o u r d 'Appe l séant à Bruxe l l es , dixième chambre , statuant en matière 
répressive, rend l'arrêt su ivant : 

E n cause du Ministère publ ic : 

Contre : 

1 

2. Noé, F lo r ian-Hippo ly te -P ie r re , ouvr ier peintre, né à Etterbeek le 15 j u i l 
let 1904, y demeurant rue des Perdr i x , 5. 

Prévenus d 'avo i r à D u i s b u r g , canton de L o u v a i n , le 13 janv ie r 1951 : 

I. De 

II. Le second : sciemment, soit en vue de la vente ou de la d i s t r ibut i on , soit 
par esprit de lucre, détenu ou transporté de la v iande ou de la graisse provenant 
d 'un porc illégalement abattu, avec l a c i rconstance qu ' i l se trouve en état de 
récidive légale pour avoir été condamné par arrêt définitif de la C o u r mil i taire 
à Bruxe l les , en date du 28 juin 1945, à dix ans de détention du chef de t rah ison, 
pour avo i r porté les armes contre la Be lg ique , le nouveau délit ayant été commis 
avant l ' expirat ion de c inq ans depuis qu ' i l a subi sa peine ou que la prescr ipt ion en 
a été acquise ; 

V u les appels interjetés le 12 avr i l 1951 par le prévenu Noé, F l o r i an , par le 
Ministère publ ic le 13 avr i l 1951, contre le jugement rendu par un juge le 
6 avr i l 1951, par le t r ibunal de première instance de l 'arrondissement de Louva in , 
lequel , statuant en matière correct ionnel le , déclare l a prévention établie; qu ' i l 
existe en faveur du second prévenu dans de chef du fait II des c i rconstances atté
nuantes résultant de l 'absence de condamnat ions pour des faits semblab les ; 

Condamne le second prévenu du chef du fait II à un empr isonnement d 'un mois 
et une amende de quinze mil le f rancs a ins i qu'à l a moitié des f ra is du procès, 
s'élevant en totalité à 135 f rancs ; 

Ordonne que l 'amende, à défaut de paiement endéans le délai légal, pourra 
être remplacée par un emprisonnement de huit j ours ; 

Déclare confisquée la v iande saisie, propriété du prévenu, ayant serv i à c o m 
mettre les faits de la prévention; 

Ouï le rapport fait par M . le Président; 
Ouï le Ministère publ ic en son réquisitoire; t 
Entendu le prévenu en ses moyens de défense développés par son consei l , 

M c Va l vekens , avocat ; 
Considérant que les appels sont réguliers en la forme et ont été interjetés dans 

le délai légal; 
Considérant que les faits de la prévention II, constatés par le premier juge, 

sont demeurés établis par l ' instruct ion faite devant la C o u r ; 
Considérant qu ' i l a été fait une appl icat ion adéquate de la loi pénale; 
Considérant que le premier juge a négligé à tort de constater que le prévenu 

se trouve en état de récidive légale; 
Qu ' en effet, les d ispos i t ions des art ic les 54 et su ivants du Code pénal trouvent 

également leur appl icat ion lorsque, comme en l'espèce, le fait poursu iv i const i tue 
une infract ion à une loi spéciale et que la condamnat ion ou i sert de base à l a 
récidive est prévue par le Code pénal; 
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Afschrift. 

D. 7. ~ 

M R D/51 . 

N r 1142 van het arrest. 
N r 442 V van het parket. 

A R R E S T . 

Het Hof van Beroep zetelende te Brusse l , t iende kamer, rechtdoende in straf
zaken, verleent het vo lgend arrest : 

In zake van het Openoaar Min is te r i e : 

T e g en : 

1 

2. Noé, F lo r ian-H ippo ly te -P i e r re , schi ldergast , geboren te Et terbeek op 
15 Ju l i 1904, er woonacht i g , Patr i jzenstraat , 5. 

Verdacht van te Du i sbu rg , kanton Leuven , op 13 Januar i 1951 : 

I. De 

II. De tweede : wetens, hetzij met het oog op de verkoop of de verde l ing , 
hetzij uit w instbe jag , vlee of vet voor tkomend van een op onwett ige wijze geslacht 
va rken voorhanden gehad of vervoerd te hebben, met de omstand ighe id dat hij z i ch 
bevindt in staat van wettel i jke herha l ing o m veroordee ld te zi jn geworden bij 
def init ief arrest van het Kr i j gsho f te B russe l , in da tum van 28 Jun i 1947, tôt t ien 
jaar hechtenis wegens verraad om de wapens tegen België te hebben opgenomen, 
het nieuw wanbedr i j f gepleegd zi jnde voordat vijf j a r en zi jn ver lopen sedert hij 
zi jn straf heeft ondergaan of de ver jar ing ervan bereikt heeft; 

Gez i en de beroepen ingediend op 12 A p r i l 1951, door betichte Noé, F l o r i an , 
door het Openbaar Min is ter ie op 13 A p r i l 1951, tegen het vonnis ui tgesproken door 
één rechter, de 6 A p r i l 1951, door de rechtbank v a n eerste aanleg van het a r r on 
dissement Leuven, dewelke, rechtdoende in correct ionele zaken , zegt dat de te last-
l egg ing bewezen i s ; dat er ten voordele van tweede verdachte, voor feit II, ver -
zachténde omstandigheden bestaan, spruitende uit het a fwezen van veroordel inger i 
van gel i jkaardige feiten; 

Tweede verdachte verwi jst voor het feit 11 tôt een gevangenisstra f van een 
maand en een geldboete van vij ft ien du izend frank en tôt de helft der kosten van 
het procès, belopende in 't geheel 135 f r ank ; 

Beveelt dat de geldboete bij gebreke van beta l ing b innen de wettel i jke ti jd 
za l mogen vervangen worden door een gevangenisstra f van acht dag en ; 

Verk laar t verbeurd het inbes laggenomen vlees, e igendom van de verdachte, 
en dat gediend heeft tôt het plegen van de feiten der te las t l egg ing ; • 

Gehoo rd het vers lag gedaan door de heer Voor z i t t e r ; 
Gehoord het Openbaar Min is ter ie in zijn e is ; 
•Gehoord betichte in zijn middelen van verded ig ing , on tw ikke ld door z i jn 

raadsman, M r Va lvekens , advocaa t ; 
Overwegende dat de beroepen rege lmat ig zi jn naar de v o rm en binnen de 

wettel i jke termijn werden ingeste ld ; 
Overwegende dat de feiten der be t i cht ing II door de eerste rechter vas tge 

steld bewezen zijn gebleven door het onderzoek vôôr het Hof gedaan. 
Overwegende dat een bil l i jke toepass ing der strafwet we rd gedaan ; 
Overwegende dat de eerste rechter ten onrechte nagelaten heeft vast te stellen 

dat betichte z ich in staat van wettel i jke he rha l ing bev indt ; 
Da t inderdaad de besch ikk ingen van a r t ike l 54 en volgende van het Stra fwet

boek hun toepass ing v inden, ook dan wanneer , zoa ls ter zake, het vervo lgde feit 
een inbreuk daarstelt op een bijzondere wet en dat de ve roorde l ing die tôt g r ond -
s l a g dient van de herhal ing door het Stra fwetboek is voo r z i en ; 
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Considérant que l 'art icle 100 du Code pénal dispose que les d ispos i t ions du 
l ivre I " , à l ' except ion du chapitre VII du Code pénal, sont appl icables a u x infrac
t ions prévues par les lois et règlements spéciaux, sauf d ispos i t ions contra ires pré
vues dans ces lois ou règlements; 

Considérant qu ' i l a cependant été soutenu que les disposi t ions concernant la 
récidive ne sont pas appl icables lorsque l 'un des délits est uniquement prévu par 
une lo i spéciale, car les faits réprimés par une lo i spéciale ne sont généralement 
pas immoraux et que les disposit ions légales concernant la récidive sont fondées 
sur la présomption d'une plus grande pervers ion ou négligence; 

Considérant qu ' i l résulte cependant des t ravaux préparatoires à la rev is ion du 
Code pénal qu'en cas de récidive, la peine n'est pas tant fondée sur la pervers ion 
de l 'auteur, mais plutôt sur l a considération que la première peine a été insuff isante 
pour empêcher une nouvelle contravent ion à l a l o i ; ( rapport de l a commiss i on de 
l a C h a m b r e des représentants, séance du 2 ju i l le t 1851, Nype l s , Commenta i r e du 
Code pénal I p. 180. Rappor t du Sénat, séance du 24 mars 1852, Nype l s , C o m 
mentaire du Code pénal I, p. 294. Rappor t de M . P i rmez , lors de la d iscuss ion de 
l 'art ic le 100, séance du 27 mai 1862, Nype l s , i d , p. 3 9 8 ) ; 

P a r ces motifs, 

L a Cour , statuant contrad ic to i rement ; 
V u l 'art ic le 24 de la lo i du 15 ju in 1935, vu les d ispos i t ions légales indiquées 

dans le jugement attaqué ainsi que l 'art ic le 211 du Code de procédure pénale, 
indiqués à l 'audience par M . le Président; 

Conf i rme le jugement contesté sous cette seule émendation qu ' i l est constaté 
que le prévenu se trouve en état de récidive légale; 

Condamne le prévenu aux f ra is de l ' appe l à l'égard de l a part ie publ ique, 
s'élevant en totalité à 334 f rancs ; 

A i n s i jugé et prononcé en audience publ ique de l a C o u r d 'Appe l de Bruxe l l es , 
le neuf juil let m i l neuf cent c inquante et u n ; 

Présents : 

M M . : , 

Bae r s , Conse i l l e r , Président ff.; 
De F o y et Ve rw i l ghen , Conse i l l e r s ; 
D i j kmans , Subst i tut du P rocureur général; 
Degreef, greffier; 

(S igné ) Baers , de Foy , Ve rw i l ghen , Degreef. 

Cet arrêt est coulé en force de chose jugée. 

A R M E S ET M U N I T I O N S SA IS IES E T DÉPOSÉES D A N S L E S G R E F F E S . 
D E S T I N A T I O N . 

Pa rque t de l a C o u r d 'appe l 
de Bruxe l l es . 

C i re . n° 142/51. 

Bruxe l l es , le 17 août 1951. 

A MM. les Procureurs du Roi, 

à (ressort. ) 

M e référant à m a c i rcu la inre du 9 août 1947, n° 159/47, i ' a i l 'honneur de vous 
faire connaître les prescr ipt ions nouvel les qui , à la suite d 'un accord intervenu 
entre M . le M in i s t r e des F inances et M . le M in i s t r e de l a Défense Nat ionale , 
régiront dorénavant la dest inat ion à donner aux armes et muni t ions saisies et dépo-
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Overwegende dat ar t ike l 100 van het Stra fwetboek beschikt dat de bepal ingen 
van boek I, behalve hoofdstuk VII, van het Stra fwetboek v a n toepass ing zi jn op 
misdr i jven voorz ien door de bi jzondere wet ten en reglementen, behoudens tegen-
stri jdige bepal ingen in deze wetten of reg lementen voo r z i en ; 

Overwegende dat we l w e r d beweerd dat de besch ikk ingen nopens de herha
l ing niet toepassel i jk z i jn wanneer een der misdr i jven slechts voor z i en word t door 
een bi jzondere wet, daar de feiten die door de bi jzondere wetten wo rden beteugeld 
doorgaans niet ui teraad onzedel i jk z i jn , en dat de wetsbepa l ingen over de herha
l ing zi jn gegrond op het vermoeden van grotere verdorvenheid of na la t i ghe id ; 

Overwegende dat het echter bl i jkt uit de voorbere idende w e r k e n v a n de her-
z i en ing van net Stra fwetboek dat bij herhal ing , de straf niet zozeer gegrond is op 
de verdorvenhe id van de dader, maar veeleer op de beschouwing dat de eerste s t ra f 
ontoere ikend was om een nieuwe over t red ing van de wet te ve rh inderen ; ( v e rs lag 
van de commiss ie van de K a m e r der vo lksver tegenwoord igers , z i t t ing 2 Ju l i 1851, 
Nype ls , « Commenta i re du Code pénal I », b l . 180. V e r s l a g v a n de Senaat, z i t t ing 
24 M a a r t 1852, Nype ls , « Commenta i r e du Code pénal I », b l . 294. V e r s l a g van 
de heer P i rmez , bij de besprek ing van art. 100, z i t t ing vah 27 M e i 1862, Nype l s , 
i d , 3 9 8 ) ; 

O m deze beweegredenen, 

Het Hof, rechtdoende op tegenspraak ; 
Gez i en art ike l 24 der wet van 15 Juni 1935, gezien de wetsbepa l ingen in het 

bestreden vonnis aangehaald , a lsook ar t ike l 211 van het Stra fvorder ingswetboek, 
aangeduid ter z i t t ing door de heer Voor z i t t e r ; 

Bevest ig t het bestreden vonnis met de enkele w i j z i g i ng dat er word t vas tge 
steld dat betichte z i ch in staat van wette l i jke herha l ing bev indt ; 

Verwi j s t de betichte in de beroepskosten, belopende in 't geheel 334 f rank 
jegens de openbare pa r t i j ; 

A ldus gedaan en ui tgesproekn in openbare z i t t ing van het Beroepshof te B r u s 
sel, de negende Ju l i negent ienhonderd een en v i j f t ig ; 

Te jgenwoordig : 

D e heren : 

Baers , Raadsheer, dd. Voo r z i t t e r ; 
De F o y en Ve rw i l ghen , Raadshe r en ; 
D i jkmans , Susb i tuu t -P rocureur -Gene raa l ; 
Degreef, gri f f ier; 

(Get. ) Baers , de Foy , V e rw i l ghen , Degreef . 
D i t arrest heeft kracht van gewijsde. 

A A N G E S L A G E N E N TER G R I F F I E N E E R G E L E G D E W A P E N S E N M U N I T I E S . 
B E S T E M M I N G . 

Pa rke t van het Ho f van beroep 
te Brusse l . 

O m z . n r 142/51. 

Brusse l , de 17 Augus tus 1951. 

Aan de heren Procureurs des Konings, 

te ( rechtsgeb ied ) . 

M e t referte aan mijn omzendbr ie f dd . 9 A u g u s t u s 1947, n r 159/47, heb ik de 
eer u in kennis te stellen van de n ieuwe voorschr i f ten we lke voor taan, ingevo lge 
een overeenkomst getroffen tussen de heer M in i s t e r van Financiën en de heer 
Min is t e r van Landsverded ig ing , de bes temming zul len beheersen we lke dient gege
ven te worden aan de aanges lagen en ter griffie neergelegde wapens en munit ies 
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sées dans les greffes et qu i ne sont pas restituées au sa i s i soit par l'effet d'une 
conf iscat ion, soit pa r l'effet d 'une décision du parquet : 

1° les armes et munitions de guerre : seront remises par M . le greffier au 
commandant du distr ict l oca l de gendarmerie accompagnées d 'un bordereau de 
remise à t itre définitif établi en double exempla i re , dont l 'un devra être signé et 
remis au greffier pour décharge. Ce bordereau rappel lera l'émargement de la 
dépêche ministérielle M . D . N . -A . D . G , n " 5504, du 18 décembre 1950; 

2° les armes prohibées : le procédé de remise sera le même, mais le borde
reau portera, en outre, de façon très apparente, la ment ion « A rmes à détruire » ; 

3° les autres armes (de défense, de chasse ou de sport) : seront t ransmises 
par M . le greffier au receveur des Doma ines à Liège, place X a v i e r Neujean, n° 7, 
accompagnées elles aussi d 'un bordereau de remise établi en double exemplaire, 
dont l 'un devra être renvoyé au greffier pour décharge. 

Ces règles, qu i devront être observées en pr inc ipe , ne font pas obstacle à 
ce que vous autor is iez spécialement l a remise de certaines armes au Musée de 
l'armée ou aux col lect ions de l 'Eco l e de c r imino log i e . 

S i , dans des cas except ionnels, i l vous paraissai t oppor tun d 'envisager une 
dest inat ion autre que celles prévues ci-dessus, je vous prie de m'en référer. 

P o u r le P rocureur général, 
L ' A v o c a t général, 

W I L L E M S . 

É T R A N G E R S . — A C T I V I T É P R O F E S S I O N N E L L E . — B U L L E T I N D E R E N S E I G N E M E N T S . 

Pa rque t de l a C o u r d 'appe l 
de Bruxe l l es . 

C i r e . n° 143/51. 

Bruxe l l e s , le 17 août 1951. 

A MM. les Procureurs du Roi, 

à ( ressort . ) 

C o m m e suite à ma c i rcu la i re du 4 mai 1951, n° 81/51, prescr ivant de men 
t ionner sur les bul le t ins de poursui tes ou de condamnat ion concernant les étrangers 
certaines ind icat ions destinées à permettre au Conse i l d'Enquête économique 
d 'assurer une app l i ca t ion p lus efficace de l 'art ic le 16 de l'arrêté r oya l du 16 novem
bre 1939, j ' a i l 'honneur de vous faire connaître que, d 'accord avec M . le M i n i s t r e 
de la Just ice, j 'est ime qu ' i l y a l ieu d 'apporter certa ins aménagements aux ins t ruc 
t ions que la dite c i r cu la i r e comporte . 

I. L ' a r t i c l e 16 de l'arrêté r oya l du 16 novembre 1939 permet à M . le M in i s t r e 
des A f fa i res économiques et des C lasses moyennes de t radu i re devant le Conse i l 
d'Enquête économique l'éranger t i tu la i re d'une carte profess ionnel le , dans IÊ 
cas notamment où l'étranger a encouru une condamnation pénale ou f iscale. 

L a t ransmiss ion d 'un double du bul le t in de renseignements spécial au départe
ment est toutefois dépourvue d'utilité auss i longtemps qu 'aucune condamnation 
n'est intervenue. 

Il suf f i ra , dorénavant, de ne transmettre le double du bul le t in de renseigne
ments spécial que dans le seul cas où i l ment ionne une condamnation pénale ou 
f iscale intervenue à charge d 'un étranger t i tu la i re de l a carte professionnel le . 
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we lke aan de beslagene niet wo rden teruggegeven wegens een v e rbeurdve rk l a r ing 
of een door het parke t getroffen bes l i ss ing : 

1° de oorlogswapens en -munities zul len door de griffier aan de bevelhebber 
van het plaatseli jk r i jkswachtd is t r i c t wo rden overhand igd samen met een in dubbe l 
opgemaakt bordereau van definitieve overhand ig ing , waa r van een voor ontvangst 
ondertekend exemplaar aan de griffier zal dienen teruggegeven te worden . D i t 
bordereau za l me ld ing maken van de ministeriële dienstbrief M . L . V . - A . D . G . , 
n r 5504, dd. 18 December 1950; 

2° de verboden wapens : de ove rhand ig ing za l geschieden op çlezelfde wijze, 
doch het bordereau zal bovendien op goed z ichtbare wi jze de me ld ing « T e ver-
nielen wapens » d ragen ; 

3° de andere wapens (verweer-, jacht- of sportwapens) : zu l len door de grif
fier overgemaakt worden aan de heer ontvanger der Dome inen , X a v i e r Neu jean-
plaats, 7, te Lu ik , en ook vergeze ld zi jn van een in dubbe l exemplaar opgemaakt 
bordereau van ove rhand ig ing , w a a r v a n er één voor ontvangst aan de gr i f f ier za l 
dienen teruggestuurd. 

Deze regels, we lke , in pr inc iepe, d ienen nageleefd te worden , verzetten er z i ch 
niet tegen dat u spec iaa l zoudt toelaten dat s ommige wapens aan het Lege rmuseum 
of aan de verzamel ingen van de Schoo l voor c r im ino log i e o ve rhand i gd wo rden . 

U gelieve mij te raadplegen te lkenmale u , in ui tzonder l i jke geval len, een 
andere als de h ierboven voorgeschreven bestemmingen zoudt menen te moeten 
overwegen. 

V o o r de P rocureur -Generaa l , 
D e Advocaa t -Generaa l , 

W l L L E M S . 

V R E E M D E L I N G E N . — B E R O E P S B E D R 1 J V 1 G H E 1 D . — I N L 1 C H T 1 N G S B U L L E T I N S . 

Pa rke t van het Ho f van beroep . 
te Brusse l . 

Omz . n r 143/51. 

B r u s s e l , 17 Augus tus 1951. 

Aan de heren Procureurs des Konings, 

te ( rechtsgeb ied ) . 

N a a r aan l e id ing van mijn omzendbr ie f dd . 4 M e i 1951, n ' 81/51, we lke voo r -
schri j f t op de ve r vo l g ings - of ve roorde l ingsbu l l e t ins betreffende vrèemdelingen 
sommige aanduid ingen aan te brengen ten einde de R a a d voo r Economisch O n d e r 
zoek in staat te stel len een meer daadwerke l i jke toepass ing te verzekeren van 
ar t ike l 16 van het kon ink l i j k bes lui t dd . 16 November 1939, heb ik de eer u te 
doen kennen dat ik, in over leg met de heer M i n i s t e r van Just i t ie , van men ing ben 
dat er aan de in deze omzendbr ie f vervatte onder r i ch t ingen sommige w i j z i g ingen 
dienen aangebracht te wo rden : 

1. A r t i k e l 16 van het kon ink l i jk bes lui t dd . 16 November 1939 laat aan de 
heer M in i s t e r v a n Economische Z a k e n en M iddens tand toe d e ' v r e e m d e l i n g die 
houder is van een beroepskaar t vôôr de R a a d voor Economisch Onderzoek te 
doen verschi jnen, namel i jk wanneer deze vreemde l ing een stra f rechterl i jke of 
f iscale veroordeling heeft opge lopen. 

Het overmaken aan het Département van een dubbe l van het b i jzonder i n l i c h -
t ingsbul le t in levert nochtans geen nut op zo l ang geen enkele veroordeling u i t 
gesproken we rd . 

V o o r t a a n za l het vo ls taan mij enkel het dubbe l van het bi jzonder in l i ch t ings -
bul le t in te laten geworden indien er een strafrechter l i jke of f iscale veroordeling 
op voo rkomt lastens een vreemdel ing , houder van een beroepskaart . 
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D a n s tous les autres cas (bul let ins fa isant état uniquement de poursuites, 
d'une décision de non- l ieu ou re latant une condamnat ion , mais à charge d 'un 
étranger qu i ne possède pas la carte professionnel le et n'est pas, t enu .d ' en possé
der), i l su f f i ra de transmettre lé bul le t in spécial comme auparavant . 

II. A f i n de renseigner d'une manière p lus complète l ' Admin i s t r a t i on de la 
Po l i ce des E t range r s quant à la régularité du comportement du sujet étranger 
au regard de l a réglementation régissant son activité profess ionnel le , M . le M i n i s t r e 
suggère de modi f ier l'intitulé de la nouvel le rubr ique lObis et d'y ajouter après 
les mots « carte professionnelle », les indicat ions : « permis de travail, carte de 
commerçant ambulant, carte de marin ». 

L a p ropor t i on des étrangers qu i exercent une activité lucrat ive dans une 
une s i tuat ion indépendante et doivent être en possession d'une « carte' profes
s ionnel le » (arrêté r o ya l du 16 novembre 1939) est re lat ivement peu importante . 

P l u s nombreux sont les étrangers qu i doivent être eh possession d 'un « permis 
de t rava i l » (arrêté r oya l du 31 mars 1936) et d'une « carte de commerçant 
ambulant » (arrêté r oya l du 29 décembre 1936). Cer ta ins , enf in, qu i exercent la 
profess ion de mar in , doivent être en possession d'une « carte de mar in » délivrée 
par le Ministère des Communica t i ons . 

P a r m i ces diverses mentions, i l suf f i ra de bif fer celles qu i sont inut i les lors 
de l'établissement du bul le t in . 

Je vous saura i s gré de vei l ler , en ce qu i concerne votre arrondissement , à 
l ' observat ion de ces nouvel les direct ives. 

P o u r le P rocureur général, 
L ' A v o c a t général, 

W l L L E M S . 

J U G E D E S E N F A N T S . — TRANSFÈREMENT D E M I N E U R S . — I M P U T A T I O N D E S F R A I S . 

Pa rque t de l a C o u r d 'appe l 
de Bruxe l l es . 

C i r e . n° 145/51. 

Bruxe l l es , le 25 août 1951. 

A MM. les Procureurs du Roi, 

à (ressort) . 

Fa i san t suite à ma c i rcu la i re du 8 mars 1951, n° 46/51, je vous prié de vou 
lo i r b ien faire connaître à M . le juge des enfants du t r i buna l de votre siège :' 

1° Que les f ra is de transfèrement d 'un mineur , confié par décision du juge 
à un établissement de l ' E ta t après évasion d'une inst i tut ion privée, doivent être 
considérés comme fra is de just ice. 

11 s 'agit , en effet, en l'espèce, de l'exécution d'une décision jud i c ia i r e nouvelle. 

2° Que les f ra is de transfèrement d 'un mineur confié, après évasion d'une 
ins t i tu t ion privée, à une autre inst i tut ion privée sont à charge du subside t r i 
mestr ie l mis à l a d ispos i t ion du juge des enfants. 

U s 'agi t dans ce cas d'une décision de caractère admin is t ra t i f , et i l y a l ieu 
de compléter dans ce sens la c i rcu la i re n° 963/2052 du 21 février 1951, l i tt . A.III, 
3° et 4 V 

3° Que le l i tt . V de la c i rcu la i re précitée vise uniquement la réintégration 
dans le même établissement. 

P o u r le P r o c u r e u r général : 
L ' A v o c a t général, 

W l L L E M S . 
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In a l de andere geval len (bul let ins u i ts lu i tend gewagend van ve rvo lg ingen , 
van een bes l i ss ing tôt bu i tenvervo lgs te l l ing of v an een veroorde l ing , doch ten 
laste van een vreemde l ing die niet in het bezit is van een beroepskaar t en er niet 
toe gehouden is één te bezitten) za l het vo ls taan het bi jzonder bul le t in over te 
maken zoa ls voorheen. 

II. T e n einde de Admin i s t r a t i e der Vreemde l ingenpo l i t i e vo l l ed iger in te 
l ichten wa t betreft de rege lmat ighe id van de g ed rag ing van een v reemde l ing ten 
opzichte van de reg lementer ing we lke zijn beroepsbedr i jv ighe id beheerst, s te l t de 
heer M in i s t e r voor de t i tel van de nieuwe rubr i ek 106/s te w i j z i gen en h e b w o o r d 
« beroepskaart » te laten vo lgen door vo lgende vermeld ingen : « arbeidsvergun-
ning », « kaart van leurhandelaar », « kaart van scheepsjongen ». 

Het aanta l vrèemdelingen die een winstgevende bedr i jv ighe id uitoefenen in 
een onafhankel i jke be t r ekk ing en in het bezit moeten zi jn van een « beroepskaar t » 
(K. B . 16 November 1939), is tameli jk ge r ing . 

T a l r i j k e r z i jn de vrèemdelingen die in het bezit dienen te zi jn van een 
« a rbe idsve rgunn ing » (K. B . 31 M a a r t 1936) en van een « kaar t van l eurhande
laar » (K. B . 29 December 1936). Anderen , eindeli jk, die het beroep van scheeps
jongen uitoefenen, dienen in het bezit te zi jn van een « kaar t van scheepsjongen » 
afgeleverd door het M in i s t e r i e van Verkeerswezen . 

B i j he t ' opmaken van het bul le t in vo ls taat het de overbodige meld ingen door te 
ha len. 

Ik verzoek u, wat uw arrondissement betreft, te zorgen voor de na l ev ing 
dezer nieuwe r icht l i jnen. 

V o o r de .P rocureur -Generaa l , 
D e Advocaa t -Gene raa l , 

W I L L E M S . 

K I N D E R R E C H T E R . — O V E R B R E N G I N G V A N M I N D E R J A R I G E N . — A A N R E K E N 1 N G D E R K O S T E N . 

P a r k e t van het Ho f van beroep 
te B russe l . 

O m z . n r 145/51. 

B russe l , 25 Augus tus 1951. 

Aan de heren Procureurs des Konings, 

N a a r aan l e id ing van mijn omzendbr ie f dd,. 8 M a a r t 1951, n r 46/51, verzoek 
ik u aan de heer k inderrechter van de rechtbank uws zetels te w i l l en doen kennen 
dat : 

l-° De kosten van ove rbreng ing van een bij bes l i s s ing v a n de rechter aan 
een R i jks ins te l l ing toever t rouwde minder jar ige , na on tv luch t ing uit een pr ivate 
ins te l l ing , aïs gerechtskosten dienen aangez ien te wo rden . 

T e r zake geldt het inderdaad de u i t voer ing van een nieuwe rechterl i jke bes l is 
s ing . 

2 " De kosten v a n ove rbreng ing v a n een minder jar i ge die, na on tv luch t ing 
uit een pr ivate inste l l ing , aan een andere pr ivate ins te l l ing word t toever t rouwd, 
ten laste va l l en v a n de dr iemaande l i jks ter b e s ch i kk ing van de k inderrechter 
gestelde toelage. 

In dit geva l geldt het een bes l i ss ing van bestuur l i jke aa rd en de omzend
brief n r 963/2052 dd . 21 F e b r u a r i 1951, l i tt . A.III, 3° en 4°, dient in die z in aan -
gevuld. 

3° L i t t . V van hogerbedoelde omzendbr ie f enkel b e t r ekk ing heeft op de 
weder in te rner ing in dezelfde ins te l l ing . 

V o o r de P r o c u r e u r - G e n e r a a l : 
De Advocaa t -Gene raa l , 

W I L L E M S . 
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FRAIS. PROTECTION DE L 'ENFANCE. ÉVASION. 

Pa rque t de la C o u r d 'appe l 
de G a n d . 

D . 155/1-G-D. 114/15, D . 183/1, R. n° 87/51. 

G a n d , le 7 septembre 1951. 

Monsieur le Procureur du Roi, 

à (ressort.) 

E n vue d'éliminer, pour l 'avenir , un doute qu i s'est élevé re lat ivement aux 
fra is de transfèrement. des mineurs qu i se sont évadés de l'établissement où 
i ls étaient placés, j ' a i l 'honneur de vous faire savo i r ce qu i sui t : 

1° Les f ra is de transfèrement d 'un mineur , confié par décision du juge des 
enfants à un établissement de l'Etat après évasion d'une inst i tut ion privée, doivent 
être considérés comme frais de justice. Il s 'agit , en effet, en l'espèce d'une déci
s ion jud i c ia i r e nouvel le. 

2° Les f ra is de transfèrement d 'un mineur confié, après évasion d'une ins t i 
tut ion privée, à une autre institution privée sont à charge du subside t r imestr ie l 
mis à la d i spos i t i on du juge des enfants. Il s 'agi t dans ce cas, en effet, d'une 
décision de caractère admin is t ra t i f . 

ACTION PUBLIQUE. — MINISTÈRE PUBLIC. — OFFICIER DE POLICE JUDICIAIRE. — 
PROCUREUR GÉNÉRAL. — PROCUREUR D U ROI. — OFFICIER M. P. — MAGISTRATS. — 
PROCÉDURE PÉNALE. — FRAUDE E N MATIÈRE DE JUSTICE. — ÉVÉNEMENTS IMPOR
TANTS ET DÉLICATS. — INTERVENTION EN MATIÈRE PÉNALE. 

du ressort, j ' a i dû constater p lus d 'une fois, à mon g rand regret, que certa ins 
pr inc ipes se t rouvant à la base de l 'exercice de l 'ac t ion publ ique et des fonct ions 
de pol ice jud ic ia i re sont t rop souvent perdus de vue ou, du moins, appliqués avec 
un regrettable manque d'unité. 

P o u r mettre un terme à cette s i tuat ion nuis ib le à une saine admin is t ra t i on . 
de la just ice, j ' a i décidé de résumer dans une c i r cu la i r e , au début de chaque année 
jud ic ia i re , les problèmes de droit d'intérêt général qu i se sont posés en la matière 
au cours de l'année jud ic ia i re écoulée et qu i ont été traités par mon office avec 
les parquets intéressés. 

Le P r o c u r e u r général, 
H E R M A N N B E K A E R T . 

Parque t de la C o u r d 'appel 
de G a n d . 

D . 2-29-54-55-88. 
D . 137-255-176-214. 

D. 358-368-50. 

R. 92/51. 
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KOSTEN. — KINDERBESCHERMING. — ONTVLUCHTING. 

Pa rke t van het Ho f van beroep 
te Gent . 

D . 155/1-G-D. 114-15, D . 183/1, R. n r 87/51. 

Gent , 7 September 1951. 

Mijnheer de Procureur des Konings, 

te (rechtsgebied.) 

T e n einde een opgerezen twij fe l voo r taan uit te schake len in ve rband met 
de onkosten van ove rbreng ing van de minder ja r i gen , die de ins te ' l ing , a lwaa r 
ze geplaatst werden, ontv lucht z i jn, heb ik de eer u het vo lgende te doen weten : 

1° De onkosten van ove rb reng ing van een bij bes l i ss ing van de k inderrechter 
aan een Rijksinstelling toever t rouwde minder jar ige , na on tv luch t ing uit een p r i 
vate inste l l ing , dienen als gerechtskosten te wo rden beschouwd. Het geldt inder-
daad in dit geval de tenui tvoer legg ing van een nieuwe rechter l i jke bes l i ss ing . 

2° De onkosten van ove rbreng ing van een minder jar ige die, na on tv luch
t ing uit een pr ivate inste l l ing , aan een ander private instelling word t toever t rouwd, 
va l l en ten laste van de dr iemaande l i jks ter b e s ch i kk ing van de k inderrechter 
gestelde toelage. In dit geval geldt net immers een bes l i ss ing van bestuurlijke 
aard . 

De P r o c u r e u r - G e n e r a a l , 
H E R M A N N B E K A E R T . 

OPENBARE VORDERING. — OPENBAAR MINISTERIE. — OFFICIER VAN GERECHTEL IJKE 
POLIT IE . — PROCUREUR-GENERAAL. — PROCUREUR DES KONINGS. — AMBTENAAR 
O. M. — MAGISTRATEN. — STRAFRECHTSPLEGING. — GEKNOE1 IN GERECHTEL IJKE 
AANGELEGENHEDEN. — GEWICHTIGE EN K IESE GEBEURTENISSEN. — TUSSENKOMST 
IN STRAFZAKEN. 

Gent , 15 September 1951. 

Pa rque t van het Ho f van beroep 
te Gent . 

D. 2-29-54-55-88. 
D . 137-255-176-214. 
D . 358-368-50. 

R. 92/51. 

Mijnheer de Procureur des Konings, 

te (rechtsgebied.) 

T e r gelegenheid van het behandelen van zekere rechtsaangelegenheden met 
de parketten van het rechtsgebied, heb ik meer dan eens, tôt mijn spijt, moeten 
vaststel len dat sommige pr inc ipes we lke aan de g r onds l a g l iggen van de ui toe fening 
der openbare v o rde r ing en der gerechtel i jke pol i t ionele functies, al te vaak over 
het hoofd gezien worden , of a l thans met een be t r eurenswaard ig gebrek aan 
eenheid toegepast worden . 

O m aan deze, voor een gezonde rechtsbede l ing schadel i jke toestand een einde 
te stel len, heb ik besloten bij de aanvang van elk gerechtel i jk jaa"r de rechtspro-
blemen van algemeen be lang die z ich te dezen gedurende het vérlopen gerechtel i jk 
j aar hebben gesteld en door mijn ambt met de be t rokken parketten werden 
behandeld, in een rondschr i jven samen te vatten. 
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De cette façon et grâce aux commenta i res et instruct ions s 'y rappor tant , les 
direct ives appelées par ces cas spéciaux prof i teront à tous les parquets et c on t r i 
bueront en même temps à augmenter l'efficacité de l 'exercice de notre tâche 
commune. 

Quelque élémentaires que puissent paraître certaines de ces direct ives, i l 
convient cependant de ne point perdre de vue qu'elles sont toutes la conséquence 
ou plutôt le fruit de manquements professionnels ou de défauts constatés chez 
certa ins agents de l ' o rdre jud i c ia i r e de ce ressort lors de l 'exercice de leurs 
fonct ions et auxque ls mon office s'est vu obligé de remédier. 

S i vous désirez éviter les d i ts écueils, i l vous su f f i ra de prêter à ces d i rec
t ives sommaires l 'at tent ion nécessaire, vu qu'en définitive, cel les-c i v isent unique
ment l'intérêt général et tendent à épargner des remarques inut i les. 

Comme les procureurs généraux d 'Aguesseau et Fa i d e r l 'ont souvent souligné 
dans leurs mercur ia les célèbres, cet intérêt général ne peut être pr is à cœur 
par le mag is t ra t que grâce à une connaissance appro fondie et une str icte obser
va t ion des lois et des engagements -moraux se t rouvant à l a base de son activité 
professionnel le (voir d 'Aguesseau, 9" Mercur i a l e , De l'autorité du magistrat et de 
sa soumission à la loi, et Fa ide r , M e r c u r i a l e des 30 mars 1876 et 31 mai 1876, 
Le magistrat belge, B . J , 1876). 

A f i n de favor iser ces connaissances professionnel les, je vous saura i s in f in i 
ment gré de bien vou lo i r rappe ler régulièrement aux mag is t ra ts de votre parquet 
les pr inc ipes exposés dans l a présente c i rcu la i re et dans celles qu i lu i feront 
suite annuel lement, de même que les pr inc ipes ju r i d i ques d 'ordre général men
tionnés dans d 'autres c i rcu la i res , surtout lorsqu'ils débutent dans leurs fondions 
et chaque fois qu ' i l s aura ient perdu ces pr inc ipes de vue dans la prat ique. 

A . Activité du procureur du Roi ou de ses subsituts en qualité d'officiers de 
police judiciaire. 

Principes : 

1° Cette activité est spécialement régie par deux pr inc ipes fondamentaux : 

1. E l l e doit être exercée ef fect ivement; 

2. E l l e est soumise à la surve i l lance et à l a d i rec t ion du procureur général. 
L a lo i a conféré au procureur du R o i la qualité d'of f icier de pol ice jud i c ia i r e 

parce que ce mag is t ra t est tenu de par t i c iper effectivement à l 'exercice des fonc
t ions de pol ice jud ic ia i re (voir Faus t in Hélie, T . II, n " 1447). 

E n vertu des art ic les 8 et 22 du Code d ' ins t ruct ion cr imine l l e , le procureur 
du R o i est expressément chargé de l a recherche des délits dont l a connaissance 
appart ient aux t r i bunaux correct ionne ls ou aux C o u r s d 'assises (art. 22). 

E n ver tu des d ispos i t ions de l 'art ic le 32 du même Code , le p rocureur du 
R o i est, dans tous les cas de f l agrant cr ime, obligé de se t ranspor te r sur le l ieu. 
E n vue de l 'accompl issement des actes d ' in format ion , cet art ic le met except ionel le-
ment à sa d i spos i t i on différents moyens d ' ins t ruct ion et d ' invest igat ion qu i , nor 
malement, sont de la compétence du juge d ' ins t ruct ion (voir les art ic les 32 à 44 
du Code d ' ins t ruct ion c r imine l l e ; Rép. p r a t , V Descente sur les l ieux, et P a n d . 
belges, V ° , idem). 

2° Le procureur du R o i a été chargé de l 'exercice de fonct ions de pol ice 
jud i c ia i r e parce l a recherche des délits et sur tout des cr imes devait être 
confiée à des mag is t ra ts dont les connaissances et la f o rmat ion jur id iques, sc ient i 
f iques et adminis t rat ives offrent le p lus de garant ies pour un refrénement et une 
répression rapides et efficaces de l a délinquance (voir P . belges, V° Descente 
sur les l ieux, n° 208). 

3° A ces garant ies d 'ordre personnel , le législateur a ajouté une autre, à 
savo i r celle qui découle de la soumiss ion des fonct ions de pol ice jud ic ia i re à la 
surve i l lance et à la d i rec t ion du procureur général. 
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A l d u s zul len de r icht l i jnen, waar toe deze b izondere geval len aan l e id ing hebben 
gegeven, dank zij hun toe- en voor l i ch t ing , ten goede komen van al de parket ten 
en meteen b i jdragen tôt het doe lmat i g uitoefenen onzer gemeenschappel i jke taak. 

Hoe e lementair enkele dezer r ichtsnoeren ook mochten voorkomen , past het 
echter niet het het oog te ver l iezen dat zij aile het gevolg of beter de vrucht zijn 
van vastgestelde beroepsfouten of gebreken we lke door zekere gerechtsdienaren 
van dit rechtsgebied in de ui toe fening hunner functies begaan werden en welke 
noodgedwongen de verhelpende tussenkomst van mijn ambt hebben gevergd. 

Indien het in uw ver langen l igt de bedoelde onvo lmaaktheden te vermijden, 
za l het vo ls taan aan deze samenvat t ing van r ichtsnoeren de verdiende aandacht 
te schenken, daa r ze ten slotte u i ts lu i tend het algemeen be lang beoogt en tôt doel 
heeft nutteloze opmerk ingen te besparen. 

D i t a lgemeen be lang kan , zoa ls de procureurs -generaa l d 'Aguesseau en Fa ide r 
het meermaals in hun beroemde openingsredenen hebben onder l i jnd, door de 
mag is t raa t slechts behar t i gd wo rden dank zij een grond ige kennis en een stipte 
na lev ing der wetten en der zedeli jke verp l i cht ingen welke aan de g r onds l a g zi jner 
beroepsbedr i jv ighe id l i ggen (zie d 'Aguesseau , 9 " Openingsrede , « De l'autorité du 
mag is t ra t et de sa soumiss ion à là lo i » en Fa ide r , openingsreden dd . 30 M a a r t 1876 
en 31 e M i 1876, handelende over « Le mag is t ra t belge » B . J . 1876). 

T e n einde deze beroepskennis in de hand te werken . zou ik het zeer op pri js 
ste l len mocht u de pr inc ipes in het onderhav i g rondscnr i jven uiteengezet en in 
deze we lke er jaar l i jks zu l len op volgen, a lsmede de algemene rechtsgrondbeg inse len 
we lke in andere omzendbr ieven aangest ipt werden, op regelmatige wijze aan de 
mag is t ra ten van uw parket herinnerèn, inzonder bij de aanvang hunner functies, 
en te lkenmale zij in de pract i jk deze grondbeg inse len uit het oog mochten ver loren 
hebben. 

A . De activiteit van de procureur des Konings 
of van zijn substituten als officier van gerechtelijke politie. 

Principes : 

1" Deze act iv ite it wo rd t in 't bi jzonder door twee grondbeg inse len beheerst : 

1. Zij moet daadwerke l i jk uitgeoefend wo rden 
2. Z i j is aan het toezicht en aan de l e id ing van de procureur -generaa l onder

worpen. 
De wet heeft aan de procureur des K o n i n g s de hoedanighe id van officier van 

gerechtel i jke polit ie toegekend omdat deze magis traat gehouden is daadwerkelijk 
aan de uitoefening der gerechteli jke pol it ionele functies deel te nemen (zie Faus t in 
Hélie, t. II, n r 1447). 

De ar t ike len 8 en 22 van het We tboek van S t ra f vo rde r ing belasten u i tdrukke l i jk 
de procureur des Kon ings met het opsporen van de misdr i jven, w a a r v a n de kennis -
neming aan de correct ionele rechtbanken of aan de Hoven van assisen behoort 
(art. 22) 

D e bepal ingen van art ike l 32 van hetzelfde We tboek , verp l ichten de procureur 
des Kon ings z i ch ter plaatse te begeven om op heterdaad « ontdekte » misdaden 
te onderzoeken en stel len hem ui tzonder l i jk , te d ien einde, a l ler le i onderzoeks- en 
opspor ingsmidde len ter hand we lke normaa l in de bevoegdheid van de onder
zoeksrechter va l len (zie de ar t ike len 32 tôt en met 44 van het We tboek van Straf
v o r d e r i n g ; Rep. prat, V° Descente sur les lieux en Pand. belges, V , idem). 

2" De procureur des K o n i n g s werd belast met de ui toe fening van gerechtel i jke 
pol it ionele taken, omdat het opsporen der misdr i jven, en in 't b i jzonder der m i sda 
den, diende toever t rouwd te worden aan mag is t ra ten w ie r gerechtel i jk, weten-
schappel i jke en ambtel i jke kennis en op le id ing , de meeste waa rbo rgen bieden voor 
een spoedige en degehjke bekeuring- en beteuge l ing der misdad ighe id (z ie Pand. 
belges, V Descente sur les lieux, n " 208). 

3° Deze waarborgen van persoonl i jke aard heeft de wetgever n o g met een 
andere zekerheid aangevuld , nameli jk deze we lke voortv loe i t uit de onde rwerp ing 
der gerechteli jke pol it ionele functies aan het toez icht en aan de l e id ing van de 
procureur-generaal . 
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E n effet, en ver tu des d ispos i t ions des art ic les 279 du Code d ' ins t ruct ion 
cr imine l l e , et 22, 155 de l a lo i du 18 ju in 1869, sur l ' o rgan isa t i on jud i c i a i r e , les 
of f ic iers de pol ice jud ic ia i r e , y compr i s les juges d ' ins t ruc t ion , sont, dans l 'exer
cice de leurs fonct ions de pol ice, soumis à l a surve i l lance de ce mag is t ra t . 

4° L ' a r t i c l e 27 du Code d ' ins t ruct ion cr imine l le obl ige, en outre, le p rocureur 
du R o i à donner avis au procureur général de tout délit qu i pa rv i endra à sa 
connaissance et à exécuter ses ordres re lat ivement à tous actes de pol ice j u d i 
c ia ire (voir Rép. p r a t , V ° , M i n . publ i c , n " 354). 

Conclusions pratiques. 

5° Permanence de l'exercice des fonctions. 

L a fonct ion de pol ice jud ic ia i re doit être assurée de façon permanente. U n 
mag is t ra t de service doi t pouvo i r être touché tant de jour que de nuit . L a présence 
du chef du parquet lui-même est requise lorsque sont à prévoir des événements 
impor tants qu i , en ra ison de leur répercussion générale ou de leur caractère 
délicat, exigent son intervent ion personnel le. 

6° Descente sur les lieux. 

Dans la p lupar t des cas, les premiers actes d ' in fo rmat ion et de constat sont 
abandonnés à des of f ic iers de just ice inférieurs, dont la format ion n'offre pas les 
garant ies mentionnées sous le n° 2 c i-dessus. 

Il s 'ensuit que l a présence d 'un mag is t ra t responsable est indispensable chaque 
fois que l a bonne marche d 'une poursui te jud ic ia i re est subordonnée à des 
constatat ions in i t ia les sol ides. T e l est notamment le cas :' 

a) lorsque d'importants moyens de preuve risquent de disparaître s'ils ne 
sont pas immédiatement constatés et notés; 

b) chaque fois qu'est commis un délit qui, par la qualité des personnes impli
quées, les suites sérieuses ou les réactions sociales qui en résulteront, est de 
nature à ébranler l'ordre ou la foi publics. 

Veu i l l e z remarquer qu'en ver tu de l 'ar t ic le 32 du Code d ' ins t ruct ion c r i m i 
nelle, votre office est tenu de se t ranspor te r sur le l ieu en cas de cr ime. Sans 
vou lo i r passer outre à cette d ispos i t ion impérative, je vous la isse cependant l a 
lat i tude de juge r vous-même i c i de l'opportunité d 'une v is i te des l ieux, conformé
ment aux prat iques actuel lement en v i gueur (cf. G a r r a u d , T . 1 e r, p. 301). 

U n e abstent ion ne pour ra toutefois être justifiée que l o r squ 'au moment de 
votre décision, vous disposez effectivement de tous les éléments de l 'a f fa ire vous 
permettant de conc lure avec cert i tude à l'inutilité d'une v is i te sur place. 

D a n s ce cas, vous donnerez ' à la gendarmer ie ou à l a pol ice chargées de 
l'enquête toutes direct ives uti les de nature à faci l i ter la recherche de l ' in f rac t ion . 

Toutes les in f ract ions qu i seront, malgré les d ispos i t ions de l a lo i sur les 
c i rconstances atténuantes, jugées pa r l a C o u r d 'Ass ises impl iquent cependant 
une descente sur les l ieux. 

7° Descente sur les lieux sans juge d'instruction. 

S i , b ien qu ' i l y so i t requis, le juge d ' ins t ruct ion refuse de se t ranspor te r sur 
les l ieux ou fait preuve, en l a c i rconstance, d'hésitations telles que les inves t iga
t ions envisagées pourra ient être compromises , vous ag i rez conformément à l ' a r t i 
cle 32 du Code d ' ins t ruct ion cr imine l le et vous vous t ransporterez , p a r consé
quent, immédiatement seul su r le l ieu où, en matière cr imine l l e et dans les cas 
de f l agrant délit, vous procéderiez personnel lement à tous .les devo i rs d ' instruct ion 
que les art ic les 33 à 45 inc lus du Code d ' ins t ruct ion vous permettent d'effectuer 
(voir au sujet de la portée exacte de ces devoirs, P. B , V , Descente sur les lieux, 
n°* 210 à 227; Descamp, Traité des fonctions du Min. public, n°" 489 et su i van t s ; 
Schu ind , 1944, t. II, p. 169; Rép. P r a t , V , Descente sur les lieux, 1, 4, 5, 17). 

S ' i l s 'agi t d 'un délit, vous procéderez, en Votre qualité d 'of f ic ier de pol ice 
jud ic ia i r e , à toutes les constatat ions que la lo i vous autor ise de faire. 
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De officieren van gerechtel i jke polit ie, onderzoeksrechters inbegrepen, s taan 
inderdaad in de uitoefening hunner pol i t ionele functies onder het toez icht van deze 
magistraat , krachtens de bepal ingen van de art ikelen 279 van het We tboek v a n 
S t ra f vo rde r ing en 22, 155 der wet d d . 18 Jun i 1869 op de gerechtel i jke in r i ch t ing . 

4" A r t i k e l 27 van het We tboek van S t ra f vo rde r ing legt daarenboven aan de 
procureur des Kon ings de ve rp l i ch t ing op, de procureur-generaa l te verwi t t i gen van 
elk misdri j f dat hem ter kennis gebracht word t en zi jn bevelen omtrent aile, daden 
vah gerechteli jke pol it ie uit te voeren (z ie Rép. prat. V " M i n . publ i c , n° 354). 

Practische gevolgtrekkingen : 

5° Bestendig uitoefenen der functies. 
De gerechteli jke pol it ionele functie moet op bestendige wi jze verzekerd wo r 

den. Z o w e l bij dag als bij nacht moet een diensthebbende magis traat bere ikbaar 
zi jn. De aanwez ighe id van het parketshoofd zelf is geboden wanneer gewicht ige 
gebeurtenissen te voorz ien zi jn welke om w i l l e van hun algemene wee rs l ag of hun 
kiese aard, zijn persoonli jk optreden vergen. 

6° Afstapping ter plaatse. 
In de meeste geval len worden de eerste opspor ingen en vastste l l ingen overge la -

ten aan ondergescnikte gerechteli jke ambtenaren w ie r v o r m i n g niet de waarborgen 
biedt, h ierboven onder n ' 2 aangehaald . 

Hieruit vo lgt dat de aanwez i ghe id van een verantwoorde l i jke magistraat onont-
beerli jk is te lkenmale de goede gang ener rechtsvervo lg ing afhankel i jk word t 
gemaakt van aanvankel i jk degel i jke vasts te l l ingen. D i t is onder meer het geval : 

a) wanneer belangrijke bewijsmiddelen gevaar lopen te verdwijnen indien zij 
onmiddellijk waargenomen en vastge legd worden . 

b) telkenmaile een misdrijf geplegd werd dat, door de hoedanigheid van de 
er in betrokken personen, de ernstige gevolgen of de maatschappelijke weerslag 
er van, van aard is de openbare or de of trouw te schokken. 

U gelieve op te merken dat a r t ike l 32 van het We tboek van S t ra f vo rde r ing de 
terp laatsbegev ing aan uw ambt oplegt in geval van m isdaad . Zonde r deze gèbie-
dende bepa l ing over het hoofd te w i l l en zièn, laat ik u nochtans vrij te dezen zelf 
over de gepastheid van een plaatsbezoek te oordelen, in overeenstemming met de 
thans aangenomen gebru iken (cf. B a r r a u d , t. 1 e r, 301). 

Een on thoud ing zal nochtans slechts kunnen gerechtvaard igd worden w a n 
neer, op het ogenbl ik uwer besl iss ing, u we l degeli jk over a l de elementen der zaak 
beschikt , waaru i t met zekerheid het nutteloze van een bezoek ter plaatse kon 
afgeleid worden . 

In dit geval zult u aan de onderzoekende r i j kswacht of polit ie aile nuttige 
r ichtsnoeren verstrekken we lke de navors ing van het misdri j f in de hand zouden 
kunnen werken . 

A i le misdr i jven die, niettegenstaande de wet op de verzachtende omstand ighe
den, door het Hof van ass isen. zul len beslecht worden , moeten echter aan le id ing 
geven tôt een p laa tsschouwing . 

7° Afstapping ter plaatse zonder onderzoeksrechter. 

Wanneer de onderzoeksrechter , niettegenstaande hij er toe gevorderd we rd , 
weigert z ich ter plaatse te begeven, of daarbi j zu lkdan ige aar ze l ing laat bl i jken dat 
de beoogde opspor ing in het gedrang zou kunnen komen, zul t u handelen zoals 
ar t ike l 32 van het Wetboek van S t ra f vo rde r ing het u oplegt, en u derhalve aan -
stonds alléén ter p laatse begeven, a ldaar u, in cr imine le zaken en in geval van 
heterdaad, persoonli jk tôt a l de onderzoeksverr icht ingen zult overgaan we lke de 
ar t ike len 33 tôt en met 45 van het We tboek van S t ra f vo rde r ing u toelaten uit te 
voeren (zie over de juise draagwi jdte dezer verr i cht ingen P. B . V Descente sur 
les lieux, n™ 210 tôt 227; Descamps , Traité des fonctions du Min. public, n " 489 
en v l g . ; Schu ind , 1944, t. II, b lz . 168; Rép. prat. V° Descente sur les lieux, 1, 4 
5, 17). 

Ge ld t het een wanbedri j f , dan zu l t u, in uw hoedanighe id van of f ic ier van 
gerechteli jke polit ie, tôt aile vastste l l ingen overgaan we lke u door de wet toegelaten 
worden. 
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V o u s transmettrez , sans délai, au juge d ' ins t ruct ion intéressé les procès-
verbaux re latant vos recherches ou vos s imples constatat ions, conformément aux 
d ispos i t ions de l 'art ic le 45 du Code d ' ins t ruct ion cr imine l le . 

Veu i l l e z également me faire parvenir dès que possible un rapport écrit 
concernant l 'att i tude du mag is t ra t précité et faire éventuellement « oppos i t ion » 
à l ' ordonnance motivée par laquel le i l rejeta vos réquisitions (voir Faus t in Hélie, 
n° 2109). 

8" Communication de renseignements. 

E n vue de permettre l 'exercice de la surve i l lance que la lo i a confiée, en la 
matière, au procureur général et p o u r renforcer l'autorité qu i doit caractériser 
l ' intervent ion du ministère publ i c , vous êtes tenu, en pr inc ipe , a ins i qu ' i l a déjà 
été mentionné ci-dessus, de donner avis à mon office de toute in f ract ion parvenue 
à votre connaissance (voir art. 27, Code d ' ins t ruct ion cr imine l le ) . 

B i en qu'à p lus ieurs repr ises déjà, je vous aie engagé à respecter str ictement 
cette ob l i ga t ion , je constate à regret qu'el le est encore t rop souvent négligée. 

Il n 'arr ive que trop fréquemment que mon office doive apprendre, par des 
avis ex t ra- jud ic ia i res ou par des demandes de renseignements ministérielles, des 
événements qu i intéressent l 'ordre publ ic et la paix soc ia le et peuvent donner 
l ieu à une intervent ion judic ia i re . 

A ce propos, je me vois obligé de sou l igner la s i tuat ion anormale et dés
agréable dans laquel le je me trouve en présence du dro i t de contrôle qui doit 
pouvo i r être exercé à tout instant par la Na t i on . 

Certes, il ne vous est pas possible de me faire rappor t sur chaque événe
ment pouvant donner l ieu à une app l i ca t ion des lo is pénales. C'est pourquo i , 
quant à cette ob l i ga t ion légale de communica t i on de renseignements, je consens 
à ce que vous vous borniez à me communiquer uniquement les af faires importantes 
et sensat ionnel les (voir c i rcu la i re du 22 octobre 1945, G . P. Aie;. K. 9/45, 
n " 21.694). 

Comme i l m'est totalement imposs ib le de préciser tous les critères de cette 
« importance », ni de vous énumérer toutes les af fa ires importantes, je vous 
engage à vous la isser pr inc ipa lement guider dans la détermination de ces cas 
par votre perspicacité et votre sens soc ia l , eu égard .tant aux aspects momentanés 
de l 'af faire qu'à ceux qu i pourra ient la caractériser ultérieurement par suite 
d'éventuelles compl icat ions (voir à t itre purement indicat i f quelques critères 
mentionnés sous la rubr ique 6°, b, c i -dessus, pour déterminer l ' importance d'une 
affaire). 

9" Inutile de dire que de tels renseignements doivent m'être t ransmis sans 
retard, par écrit, et, én cas d'urgence, après avis téléphonique préalable, et 
qu ' i l s doivent donner un aperçu complet et fidèle des in format ions auxquel les i l 
fut procédé, pour me permettre de constater à temps d'éventuelles lacunes et de 
les combler par des mesures ou des direct ives adéquates. 

10" Dans le même ordre d'idées, i l me semble uti le de rappe ler que dans 
tous leurs rappor ts off iciels avec l'autorité hiérarchique, les mag is t ra ts du 
Ministère publ ic sont tenus de faire connaître spontanément et sans retard tous 
événements, faute ou autre manquement au devoir qu i se sont produi ts ou ont 
été commis à l ' occas ion d'une ins t ruct ion ou d'une in format ion et qui pourra ient 
favorablement ou défavorablement inf luencer cette act ion, je vous pr i e ra i s de 
me communiquer vos intentions en la matière avant de donner à une telle pour
suite jud i c ia i r e une tournure définitive. 

B . Activité du procureur du Roi ou de ses substituts en qualité de magistrats 
du Ministère public. 

Principes : 

11" U n des pr inc ipes fondamentaux régissant l'activité du Ministère publ ic , 
outre les pr inc ipes d'unité, d'indivisibilité et d'indépendance, est l a soumiss ion 
hiérarchique de ses actes à l'autorité et à la d i rec t ion personnel le du procureur 
général, auquel la lo i confie personnel lement l'exercice de l'action publique, c 'est-
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De processen-verbaal we lke u w onderzoeksverr icht ingen of eenvoudige vas t 
stel l ingen bevatten, zul t u onverwi j ld ter hand stel len van de be t rokken onderzoeks
rechter, ingevolge de bepa l ingen van ar t ike l 45 van het We tboek van Stra fvorde
r ing . 

Het zal u daarenboven gel ieven mij zo spoedig mogelijk schriftelijk verslag 
uit te brengen over dé houd ing van voormelde magis traat en gebeurl i jk « verzet » 
aan te tekenen tegen de gemotiveerde besch ikk ing waarbi j hij uw vorder ingen 
afwees (zie Faust in Hélie, n r 2109) . 

8" Bericlitgeving. 
Met het o og op het uitoefenen van het toez icht we lke de wet, ter zake, aan 

de procureur-generaal t oever t rouwd heeft, en tôt bevorder ing der eenheid we lke 
de taak van het Openbaar Min is t e r i e kenmerkt , word t u, in pr incipe, de v e rp l i ch -
t ing opgelegd, zoals h ierboven reeds aangest ipt werd , mijn ambt te ve rw i t t i g en v a n 
elk misdri j f dat u ter kennis gebracht we rd (zie art. 27 We tboek van Stra fvorde
r ing ) . 

A lhoewe l ik reeds meermalen op de stipte na lev ing dezer ve rp l i ch t ing gewezen 
heb, stel ik tôt mijn spijt vast dat ze nog a l te vaak over het hoofd gezien word t . 

Qebeurtenissen welke met de openbare orde en de maatschappel i jke rust te 
maken hebben en tôt een gerechteli jk ingr i jpen aan le id ing kunnen geven, moet mijn 
ambt a l te vaak door buitengerechtel i jke ber ichten of door ministeriële verzoeken 
o m in l icht ingen, vernemen. 

T e dezen zie ik mij verp l icht de onbehaagl i jke wantoes tand te onderl i jnen, 
waar in ik mij bev ind ten overstaan van het controlerecht dat op ieder ogenbl ik door 
de natie moet kunnen uitgeoefend worden . 

G e w i s is het u niet mogel i jk mij over iedere gebeurtenis we lke tôt een toepas
s ing der strafrechten kan aanle id ing geven, v e r s l ag uit te brengen. D a a r o m stem 
ik er in toe dat deze wettel i jke ve rp l i ch t ing der ber i chtgev ing ui ts lu i tend beperkt 
blijve tôt de medede l ing van belangri jke en ophefmakende zaken (zie rondschr i j 
ven dd. 22 Oc tober 1945, G . P. A l g . R. 9/45, n r 21.694). 

Daar het mij vo lstrekt onmogel i jk is a l de cr i ter ia dezer « be langr i jkhe id » 
nader aan te duiden, noch u een opsomming ' t e geven van a l de gewicht ige zaken , 
zult u z i ch bij het bepalen dezer geval len, hoofdzakel i jk laten leiden door u w 
scherpz innighe id en u w maatschappel i jk gevoelen ten overstaan z o w e l v a n de 
momentele aspecten der zaak als van deze we lke ze naderhand, ingevo lge mogel i jke 
ve rw ikke l ingen zou kunnen kenmerken (zie als loutere aanwi j z ing , enkele cr i ter ia 
welke hierboven, onder de rubr iek 6°, b, aangeduid werden om de be langr i jkhe id 
ener zaak te bepalen) . 

9" Het hoeft geen betoog dat dergel i jke ber ichten mij, onverwi j ld , schriftel i jk 
— en in geval van spoed na telefonisch ve r s l ag — moeten overgemaakt worden. en 
dat ze een vo j l ed ig en ge t rouw overz icht moeten behelzen van de uitgevoerde 
onderzoeksverr icht ingen, opdat het mij zou mogel i jk zi jn gebeurl i jke leemten t i jd i g 
vast te stellen. en door gepaste maatregelen of r ichtsnoeren te verhelpen. 

10" In dezelfde gedachtengang komt het mij nut t i g -voor er aan te her inneren 
dat de magistraten van het Openbaar Min is te r i e in a l de d ienstbetrekk ingen met 
hun hiërarchische overheid, er toe verp l i cht zi jn spontaan en onverwijld ai le 
gebeurtenissen, tekortkoming of ander plichtsverzuim, ter kennis te brengen we lke 
z i ch voo tgedaan hebben of bedreven werden ter gelegenheid van een onderzoek 
of vooronderzoek en deze rechtsvorder ing in gunst ige of ongust ige z in zouden 
kunnen beïnvloeden. Te dezen za l het u gel ieven, a lvorens aan een dergel i jke 
rechtsvervo lg ing een definitieve w e n d i n g te geven, mij over u w voornemens in te 
l ichten. 

B . De activiteit van de procureur des Konings 
of van zijn stibstituten als magistraat van het Openbaar Ministerie. 

Principes : 

11" Een der voornaamste grondbeg inse len we lke de act iv i te i t van het O p e n 
baar Minis ter ie ordenen, buiten de pr incipes van eenheid, onverdee lbaarhe id en 
onafhankel i jkheid, is het hiërarchisch onderwerpen zi jner handei ingen aan het gezag 
en de persoonli jke le id ing van de procureur-generaa l aan wie de wet u i tdrukke l i jk 
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à-dire aussi bien la poursui te que, le cas échéant, la décision de ne pas poursu ivre 
(art. 45 et 47 de l a lo i du 20 av r i l 1810 et art . 42 du décret du 6 ju i l le t 1810). 

Les art ic les 151 et 152 de la lo i du 18 ju in 1869 sur l ' o rgan isa t ion jud i c i a i r e 
précisent p lus en détail la façon dont les fonct ions du ministère publ ic sont 
exercées, tant en appel qu'en première instance, par les subst i tuts du procureur 
général, dont le procureur du R o i , qui agissent uniquement sous sa surveillance 
et direction (vo ir également art. 42, a l . 2, décret impérial du 6 jui l let 1810). 

12° L a co l l abora t i on subordonnée du procureur du R o i avec le procureur 
général quant à l'exercice de l'action publique, ne pouvai t être plus nettement 
soulignée par le législateur. 

Le dro i t d ' intenter des poursui tes jud ic ia i r es accordé par ce dernier au 
procureur du R o i (voir art. 22, Code instruct ion cr iminel le ) ne dépasse pas les 
l imi tes de la délégation tacite que le procureur général lu i a donnée à cet effet 
et est, par conséquent, toujours soumis à la surve i l lance et à la d i rect ion de ce 
dernier (voir Rép. Pra t . , V , M i n . publ i c , n " 34, 390 et 391 ; Faus t in Hélie, t. I", 
n°" 680 et su iv . ; Pandectes belges, V ° , P r o c u r e u r général, n°" 3, 4, 5, et V " , 
Subst i tuts , n " 16, et V " , M i n . publ i c , n " 140; Descamp, Traité des fonctions du 
Min. public, n " 11; G.arraud, Traité d'instr. crim., t. I " , p. 334; Hayo i t de T e r m i -
court , Propos sur le M. P., Me rcur i a l e , 15. septembre 1936). 

13" Il y a une except ion à ce pr inc ipe , à savo i r l'indépendance totale du 
magis t rat du M . P. dans son réquisitoire verba l à l 'audience. 

Là, en effet, le mag is t ra t du M . P. exerce une tâche purement jud ic ia i re , 
et l o r squ ' i l commande verbalement l a poursui te jud ic ia i re à clôturer ou qu ' i l 
prend des conc lus ions dans son réquisitoire, i l ne connaît d 'autres l imites que 
celles qu i lu i sont imposées par la lo i et sa conscience (voir Hayo i t de T e r m i -
court, P r opos sur le Ministère publ i c , mercur ia le du 15 septembre 1936). 

Conclusions pratiques. 

14° Introduction ou classement sans suite de l'action publique. 

Le dro i t d ' intenter une poursui te jud i c ia i r e à l ' occas ion d ' un délit ou d 'un 
cr ime et, en même temps, d 'abandonner une telle poursui te jud ic ia i re , droit 
accordé au procureur du R o i par l 'art ic le 22 du Code d ' ins t ruct ion cr imine l le , 
n'est pas illimité. 

E n effet, a f in d'empêcher que le M . P . ne dispose arb i t ra i tement de l 'act ion 
publ ique, le législateur a veillé à ce qu 'aux garant ies offertes à l a société par 
la conscience et le sentiment du devoir du mag is t ra t poursu ivant vienne s 'ajouter 
une seconde garant ie , à savo i r la surve i l lance hiérarchique du procureur général. 

A i n s i qu ' i l a déjà été mentionné ci-dessus, la loi a confié dans ce but toutes 
les fonct ions du M . P . en particulier et personnellement aux procureurs généraux. 
Il s 'ensuit que toute décision du procureur du Roi concernant l'exercice de l'action 
publique engage la responsabilité du procureur général, de sorte que, log ique
ment cette décision doit donc auss i être soumise à sa surve i l lance et à sa 
d i rec t ion . 

15" Il va de soi que, dans la prat ique, cette surve i l lance n'englobe pas toutes 
les poursuites ou tous les abandons de poursuite , la délinquance étant actuel lement 
aussi variée qu'étendue. 

Là où, pour des ra isons prat iques, l a surve i l lance de mon office ne pouvai t 
être exercée, notamment parce que l 'af faire instrui te n 'of frait pas une importance 
telle qu'el le ait dû m'être communiquée, vous devez vei l ler à prendre votre décision 
uniquement dans le cadre des direct ives générales données à ce sujet par mon 
office, et ce après un examen attenti f de tous les éléments soc iaux et jur id iques 
de l 'af faire. 

Le M . P. doit toujours se la isser guider par le juste souci d 'app l iquer la 
loi conformément à l'intérêt général et à l 'ordre publ ic . 
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het uitoefenen der publieke vordering, dit is, zowe l de v e r vo l g ing als , desgeva l lend, 
de bes l i ss ing niet te vervo lgen, toevertrouwt (art. 45 en 47 van de wet dd . 
20 A p r i l 1810 en art. 42 van het decreet dd . 6 Ju l i 1810). 

In de art ikelen 151 en 152 van de wet dd. 18 Juni 1869 op de gerechtel i jke 
organisat ie word t meer bi jzonder bepaald op we lke wi jze de functies v a n net 
Openbaar Minis ter ie , zowe l in beroep als in eerste aanleg, uitgeoefend worden door 
de subst i tuten van de procureur-generaa l , waaronder de procureur des Kon ings , 
die uitsluitend optreden onder zhn toezicht en leiding (zie ook art . 42, a l . 2, 
Ke izer l i jk decreet dd . 6 Ju l i 1810). 

12" D e ondergeschikte medewerk ing van de procureur des K o n i n g s met de 
procureur-generaal , in verband met de uitoefening der publieke vordering, kon 
door de wetgever niet duidel i jker onder l i jnd worden . 

Het recht dat deze laatste aan de procureur des K o n i n g s toegekend heeft, o m 
rechtsvervo lg ingen in e stel len (zie art . 22, We tboek van S t ra tvorder ing ) , gaat 
de perken van de st i l zwi jgende delegatie we lke de. procureur-generaa l hem hiertoe 
gegeven heeft, niet te buiten, en word t derhalve steeds aan het toez icht en de 
l e id ing van deze laatste onderworpen (zie Rép. prat., V ° M i n . publ i c , n " 34, 390 
en 391.; Faus t in Hélie, t. I , n r s 680 en v l g . ; Pandectës belges, V ° , p rocureur 

général, n " 3, 4, 5, en V Subst i tuts , n" 16, en V " Min. public, n° 140; 
lescamps, -Traité des fonctions du Min. Public, n r 11 ; G a r r a u d , Traité 

15 September 1936). 

13° O p dit grondbeg inse l is er eén u i tzonder ing , nameli jk de vo l led ige ona fhan-
kel i jkheid van de magistraat van het O. M . in zijn mondel inge vorder ingen ter 
terechtz i t t ing. 

Daa r , inderdaad , voert de mag is t raa t van het O. M . een zu iver gerechtel i jke 
taak uit en wanneer hij de te beslechten rechtsvervo lg ing monde l ing toel icht of 
met z i jn vorder ingen besluit , dan kent hij geen andereJperken dan deze hem door 
de wet en zijn geweten opge legd (zie Hayo i t de Te rmicour t , Propos sur le 
Min. public, Openingsrede, dd. 15 September 1936). 

Practische gevolgtrekkingen : 

14° Instellen of zonder gevolg laten der publieke vordering. 
Het recht door ar t ike l 22 van het Wetboek van S t ra f vo rde r ing aan de p r o c u 

reur des Kon ings toegekend om een rechtsvervo lg ing in te stellen op grond van. 
een wanbedr f of van een misdaad , en meteen om een dergel i jke rechtsvervo lg ing 
te verzaken, is niet onbeperkt . 

T e n einde inderdaad te beletten dat het O. M . w i l l ekeur ing over de openbare 
vo rde r ing zou beschikken, heeft de wetgever er voor gezorgd dat bij de w a a r b o r 
gen we lke het geweten en het plichtbësef van de vervo lgende mag is t raat aan de 
maatschappi j bieden, een tweede zekerheid zou gevoegd worden , nameli jk het 
hiërarchisch toezicht van de procureur-generaal . 

De wet heeft hiertoe, zoals reeds hoger vermeld , al de functies van het O. M . 
in 't bizonder en persoonlijk toever t rouwd aan de p rocureurssgeneraa l . H i e ru i t 
volgt dat elke beslissing van de procureur des Konings betreffende het uitoefenen 
van de publieke vordering, de verantwoorde l i jkhe id van de procureur-generaa l met 
z ich brengt, zodat deze bes l iss ing dus ook, log ischerwi jze , aan zi jn toez icht en l e i 
d ing moet onderworpen worden . 

15° Het spreekt vanzel f dat in de pract i jk dit toez icht z i ch niet over aile 
rechtsvervo lg ingen of verzak ingen uitstrekt, daar de misdad ighe id thans even a fwis-
selend als ui tgebre id is. 

D a a r w a a r het toezicht van mijn ambt om pract ische redenen niet kon uitgeoe
fend worden , nameli jk omdat de behandelde zaak niet zulke gew icht i ghe id ver-
toonde dat ze mij diende medegedeeld te worden , moet u er z o r g voor dragen 
dat uw bes l iss ing s lechts zou getroffen worden in het kader der algemene r i cht 
snoeren door mijn ambt op dit stuk gegeven en na een z o r g vu ld i g onderzoek v a n 
al de maatschappel i jke en jur idische elementen der zaak. 

Het O. M . moet z i ch steeds la ten leiden door de st ipte bekommern is de wet 
toe te passen in overeenstemming met het a lgemeen be lang en met de openbare 
orde. 
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Il conv i endra probablement de rappeler ici les termes éloquents dans lesquels 
le p rocureur général Belt jens a' commenté cette ob l i ga t i on dans sa mercur ia le 
du 15 octobre 1867 : « Le mag is t ra t instructeur ne perdra jamais de vue les moti fs 
des mesures que la loi l u i permet de prendre et des moyens qu ' i l peut employer . 

» D a n s l ' ins t ruct ion préliminaire, r ien ne doit être négligé, tout doit être 
examiné. 

» Il ne saurait apporter une perspicacité trop grande dans l ' in format ion, et 
la procédure ne sera soumise à la chambre du consei l que lorsqu'el le paraîtra 
bien complète. » (Belg. jud. 1867.) 

Communication de renseignements : 

16" S i , c o m m e i l a déjà été dit plus haut, i l est prat iquement imposs ib le 
de m' informer de toutes les poursuites judic ia ires , i l est cependant abso lument 
nécessaire, comme c'est le cas pour vos invest igat ions en qualité d 'of f ic ier de 
pol ice judic ia ire , que vous fournissiez à mon office des éclaircissements chaque 
fois qu ' i l y aura l ieu d' intenter ou non une poursuite judic ia i re dont l ' impor 
tance atte indrait une telle ampleur que votre décision pourrai t t roubler l 'ordre 
ou la pa ix publ ique . ( Pour ce qu i regarde les critères de cette importance , vo i r 
l a rubr ique 6", b, ci-dessus.) 

17° Veui l l ez également me faire connaître chaque c i rconstance qui pour
rait inf luencer de façon aggravante ou atténuante le cours normal de ces pour
suites et me renseigner aussi en temps opportun au sujet de chaque décision 
que vous vous proposez de prendre et qui pourrai t donner à ces poursuites une 
tournure définitive (demande de renvo i , ajournement, c lassement sans suite, non-
lieu, etc. ) . 

. Les dits avis devront toujours m'être communiqués par écrit et avant toute 
décision d'une telle nature. 

Ils devront en outre relater de façon aussi 'complète et auss i fidèle que pos
sible toutes les c i rconstances dont la communica t i on m'est nécessaire pour p o u 
vo i r juger , en connaissance de cause, du développement de ces poursuites et 
de leurs répercussions sociales. 

18° Cer ta ins magistrats du M . P. du ressort accusent une certaine réticence 
(s i pas de la crainte) en présence de quest ions jur id iques qui se posent au cours 
de l 'exercice de l'activité judic ia ire et dont la so lut ion exige parfois des études 
et des recherches. 

Ils perdent de vue que la str icte observat ion de la lo i est Yunique garantie 
pour les just ic iables et peut seule assurer à la communauté une admin is t ra t ion 
équitable de la just ice. 

Chaque magistrat est par conséquent légalement et dé par sa conscience 
obligé de rechercher et d'étudier so igneusement tous les aspects jur id iques des 
pffaires judic ia ires qu ' i l a à traiter . 

P o u r l 'accompl issement de ce devoir, mon office se tient constamment au 
service des parquets afin de donner, s i la chose s'avérait nécessaire, son av is 
concernant les conclus ions auxquel les les dites recherches et études ont about i . 

Réquisitoire à l'audience : 

19" S i , d'une part, le pr inc ipe de l'indépendance du réquisitoire verbal à 
l 'audience est établi de façon tout à fait incontestable, i l ne peut, d'autre part, 
être perdu de vue que ce réquisitoire ne peut aller à rencontre ni des d ispos i 
t ions de loi en v igueur ni des pr incipes généraux de gravité, d'équité et d 'huma
nité qui sont à la base de toute admin is t ra t ion saine et efficace de la justice. 

Il convient, dès lors, que vous exerciez une surve i l lance sur l ' observat ion de 
ces pr inc ipes et examiniez pour toute affaire importante de quelle façon l 'act ion 
publ ique a été soutenue à l 'audience. 

T r o p fréquemment, en effet, cela se fait au moyen de la formule stéréotypée 
comme : « Je requiers l ' appl icat ion de la loi », alors qu ' i l convient absolument , 
surtout quand i l s 'agit d'affaires importantes, que 'grâce à une étude appro -
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T e dezen past het we l l i cht de treffende bewoord ingen te herinneren waarmede 
ae procureur-generaal Belt jens, in zi jn openingsrede dd . 15 Oc tobe r 1867, aeze 
ol icht toegel icht heelt : . « Le magistrat instructeur ne perdra j ama is de vue les 
moti fs des mesures que l a lo i lu i permet de prendre et des moyens qu ' i l peut 
employer . 

» Dans l ' instruct ion préliminaire, r ien ne doit être négligé, tout doit être 
examiné. 

» Il ne saura i t appor ter une perspicacité t rop grande dans l ' in fo rmat ion , et 
la procédure ne sera soumise à la chambre du consei l que lorsqu'e l le paraîtra 
bien complète. » (Belg. jud., 1867.) 

Bcrichtgeving : 

16" Indien, zoals hierboven reeds gezegd, in de pract i jk onmogel i jk is mij over 
aile rechtsvervo lg ingen in te l ichten, is het nochtans vo ls trekt noodzakel i jk dat u , 
zoals zu lks het geval is met u opspor ingen als officier van gerechtel i jke polit ie, 
mijn ambt onverwi j ld zoudt inl ichten over het al dan niet instel len van een rechts
v e r vo l g ing w a a r v a n de be langr i jkhe id van die aard is dat uw bes l i ss ing de open
bare orde of rust in het g ed rang zou kunnen brengen. ( W a t de c r i t e r ia dezer 
be langr i jkhe id betreft, zie h ierboven onder rubr iek 6", b.) 

17° Het zal u eveneens gel ieven mij iedere aangelegenheid ter kennis te b ren
gen we lke het normaa l ver loop dezer rechtsvorder ingen in verzwarende of ont-
lastende z in zouden kunnen beïnvloeden en mij tevens tijdig in te l ichten nopens 
iedere bes l iss ing we lke u voornemens zijt te treffen en we lke van aard is aan deze 
rechtsvervo lg ingen een definitieve w e n d i n g te geven ( vo rde r ing tôt ve rw i j z ing , 
dagvaard ing , zonder gevo lg laten, bu i tenvervo lg ingste l l ing , enz.) . 

Bedoelde ber ichten zul len mij steeds schriftel i jk en vôôr elke beslissing v an 
dergel i jke aard moeten medegedeeld worden . 

Zij zul len daarenboven zo volledig en getronw mogel i jk aile omstand igheden 
aanhalen we lke onontbeerl i jk zijn om mij toe te laten, met kennis van zaken , over 
de on tw ikke l i ng dezer rechtsvervo lg ingen en hun. maatschappe l i jke weers lag te 
oordelen. 

18" Bi j sommige mag is t ra ten van het O. M . van het rechtsgebied bestaat een 
zekere terughoudendheid (zoniet een vrees) ten overstaan van rechtsvraags tuk-
ken die z i ch , bij de uitoefening der gerechtel i jke act iv ite it , stel len en w ie r op i oss ing 
soms studie en opzoek ingen vergen. , 

Zij verl iezen uit het oog op dat de stipte na lev ing van de wet de enige waar-
borg is voor de rechtsonderhor igen en alleen een bi l l i jke rechtsbede l ing aan de 
gemeenschap kan verzekeren. 

Het is dernalve voor ieder mag is t raat een wettel i jke en gewetensplicht, a l de 
jur id ische aspecten van de gerechtel i jke aangelegenheden die ze behandelen, z o r g -
vu ld i g op te zocken en in te studeren. 

Bij net vo lbrengen dezer plicht staat mijn ambt steeds ten dienste van de par
ketten, om, indien het noodzakel i jk mocht b l i jken, te adviseren aangaande de 
besluiten waartoe bedoelde opzoek ingen en studie geleid hebben. 

Vorderingen ter terechtzitting : 

19° Staat enerzijds het pr incipe van de onafhankel i jkheid der mondel inge vo r 
der ingen ter terechtz i t t ing vo lstrekt onaantastbaar vast, dan m a g anderzi jds niet 
uit het oog ver loren worden dat deze vorder ingen niet mogen indruisen tegen de 
v igerende wesbepal ingen. noch tegen de algemene pr incipes van ernst, rechtvaar -
digheid en mensel i jkheid welke de g ronds lag van elke gezonde en doe lmat ige 
rechtsbede l ing u i tmaken. 

Het betaamt derhalve dat u toezicht zoudt uitoefenen over het naleven dezer 
grondbeginse len en in elke belangri jke zaak zoudt nagaan op we lke wi jze de open
bare actie ter terechtz i t t ing verded igd we rd . 

Het gebeurt inderdaad al te vaak dat zu lks geschiedt door middel van de 
gekende stereotiepe formule : « lk vorder de toepass ing der wet », wanneer het 
vo lstrekt betaamt, in 't b i zonder wanneer het be langr i jke zaken betreft, dat de 
magistraat van het O. M . zi jn mondel inge rechtsvorder ingen, dank zij een grondige 
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fondie du dossier et de la législation à appl iquer, le magistrat du M . P . tienne 
compte, dans son réquisitoire verba l , de la gravité des faits et des exigences 
sociales de la répression et soul igne cela formel lement dans son argumentat ion . 

20° S i l e 'mag i s t ra t du M . P . dans son réquisitoire verba l à l 'audience défen
dait un point de vue autre que celui adopté par mon office, — att i tude que 
ce mag is t ra t est parfa i tement autorisé à prendre , — i l lu i incombe cependant de 
commente r d'une façon complète le point de vue de mon office, sauf à exposer 
par après sa propre manière de vo i r et à ment ionner les raisons qui l 'ont incité 
à chois i r sa thèse plutôt que la mienne. 

Il lu i appart ient, par ai l leurs, de prendre toutes les d ispos i t ions nécessaires 
devant permettre à mon office de prendre, en temps voulu, connaissance du 
réquisitoire qu ' i l v oudra prononcer et de la décision y afférente, afin que je 
puisse faire va lo i r éventuellement en appel le point de vue de mon office. 

21° P o u r ce qui regarde les ob l igat ions auxquel les est astreint à l 'audience 
le magistrat du M . P , s ' i l veut accompl i r cette tâche avec la conscience et 
le sens du devoir nécessaire, i l me semble oppor tun de rappeler encore 'une fois, 
textuel lement cette fois, les précieuses indicat ions fournies par M . le procureur 
général Belt jens dans la mercuria le précitée : 

« Le Ministère publ ic exposera les faits avec précision; i l en déduira les 
conséquences logiques, ne négligera aucun moyen a l 'appui de l 'accusat ion et 
fera valoir , avec une égale sol l ic i tude, ceux qui mil i tent en faveur de la défense. 

» S a paro le sera calme et modérée, car celui qu i par le au nom de la lo i 
doit être impassib le et ca lme comme elle. » ( V o i r également F . D u m o n , La 
procédure à l'audience correctionnelle, Rev. D r . pén. c r i m , ju in 1951.) 

Appel d'office par le procureur du Roi : 

22° Le droit d 'appel en matière correct ionnel le est expressément accordé 
au procureur du R o i par l 'art ic le 202 du Code d ' ins t ruct ion cr imine l l e . 

B i en que ce droit soit exercé motu proprio (vo ir S imon , Strafvordering, 
l ivre II, p. 4 9 1 ; F. Hélie, Instr. crim., t III, n° 4413; et Belt jens, Enc. droit crim., 
art. 199, n° 40), i l n'est pas illimité; i l doit donc, tout comme le droit d ' intenter 
des poursuites judic ia ires accordé au procureur du Ro i , être soumis au contrôle 
du procureur général. ( V o i r Pandectes belges, V A p p e l pénal, n " 60.) 

L ' appe l du M . P. est en effet un acte spécifique de l 'exercice de l 'act ion 
publ ique qui sera introduite et traitée sous le contrôle et la direct ion du magistrat 
précité. 

23° 11 est, par conséquent, parfaitement indiqué que te procureur du Ro i 
consulte ce dernier quant à l'opportunité de l 'appel qu ' i l veut interjeter 

E n effet, l e procureur général siège en appel en qualité de M . P . ; i l doit 
par conséquent se prononcer devant cette jur id ic t ion sur le bien-.fondé et 
l'opportunité de cet appe l , et en définitive il devra porter seul devant cette 
jur id ic t ion et devant l 'op inion publ ique la responsabilité du mal-fondé de l 'appel 
interjeté par le procureur du Ro i de sa propre init iat ive. 

Appel par le procureur du Roi sur réquisition du procureur général : 

24° Lorsque , dans une procédure importante (vo i r les critères cités c i -des
sus), le p rocureur du Ro i est personnel lement d 'avis aue l 'appel n'est pas justifié, 
i l fera également connaître ses intentions à mon office. 

25° E n effet, en vertu des mêmes pr incipes, mon office doit être mis en 
état d'user de son droit d'interjeter appel . 

B ien que ce droit me soit accordé personnel lement en vertu- de l 'art icle 205 
du Code d ' ins t ruct ion cr iminel le , i l est cependant indiqué, af in d'éviter des 
frais inuti les, qu ' i l soit exercé par l'intermédiaire du procureur du Ro i . A ce 
propos , je vous prie de voulo i r toujours respecter le délai d 'appel légal. 
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studie van de bundel en van de toe te. passen we tgev ing , met de ernst der feiten 
en de sociale vereisten der beteuge l ing in overeenstemming zou brengen en z u l k s 
in z i jn betoog u i tdrukke l i jk zou ondernjnen. 

20° M o c h t de mag is t raat van het O. M . in z i jn monde l inge vo rder ingen ter 
terechtz i t t ing een ander s tandpunt verdedigen dan hetgene mi] ambt bi jgetreden 
had — houd ing we lke deze magistraat vo lstrekt gerecht igd is aan te nemen — dan 
past het echter dat hij op vo l led ige wi j ze het s tandpunt v a n mi jn ambt toel ichte, 
mits daarna zijn eigen z ienswi jze te doen kennen en de beweegredenen a a n te 
st ippen we lke hem er toe aangezet hebben zi jn s te l l ing boven de mijne te verk iezen . 

Het behoort hem daarbij al de nodige s ch ikk ingen te treffen, opdat aan mi jn 
ambt de gelegenheid zou geschonken worden , te gepasten tijde, kennis te nemen 
van zi jn uit te spreken vorder ingen en van de hierop verleende bes l iss ing , ten einde 
mij in staat te stel len, het s tandpunt v an mijn ambt gebeurl i jk in hoger beroep te 
doen gelden. 

2 1 ° 0 p het stuk der verp l ichten w a a r a a n de magistraat v an het O. M . ter 
terechtz i t t ing onderworpen is, w i l hij deze taak in vo i l e , e rnst en pl ichtsbesef ver 
vu l len , komt het mij gepast voor, nogmaa ls te dezen de belangr i jke v inge rw i j z i n -
gen we lke de heer procureur-generaa l Belt jens in dezelfde voormelde openingsrede 
verstrekt heeft, in hun oorspronke l i jke u i t d r u k k i n g in her inner ing te brengen : 

« Le Ministère publ ic exposera les faits avec précision; i l en déduira les 
conséquences logiques, ne négligera aucun moyen à l ' appui de l ' accusat ion et fera 
valo ir , avec une égale sol l ic i tude, c eux qui mil i tent en faveur de l a défense. 

» Sa paro le sera calme et modérée, car celui qui parle au nom de la loi doit 
être impass ib le et calme comme elle. » (Z ie ook F. D u m o n , La procédure à l'au
dience correctionnelle, Rev. D r . pén. cr im. , Jun i 1951.) • 

Ambtshalve instellen van beroep door de procureur des Konïngs : 
22" Het recht om beroep in te stel len in correct ionele zaken wo rd t door a r t i 

ke l 202 van het Wetboek van Stra f recht u i td rukke l i jk aan de p rocureur des 
Kon ings toegekend. 

A lhoewe l dit recht motu proprio uitgeoefend word t (z ie S i m o n , Strafvordering, 
boek II, b lz . 491 F. Hélie, Instr. crim., t. 3, n r 4413. en Belt jens. Ënc. Droit crim., 
art . 199, n r 40), is het dus niet onbeperkt en moet net, zoa ls het recht dat aan de 
procureur des k o n i n g s toegekend word t o m rechtsvervo lg ingen in te stel len, aan 
het toezicht van de procureur-generaa l onderworpen wo rden (z ie Pandectes belges, 
V Appe l pénal, n° 60 ) . 

Het beroep van het O. M . is inderdaad een speci f ieke daad van uitoefening 
der publ ieke vorder ing , waa rvan de inste l l ing en de behande l ing onder het toez icht 
en de le id ing staan van de voormelde magistraat . 

23 " Het is derhalve vo lstrekt aangewezen dat de procureur des K o n i n g s deze 
laatste raadplege over de opportunite i t v a n het beroep dat hij inste l len w i l . 

De procureur-generaa l zetelt inderdaad als O. M . in beroep; hij moet z i ch 
derhalve vôôr deze rechtsmacht over de gegrondheid van dit beroep en z i jn 
gepastheid ui tspreken, en hij za l ten slotte vôôr deze rechtsmacht en vôôr . de 
openbare mening , alleen de verantwoorde l i jkhe id d ragen der ongegrondhe id van 
het door de procureur des K o n i n g s op eigen hand ingestelde beroep. 

Instellen van beroep door de procureur des Konings op verzoek van de 
procureur-generaal : 

24° Wannee r de p r o c u r e u r d e s Kon ings , in een belangri jke r echtsvervo lg ing 
(zie de hierboven aangehaalde cr i ter ia ) , de persoonl i jke men ing is toegedaan dat 
het beroep niet gerechtvaard igd is, dan za l hij eveneens mijn ambt nopens z i jn 
inz ichten in l ichten. 

25 " O p grond van dezelfde pr inc ipes moet mijn ambt inderdaad in staat gesteld 
worden om van zi jn recht om beroep aan te tekenen gebruik te maken. 

A lhoewe l dit recht mij persoonhjk toegekend word t op g rond van art ike l 205 
van het Wetboek van St ra f vo rder ing , is het nochtans aangewezen dat het langs de 
procureur des Kon ings om zou uitgeoefend worden , ten einde nutteloze onkosten 
te vermijden. In verband hiermede verzoek ik u de wette l i jke beroepstermi jn steeds 
in acht te nemen. 
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26° Lorsque le procureur du Ro i interjette appel à la demande de mon 
office, i l agit en tant qu 'organe d'exécution du Ministère publ ic , qu i est un et 
indiv is ib le et soumis à mon autorité. 

Il n'est, par conséquent, pas autorisé à faire ment ionner dans l 'acte d 'appel 
qu ' i l a interjeté appel en exécution de mes ordres . Pare i l l e s mentions, quoique 
faites ' sans dessein vexato ire ni part i pris, sont cependant .contraires aux p r in 
cipes d'unité et d'indivisibilité caractérisant l 'act ion du M . P. et sont en même 
temps de nature à porter sérieusement atteinte à l'autorité morale dont cet 
organe est revêtu. ( V o i r M a s s a b i a u , Manuel du Min. public, t. I " , n° 3 ; Hayo i t 
de Te rmicour t , Propos sur le M P., Me r cu r i a l e du 15 septembre 1936, p. 17; 
F . Hélie, t. I " , n ' 794; B raas , Précis de procédure pénale, 3 e éd. 1950, t. I " , p. 58, 
n° 62 ; Garrauld , t. I, n° 88.) 

Cette façon d'agir est d 'autant moins justifiable que la responsabilité du 
procureur général peut être établie à suffisance par sa dépêche dans • laquelle 
il o rdonna d'interjeter appel . 

Indépendance du Ministère public : 

27° Abs t rac t i on faite de ses relat ions avec l'autorité hiérarchique, le mag is 
trat du M . P. doit être totalement indépendant à l'égard de tierces personnes. 

• • Il est de la plus haute importance qu ' i l respecte cette indépendance dans 
toutes les c i rconstances et fuie résolument chaque influence qui pourrai t , d irec
tement ou indirectement, le détourner de ses ob l i ga t ions légales et morales. 

A f in d'éviter de se laisser inf luencer dans l 'exercice de ses fonct ions par 
l'amitié, l'inimitié, l ' in t imidat ion ou d'autres considérations et pour pouvo i r r em
p l i r fidèlement sa miss ion , qu i consiste à servir uniquement la loi et la justice, le 
magistrat du M . P. doit scrupuleusement . s 'abstenir de traiter des affaires jud i 
ciaires l ' exposant à de tels sentiments. Dans de parei ls cas, i l abandonnera 
l'affaire à un collègue. 

28° L a nécessité de cet esprit d'indépendance, quels que puissent être les 
efforts et la force de caractère qu ' i l exige, a été soulignée par M . le procureur 
général Belt jens dans la même mercuria le du 15 octobre 1867, en ces termes 
élevés : 

« Le mag is t ra t ne connaît ni amis , ni ennemis, ni par t i sans , ni adversa ires . 11 ne 
saurai t faire fléchir le plateau de la balance sous le poids de ses affections per
sonnel les, sans commettre une for fa i ture, dont la première puni t ion serait le 
remords de sa conscience et le mépris des honnêtes gens. 

» Placé au-dessus des ag i ta t ions de ce monde, il n ' aura d 'autre guide que sa 
conscience et la loi . 

» P lus les pass ions s 'agiteront autour de lu i , p lus elles feront des efforts pour 
aveugler sa ra ison, obscurc i r son jugement, et plus i l se t iendra sur ses gardes 
pour déjouer ces coupables manœuvres... 

» Il ne cra indra r ien et ne formera aucune espérance. Il n 'adulera pas les 
puissants et ne recherchera pas une vaine popularité, bien conva incu que l ' admi 
nistrat ion de la justice ne lu i est pas confiée pour serv ir des intérêts d une partie 
de l a nat ion, mais ceux de la nat ion tout entière. » (Be lg , j i îd , n° 97, 5 décem
bre 1867). 

Thon issen de son côté, se souciant des réactions sociales que susciterait la 
perte de l'indépendance du magistrat , écrivit : 

« Toute sécurité disparaît, toutes les garanties deviennent i l lusoires quand les 
magistrats sont forcés d'al ler puiser ai l leurs que dans le respect du droit et le 
sentiment de leur indépendance les inspirat ions qui doivent les guider dans 
l 'accompl issement de leur haute et noble miss ion. » (Const i tu t ion annotée, art. 92, 
125). 

A ce propos, je me permets également de signaler l ' in t roduct ion de la mer
curiale que j ' a i prononcée ce jour et les renvois qui y sont mentionnés. 
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26° W a n n e e r de procureur des Kon ings , op verzoek van mijn ambt, beroep 
aantekent, treedt hij op als een u i tvoer ingsorgaan van het Openbaar Min is te r i e dat 
één en onspl i tsbaar is en onder mijn gezag staat. 

Hij is derhalve niet gerecht igd in de beroepsakte te doen vermelden dat hij 
in u i tvoer ing mijner bevelen beroep aangetekend heeft. Dergel i jke meld ingen, a lhoe
we l zij zonder tergend opzet of voor ingenomenhe id geschieden, druisen nochtans 
in tegen de pr inc ipes van eenheid en onverdee lbaarhe id we lke de actie van het 
O. M . kenmerken en zijn meteen van aard het moreel gezag waarmede dit o rgaan 
bekleed is, e rnst ig te k renken . (Zie M a s s a b i a u , Manuel du Min. public, t. I, n 1 ' 3 ; 
Hayo i t de Te rmicour t , Propos sur le M p , Openingsrede, dd . 15 September 1936, 
b lz . 17; F. Hélie, t. 1, n r 794; B r a a s . Précis de procédure pénale, 3 " éd . 1950, t. 1. 
b lz . 58, n r 62 ; G a r r a u d , t. 1, n r 88.) 

Deze handelwi jze is des te min te rechtvaard igen, daar de verantwoorde l i jkhe id 
van de procureur-generaal vo ldoende vast te leggen is aan de hand van zi jn 
dienstschri jven waar in hij bevel gaf om beroep aan te tekenen. 

Onafhankelijkheid van bel Openbaar Ministerie : 

27° De magistraat van het O. M , afgezien van de betrekkingen met zi jn 
hiërarchische overheid, moet vo lstrekt onafhankel i jk zi jn ten overstaan van derde 
personen. 

Het betaamt ten zeerste dat hij in aile omstandigheden aan deze onanfhanke-
l i jkheid t r ouw blijve en z ich derhalve kordaat onttrekke aan iedere inv loed we lke 
hem, op rechtstreekse of onrechtstreekse wi jze, van zijn wette l i jke en morele ver-
p l icht ingen zou kunnen afleiden. 

O n i te vermijden dat hij z i ch door vr iendschap, v i jandschap, int imidat ie of 
andere beschouwingen in het uitoefenen zi jner functies zou kunnen laten beïnvloe-
den, moet de mag is t raat van het O. M , om getrouw te bl i jven aan zi jn z end ing : 
uitsluitend de wet en de gerechtigheid te dienen, er z i ch z o r g v u l d i g van on thou-
den gerechtel i jke aangelegenheden te behandelen waa r in hij aan soortgel i jke gevoe-
lens blootgesteld wordt . In dergel i jke geval len za l hij deze zaken aan een co l lega 
overlaten. 

28 " De noodzake l i jkhe id van deze onafhanke l i jkhe idsz in , we lke k rach t s inspan -
ningen en karakters te rk te deze ook mocht vergen, w e r d door de heer p rocureur -
generaal Belt jens in dezelfde openingsrede dd. 15 Oc tober 1867, in de vo lgende 
verheven bewoord ingen bek lemtoond : 

« Le mag is t ra t ne connaît ni amis, ni ennemis, ni par t i sans , ni adversa ires . Il ne 
saurai t faire fléchir le plateau de la balance sous le poids de ses affections person
nelles sans commettre une for fa i ture, dont la première puni t ion serait le remords de 
sa conscience et le mépris des honnêtes gens. 

» Placé au-dessus des ag i ta t ions de ce monde, i l n 'aura d 'autre guide que sa 
conscience et la lo i . 

» P lus les passions s 'agiteront autour de lu i , plus elles feront des efforts pour 
aveugler sa ra ison, obscurc i r son jugement, et plus il se t i endra sur ses gardes 
pour déjouer ces coupables manœuvres... 

» Il ne c ra indra r ien et ne formera aucune espérance. Il n 'adulera pas les 
puissants et ne recherchera pas une ya ine popularité, bien conva incu que l ' admi 
nistrat ion de la justice ne lui est pas confiée pour serv ir des intérêts d'une part ie 
de la nat ion, mais ceux de la nat ion tout entière. » (Betg. jud., n r 97, 5 Decem
ber 1867.) 

Thon i ssen , z i ch bekommerende om de maatschappel i jke weers lag we lke het 
verlies van de onafhankel i jkheid van de magistraat zou veroorzaken, schreef z i jner-
zijds : 

« Toute sécurité disparaît, toutes les garanties deviennent i l lusoires quand les 
magistrats sont forcés d'al ler puiser ai l leurs que dans le respect du droit et le 
sentiment de leur indépendance, les inspirat ions qui doivent les guider dans l ' a c com
pl issement de leur haute et noble miss ion. » (Const i tu t ion annotée, art. 92, 125.)' 

lk veroor loo f mij ook te dezen te verwi jzen naar de in l e id ing mijner op 
heden ui tgesproken openingsrede en naar de daar in aangehaalde verw i j z ingen . 
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Responsabilité du procureur du Roi et de ses substituts : 

29° L 'ar t i c le 152 de l a lo i du 18 ju in 1869 st ipule dans son premier alinéa, 
in fine, que les subst i tuts du procureur du Ro i , agissant en leur qualité d'off iciers 
du M . P., sont placés sous la direct ion immédiate et la survei l lance du procureur 
du Ro i , subst i tut du procureur général. 

E n tant qu'off iciers de pol ice judic ia i re , les subst i tuts se trouvent également 
sous la survei l lance immédiate du procureur du Ro i , agissant en mort nom, en 
vertu de l a délégation impl ic i te ou expl ic i te donnée à cet effet. (Vo i r Descamp, 
Traité des fonctions du Ministère public, n " 120, Pandectes belges V ° Subst i tuts , 
n°" 17, 20, 33 et V° Off icier de pol ice judic ia ire , n° 5 1 ; Rép. prat ique, V ° M i n . 
publ ic , n° 3 5 2 ; , B r a a s , Précis d'instr. crim., p. 148). 

30° Le procureur du R o i porte dès lors, à l'égard du procureur général, la 
responsabilité totale de tous les actes accompl i s par ses subst i tuts dans l 'exercice 
de leurs fonctions ( vo i r Descamp, cf. c i r . n°" 123 et 124 et Rép, p r a t , V° M i n . 
publ ic , n " 354 et 391) . 

Cette lourde responsabilité doit l ' inci ter à exercer une surve i l lance sévère et 
approfondie sur tous les actes de leurs fonctions, surtout lorsqu ' i l s 'agit de l ' ins t ruc
t ion d'affaires sérieuses, ayant éveillé l 'attention de mon office ou de nature à la 
susciter. Les rapports adressés à mon office au sujet de ces affaires do ivent au 
moins être vérifiés et approuvés par le chef du parquet ou par un premier 
subst i tut . 

Cette surve i l lance est nécessaire d 'autant plus qu'à l 'heure actuelle, maint chef 
de parquet ne dispose pas toujours de subst i tuts complètement formés, de sorte 
que ces derniers, malgré leur bonne volonté, ont besoin d 'un guide sûr capable 
de les aider eff icacement dans l 'exercice de leurs fonctions. 

31° A f in de vous permettre également de vous acquit ter convenablement de 
l'obligation que la loi vous impose et de m'aider dans m a miss ion de survei l lance 
et de d irect ion, v ous .voudrez bien me faire connaître spontanément, à l 'avenir, 
chaque manquement ou faute profess ionnel le commis par l ' un de vos subst i tuts et 
me commun ique r en même temps votre appréciation personnel le quant à leur 
importance . 

32° E n effet, la responsabilité personnelle de vos subst i tuts n'est pas c o u 
verte par l a vôtre, v u qu' i ls sont, comme vous, des organes du Ministère publ ic 
un et indiv is ib le . 

Indépendamment des disposi t ions des articles 199 de la loi du 18 ju in 1869 
et 19 du décret impérial du 18 août 1810, ils sont également soumis à m a surve i l 
lance et à mon autorité et, en outre, personnel lement responsable des manquements 
dont i ls se seraient rendus coupables.. L e procureur du R o i pourra i t cependant avo i r 
à répondre personnel lement des fautes professionnelles commises par ses subst i tuts 
et qu ' i l ta i ra i t à mon office, b ien qu'el les lu i soient connues. 

Je nourr is l 'espoir que l ' importance des direct ives données c i-dessus et la 
nécessité de leur str icte observat ion ne vous échapperont pas. 

L a miss ion commune que la nat ion nous a confiée et que nous nous sommes 
engagés à rempl i r conformément aux obl igat ions nous imposées par la lo i ne 
pourra qu 'y gagner. 

Lorsque vous communiquerez la présente c i rcula i re à M M . les juges d ' instruc
t ion, vous voudrez bien soul igner que ces commenta i res se bornent, quant à eux, 
à la matière en rapport avec leurs intervent ions en qualité d'officier de pol ice 
judic ia i re , afin de les mettre au courant de ce que j ' a t tends des parquets à ce sujet. 

L e P rocureur général, 
H E R M A N N B E K A E R T . 
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Verantwoordelijkheid van de procureur des Konings en van zijn substi-
tuten : 

29° A r t i k e l 152 der wet dd. 18 Juni 1869 bepaalt in fine v a n z i j n eerste alinéa 
dat de subst i tuten v a n de procureur des Kon ings , handelende i n hun hoedanighe id 
van ambtenaar van het O. M . onder de rechtstreekse l e id ing en onder het toez icht 
staan van de procureur des Kon ings , subst i tuut -procureur -generaa l . 

A l s officier van gerechtel i jke pol it ie, s taan de subst i tuten eveneens onder het 
rechtstreekse toez icht van de procureur des Kon ings , optredend uit mi jn naam, 
krachtens hiertoe gegeven st i l zwi jgende of u i tdrukke l i jke delegat ie ( z ie Descamps , 
Traité des fonctions du Ministère public, n r 120; Pandectes oelges V subst i tuts , 
n r s 17, 20, 33 en V « of f ic ier de pol ice jud ic ia i re » , n r 5 1 ; Rép. oratique V " 
M i n . publ ic , n r 352 ; B raas , Précis d'instr. crim., b lz 148). 

30° De procureur des Kon ings draagt derhalve ten opz ichte v a n de p r o c u 
reur-generaal de vo l led ige verantwoorde l i jkhe id over al de ambtsve r r i ch t ingen 
zi jner subst i tuten (zie Descamps, op. cit., n " 123 en 124, en Rép. prat., V ° M i n . 
publ ic , n r " 354 en 391) . 

Deze gewicht ige verantwoorde l i jkhe id moet er hen toe nopen een s t r eng en 
g r ond i g toez icht uit te oefenen over a l hun ambtsve r r i ch t ingen , inzonder wanneer 
het de behande l ing van ernstige aangelegenheden betreft w e l k e de aandacht v a n 
mijn ambt gewekt hebben of van aard zi jn deze gaande te maken . D e nopens deze 
zaken aan mijn ambt ger ichte vers lagen dienen ten minste nagez ien en goedgekeurd 
door het parketshoofd of door een eerste subst i tuut . 

N u meer dan ooit d r ing t z ich dit toezicht op, d a a r m e n i g parke tshoo fd niet 
steeds over vo l l ed i g geschoolde subst i tuten beschikt , zoda t deze laatsten, niette-
genstaande hun goede w i l , in het uitoefenen hunner functies, met raad en daad 
dienen opgeleid en bi jgestaan te worden . 

31° T e n einde u tevens toe te laten u naar behoren te kwi j t en van de ver
plichting. welke de wet u opleet en mij bij mijn toez icht en l e id ingstaak bij te 
staan, zul t u mij voor taan ieder ambtsverpgr i jp of beroepsfout doo r een uwe r 
subst i tuten bedreven, spontaan ter kennis brengen met u w persoonl i jke beoorde l ing 
over de gewicht ighe id er van . 

32° De persoonl i jke verantwoorde l i jkhe id uwe r subst i tuten w o r d t inderdaad 
door de uwe niet gedekt, daar zi j , zoals u, o rganen van het één en onverdee lbaar 
Openbaar Min is te r i e z i jn. 

A fgez ien van de bepal ingen der art ikelen 199 der we t 18 J u n i 1869 en 19 v a n 
het ke izer l i jk decreet dd . 18 Augus tus 1810, zi jn zij eveneens aan mi jn toez icht 
en gezag onderworpen en daarenboven persoonl i jk verantwoorde l i jk v o o r de tekor t -
komingen waaraan zij z i ch s chu ld i g zouden gemaakt hebben. D e p rocureur des 
Kon ings zou nochtans persoonli jk kunnen aangesproken w o r d e n v o o r de doo r zijn 
subst i tuten begane beroepsfouten, die hi j , a lhoewe l ze hem bekend wa r en , door zijn 
s t i l zw i jgen aan mijn ambt zou verduiken. 

Ik koester de hoop dat de be langr i jkhe id v a n de voorme lde r ichtsnoeren en de 
noodzake l i jkhe id hunner stipte na lev ing u niet za l on tgaan . 

D i t za l hoofzakel i jk ten goede komen van de gemeenschappe l i jke taak we lk e 
de natie ons toever t rouwd heeft en we lke wi j ons ve rbonden hebben te ve rvu l l en 
overeenkomst ig de verp l i cht ingen ons door de we t opge legd . 

Ik verzoek u, bij de medede l ing van onde rhav i g r ondschr i j v en aan de heren 
onderzoeksrechters , te w i l l en onderl i jnen dat deze toe l i cht ingen , w a t hen betreft, 
z i ch beperken tôt hetgeen in ve rband staat met hun optreden a ls of f icier v a n 
gerechtel i jke pol it ie en ten einde hen op de hoogte te brengen v a n w a t ik op dit 
stuk van de parketten verwacht . 

D e P ro cu r eu r -Gene raa l , 
H E R M A N N B E K A E R T . 
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. .... QUALIF ICATION. . — CONCLUSIONS. — MINISTÈRE PUBLIC . 
MOTIVATION. — CASSATION. 

P a r q u e t , d e , J a C o u r d 'appe l 
' ' ; d e , G a n d . 

G a n d , le 19 septembre 1951. 
D . 54 -D . 5 5 - D , 76/1 

D . 98 -D . 181 

R, n° .93/51 

Monsieur le Procureur du Roi, 

a (ressort.) 

1° A u cours de l'année jud ic ia i r e , j ' a i eu l ' occas ion de constater : 

a) que certa ins mag i s t ra t s du ministère pub l i c avaient une concept ion 
inexacte et même confuse concernant la nature et la portée de l ' ob l i ga t i on pour 
les juges de mot iver leurs jugements ; 

b) ; qu ' i l s avaient rédigé d 'une façon erronée ou incomplète les conclus ions 
écrites déposées à l ' audience ; 

c) qu 'ayant décidé de soumettre une quest ion de dro i t à l'appréciation de 
la C o u r de cassat ion, i ls fa isaient preuve dans leur « exposé » d'une not ion 
incorrecte de l a miss ion et de l a compétence de l a dite C o u r . 

A f i n de remédier à cet état de choses, j ' a i l 'honneur de porter à votre con
naissance les pr inc ipes et considérations exposés ci-après : 

2" L ' ob l i ga t i on de mot iver les arrêts et jugements est établie par l 'ar t ic le 97 
de la Cons t i tu t i on et par de nombreux textes législatifs (notamment lo i du 
20 av r i l 1810, art. 7; Code instruct . c r i m i n , art. 163 et 195). 

Le défaut ou l 'absence de mot i va t i on doi t être rangé pa rm i les moyens de 
cassat ion tirés de l a v io la t i on des formes substant ie l les . 

L a mot i va t i on est ob l i ga to i re lorsque le juge est appelé à statuer tant en 
dro i t qu'en fait (voyez cependant c i -dessous l a portée de l ' ob l i ga t i on de la mo t i 
va t ion lorsque seuls des faits sont soumis à l'appréciation du juge) . 

• Mo t i v e r , « c'est donner l a ra i son pour laquel le l a cour ou le t r i buna l con
damne (ou acquitte) ou bien accuei l le ou rejette une demande. » ( N O V E L L E S , 
V° , Les pourvois- en cassation en matière répressive, n " 109.) 

: Les cours et t r i bunaux ne doivent mot iver leurs décisions qu 'en _e qu i 
concerne « les chefs de demande ou les except ions formulées en conc lus ions 
régulières, mais ne doivent pas répondre aux moyens et arguments invoqués à 
l ' appu i des conc lus ions » ( loc. cit., n° 110. Voye z également Cassa t i on 5 j a n 
v ier 1950; R. W . 5 mars 1951, co l . 1014.). (Cec i montre déjà qu ' i l faut faire une 
d is t inct ion se lon le cas où les conc lus ions ont été' déposées ou non. Je rev iendra i 
p lus lo in sur ce point ) . 

Le défaut de mot i f donne l ieu à cassa t i on ; i l n'en est pas de même en ce 
qu i concerne les mot i fs mauva is ou erronés, du moins en pr inc ipe : « ... les 
mot i fs peuvent être mauva is , erronés ou même n'être que l'exposé de la quest ion 
que le jugement résout, sans qu ' i l s donnent l ieu à cassat ion. . . » ( S C H E Y V E N , 
Traité pratique des pourvois en cassation, p. 215). 

D a n s un cas pare i l , la cassat ion pour défaut de mot i fs ne peut être p ro 
noncée. Une cassat ion du chef de v io la t i on de l a lo i serai t possible au cas où 
le d ispos i t i f aura i t appliqué l a l o i d 'une façon erronée (cassat ion du chef de 
v io la t i on de la loi ) . 

Sont assimilés au défaut de mot i fs (moyen de cassat ion) les moti fs contra
dictoires, imprécis et, ambigus. 

A. L A MOTIVAT ION. 
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0 M S C H R 1 J V I N G . — BESLUITEN. — OPENBAAR MINISTERIE. 
MOTIVER INC. — V E R B R E K 1 N G . 

Pa rke t van het Ho f van beroep 
te Gent 

— Gent , 19 September 1951. 
D . 54 -D . 55 -D . 76/1 

D. 98 -D . 181 

R. n r 93/51 

Mijnheer de Procureur des Konings, 

te ( rechtsgebied) . 

1° l n de loop van het rechterl i jk j aar had ik de gelegenheid vast te stel len 
dat : 

a) sommige mag is t ra ten van het Openbaa r M in i s t e r i e een onnauwkeur i g e en 
zelfs verwarde opva t t ing hadden aangaande de aard en de draagwi jd te der 
ve rp l i ch t ing voor de rechters hun vonnissen te mot i v e r en ; 

/;) zij de schri f te l i jke besluiten neergelegd ter te rechtz i t t ing op verkeerde of 
onvol led ige wijze opste lden; 

c) wanneer zij besl ist hadden een rechtsvraags tuk aan het oordeel van het 
Hof van ve rb rek ing te onderwerpen, zij in hun « memor ie » van een verkeerd 
begr ip der z end ing en der bevoegdheid van bedoeld Ho f getuigden. 

T e n einde deze toestanden te verhelpen, heb ik de eer de h i e rna uiteengezette 
pr inc ipes en beschouwingen te uwer kennis te brengen. 

A . D E MOTIVERING. 

2" D e mot i ve r ing der vonnissen en arresten wo rd t op verp l ichte wijze voor 
geschreven door ar t ike l 97 van de G r o n d w e t en door meerdere wetteksten (ni. de 
wet van 20-4-1810, art . 7 ; Wetboek van s t ra f vorder ing , art . 163 en 195). 

Het gebrek of de a fwez ighe id van mo t i v e r ing is een g rond van v e rb r ek ing 
daa r het een schend ing van substantiële vo rmen u i tmaakt . 

De mot i ve r ing is verpl ic l i ter.d wanneer de rechter zowe l in rechte a ls in feite 
dient te besl issen (zie nochtans h ieronder de draagwi jd te der v e rp l i ch t ing tôt 
mot i ve r ing wanneer s lechts feiten aan het oordee l van de rechter overge legd 
worden) . 

M o t i v e r i n g is « de reden opgeven of kenbaar maken w a a r v o o r de rechtbank 
of het Hof vèroordeelt (of vr i jspreekt ) ofwel een v r a a g ontvangt of ve rwerpt » . 
( N O V E L L E S , V , Les Pourvois en cassation en matière répressive, n° 109.) 

De Hoven en rechtbanken zi jn slechts verp l i cht hun bes l i ss ing te mot iveren 
ten opzichte van « de v ragen en excepties voorge l egd in rege lmat ige bes lui ten, 
maar hoeven niet te antwoorden op ingeroepen midde len en argumenten » . (Loc . 
cit., n r 1T0. Zie ook ve rbrek ing , 5-1-1950; R. W . 5-3-1951, coL 1014.) (H i e rdoo r 
word t reeds aangetoond dat een ondersche id dient gemaakt naar ge lang besluiten 
neergelegd worden of niet. Ve rde r kom ik daarop terug.) 

De a fwez ighe id van motieven geeft aan l e id ing tôt de ve rbrek ing , m a a r niet 
de slechte of verkeerde motieven, ten minste pr inc ip iee l « ... les mot i fs peuvent 
être mauvais , erronés ou même n'être que l'exposé de la quest ion que le juge 
ment résout, sans qu ' i l s donnent l ieu à cassat ion. . . » ( S C H E Y V E N , Traité pratique 
des pourvois en cassation, b lz . 215.) 

In een dergel i jk geval kan de v e rb r ek ing wegens a fwez ighe id van mot ieven 
niet u i tgesproken worden . E e n v e rb r ek ing wegens schend ing van de wet zou 
mogel i jk zi jn indien het besch ikkend gedeelte een verkeerde toepass ing van ' 'e 
wet zou gemaakt hebben ( ve rbrek ing wegens schend ing van de wet) . 

W o r d e n gel i jkgesteld met de afwezigheid v a n motieven ( g rond van verbre 
k ing ) de tegenstrijdige, de onnauwkeurige en de dubbelzinnige mot ieven. 
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E s t considérée notamment comme un défaut de moti fs , l a c i rconstance que le 
juge n ' a pas fa i t ment ion dans sa décision des d ispos i t ions légales qu i érigent 
le, fait en in f rac t i on et ce l les q u i déterminent les peines. ( V o i r Cas sa t i on 30 j a n 
v ier 1950; Pas. 1950, 369 ; 6 mars 1950, Pas. 1950, 474; 3 jui l le t 1950, Pas. 1950, 
792.). 

3° Les conclusions, leur importance et leurs effets à l'égard de la motivation. 

L o r s q u e n i l'inculpé, n i l a part ie civ i le ou l a part ie c iv i lement responsable , 
n i le ministère pub l i c et, le cas échéant, l ' admin i s t ra t i on qu i a introdui t les 
poursu i tes , n 'ont déposé des conc lus ions , le jugement est motivé suf f isamment : 

a) en cas d'acquittement, s ' i l est déclaré que le fait imputé n'est pas établi 
au voeu de l a l o i ou suf f isamment . (Cassat ion 14 décembre 1846, Pas. 1847, 1, 244; 
12 j anv i e r 1880, Pas. 1880, I, 54 ; 17 j u i n 1935, Pas. 1935, 1, 281.). 

D a n s un cas pare i l , l 'acquit tement n'est d 'a i l l eurs pas suscept ib le d 'un recours 
en cassat ion , l a décision se fondant sur des faits (même jur i sprudence ) ; 

b) en cas de condamnation. E s t suf f isamment motivée, l a décision déclarant 
l a prévention établie dans les termes de la loi (qual i f i cat ion complète et exacte 
et rédigée dans les termes de la l o i ; importance d 'une qua l i f i ca t ion exacte et 
précise. ( Voye z C a s s a t i o n 5, 12, 26 novembre et 3 décembre 1934, Pas. 1935, 
I, 49, 54, 56, 7 0 ; 8 et 28 novembre 1938, Pas. 1938, I, 350 et 370 ; 14 j u i n 1948, 
Pas. 1948, I. 3 8 1 ; 22 novembre 1948, Pas. 1948, 1, 658.). 

4° Des conclusions ont été déposées par une ou plusieurs parties. 
Il est admis en général que le juge doi t répondre aux conc lus ions . L a C o u r 

de cassa t ion et l ' auteur d 'une note publiée dans l a Pasicrisie (Pas. 1938, I, 118) 
ont fait r emarquer à juste t i tre que c'était là une formule dangereuse. 

« L e juge répressif do i t mot iver le rejet de toute défense ou except ion 
même présentée verba lement . D i r e qu ' i l doi t répondre aux conc lus ions déposées 
est une formule dangereuse pa r son imprécision. » (Arrêt du 28 mars 1938, 
Pas., loc. cit. ) . 

11 résulte de cet arrêt et d 'autres arrêts que nous c i terons p lus lo in : 

a) que le juge est seulement tenu de répondre aux demandes et except ions 
présentées p a r l a par t i e et qu ' i l doi t ne pas rencontrer les s imples arguments . 
(Cass . 20 ju i l l e t 1882, Pas. 82 , 3 0 1 ; 24 février 1890, Pas. 101; 7 février 1898, 
Pas. 8 3 ; 8 j u i n 1938, Pas. 1938, I, 2 0 1 ; D A L L O Z , V , Procédure, n° 1337); 

b) que les di tes demandes et except ions doivent être proposées expressé
ment comme telles. ( « L e juge répressif ne doi t rencontrer que les défenses et 
except ions que le prévenu lu i propose comme 'telles pa r des conc lus ions 
expresses. » — Arrêt du 8 j u i n 1938, Pas. 1938, 202, et note L . C ) ; 

c) que les di tes demandes et except ions doivent faire l 'objet de conc lus ions 
expresses, présentées pa r écrit ou verbalement (même arrêt et note). 

D a n s l a note L . C , parue dans l a Pasicrisie 1938, pp. 203, 204 et 205, il 
est montré et exposé c la i rement ce qu ' i l faut entendre par des conc lus ions par 
écrit et verba les . Je vous pr ie d'étudier l a dite note. 

Les conclusions : 

5° L e s conc lus ions comprennent deux part ies : a) l'exposé et la d iscuss ion 
de l ' a f fa i re ; b) le d ispos i t i f . 

C 'est dans cette dernière partie qu 'on demande au juge de statuer. Dès lors , 
le juge n'est tenu de répondre qu 'aux demandes et except ions précisées dans 
cette part ie . (Répertoire pratique de droit belge, V Jugements et arrêts répres
sifs, n° 474 ; D A L L O Z , V ° Procédure, n " 1300; V A N L E N N E P , De motivering van 
vonnissen en arresten, p. 15.). 

D e s imples allégations ou arguments ne peuvent pas être de nature à 
ob l i ge r le juge à les rencontrer dans sa décision. (Voyez notamment l'arrêt de 
cassat ion d u 14 novembre 1949, Pas. 1950, I, 151.). 
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W o r d t nameli jk als een afwezigheid v an motieven beschouwd . de o m s t a n d i g 
heid dat de rechter de wettel i jke bepa l ingen we lke het feit s t r a fbaa r s te l len en 
deze we lke de sanct ie bepalen, in zijn bes l i ss ing niét ve rme ld heeft. (Z ie ve rbre 
k i n g , 3 0 - 1 - 1 9 5 0 ; Pas. 1 9 5 0 , b lz . 3 6 9 ; 6 - 3 - 1 9 5 0 , Pas. 1 9 5 0 , b l z . 4 7 4 ; 3 - 7 - 1 9 5 0 , Pas. 
1 9 5 0 , 7 9 2 . ) ^ 

3 ° De besluiten, hun belang en uilwerksel ten opzichte van de motiverïng. 
W a n n e e r noch de verdachte , noch de burger l i jke part i j of de burger l i j k a a n -

sprake l i jke part i j , noch het Openbaa r Min i s t e r i e , en, i n v o o r k o m e n d geva l , het 
beheer dat de vervo lg ingen ingele id heeft, besluiten neerge legd heeft, is net vonn i s 
vo ldoende gemot iveerd : 

d) in geval van vrijspraak. Indien v e r k l a a r d w o r d t dat het ten laste ge legde 
feit niet ten genoege van recht of op vo ldoende wijze, bewezen w e r d . ( V e r b r e k i n g , 
1 4 - 1 2 - 1 8 4 6 , Pas. 1 8 4 7 , I, b lz . 2 4 4 ; 1 2 - 1 - 1 8 8 0 , Pas. 1 8 8 0 , I, b l z . 5 4 ; 1 7 - 6 - 1 9 3 5 , 
Pas. 1 § 3 5 , I, 2 8 1 . ) 

In een dergel i jk geval is de v r i j spraak over igens.n ie t v a t b a a r v o o r een voorz i e 
n ing in v e rb r ek ing daa r de bes l i ss ing op feiten gesteund is (zelfde r e ch t sp raak ) ; 

b) in geval van veroordeling. Is vo ldoende gemot iveerd het vonn i s dat de 
te last legg ing , zoa ls ze wettelijk ge formuleerd w e r d ( vo l l ed ig en ju is t en in de 
bewoordingen v an de wet opgestelde omschr j j v ing ; b e l a n g van een st ipte en n a u w -
keur ige kwal i f i cat ie ) , bewezen ve rk laar t . (Zie v e rb r ek ing , 5 , 1 2 , 2 6 November 
en 3 December 1 9 3 4 , Pas. 1 9 3 5 , I, 4 9 , b l z . 5 4 , 5 6 , 7 0 ; 8 en 2 8 - 1 1 - 1 9 3 8 , Pas. 1 9 3 8 , 
I, b lz . 3 5 0 en 3 7 0 ; 1 4 - 6 - 1 9 4 8 , Pas. 1 9 4 8 , I b lz . 3 8 1 ; 2 2 - 1 1 - 1 9 4 8 , Pas. 1 9 4 8 , 1, 
blz . 6 5 8 . ) 

4 ° Besluiten werden door een of meer partijen neergelegd. 
E r word t , in het algemeen, v e rk l aa rd dat de rechter de bes lu i ten dient te 

beantwoorden . He t H o f v a n v e rb r ek ing en de auteur v a n een no ta gepubi i ceerd 
in de Pasicrisie (Pasicrisie 1 9 3 8 , I, b l z . 1 1 8 ) hebben te recht doen opmerken dat 
di t een gevaar l i jke formule was . 

« Le juge répressif doit, mot iver le rejet de toute défense ou except ion 
même présentée verbalement. D i r e qu ' i l doi t répondre aux conc lus ions déposées 
est une formule dangereuse par son imprécision. » (A r r es t d d . 2 8 M a a r t 1 9 3 8 , 
Pasicrisie, loc. cit.) 

U i t dit arrest en andere we lke h ieronder zu l l en ve rme ld w o r d e n b l i jk t : 
o) dat de rechter slechts verp l i cht is de v ragen en except ies , voorges te ld 

doo r de part i j , te beantwoorden en niet de loutere argumenfen . (Cass . 2 0 - 7 - 1 8 8 2 , 
Pas. b l z . 8 2 , 3 0 1 ; 2 4 - 2 - 1 8 9 0 , Pas. b l z . 1 0 1 ; 7 - 2 - 1 8 9 8 , Pas. b l z . 8 3 ; 8 - 6 - 1 9 3 8 , 
Pas. 1 9 3 8 , I, b l z . 2 0 1 ; D A L L O Z , V , Procédure, n r 1 3 3 7 ) ; 

6 ) dat bedoelde v ragen en excepties als dusdanig uitdrukkelijk d ienen v o o r 
gesteld. ( « Le juge répressif ne doi t rencontrer que les défenses et except ions, que 
le prévenu lui propose comme telles par des conc lus ions expresses. » — A r r e s t 
8 - 6 - 1 9 3 8 , Pas. 1 9 3 8 , b lz . 2 0 2 en nota L . C ) ; 

c) dat bedoelde v ragen en excepties het v oo rwe rp v a n u i td rukke l i j ke bes lu i ten , 
schriftelijk of mondeling genomen, dienen uit te maken (zel fde ar res t en nota) . 

In de nota L . C . verschenen in de Pasicrisie 1 9 3 8 , b l z . 2 0 3 , 2 0 4 en 2 0 5 , w o r d t 
duidel i jk aangetoond en uiteengezet wa t doo r schr i f te l i jke en monde l inge bes lu i ten 
dient vers taan. Ik verzoek u bedoelde nota in te s tuderen . 

De besluiten : 

5 ° De besluiten omvatten twee delen : a) de u i teenzet t ing en de besp r ek ing 
van de z a a k ; b) het besch ikkend gedeelte (le d ispos i t i f ) . 

Het is in d i t laatste gedeelte dat aan de rechter g e v r aagd w o r d t iets te 
besl issen. De rechter is derhalve s lechts verp l i cht de v r a g e n en except ies te 
beantwoorden we lke in d i t gedeelte vermeld wo rden . (Répertoire pratique de 
droit belge, V ° Jugements et arrêts répressifs, n° 4 7 4 ; D A L L O Z , V ° Procédure, 
n° 1 3 0 0 ; V A N L E N N E P , De motivering van vonnissen en arresten, b l z . 15 . ) 

Loutere bewer ingen of uiteenzett ingen kunnen niet v a n a a r d z i jn o m de rechter 
te verp l ichten ze in zi jn bes l i ss ing te bespreken . (Zie n i . a r res t v e r b r e k i n g , 
1 4 - 1 1 - 1 9 4 9 , Pas. 1 9 5 0 , I, b lz . 1 5 1 . ) 
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.11 découle de, ces p r i n c i p e s que lorsque votre office prend des conc lus ions 
cel les-c i doivent énoncer dans leur, d i spos i t i f . des . demandes et except ions précises 
et b ien déterminées.' ; ^ >. 

6° Demandes et exceptions en fait et en droit. 

. L ' ob l i ga t i on de répondre aux conc lus ions n'est point limitée il est v ra i , au 
cas où cel les-ci soulèvent un moyen de dro i t . Les faits eux auss i peuvent taire 
l 'objet des dites : ;demàrtde's et except ions et peuvent donner l ieu à l ' ob l i ga t ion 
de mot iva t ion . « L ' ob l i g a t i on de répondre aux demandes, défenses et exceptions, 
n 'est po int limitée aux cas où cel les-ci soulèvent un moyen de droit . . . » (note de 
M . R. Hayo i t de Te rm i cour t , en bas de l'arrêt du 5 ju in 1939, Pas. 1939, 1, 
p . .273 ) . : •:. . . . . . . . 

M a i s l o r sque - l ' a r gumen ta t i on de la part ie conc luante est étrangère à toute 
défense en droi t , c'est-à-dire lorsqu 'e l le ne consiste que dans des considérations 
de fait et ne formule ni demandes, ni exceptions, le juge mot ivera sa clécision 
suf f isamment en déclarant que les faits sont établis ou non. E n effet, à l'appré
c ia t ion des faits pa r la : part ie , le juge peut opposer une autre appréciation. 
( « M a i s lorsque l ' a rgumenta t i on du conc luant est étrangère à toute défense en 
dro i t , c'est-à-dire lorsqu 'e l le fie, consiste que. dans des considérations de fait, 
le juge y répond impl ic i tement et su f f i samment , en opposant à ces considérations 
la constatat ion de faits d'où résulte leur défaut de fondement et notamment en 
constatant l 'existence de tous les éléments de l ' in f ract ion dans les termes de la 
lo i . » Note de M . Hayo i t de Te rm i cour t , loc. cit.) 

E n ver tu de ces pr inc ipes il a été décidé notamment : « A t t endu que dans 
ses conc lus ions le demandeur, après avo i r résumé les éléments de l ' in f ract ion 
suivant l 'art ic le 247 du Code pénal, se bornait à nier des faits de co r rupt i on mis 
à sa charge et soutenait qu ' i l s n'étaient pas prouvés... A t t endu qu'en constatant 
que la prévention esf demeurée établie devant la C o u r ensuite "de l ' instruct ion 
faite par cel le-ci , l'arrêt attaqué abjuge impl ic i tement les conc lus ions de pur fait 
du demandeur, qu 'a ins i , l o in de v io l e r l 'art ic le 97 de la Const i tut ion . . . » (Arrêt 
du 10-7-1933, Pas. 1933, 1, p. 288. Même décision arrêt 22-1-1933, Pas. 1933, 
p. 293.) • 

« Lo rsque le prévenu se borne.-à alléguer dans ses conc lus ions que la partie 
c iv i le est part ie l lement responsable du dommage causé par l ' in f rac t i on , sans 
invoquer un moyen de dro i t et sans, la déduire d'éléments de faits présentés 
comme devant en entraîner le fondement, est motivé l'arrêt qu i déclare que le 
prévenu est seul responsable du dommage . ;» (Cass. 14-11-1949, Pas. 1950, 1, 
p. 151.) - • ' 

« Lo rsque la part ie c iv i le , dans des conc lusons qu'el le prend devant le juge 
d 'appe l , reprend les moti fs donnés par le premier juge à l ' appu i du jugement 
de condamnat ion lequel se borne-à énumérer des faits dont i l a déduit l 'existence 
de l ' in f rac t ion sans statuer sur aucune demande ou exception spéciale soumises 
par les part ies , l'arrêt, pour baser sa décision d 'acquittement, peut se borner à 
constater l ' inexistence de l ' in f rac t ion . ' » (Cass.. 28-2-1938, Pas. 1938, 1, p. 76.) 

« Lo rsque les c onc lus i ons du prévenu ne renferment qu'une augmentation 
en fait, est légalement motivée la- décision de condamnat ion qui. oppose aux 
allégations du conc luant l a - c o n s t a t a t i o n de fai ts d'où résulte leur défaut de 
fondement et qu i notamment , constate ; en s 'appuyant sur l ' ins t ruct ion .faite à 
l 'audience, l 'existence de tous les éléments dans l es - t e rmes de la l o i . » (Cass . 
17-11-1941, Pas. 1941, I, p. 430. Voyez auss i cass. 8-4-1940, Pas. 1040, I, p. 113. — 
27-7-1944, Pas. 1944, 1, p. 443.) 

Il n'y a pas l ieu cependant de déduire de ces arrêts que le juge pourra i t 
s eb ' o rne r à déclarer que le fait est établi ou non, chaque fois que des conc lus ions 
en fait ont été prises.' J . . . . . 

' E n effet, pare i l l es conc lus ions — lorsqu 'e l les sont présentées d'une telle 
façon — peuvent être de nature à ob l iger le juge à les rencontrer dans sa 
décision. 

T e l sera le cas, lorsque, en appui d 'une act ion (cas du M . P.) ou de la contes
tat ion la part ie invoque expressément dans le d ispos i t i f des conclus ions, une 
demande ou une except ion, en fait ou en dro i t . L e juge est d 'a i l l eurs tenu de 
répondre aux demandes et except ions alléguées ou invoquées expressément par 
les part ies et lesquel les, d'après leur avis, justifient leur act ion. 
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U i t deze pr inc ipes vo lgt dat wanneer besluiten door uw ambt genomen w o r 
den, duidelijke en bepaalde v ragen of excepties in het besehikkend gedeelte van 
uw besluiten dienen opgegeven. 

6° Vragen en excepties in feite en in rechte. 
D e ve rp l i ch t ing om de besluiten te beantwoorden beperkt z ich we l i swaa r 

niet tôt het geval w a a r i n zij een rechtspunt betreffen. D e feiten kunnen eveneens 
het voorwerp van bedoelde vragen en excepties u i tmaken en aan l e i d ing geven 
tôt de ve rp l i ch t ing tôt mot i ve r ing . « L ' ob l i g a t i on de répondre aux démandes, 
défenses et except ions, n'est point limitée aux cas où cel les-c i soulèvent un moyen 
de droit. . . » (No ta van de heer R. H a y o i t de T e r m i c o u r t , onderaan arrest 
dd . 5-6-1939, Pas. 1939, 1, b lz . 273.) 

M a a r wanneer de argumentat ie van de part i j die bes lu i ten genomen heeft 
vreemd is aan een rechtsmidde l , d. w. z. wanneer ze s lechts feiteli jke beschou-
w ingen aanhaal t en geen v r a a g of exceptie formuleert , dan za l de rechter zi jn 
bes l i ss ing op voldoende wijze mot iveren door de v e r k l a r i n g dat de feiten bewezen 
of niet bewezen z i jn. T e g e n de beoorde l ing der feiten door de part i j m a g door 
de rechter inderdaad een andere beoorde l ing opgeworpen wo rden . ( « A4ais lorsque 
l ' a rgumentat ion du concluant est étrangère à toute défense en dro i t , c.-à-d. 
lorsqu 'e l le ne consiste que dans des considérations de fait, le juge y répond 
impl ic i tement et suf f isamment, en opposant à ces considérations l a constatat ion 
de faits d'où résulte leur défaut de fondement, et notamment en constatant l ' ex is 
tence de tous les éléments de l ' in f rac t ion dans les termes de la l o i . » — N o t a van 
de heer Hayo i t de Te rm i cour t , loc. cit.) 

O p g rond van deze pr inc ipes werd n i . besl ist : « A t t endu que dans ses 
conc lus ions le demandeur, après avo i r résumé les éléments de l ' in f rac t ion suivant 
l 'ar t ic le 247 du Code pénal, se bornerait à nier des fai ts de co r rup t i on mis à sa 
charge et soutenait qu ' i l s n'étaient pas prouvés... A t t endu qu 'en constatant que 
la prévention est demeurée établie devant la C o u r ensuite de l ' i n s t r u c t i o n . faite 
par cel le-ci , l'arrêt attaqué abjuge impl ic i tement les conc lus ions de pur fait du 
demandeur , qu 'a ins i , lo in de v io ler l 'ar t ic le 97 de la Const i tut ion . . . » (Arres t 
dd . 10-7-1933, Pas. 1933, 1, b l z . 288. Ze l fde bes l i ss ing arrest dd . 22-1-1933, Pas. 
1933, blz. 293.) 

« Lo rsque le prévenu se borne à alléguer dans ses conc lus ions que l a part ie 
c iv i le est part ie l lement responsable du dommage causé par l ' in f rac t i on , sans 
invoquer un moyen de dro i t et sans la déduire d'éléments de fai ts présentés 
comme devant en entraîner le fondement, est motivé l'arrêt oui déclare aue le 
prévenu est seul responsable du dommage . » (Ve rb r . 14-11-1949, Pas. 1950, I, 
b lz . 151.) 

« Lorsque la part ie c iv i le , dans des conc lus ions qu'e l le p rend devant le .juge 
d 'appel , reprend les mot i fs donnés par le premier juge à l ' appu i du jugement de 
condamnat ion , lequel se borne à énumérer des faits dont i l a déduit l 'existence 
de l ' in f rac t ion sans statuer sur aucune demande ou exception spéciales soumises 
par les part ies , l'arrêt, pour baser sa décision d 'acquit tement, peut se borner 
a constater l ' inexistence de l ' in f rac t ion . » (Ve rb r . 28-2-1938, Pas. 1938, 1, b lz . 76.) 

« Lo rsque les conc lus ions du prévenu ne renferment qu 'une argumentation 
en fait, est légalement motivée l a décision de condamnat i on qu i oppose aux 
allégations du conc luant l a constatat ion de fai ts d'où résulte leur défaut de 
fondement et qui notamment constate, en s 'appuyant sur l ' ins t ruc t ion faite à 
l 'audience, l 'existence de tous les éléments dans les termes de l a l o i . » (Ve rbr . 
17.11-1941, Pas. 1941, I, b lz . 430. Z ie ook verbr . 8-4-1940, Pas. 1940, I, b lz . 113; 
27-7-1944, Pas. 1944, I, b lz . 443.) 

U i t deze arresten dient nochtans niet afgele id dat de rechter z i ch zou mogen 
beperken te ve rk la ren dat het feit bewezen of niet bewezen is, te lkenmale 
bes lui ten in feite genomen werden . 

Derge l i jke besluiten kunnen inde rdaad — indien ze op dergel i jke wi jze voor -
gesteld worden — van a a r d zi jn om de rechter te verp l i chten ze in zi jn bes l i ss ing 
te bespreken. 

D i t za l het geval zi jn wanneer , ter staving van een v o r d e r i n g (geval van het 
O. M.) of van de betwis t ing , de part i j , u i tdrukke l i jk , in het beseh ikkend gedeelte 
van de besluiten, een v r a a g of een exceptie, in feitë of in rechte u i tgedrukt wo rd t . 
D e rechter moet t rouwens antwoorden op de door d e part i jen u i tdrukke l i jke 
opgeworpen of ingeroepen v ragen en excepties we lke , naar hun oordeel, hun eis 
rechtvaardigen. 
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U n e note, signée K . M , parue dans l a Pasicrisie, 1948, 1, p. 531, déclare à ce 
sujet : « ... ma i s l o rsque à l ' appu i de sa contestat ion de l a prévention, le prévenu 
invoque une défense ou une except ion, en dro i t ou même en fait, lorsque no tam
ment i l sout ient que tel élément déterminé de l ' ins t ruct ion constitue la preuve de 
son innocence, que te l élément ne peut être légalement retenu comme probant 
contre l u i , q u ' i l n 'existe aucune re la t ion de cause à effet entre les faits de l a 
prévention et un fait q u i lu i soit personnel lement imputable. . . le juge sans être 
tenu de rencont re r chacun des a rguments produ i t s pour établir le fondement de 
cette défense ou de cette except ion dès l o rs qu ' i l s ne const i tuent pas une défense 
ou except ion d is t incte , ne peut se borner à constater que l'inculpé a commis les 
faits... ou que l a prévention est établie par l ' ins t ruc t ion d'audience.. . » 

E n ver tu de ces considérations, i l a été décidé notamment : 

« A t t endu que dans des conc lus ions régulières le demandeur soutenait devant 
la C o u r d 'appe l que les faits de l a prévention étaient sans re la t ion « avec un 
fait ou une omiss i on imputab le à lui-même » et qu ' i l devait donc être acquitté. 
A t t endu que l'arrêt n 'a pas rencontré ce moyen et par conséquent a violé 
l 'ar t ic le 97 de l a Cons t i tu t i on . » (Cass . 6-5-1946, Pas. 1946, 1, p. 170). 

« N 'es t pas motivée, l a décision de condamnat ion qu i se borne à déclarer 
l a prévention établie, a l o r s que le prévenu, dans des conc lus ions régulières, 
énonçait d i ve rs éléments de fait d'où i l déduisait son innocence. » (Cass. 
14-11-1949, Pas. 1950, I, p. 148.) 

« L o r sque l a part ie poursu ivante allègue en conc lus ions , comme résultait 
du procès-verbal, des faits précis de coopération et de complicité à charge de 
deux prévenus dans l ' exp lo i ta t i on d'une d is t i l l er ie c landest ine, l'arrêt qu i acquitte, 
l ' un des prévenus, condamné en première instance, en se basant uniquement sur ce 
que « les fa i ts ne sont pas établis » et qu i conf i rme l 'acquit tement de l 'autre 
prévenu sans fa ire aucune a l lus i on aux faits allégués dans les dites conc lus ions 
n'est pas motivé au vœu de l a l o i et doi t être casse. » (Cass . 8-6-1937, Pas. 1937, 
I, p. 176, Revue de droit pénal 1937, n° 852.) 

Directives pratiques : > 

7° A f i n d'éclaircir les pr inc ipes exposés ci-devant, je juge oppor tun de vous 
donner c i -dessous un exemple de conc lus ions nécessitant d'une part une mot i va 
t ion s imple (les fa i ts sont établis ou non) et d 'autre part une mot ivat ion 
détaillée. L ' o f f i c i e r d u ministère pub l i c intente des poursu i tes à charge de X . . , 
lequel a condui t en état d ' ivresse un véhicule-automobile. 

L e fait a été établi sans aucun doute par des déclarations expresses. 

S i le Ministère pub l i c se borne à déposer à l 'audience des conc lus ions écrites 
rédigées comme su i t : 

a) l'exposé des fa i ts et l a c i ta t ion de toutes les déclarations des témoins; 

b) dans le d ispos i t i f , le réquisitoire en condamnat ion. . . 

Il sera à c ra ind re que Je juge, vou lant prononcer un jugement d 'acquittement 
contra i re à l'intérêt de l ' ac t i on publ ique , a u r a recours à l a mot i va t i on inattaquable 
suivante : « ... qu ' i l résulte des débats et de l ' ins t ruc t i on que le prévenu n'avait 
pas c ommis le fa i t » . 

U n tel jugement n'est pas suscept ib le de cassat ion, le Ministère publ i c n 'ayant 
énuméré que des fa i ts et constatat ions qu ' i l apprécie personnel lement. 

Il suf f i t que le juge oppose une appréciation contra i re et qu ' i l déclare dès 
lors que les fa i ts ne sont pas établis. 

A f i n d ' ob l i ge r le juge de prononcer une mot iva t ion détaillée, le Ministère 
publ i c do i t rédiger ses conc lus ions comme sui t : 

1° exposé et appréciation des fa i t s ; 

2° réquisitoires (d isposit i f ) : 

« Requ ier t qu ' i l p la ise au t r i buna l de constater que le fait imputé est 
confirmé p a r les témoins A , B , C ; (éventuellement) que ces d ispos i t ions sont 
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E e n nota getekend R. H , verschenen in de Pasicrisie 1948, I, b lz . 531, ver-
k laar t d ienaangaande : « ... mais lorsque, à l ' appu i de sa contestat ion de la pré
vent ion, le prévenu invoque une défense ou une except ion, en dro i t ou même en 
fait, lorsque notamment i l soutient que tel élément déterminé de- l ' ins t ruct ion 
constitue l a preuve de son innocence, que tel élément ne peut être légalement 
retenu comme probant contre l u i , qu ' i l n'existe aucune re lat ion de cause à effet 
entre les faits de la prévention et un fait qu i lu i soit personnel lement imputable. . . 
le juge, sans être tenu de rencontrer chacun des arguments produ i t s pour établir 
le fondement de cette défense ou de cette except ion dès lors qu ' i l s ne const i tuent 
pas une défense ou except ion dist incte , ne peut se borner à constater que 
l'inculpé a commis les faits... ou que l a prévention est établie par l ' ins t ruc t ion 
d'audience.. . » 

O p g rond van deze beschouwingen we rd n i . besl ist : 
« A t t endu que dans des conc lus ions régulières le demandeur soutenait devant 

la C o u r d 'appel que les faits de la prévention étaient sans re la t ion « avec un 
fait ou une omiss ion imputab le à lui-même » et qu ' i l devait donc être acquitté. 
A t t endu que l'arrêt n'a pas rencontré ce moyen et par conséquent a violé l ' a r t i 
cle 97 de la Cons t i tu t i on . » (Verbr . 6-5-1946, Pas. 1946, I, b l z . 170.) 

« N 'est pas motivée, l a décision de condamnat ion qu i se borne à déclarer 
la prévention établie, a lors que le prévenu, dans des conc lus ions régulières, 
énonçait d ivers éléments de fait d'où i l déduisait son innocence. » (Ve rbr . 
14-11-1949, Pas. 1950, 1, b l z . 148.) 

« Lo rsque la part ie poursuivante allègue en conc lus ions , comme résultait du 
procès-verbal, des faits précis de coopération et de complicité à charge de deux 
prévenus dans l ' exp lo i ta t ion d 'une d is t i l l er ie c landest ine, l'arrêt qu i acquit te l ' un 
des prévenus, condamné en première instance, en se basant uniquement sur ce 
que « les faits ne sont pas établis » et qu i conf i rme l 'acquit tement de l 'autre 
prévenu sans faire aucune a l lus ion aux faits allégués dans les dites conc lus ions , 
n'est pas motivé au vœu de la lo i et doi t être cassé. » (Ve rbr . 8-6-1937, Pas. 
1937, I, b l z . 176. Revue de droit pénal 1937, n° 852.) 

Practische richtlijnen : 

7" T e n einde de h ierboven uiteengezette pr inc ipes te verduide l i jken, acht ik 
het gepast u h ie rna een voorbee ld te geven van beslui ten we lke , enerzi jds, een 
eenvoudige (de feiten zi jn bewezen of niet bewezen) en, anderz i jds , een omstan-
dige mot i ve r ing noodzakel i jk maken. De ambtenaar van het Openbaa r M in i s t e r i e 
stelt vervo lg ingen in ten laste van X . . . die, in d ronken toestand, een autovoer tu ig 
bes tuurd heeft. Het feit is zonder de minste twij fe l door nadrukke l i jke v e rk la r ingen 
bewezen. 

Indien het Openbaar M in i s e r i e z i ch ter terechtz i t t ing bepaalt tôt schr i f te l i jke 
besluiten als vo lg t opgeste ld : 

a) De uiteenzett ing der feiten en de aanha l i ng van a l de ve rk la r ingen der 
getu igen; 

6) In het besehikkend gedeelte, de v o rde r ing tôt veroorde l ing . . . 

Z a l het te vrezen zi jn dat de rechter die tegen het be lang in van de openbare 
actie zou wensen vrij te spreken zijn toevlucht zou nemen tôt de h ie rna vermelde 
onaantastbare mot i ve r ing : « ... dat uit de debatten en uit het onderzoek gebleken 
is dat de verdachte het feit niet gepleegd had ». 

Derge l i jk vonnis is niet va tbaar voor ve rbrek ing , daar het Openbaar M i n i s 
terie slechts feiten en vastste l l ingen opgesomd heeft die hij persoonl i jk beoor-
deelt. De rechter m a g z i ch vergenoegen met een tegenstr i jdige beoorde l ing op te 
werpen en derhalve te ve rk la ren dat de feiten niet bewezen z i jn . 

O m de rechter te verp l ichten een omstandige mot i v e r ing uit te spreken, moet 
het Openbaa r Min is t e r i e zi jn besluiten als vo lg t opste l len : 

1° uiteenzett ing en beoorde l ing der fe i ten; 

2 " vorderingen (besehikkend gedeelte) : 
« V o r d e r t dat het aan de rechtbank behage vast te stel len dat het ten laste 

gelegde misdr i j f door de getuigen A , B , C , bevest igd w o r d t ; 
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appuyées par les présomptions'suivantes ou par une autre a rgumenta t i on déter
minée; 

» Décident dès lors qu ' i l est établi que le prévenu s'est rendu coupable des 
faits mentionnés sub. 1°. » 

8° S i le juge, nonobstant ces conc lus ions , se borne à déclarer que les faits 
n'ont pas été établis ou bien qu ' i l n 'a pas résulté des débats et de l ' ins t ruc t ion 
que le prévenu a commis l ' in f rac t ion , i l y a l ieu à cassat ion du chef de défaut de 
moti fs . 

Dans l'hypothèse où vos conc lus ions seraient rejetées, je vous prie de consu l 
ter sans délai mon office en vue d 'envisager le pourvo i en cassat ion . 

B. L E S M O Y E N S DE POURVOI E N CASSATION. — L E MÉMOIRE. 

9° U n procureur du R o i a rédigé récemment dans son mémoire le moyen de 
cassat ion proposé par lu i et le développement de ce lu i -c i comme suit : « ... qu ' i l 
est d 'un intérêt propondérant de soumettre au jugement de la C o u r de cassat ion, 
en vue de f ixer ja jur i sprudence sur ce point, la quest ion de savo i r s i . . . (c'est-
à-dire s i l ' a r t i c l e ' X du Code d ' ins t ruct ion cr iminel le ) est applicable ou non sur 
ce cas. » 

L a C o u r de cassat ion a déclaré, à juste t i tre, à l'égard d 'un tel mémoire : 

« A t t endu qu ' i l résulte, tant du moyen que de son développement, que le 
demandeur ne conclut pas à l a cassat ion du jugement s u r le fondement de ce 
moyen ; qu ' i l précise même que l a décision attaquée, en tant qu'e l le statue sur la 
compétence, est rendue conformément à l a l o i ; qu ' i l demande néanmoins à la 
C o u r d ' expr imer son opinion sur cette quest ion de d ro i t ; 

» A t t endu que pare i l le demande ne constitue pas un moyen de cassat ion 
et n'est pas recevable. » (Cass. 2-7-1951, Pas. 1951, I, p. 757.) 

B i en que le dit arrêt ne révèle aucun nouveau pr inc ipe et que l a C o u r se 
soit bornée à rappeler une règle de procédure qui n 'a j ama is été contestée, 
j ' a i c ru qu ' i l était oppor tun d 'at t i rer tout spécialement votre attent ion sur cet 
arrêt. 

L a façon dont était rédigé « le mémoire », qu i a donné l ieu à cet arrêt, 
a d 'a i l l eurs démontré qu ' i l est poss ib le de perdre de vue les pr inc ipes énoncés 
ci-dessus. 

L o r sque un pourvo i en cassat ion est introdui t , i l importe de proposer un 
moyen bien déterminé et de décider expressément la cassation, en ver tu de ce 
moyen. 

10° Ces pr inc ipes et direct ives ayant été exposés à votre office, je cro is 
pouvo i r espérer qu ' i l n'hésitera pas à prendre des conc lus ions au moment oppor tun 
et notamment lorsque des c i rconstances de fait ou locales sont de nature a faire 
prévoir un acquittement a lors que le respect de l a l o i , l'intérêt général et l 'ordre 
pub l i c requièrent une condamnat ion . 

E n présence de cas douteux ou délicats qu i pourra ient donner l ieu à des 
compl i ca t ions ou au scandale , je vous pr ie de consul ter mon office et de lu i 
soumettre, le cas échéant, votre projet de réquisitoire. 

Le P r o c u r e u r général, 
H E R M A N N B E K A E R T . 



19 September 1951. 271 

» (Desgeval lend. ) Da t deze getuigenissen door vo lgende vermoedens of andere 
bepaalde bewi jsvoer ing bekracht i gd w o r d e n ; 

» Beslissen derhalve dat het bewijs geleverd is dat verdachte z i ch s chu ld i g 
gemaakt heeft aan de feiten vermeld sub 1°. » 

8° Indien de rechter z ich niettegenstaande deze besluiten vergenoegt met 
te verk laren dat de feiten niet bewezen werden of nog uit de debatten en het 
onderzoek niet gebleken is dat de verdachte het misdr i j f gepleegd heeft, bestaat 
er aan l e id ing tôt v e rbrek ing wegens a fwez ighe id van motieven. 

In andere geval len w a a r i n uw besluiten ve rworpen worden , verzoek ik u 
mijn ambt onverwi j ld te raadplegen om de voor z i en ing in v e rb rek ing in over-
w e g i n g te nemen. 

B. D E M 1 D D E L E N VAN VOORZIENING IN VERBREKING. — DE MEMORIE . 

9 " E e n procureur des K o n i n g s heeft on langs het door hem voorgeste lde 
middel tôt v e rb r ek ing en de ui teenzett ing er van als volgt, in zi jn memor ie 
opgeste ld « ... dat het van overwegend be lang is, ten einde de rechtspraak 
betreffende dit punt te bepalen, aan het Hof van v e rb r ek ing te onderwerpen, 
of... of (d. w . z. of ar t ike l X van het We tboek van St ra fvorder ing ) al dan niet 
van toepass ing is op het geval . » 

Het Ho f van ve rbrek ing heef ten opzichte van een dergel i jke memorie terecht 
v e rk l aa rd : 

« Overwegende dat zowel uit het midde l als uit z i jn uiteenzett ing bl i jkt dat 
de aanlegger tôt de v e rb rek ing van het vonnis niet besluit op g r ond van dit a r t i 
kel : dat hij zelfs preciseert dat de bestreden bes l i ss ing , voor zoveel zij op de 
bevoegdheid statueert, overeenkomst ig de wet i s ; dat hij niettemin aan het Ho f 
v raag t zijn mening betreffende deze rechtsvraag uit te b r engen ; 

» Overwegende dat dergel i jke v r a a g geen midde l tôt v e rb r ek ing u i tmaakt en 
niet ontvankel i jk is. » (Arres t dd . 2 Ju l i 1951, 2 e kamer , thans nog niet gepu-
bliceerd.) 

A lhoewe l bedoeld arrest geen nieuw pr inc ipe te kennen geeft, en dat het Ho f 
z i ch beperkt heeft tôt het hennneren van een regel van rechtsp leg ing welke nooit 
betwist werd , heb ik gemeend dat het gepast v o o r k w a m uw bi jzondere aandacht 
op dit arrest te vest igen. 

De wijze waa rop de « memorie » we lke er aan l e id ing toe gaf, opgeste ld 
werd , heeft t rouwens uitgewezen dat de h ierboven bedoelde pr inc ipes uit het 
o og kunnen ver loren worden . 

W a n n e e r een voorz i en ing in v e rb r ek ing aangetekend wordt , dient een wel 
bepaald middel voorgeste ld te wo rden en uitdrukkelijk tôt de verbreking, op 
g rond van dit midde l , besloten te worden . 

10° N u deze pr inc ipes en r icht l i jnen aan uw ambt duidel i jk gemaakt werden, 
meen ik te mogen verhopen, dat het niet za l aarze len besluiten te nemen, bij de 
gepaste gelegenheid en n i . wanneer feiteli jke of locale omstandigheden een v r i j -
sp raak kunnen doen voorz ien daar w a a r de eerbied voor de wet, het a lgemeen 
be lang en de openbare orde een ve roorde l ing eisen. 

In twi j fe lacht ige of in kiese geval len die tôt v e rw ikke l ingen of tôt opspraak 
aan le id ing kunnen geven, za l het u gel ieven mijn ambt te raadp legen en desnoods 
uw ontwerp van vorder ingen voor te leggen. 

De P r o c u r e u r - G e n e r a a l , 
H E R M A N N B E K A E R T . 
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DÉTENTION ET PORT E N S E R V I C E D 'ARMES A F E U DE DÉFENSE FAISANT PARTIE D E 
L 'ÉQUIPEMENT RÉGLEMENTAIRE, PAR DES AGENTS D E L 'ADMINISTRATION DES 
DOUANES ET ACCISES. 

Pa rque t de la C o u r d 'appel 
de Bruxe l l e s . 

— Bruxe l l es , le 28 septembre 1951. 
C i re , n» 167/51. 

A MM. les Procureurs du Roi, 

à (ressort.) 

L a quest ion m 'a été posée de savo i r s i les agents de l ' admin i s t ra t i on des 
douanes et accises, l o rsqu ' i l s accompl issent leur service en vêtements c iv i l s , et 
portent d 'une manière non apparente une arme à feu de défense faisant partie de 
leur équipement réglementaire, doivent être munis d 'un permis de por t d 'arme 
délivré par le procureur d u R o i compétent. 

Cette quest ion doi t être résolue par l a négative pour les intéressés qu i 
rentrent dans la catégorie des agents visés par l 'ar t ic le 22 de l a l o i d u 3 j a n 
v ier 1933 : cet art ic le qu i établit, en effet, en faveur des agents de l'autorité ou 
de la force publ ique, une except ion str ictement limitée à l 'arme détenue ou portée 
pour le serv ice et fa isant part ie de l'équipement réglementaire, ne comporte aucune 
restr ic t ion quant à l a manière dont cette arme est portée. U n'y a donc pas l ieu 
de restre indre l ' app l i ca t ion de cet ar t ic le aux seuls cas où les d i ts agents seraient 
revêtus de leur uni forme. Ce sera i t ajouter au texte de la d i spos i t i on légale 
prérappelée une cond i t i on qu i n'y f igure pas . 

Il y a l ieu cependant de se montrer très s t r ic t sur la portée des mots : 
« en serv ice » . 

Cette express ion ne peut s 'app l iquer qu ' au temps pendant lequel l 'agent do i t 
se consacrer d 'une manière déterminée à l 'exercice de sa fonct ion, en ver tu d u 
règlement de service auque l i l est soumis , ou en exécution d 'ordres de l'autorité 
à laquel le i l est hiérarchiquement subordonné. 

L a lo i n 'autor ise manifestement pas une interprétation qui dépasserait les 
l imi tes a ins i fixées et qu i permettra i t à l 'agent de por ter son arme d'équipement 
en tout temps et en tous l ieux sous le prétexte que des c i rconstances particulières 
pourra ient ramener à intervenir spontanément en dehors de ses heures de serv ice 
et en l 'absence de tout ordre posit i f . 

P o u r les ra isons c i -dessus indiquées, j ' es t ime que les armes à feu de défense, 
fa isant part ie de l'équipement réglementaire des agents des douanes et accises, 
ne sont pas soumises à la formalité de l ' immat r i cu la t i on ni à celles de l 'ar t ic le 7 
de la lo i du 3 janv i e r 1933. 

L e P r o c u r e u r général, 
P H O L I E N . 
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BEZ IT E N DRACHT IN DIENST V A N V E R W E E R V U U R W A P E N E N D E E L U ITMAKENDE 
VAN D E REGLEMENTAIRE UITRUSTING D E R AGENTEN V A N HET BESTUUR D E R 
DOUANEN E N ACCIJNZEN. 

P a r k e t van het Ho f v a n beroep 
te B russe l . " B r u s s e l , 28 September 1951. 

Omzendbr i e f n r 167/51. 

Aan de heren Procureuren des Konings, 

te (rechtsgebied.) 

D e v r a a g w e r d mij gesteld te weten of de agenten v a n het bes tuur der 
douanen et acci jnzen, wanneer zij hun ambt vervul len in burgerk led i j , en op 
onzichtbare wijze d rage r zi jn van een ve rweervuurwapen dat deel uitmaakt van 
hun réglementaire uitrusting, in het bezit moeten zi jn van een toe la t ing tôt 
waper.dracht afge leverd door de bevoegde p rocureur des Ko n ing s . 

Deze v r a a g dient ontkennend beantwoord voor de be langhebbenden die 
voorkOTien in de catégorie van agenten bedoeld bij a r t ike l 22- der wet van 
3 Januar i 1933; dit a r t ike l maakt inderdaad ten voorde le van de ambtenaren 
van het openbaar gezag of v a n de openbare macht een tôt het w ape n dat zij 
in of voor de dienst bij z i ch of voo rhanden hebben, en dat tôt hun réglementaire 
u i t rust ing behoort, een s t reng beperkte u i t zonder ing uit, en bevat geen enkele 
b epe rk in j wat betreft de wi jze w a a r o p dit wapen gedragen word t . D e toepass ing 
van dit art ike l dient dus niet beperkt tôt de agenten die d rage r zouden zi jn van 
hun uni form. Z u l k e beperk ing zou neerkomen op het toevoegen aan de wettel i jke 
tekst v a n een voo rwaarde we lke er niet i n voorkomt . 

M e n dient z i ch nochtans zeer s t reng te tonen wa t betreft de betekenis der 
woorden : « in dienst » . 

Deze u i t d rukk ing is enkel toepassel i jk op de t i jd gedurende dewelke de 
ambtenaar z ich bepaa ld aan de u i toe fening van zijn ambt moet wi jden, krachtens 
het dienstreglement w a a r a a n hij onderworpen is, of in u i t voe r ing v a n bevelen der 
overheid waa raan hij hiërarchisch ondergeschikt i s . 

D e wet duldt k laarb l i jke l i jk geen interpretat ie we lke de a ldus bepaa lde 
perken zou te bui ten gaan, en we lke de agent in de moge l i jkhe id z o u stel len 
steeds en overal z i jn u i t rus t ingswapen te dragen , onder voorwendse l dat b i j zon
dere omstandigheden er hem zouden kunnen toe brengen spontaan op te t reden 
bui ten zi jn d iensturen en zonder om het even we lk posi t ie f beve l . 

O m de h ierboven aangehaa lde redenen ben ik de men ing toegedaan dat de 
verweervuurwapenen, we lke deel u i tmaken van de réglementaire u i t rus t ing der 
agenten van douanen en acci jnzen, niet onderworpen zi jn aan de formal i te i t der 
immatr i cu la t i e noch aan deze van ar t ike l 7 der wet van 3 J a n u a r i 1933. 

D e P r o c u r e u r - G e n e r a a l , 
P H O L I E N . 
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ÉTAT C IV IL . — MENTIONS MARGINALES. — CONTROLE DES CONCORDANCES. 

Parquée de la C o u r d 'appe l 
de Bruxe l l e s . 

— Bruxe l l es , le 22 octobre 1951. 
C i re , n " 177/51. 

2 annexes. 

A MM. les Procureurs du Roi, 

a (ressort) (sauf Mons . ) 

L ' impor tance des mentions marg ina les dont la teneur renseigne toujours la 
survenance de modi f i cat ions essentiel les dans l'état des personnes, ne doi t pas 
être soulignée.' L a sécurité même des rappor ts soc iaux est, dans ce domaine, 
fonct ion de l 'exact i tude et de la prompt i tude avec lesquelles tant les part icul iers 
que l'autorité sont informés de l'état des ind iv idus . D'où la nécessité de procéder 
avec so in et rapidité à l ' inscr ip t ion et à la t ranscr ip t i on des ment ions marginales . 

Il est essentiel que la ment ion marg ina l e soit reportée dans les doubles 
registres en termes identiques, et qu'el le soit répertoriée* non seulement dans les 
tables annuel les, mais auss i dans les tables décennales. 

L a diversité des mentions marg ina les ne permet pas de recommander un 
texte uni forme pour toutes. 

V o u s voudrez bien invi ter M M . le of f ic iers de l'état c i v i l à se référer aux 
modèles proposés par Le guide pratique de l'officier de l'état civil, de M M . Ro land 
et Woute rs , et aux direct ives qui sont exposées aux n " " 190 à 194, 26/ D et E 
(édition 1950). 

Il s ' impose que votre parquet contrôle avec so in la t ransmiss i on des copies 
des mentions marg ina les à t ranscr i re . 

Lorsque la ment ion marg ina le intéresse uniquement les registres courants 
d'une même commune, i l n'y a point de difficulté particulière, les doubles registres 
sè trouvant , en effet, déposés au siège même de l ' inscr ip t i on . 

, Les r isques d 'erreurs surg issent lorsque la ment ion marg ina le doi t être 
t ranscr i te dans les registres d 'une autre commune que la commune d 'or ig ine ou 
dans celui des registres déposé dans les greffes. C'est a lors qu 'une v ig i lance par 
ticulière doit s 'exercer pour assurer la concordance de la t ranscr ip t i on avec 
l ' inscr ip t ion et pour contrôler la di l igence apportée à la t ransmiss ion des copies. 

M . le procureur du Ro i de M o n s suit à cet effet, depuis p lusieurs années, une 
prat ique qui s'est révélée heureuse en faisant adopter un modèle uni forme d 'av is 
de t ransmiss ion pour tout l 'arrondissement , et en se fa isant remettre, avec l 'envoi 
des registres pour la vérification annuel le prévue par l 'art ic le 53 du Code c i v i l , 
un relevé des mentions marg ina les effectuées dans les registres soumis à son 
examen. 

Je vous suggère d 'examiner l'opportunité d 'adopter ce système dans votre 
arrondissement . 

V o u s voudrez bien m' in former de votre décision. 
Il va de soi que le relevé des ment ions marg ina l es effectuées^ dans les 

registres courants , se fait au fur et à mesure et qu ' i l ne pour ra en être établi 
pour la première fois qu'avec l'année 1952. 

|e vous prie de t rouver en annexe des modèles de l 'av is de communica t i on et 
du relevé t ransmis au procureur du R o i avec les registres soumis à s a vérifica-' 
t ion annuel le . 

L e P r o c u r e u r général 
P H O L I E N . 
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BURGERL IJKE STAND. — RANDMELDINGEN. — NAZICHT DER OVEREENSTEMMINGEN. 

Pa rke t van het Ho f van beroep 
te B russe l . 

— Brusse l , 22 Oc tober 1951. 
Omzendbr ie f n r 177/51. 

2 bi j lagen. 

Aan de heren Procureuren des Konings, 

te ( rechtsgebied, behalve Bergen. ) 

Het be lang der randmeld ingen m a g niet m iskend worden . Zi j bevatten 
immers doorgaans essentiële w i j z i g ingen in de staat der personen. Dé ve i l i ghe id 
der sociale be t rekk ingen . is, op d i t gebied, a fhankel i jk van de ju is the id en de 
spoed waarmede zowe l par t i cu l i e ren a ls overhe id nopens deze w i j z i g ingen inge-
l icht worden. Het is derhalve noodzakel i jk z o r g v u l d i g en snel de i n - en overschr i j -
v i n g der randmeld ingen te verzekeren. 

Hoo fdzaak is dat de randme ld ingen textueel overgeschreven worden in het 
tweede exemplaar der registers, en dat zij opgetekend worden zowe l in de 
jaar l i jkse a ls in de t ienjaar l i jkse tabels . 

De randmeld ingen z i j n z o verschi l l end van aa rd dat het niet mogel i jk is voor 
ai le een eenvormige tekst aan te bevelen. 

Gel ieve de heren ambtenaars van de burger l i jke s tand uit te nod igen de 
model len indacht ig te zi jn we lke voorgeste ld wo rden in de « Practische Gids van 
de Ambtenaar van den burgerlijken stand », door de heren R o l a n d en Wou t e r s , 
evenals de r ichtl i jnen uiteengezet onder n " 190 tôt 194, 261 D en E (uitgave 1939). 

U w parket za l er voor zo rgen dat de copijen der over te schr i jven randme l 
d ingen nauwkeur i g overgemaakt worden . 

E r bestaat geen bi jzondere moei l i jkhe id wanneer de r andme ld ing enkel de 
lopende registers van eenzelfde gemeente aanbelangt , daar de dubbele registers, 
inderdaad, ter plaatse voorhanden zi jn, w a a r de inschr i j v ing geschiedde. 

Moge l i jkhe id voor verg i ss ingen 6ntstaat echter wanneer de r andme ld ing moet 
overgeschreven worden in de reg isters van een andere gemeente of in het ter 
gr i f f ie neergelegde exemplaar . In d i t geval moet een gans bi jzondere aandacht 
verleend worden om overeenstemming te verzekeren tussen de i n - en de over-
schr i j v ing en om spoed te verwezenl i jken in het verzenden der a fschr i f ten. 

T e dien einde past de heer p rocureur des K o n i n g s te Bergen , sedert meerdere 
jaren een méthode toe we lke goede ui ts lagen opleverde : voor gans zijn a r r o n 
dissement wo rd t een éénvormig model van ber icht van o v e rmak ing gebruikt , en 
wanneer de reg isters hem worden toegezonden voo r het j aar l i j ks naz icht voorz ien 
bij a r t ike l 53 van het Burge r l i j k Wetboek , word t een lijst bi jgevoegd van de 
randmeld ingen die aangebracht werden in de voorge legde registers. 

lk stel u voor de opportuni te i t te onderzoeken soortge l i jke doenwi jze in uw 
arrondissement in voege te brengen. 

Gel ieve mij uw bes l i ss ing desbetref fend te doen . kennen. 
Vanze l f sprekend zou zu lke lijst s lechts moeten opgemaakt worden naar ge lang 

de randmeld ingen in de lopende registers worden aangebracht , en zou zij dus 
slechts voo r de eerste maa l i i i 1952 tôt s tand komen. 

Ge l ieve hierbi j model len te v inden van bedoeld ber icht van o v e r m a k i n g en 
van de lijst, — sarhen met de registers voor jaar l i jks naz icht , — aan de p rocureur 
des K o n i n g s voorge legd . 

De P r o c u r e u r - G e n e r a a l , 
P H O L I E N . 
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Commune de A N N E X E I. 

N " (de l a correspondance ) . , le . . . . . . . . 1 9 . . . 

Monsieur (l'officier de l'état civil). 
(le Procureur du Roi). 

J ' a i l 'honneur de vous faire parveni r , en exécution de l 'art ic le 49 du Code 
c iv i l , le texte de l a ment ion effectuée en marge de l 'acte n° , du registre 
aux actes de , de l'année , enreg is trant le (fait constaté par 
l 'acte) de (identité de l a personne que l 'acte concerne) . 

Tex te de l a ment ion : 

Fa i t à , le 1 9 . . 

L 'o f f icier de l'état c i v i l . 

ÉTAT C IV IL . A N N E X E II. 

Commune de 

Relevé des mentions faites en marge des actes reçus pendant l'année . . . 

1. •— Registres aux actes de naissance. 

Numéro des actes en 
marge desquels la 
ment ion a été faite : 

II. — 

Numéro des actes en 
marge desquels l a 
ment ion a été faite : 

III. — 

Numéro des actes en 
marge desquels l a 
ment ion a été faite : 

Da te de l a ment ion 

• marg ina l e : 

Da te de l a ment ion 

marg ina l e : 

Da te de l 'envoi de l a 
copie de l a ment ion 
marg ina l e pour t r a n 
sc r ip t i on , et dest i 
nata i re : 

Da te de l 'envoi de l a 
copie de l a ment ion 
marg ina l e pour t r a n 
sc r ip t i on , et des t i 
nata i re : 

Registres aux actes de décès. 

Date de l 'envoi de l a 
copie de la ment ion 

Date de l a ment ion marg ina l e pour t r a n 
sc r ip t i on , et des t i -

marg ina l e : nata i re : 

Registre aux actes de mariage.. 

IV. — Registre supplétif. 
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Gemeente 

N ' . . . . (der br ie fwisse l ing ) . 

B I J L A G E I. 

19. 

Heer (ambtenaar van de burgerlijke stand). 
(Procureur des Konings). 

In u i tvoer ing van ar t ike l 49 van het Burge r l i j k Wetboek , heb ik de eer u de 
tekst te laten geworden van de me ld ing aangebracht in rand van de akte n r . . . . 
van het register der akten van het j aa r . . . ., tôt vas ts te l l ing van . . . . 

(feit door de akte vastgesteld) v an (eenzelvigheid van de per
soon op wie de akte be t r ekk ing heeft). 

T eks t der r andme ld ing : 

G e d a a n te op 19. .. 

D e ambtenaar van de burger l i jke s tand. 

BURGERL IJKE STAND. 
Gemeente 

B IJLAGE II. 

T a b e l der meld ingen aangebracht in rand der akten 
ontvangen gedurende het j aa r 

I. — Register der geboorteakten. 

N u m m e r der akten in 
w ie r rand de me l -
d i n g aangebracht 
werd : 

Da tum der r andme l -

me ld ing : 

D a t u m w a a r o p af
schr i f t der r andme l 
d ing ten einde over
schr i j v ing w e r d ver-
zonden, en bestem-
me l ing : 

N u m m e r der akten in 
w i e r rand de me l -
d i n g aangebracht 
we rd : 

Register der huwelijksaktcn. 

D a t u m der r andme l -

me ld ing : 

D a t u m w a a r o p af
schr i f t der r andme l 
d i n g ten einde over
schr i j v ing w e r d ver-
zonden, en bestem-
me l i ng : 

III. 

N u m m e r der akten in 
w i e r rand de me l -
d i n g aangebracht 
werd : 

Register der overlijdensakten. 

Datum der r andme l -

me ld ing : 

D a t u m w a a r o p af
schr i f t der r andme l 
d i n g ten e inde over 
schr i j v ing w e r d ver -
zonden, en bestem-
me l ing : 

IV. — Aanvullend register. 
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V E N T E S P U B L I Q U E S D E M E U B L E S P A R MINISTÈRE D ' H U I S S I E R D A N S L E S S A L L E S D E 
V E N T E . — PUBLICITÉ SANS A P P R O B A T I O N D E L ' H U I S S I E R . — PUBLICITÉ D E N A T U R E 

. A C O M P R O M E T T R E L A DIGNITÉ D E SES F O N C T I O N S . — S U R I N J O N C T I O N D U S Y N D I C 
D E L A C H A M B R E D E D I S C I P L I N E D E S H U I S S I E R S , R E F U S P A R L ' H U I S S I E R D E PRÊTER 
S O N MINISTÈRE. — RÉGULARITÉ. — IRRECEVABILITÉ D E L ' A C T I O N J U D I C I A I R E 
T E N D A N T A L A RÉPARATION D U PRÉJUDICE RÉSULTANT PRÉTENDUMENT D ' U N E 
M E S U R E RÉGULIÈREMENT P R I S E P A R L E S AUTORITÉS D I S C I P L I N A I R E S D A N S U N 
D O M A I N E QUI L E U R E S T P R O P R E . 

Parque t de la C o u r d 'appe l 
de Bruxe l l e s 

— Bruxe l l es , le 3 décembre 1951. 
C i r e . n° 193/51 

1 Annexe 

Monsieur le Procureur du Roi, 

à (ressort, sauf Bruxe l les . ) 

J ' a i l 'honneur de vous faire parven i r c i- jo inte une copie de l'arrêt rendu, le 
27 octobre 1951, par la 3 e chambre , 2° sect ion de la C o u r d 'appe l de Bruxe l l es , en 
cause de l 'huiss ier de Lobe l , ex-syndic de la enambre de d isc ip l ine des huiss iers de 
l 'arrondissement de Bruxe l l es , et de l 'huiss ier Osseel contre Nackers . 

Cet arrêt énonce, en la matière de l 'exercice de l 'act ion d i sc ip l ina i re , des p r i n 
cipes essentiels. 

L ' a v i s du ministère pub l i c qu i a précédé cet arrêt avai t déjà rappelé ces ' 
pr inc ipes et ce n'est que sur la quest ion accessoire de la recevabilité de la demande 
reconvent ionnel le que l'arrêt s'est écarté de cet avis. 

Le P r o c u r e u r général a. i . , 
H U W A R T . 

(Copie conforme.) 
N ° R. G . 16.567. 

E n cause de : 
F e rd inand de Lobe l , huiss ier près la C o u r d 'appe l de Bruxe l l es , ex-syndic 

de la chambre de d isc ip l ine des huiss iers de l 'arrondissement de Bruxe l l es , y dom i 
cilié, rue V a n Moer , 14, appelant d 'un jugement du t r i buna l de première instance de 
Bruxe l l e s , du 3 janv ier 1950, ayant pour avoué M° Devos , avocat M° Sand , 

contre : les intimés : 
1. R a o u l Nacke rs , entrepreneur de ventes publ iques , fa isant le commerce sous 

la dénomination sociale « Ga l e r i e s Nacke r s », domicilié à Wate rmae l -Bo i t s f o r t , 
9, avenue des Or to lans , représenté par M c S t raetmans, avoué, avocat M " G . Boe l s ; 

2. Joseph Osseel , huiss ier près le t r i buna l de première instance de Bruxe l l es , 
domicilié à Bruxe l l es , rue de Ruysbroeck , 9, représenté par M c Dr i es , avoué, avocat 
M e V a n Espen , 

et 
R. G . n° 17.821. 

E n cause de : 
Joseph Osseel , préqualifié, appelant dudi t jugement, représenté par M ' Dr i es , 

avoué, 
contre : les intimés : 

1. Raou l Nacke rs , préqualifié, représenté par M " S t rae tmans ; 
2. F e rd inand de Lobe l , préqualifié, représenté par M° Devbs . 

L a C o u r rend l'arrêt su ivant : 
V u , produ i t en forme régulière, le jugement oontradicto i rement rendu entre 

part ies le 3 janv ier 1950 par le t r i buna l de première instance de B ruxe l l e s ; 
V u la s ign i f i ca t ion dudi t jugement faite aux part ies Osseel et de Lobe l le 

25 janv ier 1950; 
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OPENBARE VERKOP INGEN VAN M E U B E L E N DOOR AMBT VAN DEURWAARDER IN D E V E R -
KOOPZALEN . — PUBLICITEIT ZONDER INSTEMMING VAN DE DEURWAARDER. — 
P U B L I C 1 T E I T VAN AARD DE WAARDIGHEID VAN Z I J N AMBT IN GEVAAR TE BRENGEN. — 
WEIGERING VAN DE DEURWAARDER Z I J N M E D E W E R K I N G TE V E R L E N E N , OP A A N -
MANING VAN DE SYNDICUS DER TUCHTKAMER VAN DE DEURWAARDERS. — REGEL-
MATIGHEID. — O N O N T V A N K E L I J K H E I D DER RECHTSVORDER1NG S T R E K K E N D E TOT 
HET HERSTEL VAN HET NADEEL ZOGENAAMD VOORTVLOEIENDE UIT E E N REGEL
MATIG, IN E E N DOMEIN DAT H U N EIGEN IS, DOOR DE DISCIPL INAIRE O V E R H E D E N 
GETROFFEN MAATREGEL. 

Pa rke t van het Hof van beroep 
te B russe l 

— Brusse l , 3 December 1951. 
Omz . n r 193/51 

1 B i j lage 

Mijnheer de Procureur des Konings, 
te ( rechtsgebied, behalye Brusse l . ) 

lk heb de eer u hierbi j a fschri f t te laten geworden van het arrest geveld op 
27 October 1951 door de 3 " kamer, 2'' sectie, van het Ho f van beroep te B russe l , 
in zake deurwaarder de Lobe l , gewezen synd icus der tuchtkamer van de deur
waarde rs van het arrondissement Brusse l en deurwaarde r Osseel tegen Nacke rs . 

D i t arrest haal t essentiële pr inc ipes aan in zake uitoefening der tuchtvorder ing . 
Het adv i e s . v an het openbaar minis ter ie dat dit arrest v oo ra f g ing had reeds 

op deze pr inc ipes gewezen, en het is slechts nopens de bi jkomende kwest ie van de 
tegeneis dat het arrest van dit advies afweek. 

De P r o c u r e u r - G e n e r a a l a. i . , 
H U W A R T . 

(Vertaling.) 
N ' A .R . 16.567. 

Inzake : 
F e rd inand de Lobe l , deurwaarde r bij het Hof van beroep te B russe i , gewezen 

synd icus van de T u c h t k a m e r der D e u r w a a r d e r s van het arrondissement Brusse ' , 
a l daa r gedomic i l i eerd , V a n Moers t raa t . 14, eiser in beroep tegen een vonn is van 
de rechtbank van eerste aan l eg te B r u s s e l , v an 3 Janua r i 1950, die als p 'e i tbe-
zorger heeft, M r Devos , aïs advocaat M r S a n d , 

tegen : de gedaagden in beroep : 
1" Raou l Nacke rs , ondernerner van openbare ve rkop ingen , die handel dri j ft 

onder de vennootschapsbenaming « Ga l e r i e s Nacke r s » , gedomic i l i eerd te W a t e r -
maa l -Bosvoorde , 9, Or to l anen laan , ve r t egenwoord igd door M r S t rae tmans , ple i t -
bezorger , advocaat , M r G . Boe l s ; 

2° Joseph Ossee l , deurwaarde r bij de rechtbank van eerste aan ' eg te Brusse l , 
gedomic i l i eerd te Brusse l , Ruysbroecks t raa t , 9, ve r t egenwoord igd door M r Dr i es , 
p le i tbezorger , advocaat , M r V a n Espen , 

E n : 
A .R . n r 17.821. 

Inzake : 
Joseph Ossee l , voornoemd, eiser in beroep tegen bedoeld vonnis , ver tegen

w o o r d i g d door M r Dr i e s , p le i tbezorger , 
tegen : de gedaagden in beroep : 

1" Raou l Nacke rs , voornoemd, ve r t egenwoord igd door M r S t rae tmans , 
2° F e rd inand de Lobe l , voornoemd, ve r t egenwoord igd door M r Devos. 

Het Hof wijst het vo l gend arrest : 
Gez i en het in rege lmat ige v o rm voorge legd vonnis , op 3 Januar i 1950 door 

de rechtbank van eerste aan l eg te B russe l , gewezen op tegenspraak tussen 
par t i j en ; 

Gez i en de op 25 Janua r i 1950 aan part i jen Osseel en de Lobe l gedane bete-
ken ing van bedoeld v onn i s ; 
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V u l 'appel interjeté pa r de Lobe l le 30 janv i e r 1950, et par Osseel le 
18 mars 1950; 

A t t endu que les dits appels sont connexes et qu ' i l échet de les j o ind re ; 

Q u ' i l s sont réguliers en la forme et ont été interjetés dans le délai légal; 

A t t endu qu ' i l est constant que le 20 février 1948 l 'appelant Ossee l , huiss ier de 
résidence à Bruxe l l es , a, sur in jonct ion de l 'appelant de Lobe l , ag issant en qualité 
de synd ic de la chambre de d isc ip l ine des huiss iers de l 'arrondissement de Bruxe l l e s , 
refusé de procéder à une vente publ ique de meubles qu i devait avo i r l ieu les 22 et 
23 février 1948 dans l a sal le de ventes exploitée par l'intimé; que ce refus fut 
maintenu et réitéré par lettre du 21 février 1948, malgré les démarches de l'intimé, 
après que de Lobe l en eut référé au procureur du R o i de l 'arrondissement de 
B r u x e l l e s ; que de Lobe l fit en même temps savo i r à l'intimé qu ' i l ferai t défense à 
tous autres huiss iers de l 'arrondissement de procéder à la vente, mot i f pr is de 
ce que les condi t ions de publicité dans lesquelles cette vente avai t été annoncée 
dans un j ou rna l de Bruxe l l es , étaient incompat ib les avec le caractère of f ic ie l des 
fonct ions de l 'hu iss i e r ; 

A t t endu que l 'annonce dont s 'agi t comprena i t tout d ' abord sous le nom et 
l 'adresse de l 'huiss ier Osseel , les ind icat ions habi tuel les re lat ives à toute vente 
publ ique de meubles ( l ieu, date de la vente, objets exposés en vente, etc.); que ces 
ind ica t ions étaient suiv ies , sous un encadrement dist inct , d 'un texte concernant une 
vente pub l i que ultérieure, dite de pr intemps, texte qu i se terminai t pa r la ment ion 
c i -apres : « ... lots de haute qualité. Des à présent et su r demande, expert ises 
gratui tes à domic i l e et larges avances de fonds à va l o i r » ; 

A t t endu que la vente organisée par l'intimé, ayant dû être remise, l'intimé a 
assigné les deux appe lants en paiement de dommages-intérêts en réparation 
du préjudice résultant pour lu i du refus d ' intervent ion opposé par l 'appelant Osseel 
a ins i que de la 'mesure prétendument illégale pr ise par l 'appelant de L o b e l ; 

Que Osseel a appelé de Lobe l en garant ie des condamnat ions qu i seraient 
éventuellement prononcées à sa charge ; que, reconventionnel lement, de Lobe l a 
demandé condamnat ion de l'intimé au paiement de dommages-intérêts du chef de 
procès téméraire et vexa to i r e ; 

A t t endu que le premier juge a déclaré l 'act ion pr inc ipa le fondée dans son p r i n 
c ipe à l'égard des deux appelants en se fondant, d'une part , sur ce que l ' ob l i ga t ion 
de prester son ministère, résultant pour l 'appelant Ossee l de l 'ar t ic le 42 du décret 
du 14 ju in 1813, n 'aura i t été levée ni par l ' in jonct ion comminato i re de de Lobe l 
n i pa r l'effet d 'aucune autre cause de jus t i f i ca t i on , et, d 'autre part , sur ce que 
l 'appe lant de Lobe l , en adressant cette in jonct ion, aura i t commis une faute c iv i le 
à l'égard de l'intimé; 

Q u ' i l a, p o u r le surp lus , dit non fondées l a demande en garant ie formée par 
Ossee l et la demande reconvent ionnel le de de L o b e l ; 

A t t endu que tant Ossee l que de L o b e l at taquent cette décision; 

A t t endu qu ' i l échet d 'examiner tout d ' abord le caractère, la portée et la régu
larité de la mesure pr ise par de L o b e l ; 

A t t endu que l'appréciation des mesures qu ' imposent la dignité et la délicatesse 
profess ionnel le ressort i t aux autorités d i sc ip l ina i res chargées légalement de la s u r 
ve i l lance de ceux qu i exercent une pro fess ion ou des fonct ions déterminées; 

A t t endu que l'étendue de ces mesures ne peut être fixée d'une manière 
immuable et définitive, le pouvo i r d i sc ip l ina i re ne pouvant , de par sa nature même 
et en ra ison de la diversité des cas d'espèce, être soumis à une codi f i cat ion des 
règles d 'ordre général qu ' i l a miss ion de faire respecter ; 

A t t endu que l ' intervent ion des autorités d i sc ip l ina i res tend non seulement à 
réprimer les fautes profess ionnel les commises par ceux qui relèvent de leur j u r i -
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Gez i en het op 30 J a n u a r i 1950 door de Lobe l en op 18 M a a r t 1950 door Osseel 
ingeste ld hoger beroep ; 

Aangez i en bedoelde hogere beroepen ve rknocht zi jn en er g ronden z i jn om ze 
samen te voegen ; 

Ze r ege lmat i g z i jn naar de v o r m en b innen de wettel i jke termijn werden 
ingeste ld ; 

Aangez i en het vaststaat dat eiser in beroep OsseeJ, deurwaarder ter s t and 
p laats B russe l , op 20 F e b r u a r i 1948, op a a n m a n i n g van eiser in beroep de Lobe l , 
handelend als synd icus van de tuchtkamer der deurwaarde rs van het a r rond isse 
ment B russe l , gewe igerd heeft over te gaan tôt een openbare v e r k o p i n g van 
meubelen die op 22 en 23 F e b r u a r i 1948 moest p laats hebben in de door gedaagde 
in beroep geëxploiteerde v e r k o o p z a a l ; die we i g e r ing gehandhaafd en herhaa ld w e r d 
bij b r i e f van 21 Feb rua r i 1948, in weerw i l van de bemoei ingen van gedaagde in 
beroep, nadat de Lobe l aan de P r o c u r e u r des K o n i n g s van het ar rond issement 
B russe l ve rs lag er van had gedaan; 

de Lobe l tevens aan gedaagde in beroep liet weten dat hij aan aJle andere 
deurwaarders van het arrondissement v e rbod z ou op leggen om tôt de v e r k o p i n g 
over te gaan, op g r ond dat de pub l i c i t e i t svoorwaarden w a a r i n deze v e r k o p i n g 
in een dagb lad van Brusse l w e r d aangekond igd , onveren igbaar waren met het o f f i 
c ieel karak te r van het ambt van de deurwaarde r ; 

Aangez i en bewuste a a n k o n d i g i n g vooreerst onder de naam en het adres van 
deurwaarder Ossee l , de gebruike l i jke aandu id ingen betreffende elke openbare ver
k o p i n g van meubelen (plaats, da tum v a n de v e rkop ing , te koop ui tgesta lde voor 
werpen, enz.) behelsde; 

D i e aandu id ingen gevo lgd waren , onder een a fzonder l i jke oml i j s t ing , van 
een tekst betreffende een latere openbare v e rkop ing , een zogenaamde lentever-
k o p i n g , we lke tekst e indigde op de h iernavo lgende v e rme ld ing : « ... lots de haute 
qualité. Dès à présent et sur demande expert ises gratui tes à domic i l e et larges 
avances de fonds à va l o i r » ; 

Aangez i en gedaagde in beroep, daar de door gedaagde in beroep inger ichte 
v e rkop ing moest wo rden uitgesteld, beide eisers in beroep heéft gedàgvaard tôt 
be ta l ing van schadevergoed ing en herstel van nadeel dat voor hem voortv loe ide 
uit de door eiser in beroep Osseel tegengeworpen we i g e r ing tôt bemidde l ing a l s 
mede ùit de doo r eiser in beroep de Lobe l genomen zo beweerde onwetrel i jke 
maa t r ege l : 

Da t Ossee l de Lobe l in v r i jwa r ing heeft opgeroepen voor de veroorde l ingen 
die eventueel te z i jnen laste zouden worden u i t gesproken ; 

Da t de Lobe l bij wedere is v e roo rde l ing van gedaagde in beroep tôt be ta l ing 
van schadevergoed ing wegens roekeloos en p lagend gèding gevorderd heeft; 

Aangez i en de eerste rechter de hoo fdvorde r ing ten opz ichte van beide eisers 
in beroep in haar beginsel gegrond v e r k l a a r d heeft terwi j l hij z i ch , enerzi jds, 
steunde op het feit dat de ve rp l i ch t ing zijn ambt te lenen, die voor eiser in 
beroep Osseel voortv loe i t uit a r t ike l 42 van het decreet van 14 Jun i 1813, noch 
door de bedreigende aanman ing van de Lobe l , noch door de u i twe rk ing van 
enige andere r ech tvaard i g ingsoorzaak zou zijn opgeheven en, anderz i jds, op het 
feit dat eiser in beroep de Lobe l , door deze a a n m a n i n g te zenden, ten opzichte 
van gedaagde in beroep een burger l i jke t eko r tkom ing zou hebben begaan ; 

Da t hi j , voor het over ige, de door Ossee l ingestelde eis tôt v r i jwa r ing en de 
wedere is van de Lobe l ongegrond heeft v e r k l a a r d ; 

Aangez i en zowe l Osseel a ls de Lobe l deze besch ikk ing bestr i jden; 
Aangez i en er gronden zijn om eerst en voo ra l het karak te r , de draagwi jd te 

en de rege lmat ighe id van de door de Lobe l genomen maatrege l te onderzoeken ; 
Aangez i en de beoorde l ing van de maatrege len die door de waa rd i ghe id en 

de beroepskiesheid geboden zi jn, behoort tôt de d i sc ip l ina i re overheden die wet
telijk belast z i jn met het toezicht over degenen die een bepaa ld beroep of ambt 
uitoefenen; 

Aangez i en de ui tgestrektheid van die maatrege len niet op een onverander l i jke 
en definit ieve wi jze kan wo rden vastgeste ld, daa r de tuchtmacht , door haar aard 
zelf en wegens de verscheidenheid van de spéciale geval len, niet kan wo rden 
onderworpen aan een codif icerin 'g van de regelen van algemene orde w a a r v a n 
het doen naleven hem is opged ragen ; 

Aangez i en de tussenkomst van de d i sc ip l ina i re overheden niet a l leen strëkt 
tôt het bestraf fen van de beroepstekor tkomingen, begaan door degenen die van 
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d ic t ion , mais encore à prévenir ces fautes et difficultés par l'établissement de c r i 
tères dont doivent s ' insp i rer les intéressés pour éviter l 'ouverture d'une act ion 
d i sc ip l ina i r e éventuelle; 

A t t endu que l'appréciation des autorités d isc ip l ina i res , ag issant dans la sphère 
de leurs attr ibutions, ' est souvera ine ; qu'el le ne relève pas d u pouvo i r j ud i c i a i r e ; 
qu'étant commandée par l'intérêt, d 'ordre publ ic , qu i s 'attache a l ' o rgan isa t ion et 
à la surve i l lance de certaines fonct ions et profess ions, qu'el le s ' impose tant à 
l'intéressé soumis à l'autorité d i sc ip l ina i re qu 'au t iers qu i , sur le p lan profess ionnel , 
a traité avec l u i ; 

A t t endu dès lors qu'en l'espèce i l appartenai t exc lusivement aux autorités 
d i sc ip l ina i res au contrôle desquel les l 'appelant Osseel était soumis d 'est imer si 
certaines condi t ions de publicité préalables à la vente publ ique , qu i devait s'effec
tuer à son intervent ion, étaient ou non, de nature à compromettre la dignité de 
ses fonct ions d 'hu iss i e r ; 

Que le pouvo i r jud i c ia i r e ne peut davantage se subst i tuer aux autorités d i s c i 
p l ina i res pour apprécier, comme le propose l'intimé, l'opportunité des mesures 
pr ises en l'espèce, en se référant à des cas prétendument identiques qu i n 'auraient 
pas donné l ieu à intervent ion d i s c i p l i na i r e ; 

A t tendu que la décision des autorités d isc ip l ina i res étant souveraine, toute 
act ion jud i c ia i r e intentée contre elles et tendant à la réparation du préjudice résul
tant prétendument d'une mesure régulièrement ordonnée advient non recevable ; 

A t t endu, i l est v ra i , que l'intimé conteste la régularité de la décision intervenue 
et prétend que l 'appelant de Lobe l aura i t été sans qualité, en tant que syndic , 
pour prendre la mesure incriminée; 

A t t endu que si le syndic des huiss iers est plus spécialement chargé par la loi 
de la poursui te de l 'act ion d isc ip l ina i re devant la chambre de d isc ip l ine , i l agit , 
d 'une manière générale, dans tout ce qui concerne le domaine de la d isc ip l ine , 
comme représentant de la chambre et au nom de ce l le -c i ; que c'est à lu i que sont 
adressées les communicat ions du procureur général ou de ses subst i tuts , qu i , sous 
la Haute Autorité du M i n i s t r e de la Justice, exercent la surve i l lance sur tous 
les of f ic iers ministériels du ressort ( loi du 18 ju in 1869, art. 155); 

A t t endu qu ' i l appert des documents versés au débat que la quest ion de la 
publicité faite à l 'occasion de ventes publ iques de meubles effectuées dans des 
sal les de vente par ministère d 'huiss ier a donné l ieu, de 1919 à 1937, à p lus ieurs 
intervent ions du procureur du R o i de Bruxe l l e s auprès du synd ic des huisss iers 
de l ' a r rondissement ; qu'à de mult ip les reprises, la chambre des huiss iers s'est 
occupée de la même quest ion en recommandant aux huiss iers la plus extrême 
prudence, les inv i tant à ne pas autor iser une publicité qu i n 'aura i t pas reçu 
leur approbat ion préalable et ajoutant « qu'el le se verra i t obligée de sévir 
contre le confrère qu i serai t conva incu d 'avo i r toléré de semblables agissements 
( c i rcu la i re du syndic Sclosse du 24 août 1916); que par délibération en date du 
22 ma i 1929, la même chambre mettait les huiss iers en garde contre les consé
quences d isc ip l ina i res de toute publicité contenant des mentions non autorisées 
telles que « des avances de fonds sont consenties au dépôt » ; que cette délibération 
fut portée à la connaissance des huiss iers par c i rcu la i re du synd ic en date du 
17 juin 1929; qu'el le fut suiv ie de nouveaux avert issements émanant du syndic 
en exercice en 1935, 1937, 1940 et 1943; 

A t t endu qu'en prenant les délibérations prérappelées, la chambre de d isc ip l ine 
ne s'écartait pas de sa miss ion qui , en dehors de l 'act ion d i sc ip l ina i re proprement 
dite, comporte l ' ob l igat ion « de vei l ler au maint ien de l ' o rdre et de la d isc ip l ine 
pa rm i tous les huiss iers » (décret impérial du 14 ju in 1813, art . 70) ; 

A t tendu que la surve i l lance et la réglementation de la publicité des ventes 
faites sous la d i rec t ion d 'un huiss ier , encore que cette publicité soit payée par 
un t iers, doivent en effet être rangées au nombre des mesures qu ' impose le souc i 
de la correc t ion pro fess ionnel le ; 

A t tendu, i l est v r a i , que l'intimé fait observer que les av is de la Chambre des 
huiss iers , pour avo i r force réglementaire, doivent être revêtus de l 'homologat ion du 
t r i buna l , conformément à l 'art ic le 64 du décret impérial du 30 mars 1808 et que 
tel n'est pas le cas en l'espèce; 

A t tendu ou ' i l ne s 'ensuit pas que le défaut d 'homologat ion ne permettrai t pas 
au syndic de faire savo i r à tel huiss ier déterminé de son ressort qu ' i l s 'exposerai t 
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hun rechtsmacht a fhangen, maar tevens tôt het voorkomen van die t eko r tkomin -
gen en moei l i jkheden door het vastste l len van c r i t e r ia w a a r d o o r betrokkenen 
z ich moeten laten le iden om het instel len van een eventuele tuch tvo rder ing te 
vermi jden; 

Aangez i en de beoorde l ing van de d i sc ip l ina i re overheden, handelend binnen 
de grenzén van hun bevoegdhèden, soeverein i s ; zij niet behoort tôt de tuchtmacht ; 
daar zij beheerst is door het be lang, van openbare orde, dat verbonden is aan de 
in r i ch t ing van en het toezicht over sommige ambten en beroepen, zij geboden is 
zowel voor betrokkene die aan de d i sc ip l ina i re overheden onderworpen is a ls voo r 
de derde die, op het beroepsplan, met hem heeft- gehande ld ; 

Aangez i en het derhalve in d i t geval ui ts lui tend aan de d i sc ip l ina i re overheden 
aan w ie r contrôle eiser in beroep Ossee l onderworpen was, behoorde er over te 
oordelen of . sommige pub l i c i t e i t svoorwaarden we lke de openbare v e rkop ing , die 
door zijn bemidde l ing moest ver r i cht worden , voora f gaan , al dan niet de w a a r d i g -
heid van zijn deurwaardersambt konden in gevaar b rengen ; 

Da t de rechterl i jke macht z ich evenmin in de p laats k a n stel len van de d i s c i 
p l ina i re overheden om, zoa ls gedaagde in beroep zu lks voorstelt , te oordelen over 
de gepastheid van de in d i t geval genomen maatrege len door te verwi jzen naar 
zo beweerde ge l i jkaard ige geval len w a a r i n geen tuchtmaatrege l zou genomen z i jn ; 

Aangez i en , daar dé bes l i ss ing van de d i sc ip l ina i re overheden soeverein is, 
elke rechtsvoruer ing die tegen hen word t ingesteld en strekt tôt herstel v an het 
nadeel dat zogenaamd, voortv loe i t uit een rege lmat ig bevolen maatrege l , niet-
ontvankel i jk w o r d t ; 

Aangez i en , we l i swaar , gedaagde in beroep de rege lmat ighe id van de getroffen 
besl issing" betwist en beweert dat eiser in beroep de Lobe l , a ls synd icus , niet 
bevoegd zou geweest zijn om de gelaakte maatrege l te nemen; 

Aangez i en , zo de synd icus van de deurwaarde rs door de wet meer in het 
bi jzonder belast is met de v e r vo l g ing vôôr de tuchtkamer van de tuchtvorder ing , 
hij, over het algemeen genomen, in a l wat het gebied van de tucht betreft, optreedt 
a ls ver tegenwoord iger van de kamer en uit haar n a a m ; de mededel ingen van de 
procureur-generaa l of van zijn subst i tuten die, onder het H o o g G e z a g van de 
M in i s t e r van Just i t ie , het toezicht over ai le ministeriële of f ic ieren van het rechts
gebied uitoefenen (wet van 18 Juni 1869, art. 155), aan hem worden gezonden ; 

Aangez i en uit de in het débat overgelegde bescheiden bl i jkt dat de kwest ie 
van de publ ic i te i t , die gemaakt we rd ter gelegenheid van openbare ve rkop ingen van 
meubelen, door deurwaardersambt in ve rkoopza len verr icht , v an 1919 tôt 1937 her-
haaldel i jk aan l e id ing heeft gegeven tôt tussenkomst van de procureur des K o n i n g s 
te Brusse l bij de Synd i cus der deurwaarders van het a r rond issement ; de K a m e r 
der deurwaarders z ich herhaalde malen met dezel fde kwest ie heeft bez iggehouden, 
door aan de deurwaarde rs de uiterste voorz i ch t i ghe id aan te bevelen, terwi j l zij hen 
u i tnodigde een publ ic i te i t die niet voora f hun ins temming gekregen had, niet toe 
t t laten en er bi jvoegde dat zij z ich verp l i cht zou zien s t reng op te treden tegen de 
co l lega die aan het duiden van dergel i jke handelwi jzen s chu ld i g zou bevonden 
zijn (omzendbrief van synd icus Slosse van 24 Augus tus 1916); dezelfde Kamer , bij 
be raads lag ing dd . 22 M e i 1929, de deurwaarde rs waa r s chuwde voor de gevolgen op 
tuchtgebied van enige publ ic i te i t die niet toegelaten vermeld ingen zou behelzen 
zoals « des avances de fonds sont consenties au dépôt » ; deze be raads lag ing aan 
de deurwaarders werd ter kennis gebracht bij omzendbr ie f v an de synd icus dd . 
17 Juni 1929; zij gevo lgd werd door nieuwe ve rw i t t i g ingen die u i tg ingen van de 
toenmal ige synd icus in 1935, 1937, 1940 en 1943; 

Aangez i en de tuchtkamer , door de hiervorexi her innerde besluiten te nemen, 
niet afweek van haar opdracht die, buiten de eigenl i jke tuchtvorder ing , de ver
p l i ch t ing omvat « te zorgen voor de handhav ing van de orde en van de tucht onder 
al de deurwaarders » (keizer l i jk decreet van 14 Juni 1813, a r t ike l 70) ; 

Aangez i en het toezicht over en de reglemeri ter ing van de publ ic i te i t v an de 
ve rkop ingen die gedaan worden onder de l e id ing van een deurwaarder , hoewel deze 
publ ic i te i t door een derde word t betaald, inderdaad moeten gerangsch ik t wo rden 
bij de maatregelen die door de z o r g voor de beroepsvvelvoegel i jkheid geboden z i jn ; 

Aangez i en , we l i swaar , gedaagde in beroep doet opmerken dat de adviezen van 
de Kamer der deurwaarders , om réglementaire kracht te hebben, overeenkomst ig 
a r t ike l 64 van het keizer l i jk decreet van 30 M a a r t 1808 moeten bekle'ed zijn met de 
bekrach t i g ing van de rechtbank en dat zu lks in deze niet het geval i s ; 

Aangez i en er niet uit vo lgt dat de ontstentenis van bek rach t i g ing aan de 
synd icus niet zou toelaten aan een bepaalde deurwaarde r van zijn rechtsgebied te 
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à des poursui tes d i sc ip l ina i res en ne se conformant pas à une décision de la 
Chambre , qu i , s i elle ne le l ie pas comme telle, conserve cependant la va leur d 'une 
recommandat ion émanant des autorités dont i l relève; 

A t t endu qu ' i l résulte de ces considérations que la not i f i cat ion faite les 20 et 
21 février 1948 par l 'appelant de Lobe l à l 'appelant Osseel ne const i tue pas, dans le 
chef du premier , un excès de pouvo i r ; 

A t t endu , pa r a i l l eurs , qu ' i l importe de sou l igner que les délibérations et av is 
qui sont à l 'or ig ine de la mesure incriminée, lo in d'être conf ident ie ls comme l'intimé 
le soutient, étaient par fa i tement connus de lu i , l 'appelant Osseel en ayant c o m m u 
niqué la teneur à 1 intimé par ses lettres des 14 janv ier 1943, 15 octobre 1943 et 
4 août 1944; 

Que si l'intimé n'en a pas tenu compte en ne soumettant pas en temps oppor tun 
à Osseel le modèle de ses annonces, i l n'est évidemment pas fondé à soutenir 
actuel lement que l a mesure dont i l se p la int aura i t été imprévisible et vexa to i r e ; 

Que l ' intervent ion du syndic de Lobe l n 'a d 'a i l l eurs eu pour conséquence que 
d 'ob l iger Osseel à faire usage d'une réserve qu ' i l ava i t expressément formulée; 

A t t endu qu ' i l résulte de l 'ensemble des éléments exposés c i -dessus que 
l 'appelant de Lobe l ayant ag i en sa qualité de synd i c et dans les l imites de ses 
at t r ibut ions , l 'act ion pr inc ipa le , en tant que mue contre lu i , est non recevable ; 

Que l 'appelant Osseel , en se conformant à l 'avert issement donné par son syndic 
n 'a commis aucune faute suscept ible d 'engager sa responsabilité; 

Que l 'ac t ion pr inc ipa le en tant que dirigée contre Ossee l , n'est donc pas 
fondée; 

A t t endu que la non-recevabilité de la demande pr inc ipa l e dirigée contre 
de Lobe l rend non recevables l 'act ion en garant ie dirigée par Ossee l contre 
de Lobe l , et la demande reconvent ionnel le formée par de Lobe l contre l'intimé 
(cf. Répertoire pratique du droit beige, V° Demande reconvent ionnel le , n " 26 
et 2 ) ; 

P a r ces moti fs, 

L a C o u r : 
Statuant contradicto irement, . 
Rejetant comme non fondées toutes autres conc lus ions , 
En t endu M . l 'avocat général S t r i i ckmans en son avis pour l a p lus grande 

part ie conforme, donné en audience pub l i que ; 
V u l 'art ic le 24 de la lo i du 15 j u i n 1935, 
Jo ignant comme connexes les appels inscr i ts sub num. 16.567 et 17.821 du rôle 

général; 
Reçoit les appels, 
Me t à néant le jugement dont appel , émendant : dit l 'act ion pr inc ipa le non 

recevable en tant que dirigée contre de Lobe l et non fondée en tant que dirigée 
contre Ossee l ; 

D i t non recevables l 'act ion en garant ie dirigée par Ossee l contre de Lobe) et 
la demande reconvent ionnel le formée par de Lobe l contre l'intimé; 

Condamne l'intimé aux dépens des deux instances, y compr i s les dépens 
afférents à l 'act ion en garant ie rendue nécessaire par l 'act ion de l'intimé, mais à 
l ' except ion des dépens afférents à la demande reconvent ionnel le qu i incomberont 
à l 'appelant de Lobe l . 

A i n s i jugé et prononcé à l 'audience pub l ique de l a troisième chambre B de la 
C o u r d 'appel , séant à Bruxe l l es , en date du v ingt-sept octobre 1900 c inquante et u n ; 
où étaient présents : M M . Scheyvaerts , consei l ler fr. de président; G i lme t et S c h i l 
l ing , conse i l l e r ; S t r yckmans , avocat général; Verbeemen, greff ier. 

(Signé) V E R B E E M E N . (Signé) S C H E Y V A E R T S . 

Enregistré à Bruxe l l e s (A. J), 1 " bureau, le 17 novembre 1951 vo l . 66, fol io 56, 
case 7/1. Reçu : deux cent quarante francs. Le receveur, (signé) De l vosa l . 

P o u r copie conforme délivrée à M . le P r o c u r e u r général. 

Bruxe l l es , le 4 décembre 1951. 
Le gref f ier en chef, 
(S ignature i l l is ib le . ) 
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laten weten dat hij z i ch zou blootste l len aan tuchtvervo lg ingen door z i ch niet te 
gedragen naar een bes l i ss ing van de kamer die, zo zij hem met a l s z odan i g bindt , 
nochtans de waarde behoudt van een aanbeve l ing die ui tgaat v an de overheden 
w a a r v a n hij a fhangt ; 

Aangez i en uit die overweg ingen bl i jkt dat de door eiser in beroep de Lobe l 
aan eiser in beroep Osseel dp 20 en 21 F e b r u a r i 1948 gedane aanzegg ing , in 
hoofde van de eerste, geen machtsoverschr i jd ing u i tmaak t ; 

Aangez i en het, daarenboven betaamt, er de nadruk op te leggen dat de 
beraads lag ingen en adviezen die aan de oo r sp rong l iggen van de gelàakte maat 
regel, verre van ver t rouwel i jk te zi jn zoa ls gedaagde in beroep zu lks vo lhoudt , 
vo lkomen door hem gekend wa r en daa r eiser in beroep Osseel de inhoud er van 
aan gedaagde in beroep door zijn br ieven van 14 J a n u a r i 1943, 15 October 1943 
en 4 Augus tus 1944 mededeelde; 

Indien gedaagde in beroep er geen reken ing mede heeft gehouden door het 
mode l van zijn aankond ig ingen niet te gepasten tijde aan Osseel voor te leggen, hij 
vanze l f sprekend niet gerecht igd is thans vo l te houden dat de maatrege l w a a r o v e r 
hij z i ch bek laagt niet te voorz ien en p lagend zou geweest z i jn ; 

Da t de tussenkomst van synd icus de Lobe l t rouwens slechts tôt gevo lg heeft 
gehad Ossee l te verp l ichten gebruik te maken v a n een reserve die hij u i tdrukke l i jk 
ge formuleerd h a d ; 

Aangez i en uit de gezamenl i jke h iervoren uiteengezette bestanddelen bl i jkt dat, 
daa r eiser in beroep de Lobe l gehandeld heeft in zijn hoedanighe id van synd icus 
en b innen de perken van zijn bevoegdheden, de hoo fdvorder ing , v oo r zover zij tegen 
hem is ingesteld, niet ontvankel i jk i s ; 

Da t eiser in beroep Ossee l , door z i ch te gedragen naar de door zijn synd icus 
gegeven ve rw i t t i g ing geen enkele t eko r tkom ing heeft begaan waarb i j z i jn verant 
woorde l i jkhe id k a n bet rokken w o r d e n ; 

D a t de hoo fdvorder ing voor zover zij tegen Osseel is ger icht, derhalve niet 
gegrond i s ; 

Aangez i en de nie t -ontvankel i jkhe id van de tegen de Lobe l ger ichte hoofdeis de 
door Ossee l tegen de Lobe l ger ichte v o rde r ing tôt v r i j w a r i n g en de door de Lobe l 
tegen gedaagde in beroep ingestelde wedere is n iet -ontvankel i jk maakt (cf. Réper
toire pratique du droit belge, V° « Demande reconvent ionnel le », n™ 26 en 2) ; 

O m deze reden, 

Het Ho f : 
Wi j zende op tegenspraak, 
A i l e andere conclusién aïs niet gegrond verwerpend , 
Gehoo rd de heer advocaat -generaa l S t r i j ckmans in zijn voor het grootste 

gedeelte eensluidend advies, gegeven in openbare te rechtz i t t ing ; 
Gelet op ar t ike l 24 van de wet van 15 Juni 1935; 
De sub num. 16.567 en 17.821 op de algemene ro i ingeschreven beroepen als 

verknocht samenvoegend; 
Ontvang t de beroepen, 
Vern ie t i g t het beroepen vonn is , verbeterend : v e rk laa r t de hoo fdvorde r ing 

niet-ontvankel i jk voor .zover zij ger icht is tegen de Lobe l en niet gegrond voo r 
zover zij ger icht is tegen Ossee l ; 

V e r k l a a r t niet-ontvankel i jk de door Osseel tegen de Lobe l ger ichte v o r d e r i n g 
tôt v r i j w a r i n g en de door gedaagde in beroep tegen de Lobe l ingestelde wedere i s ; 

Veroordee l t gedaagde in beroep tôt de kosten van beide gedingen, met inbe-
g r ip v an de kosten betreffende de v o r d e r i n g tôt v r i j w a r i n g noodzake l i jk gemaakt 
door de vo rde r ing van gedaagde in beroep, m a a r met u i t zonde r ing v a n de kosten 
betreffende de wedere is die ten laste van eiser in beroep de Lobe l komen. 

A l d u s gevonnist en u i tgesproken in de openbare terechtz i t t ing van de derde 
kamer B van het Ho f van beroep, z i t t ing houdende te Brusse l dd . zeven en tw in t i g 
October 1900 een en v i j f t i g ; w a a r aanwez i g wa r en : de heren Scheyvaerts , r aads -
heer, w .n . voorz i t t e r ; G i lme t en Sch i l l i n g , r aadsheren ; S t r i j ckmans , advocaat-gene
r a a l ; Verbeemen, gr i f f ier . 

(Get.) V E R B E E M E N . (Get.) S C H E Y V A E R T S . 

Gereg is t reerd te B russe l ( G . A.) , 1' buree l , op 17 November 1951, v o l . 66, 
fol io 56, case 7/1. Ontvangen : tweehonderd veer t i g f rank. De ontvanger , (get.) 
De l vosa l . 
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H Y P O T H È Q U E S . — P R I V I L È G E S , — E X P R O P R I A T I O N . 

Parque t de la C o u r d 'appe l 
de G a n d 

— G a n d , le 24 décembre 1951 
D. 395, D. 461, D. 467 

R. n° 110/54 

M. le Procureur du Roi, 

à (ressort.) 

L ' a r t i c l e 83 de la loi sur les privilèges et hypothèques du 16 décembre 1851, 
modifié par l 'art ic le 16 de la lo i du 10 octobre 1913, détermine que, pour obtenir 
l ' inscr ip t ion au bureau de la conservat ion des hypothèques dans l 'arrondissement 
de la s i tuat ion des biens grevés de privilèges ou hypothèques, l ' inscr ivant est no tam
ment tenu de faire élection de domic i le dans un lieu quelconque de cet a r rond i s 
sement; à défaut de celte élection, toutes significations et notifications relatives 
à l'inscription pourront être faites au procureur du Roi. 

L 'Assoc i a t i on belge des sociétés hypothécaires, d'épargne et de cap i ta l i sa t ion 
a signalé à M . le M i n i s t r e de la Just ice que certa ins parquets du royaume ne 
transmettent qu'avec retard ou même omettent de transmettre Jes explo i ts destinés 
aux créanciers et relat i fs à une procédure d ' expropr ia t i on forcée. 

Cette s i tuat ion étant de nature à porter préjudice aux intérêts des Créanciers 
auss i bien qu'à ceux des-propriétaires contre lesquels l ' expropr ia t i on est poursuiv ie , 
j ' a i l 'honneur de vous inviter, à la demande de M . le M i n i s t r e de la Just ice, de 
ve i l l er à l 'avenir à ce que ces retards ou omiss ions ne se produisent p lus. 

L a c i rcu la i re de M . le M in i s t r e de la Just ice H y m a n s du 18 mars 1927, 5" direc
t ion générale, l itt. P , n° 58926, qui vous a été t ransmise p a r ma dépêche n " 9454/ 
9460 du 24 mars 1927, a t t i ra i t déjà l 'attent ion de votre office sur cette quest ion. 

Le P r o c u r e u r général, 
H E R M A N N B E K A E R T . 

P R O T E C T I O N D E S P I G E O N S M I L I T A I R E S E T R É P R E S S I O N D E L ' E M P L O I D E S P I G E O N S 
P O U R L ' E S P I O N N A G E . — P I G E O N V O Y A G E U R . — N O T I O N . 

Parque t de la C o u r d 'appel 
de Bruxe l l es 

— Bruxe l les , le 28 décembre 1951. 
Ci re , n " 199/51 

1 annexe 

A MM. les Procureurs du Roi, 

à ' . . . (ressort) . 

J ' a i l 'honneur de vous faire parven i r la copie ci-annexée d'une c i rcu la i re de 
M . le M i n i s t r e de la Défense Nat i ona l e du 31 ju i l le t 1950, adressée au commandant 
du corps de la gendarmer ie au sujet de l ' app l i ca t i on de la loi du 24 jui l le t 1923 sur 
la protect ion des pigeons mi l i ta i res et la répression de l ' emp 'o i des pigeons pour 
l 'espionnage. 
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H Y P O T H E K E N . — VOORRECHTEN. — UITWINNING. 

P a r k e t van het Hof van beroep 
te Gent 

— Gent , de 24 December 1951. 
D . 395, D . 461, D . 467 

R. n r 110/51 

Mijnheer de Procureur des Konings, 

A r t i k e l 83 van de wet op de voorrechten en hypotheken, dd. 16 December 1851, 
zoa ls het gewi jz igd we rd bij a r t ike l 16 der wet dd . 10 October 1913, bepaalt dat, 
om de inschr i j v ing te verkr i j gen op het kantoor van de b ewar ing der hypotheken 
in het -arrondissement a lwaa r de met voorrecht of hypotheek bezwaarde goederen 
gelegen zi jn, de inschr i jver o. m. ertoe gehouden is domic i l i e te k iezen in enige 
p laats van dit a r rond issement ; bij gebrek aan die keuze kunnen aile betekeningen 
en aanzeggingen betreffende de inschrijving aan de procureur des Konings gedaan 
worden. 

De Be lg ische V e r e n i g i n g van de hypotheek-, spaar - en kap i ta l i sa t i emaatschap-
pijen hebben de heer M in i s t e r van Just i t ie er op gewezen dat sommige parket ten 
van het Ri jk de exploten die bestemd zijn voo r de schulde isers en die be t r ekk ing 
hebben op een rechtsp leg ing tôt gerechtel i jke u i tw inn ing s lechts met v e r t r ag ing 
overmaken of zelfs nalatèn deze exploten door te s turen. 

D a a r deze toestand van aa rd is zowel de be langen van de schulde isers als 
deze van de e igenaars tegen wie de u i tw inn ing vervo lgd word t te schaden, heb ik 
de eer, op verzoek van de heer M in i s t e r v a n Just i t ie , u uit te nod igen er voo r taan 
over te waken dat de aangek laagde ve r t rag ingen of na lat igheden z i ch niet meer 
zouden voordoen. 

De omzendbr ie f van de heer M i n i s t e r van Just i t ie Hymans , dd . 18 M a a r t 1927, 
5 e a lgemeen bestuur, l itt. P, n 1 58926, u overgemaakt bij mijn d ienstbr ie f n r 9454/ 
9464, dd. 24 M a a r t 1927, vest igde reeds de aandacht van tiw ambt op deze aan -
gelegenheid. 

De P r o c u r e u r - G e n e r a a l , 
H E R M A N N B E K A E R T . 

BESCHERMING VAN DE MIL ITA IRE D U I V E N E N B E T E U G E L 1 N G VAN HET A A N W E N D E N 
VAN D U I V E N VOOR BESPIEDING. — REISDUIF. — BEPALING. 

P a r k e t van het Hof vàn beroep 
te Brusse l 

Omzendbr ie f n r 199/51 
1 bij lage 

Brusse l , de 28 December 1951. 

Aan de heren Procureurs des Konings, 

te (rechtsgebied) . 

Ik heb de eer u hierbi j afschri f t te laten geworden van een omzendbr ie f van 
de heer M i n i s t e r van Landsve rded i g ing , dd . 31 Juli 1950, ger icht aan de bevel
hebber van het R i j kswach tko rps betreffende de toepass ing der wet van 24 Ju l i 1923 
ter bescherming van de mi l i ta i re duiven en ter beteuge l ing van het aanwenden 
van de duiven voor besp ied ing . 
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Cette c i r cu la i re porte notamment qu ' i l faut entendre par p igeons voyageurs , 
se lon l'interprétation du Département de l a Just ice et du Depar temen de la Défense 
N a i o n a l e : 

a) les p igeons de la race des voyageurs soumis ou non à un entraînement; 

b) les p igeons qu i ne sont pas de l a race des voyageurs , mais qu i sont soumis 
ou destinés à être soumis à un entraînement. 

Pa re i l l e interprétation qui diffère, dans une certaine mesure, de celle que mon 
office avai t préconisée aux termes de sa c i rcu la i re du 22 j u i n 1934, n° 31899, paraît 
se fonder avant tout sur une déclaration faite pa r M . le M i n i s t r e de la Défense 
Na t i ona l e au cours des t ravaux préparatoires de l a lo i du 24 ju i l l e t 1923, déclaration 
aux termes de laquel le i l précisait notamment que « ... le p igeon voyageur visé 
par l a lo i est un p igeon qu i , pa r ses qualités nature l les , est apte a devenir un pigeon 
voyageur et à recevoir un dressage... » . 

Sous réserve des décisions jud ic ia i res qu i consacrera ient une autre j u r i s p r u 
dence en la matière, j ' es t ime qu ' i l convient de se ra l l i e r à l a not ion a ins i adoptée 
par M . le M i n i s t r e de l a Défense Nat i ona l e . Ce l l e -c i est en concordance avec 
l ' in tent ion non équivoque du législateur qu i a été d 'assurer une protect ion efficace 
du pays contre l 'u t i l i sa t ion des pigeons pour l ' espionnage. 

V o u s voudrez bien me fa ire tenir copie des jugements qu i seront rendus 
par les t r i bunaux correct ionnels et de pol ice de votre arrondissement re lat ivement 
a la quest ion envisagée. 

L e P r o c u r e u r général, 
D E L E C O U R T . I 

APPLICATION DE LA LOI D U 24 J U I L L E T 1923 SUR LA PROTECTION DES PIGEONS 
MIL ITA IRES ET LA RÉPRESSION DE L 'EMPLOI DES PIGEONS POUR L 'ESP ION
NAGE. — 

MINISTERE 
D E LA 

DÉFENSE NATIONALE 

E . M . G . / 2 0 sect ion 
Tél . 34.94.00 

(Copie.) 

Bruxe l l es , le 31 juil let 1950. 
P l a c e D a i l l y . 
N " 2821. 

Annexe : une t raduct ion de 
la présente D . M . 

Au Commandant du Corps de (gendarmerie, 

P o u r in fo rmat ion : 

A M. l'Auditeur général, 

11 m'est signalé de divers côtés que des gendarmes invitent les propriétaires 
de p igeons qui n 'appart iennent pas à la catégorie des p igeons voyageurs à se 
conformer à l a lo i du 24 ju i l le t 1923 sur la protect ion des pigeons mi l i ta i res et la 
répression de l ' emplo i des pigeons pour l 'espionnage, s inon a tuer leurs pigeons. 

Cette intervent ion de la gendarmer ie n'étant pas en harmonie avec les d ispo
s i t ions sur l a matière, j ' a i l 'honneur de vous pr ier de rappeler au personnel sous 
vos ordres que la susdite loi ne s 'appl ique qu'aux pigeons voyageurs. 

Se lon l'interprétation du Département de la Just ice et du Département de l a 
Défense Nat iona le , i l faut entendre par pigeons voyageurs : 

a) les p igeons de la race des voyageurs soumis ou non à un entraînement; 

b) les p igeons qui ne sont pas de la race des voyageurs , mais qui sont soumis 
ou destinés à être soumis à un entraînement. 
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. Deze omzendbr ie f bepaa l t namel i jk dat, vo lgens de interpretat ie v a n de D e p a r 
tementen van Just i t ie en v a n Landsve rded i g ing , onder re isduiven dient vers taan : 

a) de du iven v a n het ras der re isduiven, a l of niet a fger icht ; 

b) de du iven die niet tôt het r a s der re isduiven behoren, maar die a fger icht 
wo rden of er toe bestemd z i jn . 

Deze interpretat ie we lke in zekere mate versch i l t v an deze door mijn ambt 
gegeven in z i jn omzendbr ie f v an 22 J u n i 1934, n r 31899, bl i jkt v o o r a l te steunen 
op een v e r k l a r i n g a fge legd door de heer M i n i s t e r v a n L a n d s v e r d e d i g i n g in de 
loop der voorbere idende we rken der wet van 24 J u l i 1923, v e r k l a r i n g w a a r i n 
hij namel i jk preciseerde dat de re isdui f door de wet bedoeld, een dui f is die wegens 
haar natuurlr jke hoedanigheden bekwaam is re isdui f te wo rden en een a f r i ch t ing te 
ondergaan . 

Onde r voorbehoud van gerechtel i jke bes l iss ingen we lke ter zake een andere 
rechtspraak zouden aanwenden, ben ik van n i en ing dat men z i ch bij het a ldus door 
de heer M in i s t e r v a n Landsve rded i g ing aangenomen begr ip dient aan te s lu i ten. 
D i t begr ip stemt overeen met het ondubbe l z inn i g inz icht van de wetgever, hetwelk 
een daadwerke l i jke bescherming van het land beoogde tegen het aanwenden van 
duiven voo r bespied ing . 

Gel ieve mij a fschr i f t te laten geworden van de vonnissen die door de cor rec 
tionele en po l i t i e rechtbanken in uw arrond issement zu l l en geveld wo rden omtrent 
deze kwest ie . 

D e P r o c u r e u r - G e n e r a a l , 

D E L E C O U R T . 

TOEPASSING DER W E T VAN 24 JULI 1923 TER BESCHERMING VAN D E MIL ITAIRE D U I V E N 
EN TER BETEUGELING VAN HET A A N W E N D E N VAN D U I V E N VOOR BESPIEDING. 

(Vertaling.) 
MINISTERIE 

V A N Brusse l , de 31 Ju l i 1950. 
LANDSVERDEDIGINO Da i l l yp laa ts . 

— N r 2821. " 
A . L . S./2" sectie 

Te l . ' 34.94.00 

Aan de Bevelhebber van het Rijkswachtskorps. 

T e r kenn isgev ing : 

Aan de heren Auditeur-Generaal. 

V a n verschi l l ende zi jden heb ik vernomen dat r i jkswachters , de e igenaars van 
duiven die niet behoren tôt de catégorie der re isduiven, verzoeken de wet van 
24 Ju l i 1923 ter bescherming van de mi l i t a i r e du iven en ter beteuge l ing van het 
aanwenden van duiven voo r besp ied ing te eerbiedigen of anders nun duiven te 
doden. 

Deze tussenkomst van de r i jkswacht stemt niet overeen met de d i enaangaande 
getroffen s ch ikk ingen en ik heb de eer u te verzoeken het onder uw bevel staande 
personeel er aan te her inneren dat hogergenoemde wet s lechts toepassel i jk is op 
re isduiven. Vo l g ens de interpretat ie van het département van just i t ie en van het 
département van Landsve rded i g ing moet men onder re isduiven vers taan : 

a) de duiven van het ras der re isduiven, a l of niet a fger icht ; 
b) de duiven die niet tôt het ras der re isduiven behoren, m a a r die afger icht 

werden of bestemd z i jn om afger icht te wo rden . 

N 
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L a lo i du 24 ju i l l e t 1923 dispose entre autres que les pigeons voyageurs portent 
ob l i ga to i rement l a bague qu i est leur s igne dist inct i f , que leurs propriétaires doivent 
avo i r obtenu de leur bourgmestre l ' au tor i sa t i on d ' insta l ler un co lombier et sont 
tenus d'être membres d'une société co lombophi l e affiliée à la fédération co lombo
phi le nat ionale agréée, en l'espèce l a Fédération co lombophi le belge (F. C. B.). 

Se lon les d ispos i t ions en v igueur , la demande d 'autor i sa t ion en double exem
pla i re doit être introdui te auprès du bourgmestre par l a voie de la société dont le 
co lomboph i l e est membre et de la fédération co lombophi l e nat ionale agréée. L ' u n 
des exempla i res de cette demande est conservé à la commune, tandis que l 'autre 
est renvoyé par le bourgmestre à l a fédération co lomboph i l e nat ionale agréée. 

L ' au to r i sa t i on accordée par le bourgmestre fait l 'objet d'une inscr ip t i on dans un 
registre, dont un exempla i re est tenu par l ' admin is t ra t i on communale . Cette 
insc r ip t i on vaut l ' autor i sa t ion , mais certaines communes, sans y être tenues par la 
lo i , délivrent en outre aux co lombophi l es une autor i sa t i on personnel le sous forme 
de carte, p a r exemple. 

Les propriétaires de toutes autres catégories de pigeons — c'est-à-dire de 
p igeons n 'appartenant pas à l a race des voyageurs et qu i ne sont pas soumis ou 
destinés à être soumis à un entraînement — détenus uniquement par agrément ou 
comme unis aux comest ibles ne tombent pas sous l ' app l i ca t i on de la lo i du 24 j u i l 
let 1923 et, par conséquent, ne sont tenus ni d ' in t rodui re une demande d 'autor i sa t ion 
auprès du bourgmestre ni de baguer leurs pigeons, ni d'être membres d'une société 
co lombophi l e affiliée à la fédération co lombophi le nat ionale agréée (Fédération 
co lombophi le belge). 

Remarque : Il est in terd i t de détenir à la fois des pigeons bagués et des pigeons 
non bagués. 

P o u r le chet d'état-major général, 
C O L O N E L M A N P U Y S , 

chef de la 2" sec t i on/E. G . 
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De wet van 24 J u l i 1923 bepaal t onder meer dat de re isduiven de r i n g moeten 
d ragen w a a r d o o r men ze k a n ondersche iden ; dat hun e igenaars een toe la t ing van 
hun burgemeester moeten bekomen om een du ivent i l te insta l l e ren en dat ze l i d 
moeten zi jn van een ve ren i g ing van duivenl ie fhebbers aanges loten bij de toegelaten 
nat ionale duivenl ie fhebbersbond, . 't is te zeggen de Be lg i sche Duiven l i e fhebbers -
bond (B. D . B.) . 

Vo l g ens de van k rach t zi jnde bepa l ingen moet de a a n v r a a g tôt t oe la t ing in 
dubbe l tôt de burgemeester ger icht worden , langs de v e r en i g ing w a a r v a n de 
duivenl ie fhebber l i d is i n de toegelaten bond . E e n der exemplaren v a n deze a a n 
v r a a g blij ft in de gemeente terwi j l het andere door de burgemeester aan de toe
gelaten bond teruggezonden wordt . 

D e door de burgemeester ver leende toe la t ing wo rd t ingeschreven in een 
reg ister w a a r v a n één exemplaar bij het gemeentebestuur blijft. Deze inschr i j v ing 
heeft de waarde van een toe lat ing, doch sommige gemeenten, zonder dat ze er 
door de wet toe gehouden zi jn, leveren aan de duivenl ie fhebbers bovendien nog een 
persoonl i jke toe la t ing af; b i jvoorbee ld onder de v o r m van een kaar t . 

De e igenaars v a n ai le andere categorieën van duiven — 't is te zeggen duiven 
die niet tôt het ras der re isduiven behoren en die niet a fger icht worden , noch 
bestemd z i jn om afger icht te wo rden — die enkel gehouden wo rden voor het 
p lez ier of die a ls voedsel dienen, va l l en niet onder de toepass ing van de wet 
v a n 24 Ju l i 1923 en zi jn derhalve niet gehouden een a a n v r a a g tôt m a c h t i g i n g tôt 
de burgemeester te r ichten, noch hun duiven te r ingen , noch l id te z i jn van een 
v e r en i g ing van duivenl ie fhebbers aanges loten bij de toegelaten bond . 

Opnierking : Het is ve rboden terzel fdert i jd ger ingde en niet ger ingde duiven 
te houden. 

V o o r het H o o f d v a n de A lgemene Legers ta f : 
Ko l one l M A N P U Y S , 

H o o f d der 2° Sec t i e/A .L .S . 
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— N o m b r e de nota i res . — Suppress ion de résidence. (A. R. 14 ju i l l e t 1951.) 
— Mons. — N o m b r e de notaires. — Suppress ion de résidence. (A. R. 
14 ju i l l e t 1951.) — Neerpelt. — N o m b r e de notaires. — Nouve l l e rési
dence. (A . R. 24 octobre 1951.) — Nivelles. — N o m b r e de notaires. — 
Suppress i on de résidence. (A. R. 14 jui l let 1951.) — Neuf château. — Nombre 
de nota ires . — Suppress i on de résidence. (A. R. 27 novembre 1951.) — 
Rochefort. — N o m b r e de notaires. — Suppress ion de résidence. (A. R. 
27 novembre 1951.) — Stavelot. — N o m b r e de notaires. — Suppress ion de 
résidence. (A. R. 27 novembre 1951.) — Tournai. — N o m b r e de notaires. — 
Suppress i on de résidence. (A. R. 14 jui l let 1951.) —• Waremme. — Nombre 
de nota i res . — Suppress i on de résidence. (A. R. 27 novembre 1951.) — 
Waarschoot. — S u p p r e s s i o n de résidence. (A. R. 8 mars 1951.) 

N O T A R I A T . — V o i r législation civ i le et commerc ia le . 

Po l i c e jud ic ia i re . 

Labora to i res de la pol ice judic ia i re . — Personne l . (A . R. 20 janv ier 1951.) 
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E V E C H E S : 
Nombre des secrétaires d'évêché près M . l'Evêque de G a n d . (A. R. du 

14 ju in 1951.) 
Nombre des secrétaires d'évêché près M . l'Evêque de B r u g e s . (A . R. du 

14 ju in 1951.) • 
Nombre des secrétaires d'évêché près M . l 'Evêque de Liège. (A. R. du 

14 juin 1951.) 
Nombre des secrétaires d'évêché près M . l'Evêque de N a m u r . (A. R. du 

14 juin 1951.) 
N o m b r e des secrétaires d'évêché près M . l'Evêque i de T o u r n a i . (A . R. du 

14 juin 1951.) 
près 

P A R O I S S E S S U C C U R S A L E S : 
Erec t i on de la paro isse-succursa le No t r e -Dame de B a n n e u x à Hasse l t , K u r i n g e n 

et Hasse l t -Kur ingen . (A . R. du 3 janvier 1951.) 
Modi f i ca t ions aux c i rconscr ip t ions de la paro isse-succursa le du Sacré-Cœur à 

Izegem et de la paro isse-succursale Sa in t -H i l on en cette v i l l e . (A . R. 15 j an 
v ier 1951.) 

F i xa t i on de la c i r conscr ip t i on de la paro isse-succursa le N o t r e - D a m e de Banneux 
à Hasse l t et Ku r ing en . (A. R. 21 février-1951.) 

Quar t i e r dénommé Le C l ipe t à Rena ix . E rec t i on . (A. R. 2 ju in 1951.) 
Erec t i on de la paro isse-succursa le Sa in t -Joseph à Rocour t . (A. R. 4 ju in 1951.) 
Erec t i on de la paro isse-succursa le No t r e -Dame de l'Immaculée Concep t i on au 

hameau de Tercoes t à A l k e n . (A. R. 9 juin 1951.) 
Erec t i on de la paro isse-succursale de la V i e r ge des P a u v r e s Re ine des Nat i ons . 

(A. R. 18 ju in 1951.) 
Erec t i on de la paro isse-succursa le de la S a i n t e - C r o i x à M a l i n e s . (A. R. 

5 jui l let 1951.) 
Erec t i on de la paro isse-succursale de l'Immaculée Concep t i on de Mar i e au 

quart ier 'dénommé « De Z i l verenhoek » à E k e r e n et Kape l l en . (A. R. 
23 octobre 1951.) 

Mod i f i ca t ions aux c i rconscr ip t ions de la paro isse-succursa le No t r e -Dame du 
Secours perpétuel à S in t e -Mar i aburg , commune d 'Eke r en , et de la paro isse-
succursa le Sa int loseph à Hoogboom, même commune . {A. R. 23 octo
bre 1951.) 

Erec t i on de la paroisse-succursale de Sainte R i t a au hameau de Z a n d b e r g à 
Hare lbeke . (A. R. 23 octobre 1951.) 

Modi f i ca t ions aux c i rconscr ip t ions des paro isses-succursa les Sa inte Cather ine 
à Kuurne et Sa in t Eut rope à Heule . (A. R. 27 octobre 1951.) 

Mod i f i ca t i ons aux c i rconscr ip t i ons de l a paro i sse -succursa le de H e r g e n r a t h 
et de la paro isse-succursa le de L a Ca lamine . (A. R. 27 octobre 1951.) 

Modi f i ca t ions aux c i rconscr ip t ions des paro isses-succursa les Sa in t A m a n d à 
Leupegem, Sa int M a r t i n à Me lden et de l a paro i sse -succursa le de Bevere . 
(A. R. 7 novembre 1951.) 

Modi f i ca t ions a u x c i rconscr ip t ions de la paro isse-succursa le Sa in t A u g u s t i n au 
hameau de Stacegem à Hare lbeke et de la paroisse Sa in t S a u v e u r en cette 
commune. (A . R. 7 novembre 1951.) 

Mod i f i ca t ions aux c i rconscr ipt ions de la paro isse -succursa le Sa in t L o u i s à 
Deerl i jk et de la paro isse-succursa le Sainte C o l o m b e en cette commune . 
A . R. 7 novembre 1951.) 

Mod i f i ca t i ons aux c i rconscr ip t ions de la paro isse -succursa le de Roanne à L a 
Gle i ze et de la paro isse-succursa le Sa in t Geo rges à F r a n c o r c h a m p s . (A . R. 
7 novembre 1951.) 

Mod i f i ca t ions au vocable de la paro isse-succursa le de Sa inte Rosa l i e à He insch . 
(A . R. 16 novembre 1951.) 

Modi f i ca t ions aux c i rconscr ip t ions de la paro isse-succursa le Sa in t Joseph au 
hameau de Mo l endorp à Bredene et Ostende et de l a paro isse-succursa le 
Saint Riquiers à Bredene. (A . R. 28 décembre 1951.) 
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V I C A I R E S : 
Suppress ion de la place de v ica i re près la paro isse-succursale Sa int Lamber t à 

Hasse l t -Kur ingen . (A . R. 3 janv ier 1951.) 
Suppress ion de l a seconde p lace de v ica i re près l a paroisse-succursale Sa int 

Remi à H u y . (A . R. 26 janv ie r 1951.) 
Création d'une troisième place de v i ca i re près la paro isse-succursa le du C h r i s t -

Ro i à Genk . (A . R. 26 janv ier 1951.) 
Suppress ion de la seconde place de v ica i re près la paro isse-succursale Sa int 

M a r t i n à Mont i gn i es - l e -T i l l eu l . (A . R. 11 mai 1951.) 
Création d'une deuxième place de v ica i re près la paro isse-succursa le d 'Esneux . 

(A . R. 18 ma i 1951.) 
Création d'une troisième place de v ica i re près la paro isse-succursa le Saint 

V incent de P a u l à G a n d . (A . R. 18 ma i 1951.) 
Création d'une première p lace de v ica i re près la paro isse-succursa le de R a u w à 

M o l . (A . R. 18 mai 1951.) 
Création d'une troisième place de v i ca i re près l a paro isse-succursa le Sa int 

N i co l as à L iedekerke . (A. R. 18 ma i 1951.) 
Création d'une troisième place de v ica i re près la paroisse Saint M a r t i n à Asse. 

(A. R. 18 mai 1951.) 
Création d'une deuxième place de v ica i re près la paro isse-succursa le de Schel le-

belle. (A. R. 18 mai 1951.) 
Suppress ion de la place de v ica i re près la paro isse-succursale Saint Léon à 

Rocour t . (A. R. 4 . j u i n 1951.) 
Création d'une place de v ica i re à l a paro isse-succursale de la Sa in te -Cro ix à 

Ma l ines . (A . R. 5 jui l let 1951.) 
Suppress ion de la seconde p lace de v ica i re près l a paro isse-succursa le Sainte 

Cather ine à Ma l ines . (A. R. 5 ju i l l e t 1951.) 
Suppress ion de la troisième place de v ica i re près la paro isse-succursa le Saint 

j a cques - sur -Coudenberg à Bruxe l l es . (A . R. 11 octobre 1951.) 
Création d'une troisième place de v ica i re près la paroisse des Saints P ierre et 

P a u l à M o l . (A. R. 11 octobre 1951.) 
Création d'une place de v ica i re près l a paro isse-succursale Saint A m a n d à Leupe -

gem. (A . R. 7 novembre 1951.) 
Suppress ion de la place de v ica i re près la paro isse-succursa le Sa int M a r t i n à 

Me lden . (A . R. 7 novembre 1951.) 
C U L T E E V A N G E L I Q U E - P R O T E S T A N T : 

Création d'une place de secrétaire du synode de l 'Un i on des églises protestantes-
évangéliques.de Be lg ique . (A . R. 24 avr i l 1951.) 

Création d'une place de pasteur aux i l ia i re près l'église protestante-évangélique 
de Pâturages. (A . R. 24 avr i l 1951.) 

C U L T E I S R A E L I T E : 
Mod i f i ca t i on du titre de la synagogue israélite du rite russo-polonais dite 

« Machsiké-Hadass » à Anve r s . (A . R. 11 octobre 1951.) 

D o n s et legs. 

Séminaire (Fonda t i on de bourse d'étude) — Assoc ia t i on sans b'ut lucrat i f — Lesrs 
(A. R. 7 février 1951.) ' 

Séminaire. — Fonda t i on de bourse d'étude. — Fabr i ques d'église. — Assoc ia t i on 
sans but lucrat i f . — Legs . (A. R. 21 février 1951.) 

Séminaire (Fondat i on de bourse d'étude). — Legs. (A. R. 11 mai 1951.) • 
Fabr i que d'église. — Legs . — Serv ices re l ig ieux. — Célébration par des prêtres 

étrangers au clergé pa ro i s s i a l . — N o n écrit. (A. R. 31 ma i 1951.) 
Assoc ia t i on sans but lucrat i f . — Legs . — Au to r i s a t i on . — Legs aux orphel ins iden

t i f iables d 'un orphe l inat pub l i c . — Revend icat ion par la commiss ion d 'ass is 
tance publ ique. — Refus d 'autor i sa t i on . (A . R. 2 j u i n 1951.) 

Séminaire ( Fonda t i on de bourse d'études). — Legs . (A. R. 18 j u i n 1951.) 
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Fonda t i on Losseau . — F i x a t i o n du nombre et du montant des bourses . — S imp l e 
vœu. — Détermination des établissements à fréquenter. — A d m i s sous réserve 
de l ' app l i ca t i on de l 'ar t ic le 38, alinéa 1 e r de l a lo i du 19 décembre 1864. — 
Etudes à l'étranger. — L im i ta t i on du bénéfice des bourses aux appelés par 
le fondateur. — Clauses admises sous réserve des dro i ts du gouvernement . 
(A . R. 11 octobre 1951.) 

Fonda t i ons de bourses d'étude. 

Fonda t i on Smits . — Bourses d'études. — Auto r i sa t i on . (A . R. 7 février 1951.) 

Fonda t i on Pou la in . — Bourses d'étude. — Auto r i sa t i on . (A . R. 21 février 1951.) 

Fondat ion Lor ie rs . — Bourses d'étude. — Auto r i sa t i on . (A . R. 11 mai 1951.) 

Fonda t i on Lequ ime-Zoude . — Bourses d'étude. — Auto r i sa t i on . (A . R. 18 juin 1951.) 

Fondat ion Losseau. — Bourses d'étude. — Auto r i sa t i on . (A . R. 11 octobre 1951.) 

A D M I N I S T R A T I O N D E S E T A B L I S S E M E N T S P E N I T E N T I A I R E S . 

B u r e a u d'étude. 

C A N T I N E . — Acha t s mensuels d 'un montant de 500 francs (C i re . 16 jui l let 1951.) 

C L A S S I F I C A T I O N . — Pr i sons et établissements de défense sociale. (C i re . 
31 mai 1951.) 

C O L I S . — Sa in t -N ico las : prélèvements de fonds. — Noël : co l is fami l ia l . (C i re . 
16 novembre 1951.) 

C O R R E S P O N D A N C E S . — Personnes étrangères à l a famil le . (C i re . 9 février 1951.) 

E V A S I O N S E T S U I C I D E S . — T r a n s m i s s i o n des procès-verbaux. (C i re . 21 novem
bre 1951.) 

H A B I L L E M E N T D U P E R S O N N E L . — T r o u s s e a u de certa ines catégories du 
personnel . (C ire . 7 février 1951.) — A t t r i b u t i o n des effets aux agents définitifs. 
(C i re . 28 avr i l 1951.) — Hab i l l ement des agents préposés aux transfèrements 
par vo i tures ce l lu la i res . (C i re . 28 m a i 1951.) 

R E G I M E D E S D E T E N U S . — Suppress i on du po r t d 'un numéro (C i r e . 4 septem
bre 1951.) 

S E R V I C E M E D I C A L . — M a l a d i e s vénériennes. (C i r e . 3 ju i l l e t 1951.) — D i s t r i 
but ions de médicaments. C i r e . 7 novembre 1951.) 

S U P P R E S S I O N . — Quar t i e r des femmes à l a p r i s on à Ve r v i e r s . (C i re . 11 octo
bre 1951.) 

V I S I T E S . — Personnes étrangères à l a fami l l e . (C i re . 9 février 1951.) — Avoca t s 
consei ls et non consei ls . (C i re . 4 j u i n 1951.) 

Comptabilité. 

A V A N C E S D E F O N D S P O U R 1950. — U t i l i sa t i on . (C i r e . 28 février 1951). 

B U D G E T . — Exerc i ce 1952. (C i re . 29 décembre 1951.) 

C L O T U R E D E S O P E R A T I O N S re lat ives à l ' exerc ice 1950. (C i re . 6 av r i l 1951.) 

C L O T U R E D E S O P E R A T I O N S relat ives à l ' exerc ice 1950. (C i re . 17 août 1951.) 
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F R A I S D ' E N T R E T I E N ; — Co lon ie . Instruct ions complémentaires. C i re . 
21 mars 1951.) . 

F R A I S D E P A R C O U R S . — Indemnités. V i c i naux et autobus. — S. N . C. V . 
(C i re . 5 mars 1951.) 

F R A I S D E T R A N S P O R T des détenus. (C i re . 22 ju in 1951.) 

Content ieux . 

L I B E R A T I O N S P R O V I S O I R E S . — Af fect ions graves. — A v i s urgents à trans
mettre pour les détenus atteints d'affections graves. (C i re . 27 février 1951.) 

Matériel. 

C O M P R E S S I O N D E S D E P E N S E S . (C i re . 22 décembre 1951.) 

E X T R A C T I O N S D E N T A I R E S . — Fra is . (C i re . 27 août 1951.) 

F O U R N I T U R E S D E L A I T . — Condi t ions . (Cire . 22 décembre 1951.) 

Personne l . 

S E R V I C E D E S U R V E I L L A N C E . — Etabl issement et af f ichage du tableau de 
serv ice et par t i c ipa t ion de tous les" surve i l lants au service du d imanche. 
(C i re . 5 ju in 1951.) . 

S E R V I C E D E N U I T : — Prestat ions isolées. (C i re . 27 octobre 1951.) 

A D M I N I S T R A T I O N D E L A L E G I S L A T I O N . 

1 ° D i r ec t i on de l a législation pénale. 

C O M M E R C E A M B U L A N T . — A p p l i c a t i o n de l a réglementation sur le commerce 
ambu lan t aux bou langers , marchands de bière et la i t i ers . (C ire , du 3 j a n -

- v ie r 1852, l i t t . L, n° 2063.) 

C O M M I S S I O N R O G A T O I R E . — A c c o r d be lgo -a l l emand pour l a t ransmiss ion 
'd irecte entre les autorités belges et a l lemandes des commiss i ons - r oga to i r e s 
en matière pénale, non po l i t ique, l o rsqu ' i l ne s 'agit que de l ' aud i t ion de témoins 
ou de l ' obtent ion de renseignements. (Cire . 22 ma i 1951, C. R. P . .31158.) 

D E P E N S E T A V A N C E S D E F R A I S E N M A T I E R E P E N A L E . — Arrêté r oya l 
réglant l'exécution de l 'ar t ic le 4 de la lo i du 25 octobre 1950. (A. R. 
20 août 1951.) ' 

J U G E M E N T S P A R D E F A U T . — V o i r t r ibunaux de pol ice. 

P R O C E D U R E P E N A L E . — L o i complétant la l o i du 17 av r i l 1878 contenant le 
t i tre préliminaire du Code de procédure pénale. (L . 14 ju i l l e t 1951.) 

P U B L I C A T I O N S O B S C E N E S . — Interdict ions à l'entrée ou au transport des p u b l i 
cat ions obscènes venant de l'étranger. — Procédure à suivre . (Cire , du 18 j an 
v ier 1951, n " 1000/IV.) 

T R I B U N A U X D E P O L I C E . — Jugements par défaut des t r ibunaux de pol ice. — 
Pa iement vo lonta i re des frais. (C i re , du 30 mai 1951, A . P., n° 3891.) 
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2° D i rec t i on de l a législation c iv i l e et commerc ia l e . 

A B D I C A T I O N . — Dro i t const i tut ionnel . A c t e d 'abd ica t i on du ro i Léolpold III. 

B A U X . — Percept ion des droits de t imbre, d 'enregistrement et de greffe sur les 
actes et jugements visés par la loi du 20 décembre 1950 portant des d i spo 
sit ions exceptionnel les en matière de baux à loyer (C i re , du 18 janvier 1951 
n" 2634/X1X/III. ) 

L o i sur les baux commerc iaux en vue de la protect ion du fonds de commerce . 
( L o i 30 avr i l 1951.) 

L o i interprétant, complétant et modif iant la lo i du 20 décembre 1950, portant 
des d ispos i t ions except ionnel les en matière de baux à loyer . ( L o i 1 e r juin 1951.) 
T r a v a u x préparatoires des lois des 20 décembre 1950 et 1 e r j u i n 1951 portant 
des d ispos i t ions exceptionnel les en matière de baux à loyer . (C i re . 
11 ju in 1951, n " 2634Z./XIX/III.) 

L o i modif iant la loi du 20 décembre 1950 portant des d ispos i t ions except ionnel les 
en matière de baux à loyer. ( L o i 21 décembre 1951.) 

L o i modif iant la loi du 30 avr i l 1951 sur les baux commerc i aux en vue de la 
protect ion du fonds de commerce . ( L o i 22 décembre 1951.) 

L o i étendant le champ d 'appl icat ion de la législation portant des d ispos i t ions 
exceptionnel les en matière de baux à loyer à certaines catégories de baux 
commerc iaux portant sur des immeubles à revenus modiques. ( L o i 
22 décembre 1951.) 

Arrêté roya l d'exécution de la lo i du 30 avr i l 1951 su r les baux commerc i aux 
en vue de la protect ion du fonds de commerce . (A . R. 23 décembre 1951.) 

L o i interprétant la loi du 30 avr i l 1951 sur les baux c ommerc i aux en vue de la 
protect ion du fonds de commerce . L o i 24 décembre 1951.) 

C A N T O N S D E J U S T I C E D E P A I X . — Audenarde , Renaix , Nede rb rake l , S in t -
Maria-Horebèke et Grammont . Heures d 'ouverture du greffe. (A . R. 
11 janvier 1951.) 

Kon t i ch . Heures d 'ouverture du greffe. (A . R. 7 mai 1951.) 
W e r v i k . Nombre , jours et heures d 'ouverture du greffe. (A . R. 27 j an 

vier 1951.) 
Zandhoven . Nombre et durée des audiences et jours et heures d 'ouverture du 

greffe. (A . R. 8 mai 1951.) 

C I R C U L A I R E S . — Communica t i on des c i rcula ires des parquets au Min i s t r e de 
la lust 'ce. Pub l i ca t i on au Recuei l des c ircula ires . (C i re . 16 ju in 1951, 
n° 717 L.) 

C O M M I S S I O N D ' O R G A N I S A T I O N I U D I C I A I R E . — Arrêté ministériel d'exé
cut ion de l 'art ic le 2 de l'arrêté du Régent du 31 j anv i e r 1949 inst i tuant une 
commiss ion d 'organisat ion judiciaire. (A . M . 14 avr i l 1951.) 

C O N V E N T I O N B E L G O - B R I T A N N I Q U E . — L p i concernant l'exécution de la 
convent ion be lgo-br i tannique du 23 décembre 1949 re lat ive au statut des 
Forces belges d 'occupat ion en A l l emagne . ( L o i 14 juil let 1951.) 

C O U R S E T T R I B U N A U X . — V o i r mag is t ra ts . 
Oc t r o i di i pécule de vacances pour l'année 1949 aux greffiers et greffiers 

adjoints des Cours et t r ibunaux. (A . R. 7 février 1951.) 

D R O I T S D ' E N R E G I S T R E M E N T . — V o i r baux . 

D R O I T S D E G R E F F E . — V o i r baux. 

D R O I T S D E T I M B R E . — V o i r baux . 

E X P R O P R I A T I O N F O R C E E . — L o i modif iant la lo i du 15 août 1854 sur l ' expro
priat ion forcée. ( L o i 5 mars 1951.) 

F O R A 1 U L E exécutoire des arrêts, jugements, ordonnances , manda ts de just ice ou 
actes comportant exécution parée. (A . R. 17 juil let 1951.) 
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F R A I S E T D E P E N S E N M A T I E R E C I V I L E E T C O M M E R C I A L E . — Modi f i ca t ions 
à l'arrêté du Régent du 15 février 1946. (A . R. 23 avr i l 1951.) 

G A R D I E N S D E S A I S I E . — Sala ires . Mod i f i ca t i ons à l'arrêté du Régent du 
15 février 1946. (A . R. 23 avr i l 1951.) 

H U I S S I E R S . — Dro i t s et débours. — Modi f i ca t ions à l'arrêté du Régent du 
15 février 1946. (A . R. 23 av r i l 1951.) 

H U I S S I E R S - A U D I E N C I E R S . — F i xa t i on de l 'a l locat ion. (A. R. 1 " février 1951.) 

J U G E M E N T S . — L o i relat ive à l a t ranscr ip t ion du seul disposit i f de certains 
jugements. ( L o i 21 mai 1951.) 

J U R E S . — L o i relat ive aux listes des jurés. ( L o i 31 mars 1951.) 

L E G I T I M A T I O N . — L o i modi f iant l a lo i du 20 décembre 1947 sur la légitimation 
des enfants dont les parents ont contracté mar iage à l'étranger pendant la 
guerre. ( L o i 2 jui l let 1951.) 

L O I S . — L o i concernant l a sanct ion et la promulga t i on des lois. ( L o i 
19 juil let 1951.) 

M A G I S T R A T S . — L o i prorogeant les d ispos i t ions relat ives aux places de complé
ment des magistrats dans les C o u r s et t r ibunaux. ( L o i 21 décembre 1951.) 

M A R I A G E . — Pub l i ca t i ons de mar iage . Remise des réquisitoires aux fiancés. 
Cire . 27 février 1951, E . C . n " 8924.) 

N O T A R I A T . — L o i modi f iant la lo i du 25 ventôse, an X I , contenant organisat ion 
du notariat. ( L o i 10 jui l let 1951.) 

O R D R E D E S E R V I C E . — Règlement de l 'ordre de service du t r ibuna l de première 
instance de G a n d . (A . R. 7 décembre 1951.) — Règlement de l 'ordre de 
service du t r ibuna l de première nistance de Te rmonde . (A. R. 8 novem
bre 1951.) — Règlement de l 'ordre de service de la C o u r d 'appel de Liège. 
(A . R. 10 décembre 1951.) 

P E C U L E D E V A C A N C E S . — V o i r C o u r s et t r ibunaux. 

P R O M U L G A T I O N . — V o i r lois. 

S A N C T I O N . — V o i r lois. 

S E Q U E S T R E . — L o i relat ive au séquestre et à la l iquidat ion des biens, droits et 
intérêts a l lemands. ( L o i 14 juil let 1951.) 

S O C I E T E S C O M M E R C I A L E S . — L o i re lat ive à la prorogat ion de ple in droit des 
sociétés commerc ia les ou à forme commerc ia le dont le terme soc ia l est celui 
entre le 14 ju in 1949 et le 15 septembre 1950. ( L o i 31 mars 1951.) 

T E M O I N S . — A l l oca t i ons aux témoins. Mod i f i ca t ions à l'arrêté du Régent du 
15 février 1946. (A . R. 23 avr i l 1951.) 

T R A I T E M E N T S . — L o i complétant l 'art ic le 2 de la lo i du 14 août 1947 concernant 
les traitements des magis trats de l 'ordre judic ia ire et les traitements des 
greffiers des Cours , t r ibunaux et just ices de paix. ( L o i 15 décembre 1951.) 

T R I B U N A U X . — V o i r ordre de service. 

T R I B U N A U X . — T r i b u n a l de pol ice d 'Anvers . — Nombre des audiences. (A. R. 
3 décembre 1951.) 

V I C T I M E S D E C R I M E S D E G U E R R E . — L o i établissant un privilège en faveur 
des créances de dommages-intérêts, des v ic t imes de cr imes de guerre et de 
leurs ayants droit . ( L o i 9 jui l let 1951.) 

3° Indigénat. 

N A T I O N A L I T E . — L o i accordant certains délais pour l 'acquis i t ion de la nationalité 
belge. ( L o i 31 décembre 1951.) 
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A D M I N I S T R A T I O N D E L A S U R E T E P U B L I Q U E . 

Po l i c e des étrangers. 

E T R A N G E R S . — L o i prorogeant l'arrêté-loi du 28 septembre 1939 su r la pol ice 
des étrangers. ( L o i 14 juil let 1951.) 

R E G I S T R E D E S E T R A N G E R S . — Inscript ions. (C i re . 8 août 1951.) 

T I T R E D E S E | O U R . — Radia t ion de la ment ion « Séjour subordonné au t rava i l 
dans la mine » sur le titre de séjour délivré à certaines catégories d'étrangers. 
(C i re . 4 août 1951.) 

Sûreté de l 'E ta t . 

I N D E M N I T E S . — Indemnités forfaitaires mensuelles et journalières allouées au 
pe r sonne des services extérieurs de la sûreté de l 'Etat . (A . R. 31 mai 1951.) 

O F F I C E D E L A P R O T E C T I O N D E L ' E N F A N C E . 

Législation et content ieux. 

D E L E G U E S P E R M A N E N T S . — Statut des délégués permanents à la Pro tec t i on 
de l 'Enfance. (A . R. 6 jui l let 1951.) 

Dro i t de préférence accordé par la lo i des 3 août 1919 et 27 mai 1947. 
Extens ions des emplois de délégué permanent à la protect ion de l 'enfance 
près les t r ibunaux des enfants ou près les parquets des t r ibunaux de première 
instance. (A. R. 26 novembre 1951.) 

Pe rsonne l . 

P R E S C R I P T I O N S M E D I C A L E S . — Délivrance de carnets de prescr ipt ions médi
cales aux ouvr iers des établissements d'éducation de l 'E ta t nommés à titre 
définitif. (C ire . 9 avr i l 1951.) 

Serv ice pédagogique et inspect ion. 

E L E V E S . — V o i r vacc inat ion . 

V A C C I N A T I O N . — Vacc ina t i on des élèves. (C i re . 26 jui l let 1951.) 

Comptabilité, recouvrements et a l locat ions famil ia les. 

A L L O C A T I O N S F A M I L I A L E S . — P lacements en semi-liberté. (C i re . 9 novem
bre 1951.) 

Lo i s coordonnées relat ives aux a l locat ions famil iales pour t rava i l l eurs salariés. 
Nouve l l e l imite d'âge fixée pour les enfants bénéficiaires des dites a l locat ions. 
(C i re . 18 décembre 1951.) 

A V A N C E S D E F O N D S . — Compte justi f icati f de l ' emplo i des avances de fonds 
à dresser par le comptable des deniers. (Cire . 12 avr i l 1951.) 

C R E A N C E S . — L iqu ida t i on des créances à l ' i n t e rven t i on 'de l 'Off ice des chèques 
postaux. (C i re . 1 " octobre 1951.) 
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CIRCULAIRES DES PARQUETS GÉNÉRAUX 

P A R Q U E T D E L A C O U R D ' A P P E L D E B R U X E L L E S . 

A G E N T S D E S D O U A N E S E T A C C I S E S . — Détention et port en serv ice d 'armes 
à feu de défense faisant partie de l'équipement réglementaire par des agents 
de l 'adminis trat ion des douanes et accises. (Cire . 28 sptembre 1951, n " 167/51.) 

A R M E S . — A r m e s et munit ions saisies et déposées dans les greffes. — Dest inat ion. 
(C i re . 17 août 1951, n " 142/51.) 

A R M E S A F E U . — V o i r agents. 

A R R E S T A T I O N . — Mandements d 'arrestat ion immédiate. — Sign i f i cat ion. (C i re . 
28 jui l let 1951, n° 126/51.) 

E T A T C IV I L . — Transc r ip t i on du disposit i f des jugements et arrêts concernant 
l'état c i v i l . ( L o i du 21 mai 1951.) (C i re . 25 jui l let 1951, n " 124/51.) — M e n -

. t ions marg inales . — Contrôle' des concordances . (C i re . 22 octobre 1951, 
n° 177/51.) 

E T R A N G E R S . — Activité professionnelle. — Bu l l e t in de renseignements. (C i re . 
17 août 1951, n " 143/51.) 

I V R E S S E . — V o i r roulage . 

M I N E U R S D E J U S T I C E . — Transfèrement des mineurs. — Imputat ion des frais. 
(C i re . 25 août 1951, n° 145/51.) 

P I G E O N S V O Y A G E U R S . — Protec t ion des pigeons mil i ta ires et répression de 
l ' emplo i des pigeons pour l 'espionnage. — P i g eon voyageur . — M o t i o n . (Cire . 
28 décembre 1951, n° 199/51.) 

R E C I D I V E L E G A L E . — Infractions de droit c o m m u n et infract ions spéciales. 
(C i re . 13 jui l let 1951, n " 115/51.) •— Infractions de droit c o m m u n et infract ions 
spéciales. (Cire . 28 jui l let 1951, n " 127/51.) 

R O U L A G E . — Ivresse. — Interdict ion du droit de conduire . (C i re . 2 juil let 1951, 
n " 105/51.) 

T U T E L L E . — Organ isa t i on de la tutelle d'enfants de nationalité étrangère. (C i re . 
5 juil let 1951, n° 10280, 1 e r bur . parquet de Char lero i . ) 

V E N T E S P U B L I Q U E S D E M E U B L E S P A R M I N I S T E R E D ' H U I S S I E R D A N S L E S 
S A L L E S D E V E N T E . — Publicité sans approba t i on de l 'huiss ier . — Publicité 
de nature à compromet t re l a dignité de ses fonct ions. — S u r in jonct ion du 
synd ic de l a C h a m b r e de d isc ip l ine des huiss iers , refus par l 'huiss ier de 
prêter son ministère. — Régularité. — Irrecevabilité de l 'ac t ion jud i c i a i r e 
tendant à l a réparation du préjudice résultant prétendument d'une mesure 
régulièrement prise par les autorités disc ip l inaires dans un domaine qui leur 
est propre . (Cire . 3 décembre 1951, n° 193/51.) 
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P A R Q U E T D E L A C O U R D ' A P P E L D E G A N D . 

A C T I O N P U B L I Q U E . — Ministère pub l i c . — Of f ic ier de pol ice jud i c i a i r e . — 
P r o c u r e u r général. — P r o c u r e u r du R o i . — Of f ic ier du ministère pub l i c . — 

— Mag i s t r a t s . — Procédure pénale. — F r a u d e en matière de just ice . — 
Evénements impor tants et délicats. — Intervent ion en matière.pénale. (Cire . 
15 septembre 1951.) 

C A S S A T I O N . — P o u r v o i - en cassat ion . — D ispos i t i ons légales app l i cab les aux 
requêtes ou mémoires déposés à l ' appu i d 'un pourvo i en cassat ion en matière 
répressive. (Cire . 28 ma i 1951, n° 47/51.) 

D E T E N T I O N P R E V E N T I V E . — D ispos i t i ons légales app l i cab les en matière de 
douanes et accises. (C i r e . 18 a v r i l 1951, n " 35/51.) 

E X P R O P R I A T I O N . — Hypothèques. — Privilèges. (Cire . 24 décembre 1951, 
• n " 110/51.) 

I U G E M E N T S . — Ob l i g a t i on pour les mag i s t ra t s du ministère pub l i c de mot iver 
les arrêts et jugements. — Conc lus i ons . — pourvo i en cassat ion . (C i r e . 
19 septembre 1951, n° 93/51.) 

H Y P O T H E Q U E S . — V o i r expropr ia t ion . 

M I N E U R S D E | U S T I C E . — Fra i s de transfèrement des mineurs évadés. (Cire . 
7 septembre 1951, n " 87/51.) 
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S E R V I C E S G E N E R A U X . 

Personne l et Af fa ires générales. 

9 N O V E M B R E 1951. — D ro i t de préférence accordé par la lo i des 3 août 1919 et 
27 mai 1947. — Ex c lus i ons des fonct ions d ' inspecteur des établissements et 
d ' inspecteur des p lacements fami l iaux de l 'O . P . E . (A . R.) 

C o u r s et t r ibunaux . 

12 J A N V I E R 1951. — N o m b r e de places de greffier au t r ibuna l de première instance 
d 'Anve r s (À . R.) 

17 J A N V I E R 1951. — N o m b r e de référendaires au t r ibuna l de commerce à B r u 
xelles. (A . R.) 

8 M A R S 1951. — Nombre des premiers subst i tuts du procureur du Ro i au t r ibuna l 
de première instance de Bruxe l l es . (A . R.) 

16 A O U T 1951. — N o m b r e de juges suppléants àu t r ibuna l de commerce de 
Verv iers . (A . R.) 

24 D E C E M B R E 1951. — N o m b r e de juges d ' instruct ion au t r ibuna l de première 
instance de G a n d . (A . R.) 

24 D E C E M B R E 1951. — N o m b r e de juges suppléants au t r ibuna l de commerce 
d 'A lost . (A . R.) 

24 D E C E M B R E 1951. — N o m b r e de juges d ' instruct ion au t r ibuna l de première 
instance de Liège. (A . R.) 

24 D E C E M B R E 1951. — N o m b r e de juges d ' ins t ruct ion au t r ibuna l de première 
instance d 'Anve rs . (A . R.) 

Notar ia t . 

8 M A R S 1951. — Can t on de Waarschoo t . — Suppress ion de résidence à Oos t -
w inke l . (A . R.) 

20 J U I N 1951. — Can t on de Laroche -en-Ardenne . — N o m b r e de notaires. — 
Suppress ion de résidence. (A . R.) 

4 J U I L L E T 1951. — Agglomération bruxel lo ise . — N o m b r e de notaires. — N o u 
velle résidence. (A . R.) 

14 J U I L L E T 1951. — Can t on de F lobecq . — N o m b r e de notaires. — Suppress ion 
de résidence. (A . R.) 
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14 J U I L L E T 1951. — Canton de Chièvres. — N o m b r e de notaires. — Suppress ion 

de résidence. ( A . R.) 

14 J U I L L E T 1951. — Canton de Nive l les . — Nombre de notaires. — Suppress ion 
de résidence. (A . R.) 

14 J U I L L E T 1951. — Canton de Beaumont . — Nombre de notaires. — Suppress ion 
" de résidence. (A . R.) 

14 J U I L L E T 1951. — Canton de Less ines. — Nombre -de notaires. — Suppress ion 
de résidence. ( A . R.) 

14 I U I L L E T 1951. — Canton d 'Engh ien . — Nombre de notaires. — Suppress ion de 
résidence. (A . R.) 

14 J U I L L E T 1951. — Canton de Héron. — N o m b r e de notaires. — Suppress ion de 
résidence. (A . R.) 

14 J U I L L E T 1951. — Can ton de Houffal ize. — N o m b r e de notaires. — Suppress ion 
' de résidence. (A. R.) 

14 I U I L L E T 1951. — Canton de L a Roche-en-Ardenne. — Nombre de notaires. — 
Suppress ion de résidence. (A . R.) 

14 J U I L L E T 1951. — Can ton de T o u r n a i . — Nombre de notaires. — Suppress ion 
' de résidences. (A. R.) 

-.14 J U I L L E T 1951. — Can ton de Jodoigne. — N o m b r e de. notaires. — Suppress ion 
de résidence. (A. R.) 

14 J U I L L E T 1951. — Canton d ' A th . — Nombre de notaires. — Suppress ion de 
résidence. (A . R.) 

14 J U I L L E T - 1 9 5 1 . — Can ton de Ha l . — N o m b r e de notaires. — Nouve l l e résidence. 
' (A . R.) 

14 J U I L L E T 1951. — Canton de Lens . — Nombre de notaires. — Suppress ion de 
résidence. (A . R.) 

14 J U I L L E T 1951. — Can ton de M o n s . — N o m b r e de notaires. — Suppress ion 
de résidence. (A . R.) 

24 O C T O B R E 1951. — Can ton de Neerpelt . — N o m b r e de notaires. — Nouve l l e 
résidence. (A . R.) 

27 N O V E M B R E 1951. — Canton de Beaura ing . — Nombre de notaires. — Suppres 
s ion de résidence. (A . R.) 

27 N O V E M B R E 1951. — Canton de Neuf château. — N o m b r e de notaires. — 
Suppress ion de résidence. (A . R.) 

27 N O V E M B R E 1951. — Can ton de Hervé. — Nombre de notaires. — Suppress ion 
' d e résidence. (A . R.) 

27 N O V E M B R E 1951. — Canton de W a r e m m e . — N o m b r e de nota i res . •— Suppres -
" • s ion de résidence. (A . R.) 

27- N O V E M B R E 1951. — Canton d 'A r l on . — Nombre de notaires. — Suppress ion 
de résidence. (A . R.) 

27 N O V E M B R E 1951. — Can ton de Stavelot . — N o m b r e de notaires. — Suppres 
s ion de résidence. (A . R.) 

27 N O V E M B R E 1951. — Canton d'Eghezée. — N o m b r e de notaires. — Suppress ion 
de résidence. (A . R.) 

27 N O V E M B R E 1951. — Canton de C iney . — N o m b r e de notaires. — Suppress ion 
de résidence. (A . R.) 

27 N O V E M B R E 1951. — Can ton de Rochefort . — N o m b r e de notaires. — Suppres 
s ion de résidence. (A . R.) 
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27 N O V E M B R E 1951. — Can t on de Florennes. — N o m b r e de notaires. — Suppres 
s ion de résidence. (A . R.) 

27 N O V E M B R E 1951. — Can t on de Ged inne . — N o m b r e de notaires. — Suppres 
s ion de résidence. (A . R.) 

Po l i ce jud ic ia i re . 

20 J A N V I E R 1951. — Arrêté roya l relati f au personnel technique des laborato ires 
de la pol ice judic ia ire . (A . R.) 

A D M I N I S T R A T I O N D E S C U L T E S . — D O N S E T L E G S . — F O N D A T I O N S . 

Cul tes . 

3 J A N V I E R 1951. — Erec t i on de la paro isse-succursale No t r e -Dame de Banneux 
à Hasselt , Kur ingen et Hasse l t -Kur ingen . (A . R.) 

3 J A N V I E R 1951. — Suppress ion de la place de v icaire près la paro isse-succursale 
Sa in t -Lamber t à Hasse l t -Kur ingen . (A . R.) 

15 J A N V I E R 1951. — Mod i f i ca t i on aux c i rconscr ip t ions de la paro isse-succursa le 
du Sacré Cœur à Izegem et de la paro isse-succursa le Sa int H i l on en cette 
vil le. (A. R.) 

26 J A N V I E R 1951. — Suppress ion de la seconde place de v icaire près l a paroisse-
succursa le Saint Remi à H u y . (A . R.) 

26 J A N V I E R 1951. — Création d'une troisième place de v ica i re près la paroisse-
succursa le du Chr i s t -Ro i à Genk . (A . R.) 

21 F E V R I E R 1951. — F i xa t i on de la c i rconscr ip t ion de la paro isse-succursa le 
Notre Dame de Banneux à Hassel t et Kur ingen . (A. R.) 

5 M A R S 1951. — Erec t ion en annexe du hameau de F l o ck r oy à W i j shagen . (A . R.) 

5 M A R S 1951. — Erec t i on en annexe du hameau de Bergendr ies à Lokeren . (A. R.) 

17 M A R S 1951. — Erec t i on en annexe du hameau de L i l o à Houtha len . (A . R.) 

24 A V R I L 1951. — Création d'une place de pasteur auxi l ia i re près l'église 
protestante-évangélique de Pâturages. (A . R.) 

24 A V R I L 1951. — Création d'une place de secrétaire de synode de l 'Un ion des 
églises protestantes-évangéliques de Be lg ique . (A . R.) 

I l M A I 1951. — Erec t ion en chapel lenie du quart ier dénommé E d e n - P a r k à 
Mont i gn i es - l e -T i l l eu l . (A . R.) 

I l M A I 1951. — Erec t i on de la chapel lenie Notre Dame au Bo i s ressort issant à la 
paroisse Sa int M a r t i n à Mont ign ies - l e -T i l l eu l . (A. R.) 

11 M A I 1951. — Suppress ion de la seconde place de v ica i re près l a paro isse-
succursa le Saint M a r t i n à Mont i gn i es - l e -T i l l eu l . (A . R.) 

11 M A I 1951. — Erec t i on en annexe du quart ier situé autour de la chaussée 
d 'A l semberg , à Bu i z ingen . (A . R.) 

18 M A I 1951. — Création d 'une deuxième place de v icaire près la paro isse-
succursa le d 'Esneux . (A . R.) 

18 M A I 1951. — Création d'une troisième place de v icaire près la paro isse-
succursa le Saint V incent de P a u l à G a n d . (A . R.) 



308 Tab l e chrono log ique . 

18 M A I 1951. — Création d'une première place de v icaire près la paroisse-
succursa le de R a u w à M o l . (A . R . ) 

18 M A I 1951. — Création d'une troisième place de v icaire près la paro isse-
succursa le Saint N ico las à L iedekerke . (A . R . ) 

18 M A I 1951. — Création d'une troisième place de v ica i re près la paroisse Sa int 
M a r t i n à Asse . (A . R . ) 

18 M A I 1951. — Création d'une deuxième place de v icaire près la paro isse-
succursa le de Schel lebel le . (A. R.) 

2 J U I N 1951.. — Erec t ion en annexe du hameau de Névremont à Fosse. (A. R.) 

2 JUIN 1951. — Erec t i on en paroisse-succursale du quart ier dénommé Le Cl ipet 
à Renaix . (A . R . ) 

4 J U I N 1951. — Erec t ion de la paro isse-succursale Sa int Joseph à Rocour t . (A . R . ) 

4 J U I N 1951. —• Suppress ion de la place de vicaire près la paro isse-succursale Saint 
Léon à Rocourt . (A. R.) 

4 J U I N 1951. — Erec t i on en annexe du hameau de Happar t à S iraul t . (A . R . ) 

7 J U I N 1951. — Erec t i on en annexe du hameau de Bachères à Tamines . (A . R . ) 

9 J U I N 1951. — Erec t i on de la paro isse-succursale Notre Dame de l'Immaculée 
Concept i on au hameau de Tercoes t à A lken . (A . R . ) 

9 J U I N 1951. — Suppress ion de la chapellenie Notre D a m e de l'Immaculée 
Concept i on au hameau de Tercoes t à A l k e n . (A. R.) 

14 IUIN 1951. — Nombre des secrétaires d'évêché près M . l'Evêque de G a n d . 
( A . R . ) 

14 |U1N 1951. — Nombre des secrétaires d'évêché près M . l'Evêque de Bruges . 
" ( A . R . ) 

14 IUIN 1951. — Nombre des secrétaires d'évêché près M . l'Evêque de Liège. 
(A. R . ) 

14 JUIN 1951. — Nombre des secrétaires d'évêché près M . l'Evêque de Namur . 
(A . R.) 

14 IUIN 1951. — Nombre des secrétaires d'évêché près M . l'Evêque de Tourna i . 
' (A . R . ) 

14 J U I N 1951. — Nombre des secrétaires d'archevêché près M . le C a r d i n a l -
Archevêque de Ma l ines . (A . R.) 

18 J U I N 1951. — Erec t i on en annexe du hameau de Geste l à L u m m e n . (A . R.) 

18 |UIN 1951." — Erec t i on de la paro isse-succursale de la V ie rge des Pauvres 
' Reine des Nat ions . (A . R . ) 

5 J U I L L E T 1951. — Erec t i on de la paro isse-succursa le de la Sa inte C r o i x à 
Ma l ines . (A . R . ) 

5 J U I L L E T 1951. — Suppress ion de l a chapel lenie de la Sainte C r o i x à Ma l ines . 
• (A . R . ) 

5 J U I L L E T 1951. — Création d'une place de v icaire à la paro isse-succursa le de 
la Sainte C ro i x à Ma l ines . (A . R.) 

5 J U I L L E T 1951. — Suppress ion de la seconde place de v ica i re près l a paro isse-
succursale Sainte Cather ine à Ma l ines . (A . R . ) 

5 J U I L L E T 1951. — Erec t i on en chapel lenie du quart ier formé des hameaux 
réunis de Bassée et de Zaize l ies à Roux . (A . R.) 
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10 I U I L L E T 1951. — Erec t ion en annexe du quart ier dénommé Nouveau Tong r es 
à Tongres . (A . R.) 

11 O C T O B R E 1951. — Mod i f i ca t i on du titre de la synagogue israélite du rite 
russo-polonais dite « Machsiké-Hadass à Anve r s . (A . R.) 

11 O C T O B R E 1951. — Suppress ion de la troisième place de vicaire près la 
paro isse-succursale Saint Jacques -sur -Coudenberg à Bruxe l l es . (A . R.) 

11 O C T O B R E 1951. — Création d'une troisième place de vicaire près la paroisse 
des Saints P ierre et P a u l à M o l . (A . R.) 

11 O C T O B R E 1951. — Erec t ion en annexe du quart ier dit du Wérihet à V i vegn i s . 
(A . R.) 

23 O C T O B R E 1951. — Erec t ion de la paro isse-succursale de l'Immaculée Concep 
t ion de Mar i e au quart ier dénommé « D e Z i lverenhoek » à Ekeren et Kape l l en . 
(A. R.) 

23 O C T O B R E 1951. — Suppress ion de la chapellenie de l'Immaculée Concep t i on 
de Mar i e au quart ier dénommé « D e Z i lverenhoek » à Ekeren et Kape l l en . 
(A. R.) 

23 O C T O B R E 1951. — Mod i f i ca t i on aux c i rconscr ipt ions de la paro isse-succursa le 
Notre Dame du Secours perpétuel à S in t e -Mar i aburg , commune d 'Ekeren , et 
de la paroisse-succursale Sa int Joseph à Hoogboom, même commune . (A . R.) 

23 O C T O B R E 1951. — Erec t i on de la paro isse-succursa le de Sainte R i ta au 
hameau de Z a n d b e r g à Hare lbeke. (A . R.) 

23 O C T O B R E 1951. — Suppress ion de l 'annexe du Sacré Cœur au hameau de 
Zandbe rg , à Hare lbeke. (A . R.) 

27 O C T O B R E 1951. — Modi f i ca t ions aux c i rconscr ip t ions des paro isses-succursales 
Sainte Cather ine à Kuurne et Sa int Eut rope à Heule. (A . R.) 

27 O C T O B R E 1951. — Modi f i ca t ions aux c i rconscr ip t ions de la paro isse-succursa le 
de' Hergenrath et de la paro isse-succursale de L a Ca lamine . (A . R.) 

7 N O V E M B R E 1951. — Modi f i ca t ions aux c i rconscr ip t ions des paro isses-succursales 
Saint A m a n d à Leupegem, Saint M a r t i n à Me lden , et de la paro isse-succursa le 
de Bevere. (A . R.) 

7 N O V E M B R E 1951. — Création d'une place de v icaire près l a paro isse-succursa le 
Saint A m a n d à Leupegem. (A . R.) 

7 N O V E M B R E 1951. — Suppress ion de la place de v icaire près la paro isse-
succursa le Sa int M a r t i n à Me lden . (A . R.) 

7 N O V E M B R E 1951. — Modi f i ca t ions aux c i rconscr ip t ions de la paro isse-succur
sale Saint Augus t in au hameau de S tacegem à Hare lbeke et de la paroisse 
Saint Sauveur en cette commune. (A . R.) 

7 N O V E M B R E 1951. —• Modi f i ca t ions aux c i rconscr ip t ions de la paro isse-succursale 
Saint Lou is à Deer l i jk et de l a paro isse-succursa le Sainte Co l ombe en cette 
commune. (A . R.) 

7 N O V E M B R E 1951. — Modi f i ca t ions aux c i rconscr ip t ions de la paro isse-succur
sale de Roanne à L a Gle ize et de la paro isse-succursa le Sa int Georges à 
Francorchamps . (A . R.) 

16 N O V E M B R E 1951. — Modi f i ca t ions au vocable de la paro isse-succursa le de 
Sainte Rosal ie à He insch . (A . R.) 

17 D E C E M B R E 1951. — Erec t i on en annexe du hameau de Schaarbeek à A los t . 
(A. R.) 

28 D E C E M B R E 1951. — Modi f i ca t ions aux c i rconscr ip t ions de la paro isse-
succursa le Saint Joseph au hameau de Mo l endorp à Bredene et Ostende et 
de la paroisse-succursale Sa int R iquiers à Bredene. (A . R.) 
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D o n s et legs. 

7 F E V R I E R 1951. — Séminaire (Fonda t i on de bourse d'étude). — Assoc ia t i ons 
sans but lucrati f . — Legs . (A . R.) 

21 F E V R I E R 1951. — Séminaire (Fonda t i on de bourse d'étude). — Fabr iques 
d'église. — Assoc ia t i on sans but lucrati f . —1 Legs . (A . R.) 

11 M A I 1951. — Séminaire (Fondat i on de bourse d'étude). — Legs . (A . R.) 
31 M A I 1951. — Fabr ique d'église. — Legs . — Serv ices re l ig ieux. — Célébration 

par des prêtres étrangers au clergé paro iss ia l . — N o n écrit. (A. R.) 

2 J U I N 1951. — Assoc ia t i on sans but lucrati f . — Legs . — Autor i sa t i on . — Legs 
aux orphel ins identif iables d 'un orphel inat publ ic . — Revend icat ion par la 
commiss ion d 'assistance publ ique. — Refus d 'autor isat ion. (A . R.) 

18 J U I N 1951. — Séminaire (Fonda t i on de bourse d'études). — Legs . (A . R.) 

11 O C T O B R E 1951. — Fonda t i on Losseau . — F ixa t i on du nombre et du montant 
des bourses. — S imp le vœu. — Détermination des établissements à fréquenter. 
— A d m i s sous réserve de l 'appl icat ion de l 'art ic le 38, alinéa 1 e r , de la lo i du 
19 décembre 1864. — E tudes à l'étranger. — L imi ta t i on du bénéfice des bourses 
aux appelés par le fondateur. — Clauses admises sous réserve des droits du 
gouvernement. (A . R.) 

Fondat i ons de bourses d'étude. 

7 F E V R I E R 1951. — Fonda t i on Smits . — Bourses d'études. — Autor i sa t i on . 
(A . R.) 

21 F E V R I E R 1951. — Fonda t i on Pou la in . — Bourses d'étude. — Autor i sa t i on . 
(A . R.) 

11 M A I 1951. — Fondat ion Lor iers . — Bourses d'étude. — Autor i sa t i on . (A. R.) 

18 IUIN 1951. — Fondat ion Lequ ime-Zoude . — Bourses d'étude. — Autor i sa t ion . 
(A . R.) 

11 O C T O B R E 1951. — Fondat ion Losseau . — Bourses d'étude. — Autor i sa t i on . 
(A . R.) 

A D M I N I S T R A T I O N D E S E T A B L I S S E M E N T S P E N I T E N T I A I R E S . 

B u r e a u d'étude. 

7 F E V R I E R 1951. — Personne l . — Habi l lement . (Cire. ) 

9 F E V R I E R 1951. — V is i tes et correspondances des détenus. (Cire. ) 

28 A V R I L 1951. — Personne l . — Habi l lement . (Cire. ) 

28 M A I 1951. — A . M . Personne l . — Habi l l ement de l 'agent préposé au transfère
ment des détenus par voi ture cel lulaire. (Cire . ) 

31 M A I 1951. — P r i sons et établissements de défense sociale. — Spécialisation. 
(Cire. ) 

4 J U I N 1951. — Rapports entre M M . les avocats et les détenus.- (Cire . ) 

3 J U I L L E T 1951. — Ma lad i es vénériennes. (Cire . ) 

16 J U I L L E T 1951. — A cha t s à l a cantine. — Montan ts : 500 francs. (Cire. ) 

4 S E P T E M B R E 1951. — Po r t d 'un numéro par les détenus. (Cire. ) 
11 O C T O B R E 1951. — Suppress ion du quart ier des femmes à la pr ison à Verv iers . 

(Cire . ) 
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7 N O V E M B R E 1951. — Serv ice médical. — D is t r ibu t i on de médicaments. (Cire. ) 

16 N O V E M B R E 1951. — Prélèvements de fonds et col is fami l iaux. (Cire . ) 

21 N O V E M B R E 1951. — Evas i ons et suic ides. — T ransmiss i on des procès-verbaux. 
Cire. ) 

Comptabilité. 

28 F E V R I E R 1951. — Oc t r o i d 'avances de fonds pour 1950. (Cire . ) 

5 M A R S 1951. — Indemnités pour frais de parcours . — V i c i naux et autobus. 
S. N . C. V . (Cire . ) 

21 M A R S 1951. — Fra is d'entretien. — Co lon ie . — Instructions complémentaires. 

(Cire . ) 

6 A V R I L 1951. — Clôture dés opérations relatives à l 'exerc ice 1950. (Cire . ) 

22 J U I N 1951. — Fra is de transport des détenus. (Cire . ) 

17 A O U T 1951. — Clôture des opérations de l 'exercice 1950. (Cire . ) 

29 D E C E M B R E 1951. — Budge t d e l 'exercice 1952. (Cire . ) 
c 

Content ieux . 

27 F E V R I E R 1951. — A v i s urgents à transmettre pour les détenus atteints d'affec
tions graves. (Cire . ) 

Matériel. 

27 A O U T 1951. — Détenus. — Fra is d 'extract ion dentaires. (Cire . ) 

22 D E C E M B R E 1951. — Cond i t i ons pour la fourniture de lait (Cire . ) 

22 D E C E M B R E 1951. — Compress i on des dépenses. (Cire . ) 

Personne l . 

5 J U I N 1951. — Serv ice de surve i l lance. (Cire . ) 

27 O C T O B R E 1951. — Personne l de surve i l lance. — Serv ice de nuit. — Pres ta 
tions isolées. (Cire . ) 

A D M I N I S T R A T I O N D E L A L E G I S L A T I O N . 

D i r ec t i on de l a législation pénale. 

3 J A N V I E R 1951. — Commerce ambu lan t — App l i ca t i on de la réglementation sur 
le commerce ambulant aux boulangers, marchands de bière et lait iers. (Cire , 
n " 2063 L.) 

18 I A N V I E R 1951. — Pub l i ca t i ons obscènes venant de l'étranger. — Procédure à 
' suivre. (C ire , n " 1000/IV L.) 

22 M A I 1951. — Commiss i ons rogatoires en matière pénale. — A c c o r d belgo-al le-
mand . (C i re . C . R. P. 31158.) 

30 M A I 1951. — lugements par défaut des t r ibunaux de pol ice. — Paiement 
volontaire des frais. (C i re . A . P.. 3891.> 
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14 J U I L L E T 1951. — L o i complétant la lo i du 17 avr i l 1878 contenant le titre 
préliminaire du Code de procédure pénale. 

20 A O U T 1951. — Arrêté r oya l réglant l'exécution de l 'art ic le 4 de la lo i du 
25 octobre 1950 relat ive aux dépens et avances de frais en matière pénale. 

D i r ec t i on de l a législation c iv i le et commerc ia le . 

11 J A N V I E R 1951. — Greffes des justices de paix des cantons d 'Audenarde , Renaix , 
Nederbrake l , S in t -Mar i a -Horebeke et G rammont . — Mod i f i ca t i ons à l'arrête 
roya l du 15 janv ier 1928 déterminant le nombre et la durée des audiences 
ordinaires des just ices de paix et des t r ibunaux de pol ice a insi que les jours 
et heures d 'ouvertures des greffes de ces jur id ic t ions. (A . R.) 

18 J A N V I E R 1951. — B a u x à loyer. — Instructions relat ives à la percept ion des 
droits de t imbre, d 'enregistrement et de greffe sur les actes et jugements 
visés par la lo i du 20 décembre 1950 portant des d ispos i t ions except ionnel les 
en matière de baux à loyer. (C i re . litt. L , n " 2634/XIX/II I . ) 

27 J A N V I E R 1951. — Just ice de pa ix de W e r v i k . — Mod i f i ca t i ons à l'arrêté roya l 
' du 15 janv ie r 1928 déterminant le nombre et l a durée des audiences ordinaires 

des just ices de paix et des t r ibunaux de po l i ce ainsi que les jours et heures > 
d 'ouverture des greffes de ces jur id ic t ions . (A . R.) 

1 e r F E V R I E R 1951. — A l l o ca t i on octroyée aux huiss iers-audienciers . (A . R.) 

7 F E V R I E R 1951. — Oc t r o i du pécule de vacances pour l'année 1949 aux greffiers 
et greffiers adjoints des Cours et t r ibunaux. (A . R.) 

27 F E V R I E R 1951. —• Pub l i ca t i ons de mariage. — Remise des réquisitoires aux 
fiancés. (C i re . E . C . n° 8924.) 

31 M A R S 1951. — L o i re lat ive à la prorogat ion de ple in droit des sociétés c o m 
merciales ou à forme commerc ia le dont le terme soc ia l est celui entre le 
14 ju in 1949 et le 15 septembre 1950. (L. ) 

31 M A R S 1951. — L o i relat ive aux l istes des jurés. (L . ) 

14 A V R I L 1951. — Institution d 'une commiss ion d 'organisat ion judic ia ire . — 
Arrêté ministériel d'exécution de l 'art ic le 2 de l'arrêté du'Régent du 31 j a n 
v ier 1949. (A . M . ) 

23 A V R I L 1951. — Arrêté r oya l modi f iant l'arrêté du Régent du 15 février 1946 
relatif au tari f des frais et dépens en matière c iv i le et commerc ia le , a u x droi ts 
et débours des huissiers, aux al locat ions aux témoins, commissa i res de pol ice, 
bourgmestres et échevins et aux salaires des gardiens de saisie. (A . R.) 

30 A V R I L 1951. — L o i - s u r les baux commerc iaux en vue de la protect ion du 
fonds de commerce . (L . ) 

7 M A I 1951. — Just ice de paix du canton de Kon t i ch . — J o u r s et heures 
d 'ouverture du greffe. (A . R.) 

8 M A I 1951. — Just ice de pa ix du canton de Zandhoven . — N o m b r e et durée des 
audiences c iv i les et de pol ice a insi que jours et heures d 'ouverture du greffe. 
(A . R.) 

1 e r J U I N 1951. — L o i interprétant, complétant et modi f iant la lo i du 20 décem
bre 1950 portant des d ispos i t ions exceptionnel les en matière de baux à loyer. 

11 J U I N 1951. — T r a v a u x préparatoires des lois des 20 décembre 1950 et 
1° ju in 1951 portant des d ispos i t ions except ionnel les en matière de baux 
à loyer. (C i re . n° 2634/L/XIX/I I I . ) 

16 J U I N 1951. — Ci rcu la i res des parquets. — Commun i ca t i on au Min i s t r e de la 
Just ice . — Pub l i ca t i on au Recueil des Circulaires. (C i re . L i t t . L . 717.) 

2 J U I L L E T 1951. — L o i modif iant la lo i du 20 décembre 1947 sur la légitimation 
des enfants dont les parents ont contracté mar iage à l'étranger pendant la 
guerre. 
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9 I U I L L E T 1951. — L o i établissant un privilège en faveur des créances de 
dommages-intérêts, de v ic t imes de guerre et de leurs ayants droit . 

10 I U I L L E T 1951. — L o i modif iant la lo i du 25 ventôse, an X I , contenant o r ga -
' nisat ion du notariat. 

14 I U I L L E T 1951. — L o i relative ou séquestre et à la l iquidat ion des biens, droi ts 
' et intérêts a l lemands. 

14 I U I L L E T 1951. — L o i concernant l'exécution de la convent ion be lgo-br i tannique 
' du 23 décembre 1949 relat ive au statut des Forces belges d 'occupat ion en 

A l l emagne . 

16 J U I L L E T 1951. — Dro i t const i tut ionnel . — Abd i ca t i on . — Ac te d 'abdicat ion 
' du roi Léopold 111. 

17 J U I L L E T 1952. — Arrêté roya l déterminant l a formule exécutoire des arrêts, 
jugements, ordonnances, mandats de just ice ou actes emportant exécution 
parée. (A . R.) 

19 J U I L L E T 1951. — L o i contenant l a sanct ion et la promulga t i on des lois. 

8 N O V E M B R E 1951. — Arrêté roya l modif iant le règlement de l 'ordre de service 
du tr ibnal de première instance de Te rmonde . 

3 D E C E M B R E 1951. — Arrêté r oya l modif iant, en ce qui concerne le t r ibunal 
de pol ice d 'Anvers , l'arrêté roya l du 15 janv ier 1928 déterminant le nombre 
et la durée des audiences ordinaires des just ices de pa ix et des t r ibunaux de 
pol ice a insi que les jours et heures d 'ouverture des greffes de ces jur id ic t ions . 

7 D E C E M B R E 1951. — Arrêté roya l modif iant le règlement de l 'ordre de service 
du t r ibunal de première instance de G a n d . 

10 D E C E M B R E 1951. — Arrêté r oya l modif iant le règlement de l 'ordre de service 
de la C o u r d 'appel de Liège. 

15 D E C E M B R E 1951. — L o i complétant l 'art ic le 2 de la loi du 14 août 1947 
concernant les traitements des magistrats de l 'Ordre jud ic ia i re et les traite
ments des greffiers des Cours , t r ibunaux et just ices de paix . 

21 D E C E M B R E 1951. — L o i modif iant la loi du 20 décembre 1950 portant des 
disposi t ions exceptionnel les en matière de baux à loyer. 

21 D E C E M B R E 1951. — L o i prorogeant les disposi t ions relat ives aux places de 
complément des magistrats dans les C o u r s et t r ibunaux . 

22 D E C E M B R E 1951. — L o i modif iant la loi du 30 avr i l 1951 sur les baux c o m 
merc iaux en vue de la protect ion du fonds de commerce . 

22 D E C E M B R E 1951. — L o i étendant le champ d 'appl icat ion de la législation 
portant des disposi t ions exceptionnel les en matière de baux à loyer à certaines 
catégories de baux commerc iaux portant sur les immeubles à revenus modiques. 

23 D E C E M B R E 1951. — Arrêté r oya l d'exécution de l a lo i du 22 décembre 1951, 
modif iant la lo i du 30 avr i l 1951 sur les baux commerc iaux en vue de la 
protect ion du fonds de commerce . 

24 D E C E M B R E 1951. — L o i interprétant la lo i du 30 avr i l 1951 sur les baux 
commerc iaux en vue de la protect ion du fonds de commerce . 

Indigénat. 

31 D E C E M B R E 1951. — L o i accordant certains délais pour l 'acquis i t ion de la 
nationalité belge. 
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A D M I N I S T R A T I O N D E L A S U R E T E P U B L I Q U E . 

Po l i ce des étrangers. 

14 J U I L L E T 1951. — L o i prorogeant l'arrêté-loi du 28 septembre 1939 sur la 
pol ice des étrangers. (L. ) 

4 A O U T 1951. — Rad ia t ion de la ment ion « Séjour subordonné au trava i l dans 
la mine » sur le titre de séjour délivré à certaines catégories d'étrangers. 
(Cire. ) 

8 A O U T 1951. — Inscript ion au registre dés étrangers. (Cire. ) 

Sûreté de l 'E ta t . 

31 M A I 1951. — Indemnités forfaitaires mensuelles et journalières allouées au 
personnel des services extérieurrs de la sûreté de l 'Etat . (A. R.) . 

O F F I C E D E L A P R O T E C T I O N D E L ' E N F A N C E . 

Législation et content ieux. 

6 J U I L L E T 1951. — Statut des délégués permanents à la Pro tec t i on de l 'Enfance. 
' (A . R.) 

26 N O V E M B R E 1951. — Dro i t de préférence accordé par la lo i des 3 août 1919 
et 27 mai 1947. — Exc lus i ons des emplois de délégué permanent à la P r o 
tect ion de l 'Enfance près les t r ibunaux des enfants ou près les parquets des 
t r ibunaux de première instance. (A. R.) 

Personne l . 

9 A V R I L 1951. — Carnets de prescr ipt ions médicales pour les ouvr iers des 
établissements d'éducation de l 'E ta t nommés à titre définitif. (Cire . ) 

Serv ice pédagogique et inspect ion. 

26 J U I L L E T 1951. — Vacc ina t i on des élèves. (Cire. ) 

Comptabilité, recouvrements , a l locat ions famil ia les. 

12 A V R I L 1951. — Compte justi f icati f de l ' emplo i des avances de fonds à dresser 
par le comptable des deniers. (Cire . ) 

1 " O C T O B R E 1951. — L i qu ida t i on des créances à l ' intervent ion de l 'Office des 
chèques postaux. (Cire . ) 

9 N O V E M B R E 1951. — P lacements en semi-liberté. — A l l oca t i ons famil iales. 
(Cire. ) 

18 D E C E M B R E 1951. — Lo i s coordonnées relat ives aux al locat ions famil iales 
pour travai l leurs salariés. — Nouve l l e l imite d'âge fixée pour les enfants 
bénéficiaires des dites a l locat ions. (Cire. ) 
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CIRCULAIRES DES PARQUETS GÉNÉRAUX 

P A R Q U E T D E L A C O U R D ' A P P E L D E B R U X E L L E S . 

2 J U I L L E T 1951. — Ivresse. — Roulage . — Interdict ion du droit de conduire . (Cire. ) 

5 J U I L L E T 1951. — Organ isa t i on de la tutelle d'enfants de nationalité étrangère. 
(C ire , émanant du parquet de Char lero i . ) 

13 J U I L L E T 1951. — Récidive légale. — Infractions de droit c o m m u n et infrac
t ions spéciales. (Cire. ) 

25 I U I L L E T 1951. — Eta t c i v i l . — T ransc r i p t i on du disposit i f des jugements et 
arrêts concernant l'état c i v i l . — L o i du 21 mai 1951. (Moniteur belge 
30 mai 1951.) (Cire.) 

28 J U I L L E T 1951. — Mouvements d 'arrestat ion immédiate. — S ign i f i ca t i on . (Cire. ) 

28 J U I L L E T 1951. — Récidive légale. — Infract ions de dro i t c ommun et in f rac 
t ions spéciales. (Cire. ) 

17 A O U T 1951. — A r m e s et muni t ions saisies et déposées dans les greffes. — 
Dest inat ion. (Cire . ) 

17 A O U T 1951. — Et range rs . — Activité professionnel le . — Bu l l e t i n de rense i 
gnements. (Cire. ) 

25 A O U T 1951. — Juge des enfants. — Transfèrement de mineurs . — Imputat ion 
des frais . (Cire. ) 

28 S E P T E M B R E 1951. — Détention et port en service d 'armes à feu de défense 
faisant part ie de l'équipement réglementaire, par des agents de l ' admin i s t ra t i on 
des douanes et accises. (Cire . ) 

22 O C T O B R E 1951. — Eta t c i v i l . — Ment i ons marg ina les . — Contrôle des concor 
dances. (Cire . ) 

3 D E C E M B R E 1951. — Ventes publ iques de meubles par ministère d 'huis ier dans 
les salles de vente. — Publicité sans approbat ion de l 'huissier. — Publicité 
de nature à compromettre la dignité de ses fonct ions. — Sur injonct ion du 
synd ic de la C h a m b r e de disc ip l ine des huissiers, refus par l 'huissier de prêter 
son ministère. — Régularité. — Irrecevabilité de l 'act ion judic ia ire tendant à la 
réparation du préjudice résultant prétendument d'une mesure régulièrement 
prise par les autorités d isc ip l ina ires dans un domaine qu i leur est propre. (Cire . ) 

28 D E C E M B R E 1951. — Pro tec t i on des pigeons mi l i ta ires et répression de l ' emplo i 
des p igeons pour l 'espionnage. — P i g eon voyageur . — Not ions . (Cire . ) 
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P A R Q U E T D E L A C O U R D ' A P P E L D E G A N D . 

18 A V R I L 1951. — Ar res ta t ion . — Détention préventive. — Affaires de douanes 
et accises. (Cire . ) 

28 M A I 1951. — Cassat ion . — Pourvo i en cassat ion. — Requêtes ou mémoires. 
(Cire . ) 

7 S E P T E M B R E 1951. — Fra is de transfèrement de mineurs évadés. (Cire. ) 

15 S E P T E M B R E 1951. — Ac t i on publ ique. — Ministère publ ic . — Off icier de 
pol ice judic ia i re . — P rocureur général. — Procureur du Ro i . — Off ic ier 
ministère publ ic . — Mag is t ra ts . — Procédure pénale. — Fraude en matière de 
just ice. — Evénements importants et délicats. — Intervention en matière 
pénale. (Cire . ) 

19 S E P T E M B R E 1951. — Ministère publ ic . — Jugements . — Qual i f i cat ion. — 
Conc lus ions . — Mot i va t i on . — Cassa t i on . 

24 D E C E M B R E 1951. — Hypothèques. — Privilèges. — Expropr i a t i on . (Cire. ) 
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A L G E M E N E D I E N S T E N . 

Personee l en a lgemene zaken . 

Pr ior i te i tsrecht toegekend bij de wet van 3 Augus tus 1919 en 27 M e i 1947. — 
Ui ts lu i t ingen van de ambten en betrekkingen van inspecteur der gest ichten 
en van inspecteur van de uitbestedingen in gezinnen van de Dienst voor 
K inderbescherming . (K . B . 9 November 1951.) 

H o v e n en rech tbanken . 

R E C H T B A N K E N V A N E E R S T E A A N L E G . — Antwerpen. — A a n t a l p laatsen 
v a n gr i f f ier . ( K . B . 12 |anuari 1951.) — A a n t a l onderzoeksrechters . (K . B . 
24 December 1951.) — Brussel. — A a n t a l eers te-subst i tuut-procureurs des 
Kon ings . (K . B . . 8 M a a r t 1951.) — Gent. — A a n t a l onderzoeksrechters . 
(K . B . 24 December 1951.) — Luik. — A a n t a l onderzoeksrechters . (K. B . 
24 December 1951.) 

R E C H T B A N K E N V A N K O O P H A N D E L . — Aalst. — A a n t a l p laatsvervangende 
rechters. (K. B . 24 December 1951.) — Brussel. — A a n t a l ad junct - re ferenda-
r issen. (K. B . 17 |anuari 1951.) — Verviers. — Aan ta l p laatsvervangende 
rechters. (K . B . 16 Augus tus 1951.) 

Notar iaat . 

K A N T O N S . — Aarlen. — A a n t a l notar issen. — A f scha f f ing van s tandplaats . 
(K. B . 27 November 1951.) — Aat. — A a n t a l notar issen. — A f s cha f f i ng van 
s tandplaats . (K . B . 14 |uli 1951.) — Beaumont. — A a n t a l notar issen. — 
A fscha f f ing v a n s tandplaats . (K. B . 14 J u l i 1951.) — Beauraing. — A a n t a l 
notarissen. — Afschaf f ing van standplaats . (K . B . 27 November 1951.) — 
Bergen. — A a n t a l notar issen. — A f s cha f f i ng van s tandplaats . (K . B . 
14 Ju l i 1951.) — Borgworm. — A a n t a l notar issen. — A f s cha f f i ng van s t a n d 
plaats . (K . B . 27 November 1951.) — Brusselse agglomeratie. — A a n t a l 
notar issen. — N i euwe s tandplaats . ( K . B . 4 Juli 1951.) — Chièvres. — A a n t a l 
notar issen. — A f scha f f ing van s tandp laats . (K . B . 14 |uli 1951.) — Ciney. — 
A a n t a l notar issen. — A f s cha f f i ng v a n s tandplaats . ( K . ' B . 27 November 1951.) 
— Doornik. — A a n t a l notar issen. — A f scha f f ing van s tandp laatsen . (K . B . 
14 Ju l i 1951.) — Edingen. — A a n t a l notar issen. — A f s cha f f i ng van s tand
plaats . (K . B . 14 Ju l i 1951.) — Eghezée. — A a n t a l notar issen. — A f s cha f f i ng 
van s tandplaats . (K. B . 27 November 1951.) — F l o r e n n e s . — A a n t a l notar issen. 
— A f scha f f ing v a n s tandplaats . (K. B . 27 November 1951.) — Geldenaken. 
— A a n t a l notar issen. — A f s cha f f i ng van s tandplaats . (K . B . 14 Ju l i 1951.) — 
Gedinne. — A a n t a l notar issen. — A f s cha f f i ng van s tandp laats . (K. B . 
27 November 1951.) — Halle. — A a n t a l notar issen. — N ieuwe s tandplaats . 
(K . B . 14 J u l i 1951.) — Héron. — A a n t a l notar issen. — A f scha f f ing v a n 
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s tandplaats . (K. B . 14 Juli 1951.) — Hervé. — A a n t a l notar issen. — A fscha f 
f i n g van standplaats . (K. B . 27 November 1951.) — Houff'alizé. — A a n t a l 
notarissen^ — A f scha f f i ng van s tandplaats . ( K . B . 14 J u l i 1951.) — La Roche-
en-Ardenne. — A a n t a l notar issen. — A f scha f f i ng van s tandplaats . (K . B . 
20 "uni 1951.) — A a n t a l notar issen. — A f s cha f f i ng van s tandplaats . (K . B . 
14 Juli 1951.) — Lens. — A a n t a l notar issen. — A f scha f f ing van s tandplaats . 
(K . B . 14 Juli 1951.) — Lessen. — A a n t a l notar issen. — A f s cha f f i ng van 
standplaats . (K. B . 14 |uli 1951.) — Neerpelt. — A a n t a l notar issen. — N i euwe 
s tandplaats . (K. B . 24 October 1951.) — Neufchâteau. — A a n t a l notar issen. — 
A f scha f f i ng van standplaats . (K . B . 27 November 1951.) — Nijvel. — A a n t a l 
notar issen. — A f scha f f i ng van standplaats . (K . B . 14 J u l i 1951.) — Rochefort. 
— A a n t a l notar issen. — A f scha f f i ng van s tandplaats . (K . B . 27 N o v e m 
ber 1951.) — Stavelot. — A a n t a l notar issen. — A fscha f f ing van standplaats . 
(K. B . 27 November 1951.) —• Vloesberg. — A a n t a l notar issen. — A fscha f f ing 
van standplaatsen. (K . B . 14 |uli 1951.) — Waarschoot. — A f s cha f f i ng van 
standplaats . (K. B . 8 M a a r t 1951.) 

N O T A R I A A T . •— Zie burger l i jke en hande lswetgev ing . 

Gerechte l i jke pol i t ie . 

Labo ra t o r i a van de gerechtel i jke polit ie. — Personeel . (K . B . 20 Januar i 1951.) 

B E S T U U R V A N D E E R E D I E N S T E N . — S C H E N K I N G E N E N L E G A T E N . 
S T I C H T I N G E N . 

Ered iensten. 

A A R T S B I S D O M . — A a n t a l secretarissen van het Aa r t sb i sdom bij de Kard inaa l . -
Aar tsb i sschop van Meche len . (K . B . 14 Jun i 1951.) 

A N N E X E K E R K E N . — Opr i ch t i ng tôt annexe van het gehucht P l o c k r o y te 
Wi j shagen . (K . B . 5 M a a r t 1951.) — O p r i c h t i n g tôt annexe van het gehucht 
Bergendr ies te Lokeren . (K . B . 5 M a a r t 1951.) — Op r i ch t i ng tôt annexe van 
het gehucht L i l o te Houtha len . (K . B . 17 M a a r t 1951.) — O p r i c h t i n g tôt 
annexe van de wi jk gelegen rond de S teenweg op A l s emberg , te Bu i z ingen . 
(K . B . 11 M e i 1951.) — Op r i ch t i ng tôt annexe van het gehucht Nèvremont 
te Fosse. (K . B . 2 Juni 1951.) — Op r i ch t i ng tôt annexe van het gehucht 
Happar t te Siraul t . (K . B . 4 Juni 1951.) — Op r i ch t i ng tôt annexe van het 
gehucht Bachênes te Tamines . (K . B . 7 Juni 1951.) — Op r i ch t i ng tôt annexe 
van het gehucht Geste l te L u m m e n . (K . B . 18 Jun i 1951.) — O p r i c h t i n g tôt 
annexe van de wi jk genaamd N i e u w Tonge r en te Tongeren . (K . B . 
10 Jul i 1951.) — O p r i c h t i n g tôt annexe van de wi jk genaamd « du Wéhiret » 
te V ivegn is . (K . B . 11 October 1951.) — A fschaf f ing van de annexe van het 
He i l i g Har t op het gehucht Z a n d b e r g te Hare lbeke. (K . B . 23 Oc tobe r 1951.) 
— Opr i ch t i ng tôt annexe van het gehucht Schaarbeek te Aa ls t . (K . B . 
17 December 1951.) 

B I S D O M M E N : 
Aan ta l secretarissen 

14 Jun i 1951.) 
van het b i sdom bij de B i sschop te Doorn ik . (K . B . 

A a n t a l secretarissen 
14 Juni 1951.) 

van het b i sdom bij de B i sschop te Namen . (K . B . 

Aan ta l secretarissen 
14 Juni 1951.) 

van het b i sdom bij de B i sschop te Lu ik . (K . B . 

A a n t a l secretarissen 
14 Juni 1951.) 

van het b i sdom bij de B i sschop van Brugge . (K . B . 

Aan ta l secretarissen 
14 Jun i 1951.) 

van het b isdom bij de B i sschop van Gent . (K . B . 



Alphabet i sche li jst. 319 

HULPPAROCHIËN : 

Opr i ch t i ng van de hulpparochie Onze L ieve V r o u w van Banneux te Hassel t , 
Kur ingen en Hasse l t -Kur ingen . (K . B . 3 Januar i 1951.) 

W i j z i g ingen aan de geb iedsomschr i jv ingen van de hulpparochie van het He i l i g 
Har t te Izegem en v a n - d e hulpparochie van de Hei l ige H i l on ius aldaar. 
(K . B . 15 Januar i 1951.) 

Vas ts te l l ing der gebièdsomschrijving van de hulpparochie Onze L i eve V r o u w 
van Banneux te Hasselt en Kur ingen . (K . B . 21 Februar i 1951.) 

W i j k genaamd « De Kl i jpe » te Ronse. — Opr i ch t ing . (K . B . 2 Juni 1951.) 
Op r i ch t i ng tôt hulpparochie van de Hei l ige Jozef te Rocourt . (K . B . 4 Juni 1951.) 
Op r i ch t i ng van de hulpparochie Onze L ieve V r o u w Onbev l ek t Ontvangen op 

het gehucht Tercoes t te A l k e n . (K . B . 9 Jun i 1951.) 
Op r i ch t i ng van de hulpparochie van de M a a g d der A r m e n Kon ing in der 

Vo lke ren . (K . B . 18 Juni 1951.) 
Op r i ch t i ng van de hulpparochie van het He i l i g Kru i s te Meche l en . (K . B . 

5 Jul i 1951.) 
Op r i ch t i ng van de hulpparochie van de Onbev lekte Ontvangen is van M a r i a 

op de wi jk genaamd « De Z i l verenhoek » te Eke ren en Kape l l en . (K . B . 
23 Oc tober 1951.) 

W i j z i g ingen aan de gebièdsomschrijving van de hulpparochie van Onze L ieve 
V r o u w van Oedur ige B i j s tand te S in t e -Mar i aburg , gemeente Ekeren , en van 
de hulpparochie van de Hei l ige lozef te Hoogboom, zelfde gemeente. (K . B . 
23 Oc tober 1951.) 

Op r i ch t i ng van de hulpparochie van de Hei l ige R i ta op het gehucht Z a n d b e r g 
te Hare lbeke. (K . B . 23 October 1951.) 

W i j z i g ingen aan de gebiedsomschr i jv ingen van de hulpparochiën van de Hei l ige 
Ka thar ina te Kuurne en van de Hei l ige Eu t rop ius te Heule. (K . B . 27 O c t o 
ber 1951.) 

W i j z i g ingen aan de gebiedsomschr i jv ingen van de hulpparochie Hergenrath 
en vari de hulpparochie Ka lm i s . (K . B . 27 October 1951.) 

W i j z i g ingen aan de geb iedsomschr i jv ingen van de hulpparochiën van de Hei l ige 
A m a n d u s te Leupegem, van de Hei l ige Mar t i nus te Me lden en van de hu lp 
parochie te Bevere . (K . B . 7 November 1951.) 

W i j z i g i ngen aan de geb iedsomschr i jv ingen van de hulpparochie van de Hei l ige 
Augus t inus op het gehucht te Stacegem te Hare lbeke en van de parochie van 
de Hei l ige Sa lvator , a ldaar. (K . B . 7 November 1951.) 

W i j z i g ingen aan de geb iedsomschr i jv ingen van de hulpparoch ie van de Hei l ige 
Lodewi jk te Deerl i jk en van de hulpparochie van de Hei l ige C o l u m b a , a ldaar. 
(K . B . 7 November 1951.) 

W i j z i g ingen aan de gebiedsomschr i jv ingen van de hulpparochie van Roanne 
te L a Gle i ze en van de hulpparochie van de Hei l ige loris te F rancorchamps . 
(K . B . 7 November 1951.) 

W i j z i g i n g van de aanroep ing van de hulpparochie van de Hei l ige Rosa l ia te 
He insch . (K . B . 16 November 1951.) 

W i j z i g ingen aan de gebiedsomschr i jv ingen van de hulpparochie van de Hei l ige 
Jozef op het gehucht Mo l endorp te Bredene en Oostende en van de hu lp 
parochie van de Hei l ige Riquiers te Bredene. (K . B . 28 December 1951.) 

K A P E L A N I J E N : 

W i j k genaamd E d e n - P a r k te Mont i gn i es - l e -T i l l eu l . — Opr i ch t ing . (K . B . 
11 M e i 1951.) 

Op r i ch t i ng tôt kapelani j Onze L ieve V r o u w - t e n - B o s afhangende van de hu lp 
parochie van de Hei l ige Mar t i nus te Mont i gn i es - l e -T i l l eu l . (K . B . 11 M e i 1951.) 

A fschaf f ing van de kapelani j Onze L ieve V r o u w Onbev l ek t On t vangen op het 
gehucht Tercoes t te A l k e n . (K . B . 9 Juni 1951.) 

A fschaf f ing van de kapelani j van het He i l i g K ru i s te Meche len . (K . B . 
5 Ju l i 1951.) 

0 
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Op r i ch t i ng tôt kapelani j v an de wi jk gevo rmd door de verenigde gehuchten 
genaamd Bassée en Zaize l ies te Roux . (K . B . 5 Ju l i 1951.) 

A fschaf f ing van de kapelani j v an de Onbev lekte Ontvangen is van M a r i a op de 
wi jk genaamd « De Z i l verenhoek » te Eke r en en Kape l l en . (K . B . 23 O c t o 
ber 1951.) 

O N D E R P A S T O O R S : 

A fschaf f ing van de plaats van onderpastoor bij de hulpparochie van de Hei l ige 
Lamber tus te Hasse l t -Kur ingen . (K . B . 3 Januar i 1951.) 

A fschaf f ing van de tweede plaats van onderpastoor bij de hulpparochie van de 
Hei l ige Remig ius te Hoei . (K . B . 26 Januar i 1951.) 

O p r i c h t i n g van een derde plaats van onderpastoor bij de hulpparochie van 
Chr i s tus K o n i n g te Genk. (K . B . 26 Januar i 1951.) 

A fschaf f ing van de tweede plaats van onderpastoor bij de hulpparochie van 
de Hei l ige Mar t i nus te Mont i gn i es - l e -T i l l eu l . (K . B . 11 M e i 1951.) 

Op r i ch t i ng van een tweede plaats van onderpastoor bij de hulpparochie Esneux . 
(K . B . 18 M e i 1951.) 

Opr i ch t ing van een derde plaats van onderpastoor bij de hulpparochie van de 
H. V incent ius à Pau lo te Gent . (K . B . 18 M e i 1951.) 

Op r i ch t i ng van een eerste plaats van onderpastoor bij de hulpparochie van 
R a u w te M o l . (K. B . 18 M e i 1951.) 

Op r i ch t i ng van een derde plaats van onderpastoor bij de hulpparochie van de 
H . N ik l aas te L iedekerke . (K . B . 18 M e i 1951.) 

Op r i ch t i ng van een derde plaats van onderpastoor bij de parochie van de 
Hei l ige Mar t inus te Asse . (K . B . 18 M e i 1951.) 

O p r i c h t i n g van een tweede plaats van onderpastoor bij de hulpparochie te 
• Schel lebel le . (K . B . 18 M e i 1951.) 

A fschaf f ing van de plaats van onderpastoor bij de hulpparochie van de Hei l ige 
Léo te Rocourt . (K . B . 4 Juni 1951.) 

O p r i c h t i n g van een plaats van onderpastoor bij de hulpparochie van het 
He i l i g Kruîs te Meche len . (K . B . 5 Ju l i 1951.) 

A fschaf f ing van de tweede plaats van onderpastoor bij de hulpparochie van de 
Hei l ige Ka tha r ina te Meche len . (K . B . 5 Ju l i 1951.) 

A fschaf f ing van de derde plaats van onderpastoor bij de hulpparochie van 
de Hei l ige Jacobus -op -Coudenberg te Brusse l . (K . B . 11 Oc tober 1951.) 

Op r i ch t i ng van de derde plaats van onderpastoor bij de parochie van de Hei l igen 
Petrus en Pau lus te M o l . (K . B . 11 Oc tober 1951.) 

Op r i ch t i ng van een plaats van onderpastoor bij de hulpparochie van de Hei l ige 
A m a n d u s te Leupegem. (K . B . 7 November 1951.) 

A fschaf f ing van de plaats van onderpastoor bij de hulpparochie van de Hei l ige 
Mar t inus te Me lden (K. B . 7 November 1951.) 

E R E D I E N S T ( I S R A E L I T I S C H E ) : 

W i j z i g i n g aan de titel van de israëlistische s ynagoog van de Russ isch-Poo lse 
ritus genaamd « Machsiké-Hadass » te An twe rpen . (K . B . 11 Oc tober 1951.) 

E R E D I E N S T ( P R O T E S T A N T S - E V A N G E L I S C H ) : 

O p r i c h t i n g van de plaats van secretaris van de synode van de veren ig ing der 
protestants-evangel ische kerken in België. (K . B . 24 A p r i l 1951.) 

Op r i ch t i ng van een plaats van hulppred ikant bij de protestants-evangel ische kerk 
van Pâturages. (K . B . 24 A p r i l 1951.) 

Schenk ingen en legaten. 

Seminar ie (S tud iebeurzenst icht ing ) . — Ve ren i g ing zonder w ins toogmerken . — 
Legaten. (K . B . 7 Februar i 1951.) 

Seminar ie (S tud iebeurzenst i cht ing ) . — Kerk fabr ieken . — Ve ren i g ing zonder w ins t 
oogmerken. — Legaten. (K . B . 21 Februar i 1951.) 

Seminar ie (S tud iebeurzenst icht ing ) . — Legaat . (K . B . 11 M e i 1951.) 



Alphabe t i sche l i jst. 321 

Kerk fabr iek . — Legaat . — Kerkd iens ten . — Bed i en ing door priesters die niet 
tôt de parochia le geestel i jkheid behoren. — Niet geschreven. (K . B . 
31 M e i 1951.) 

Ve ren i g ing zonder w ins toogmerken . — Legaat . — M a c h t i g i n g . — Legaat aan 
identi f ieerbare wezen van een openbaar weeshuis. — Ope i s ing door de c o m 
missie van openbare onderstand. — O n t h o u d i n g van macht i g ing . (K . B . 
2 Jun i 1951.) 

Seminar ie (S tud iebeurzenst i cht ing ) . — Legaat . (K . B . 18 Jun i 1951.) 
S t i ch t ing Losseau. — Vas ts te l l ing van het aantal en het bedrag der beurzen. — 

Eenvoud ige wens. — A a n d u i d i n g der te bezoeken inste l l ingen. — Toege laten 
onder voorbehoud der toepass ing van art ike l 38 alinéa 1, der wet van 
19 December 1864. — Studiën in het bui tenland. — B e p e r k i n g van het voordee l 
der beurzen tôt diegenen door de st ichter geroepen. — Bepa l ingen toegelaten 
onder voorbehoud van de rechten der reger ing. (K . B . II Oc tober 1951.) 

Studiebeurzenst icht ingen. 

S t i ch t ing Smits . — Studiebeurzen. — M a c h t i g i n g . (K . B . 7 Februar i 1951.) 
S t i ch t ing Pou la in . — Studiebeurzen. — M a c h t i g i n g . (K . B . 21 Februar i 1951.) 
S t i ch t ing Lor iers . — Studiebeurzen. — M a c h t i g i n g . (K . B . 11 M e i 1951.) 
S t i ch t ing Lequ ime-Zoude . — Studiebeurzen. — M a c h t i g i n g . (K . B . 18 Jun i 1951.) 
S t i ch t ing Losseau . — Studiebeurzen. — M a c h t i g i n g . (K . B . 11 Oc tobe r 1951.) 

B E S T U U R D E R S T R A F I N R I C H T I N G E N . 

Comptab i l i t e i t . 

A F S L U I T I N G D E R V E R R I C H T I N G E N van het dienst jaar 1950. (O. 6 A p r i l 1951.) 

A F S L U I T I N G D E R V E R R I C H T I N G E N van het dienstjaar 1950. (O . 17 A u g u s 
tus 1951.) 

B E G R O T I N G van het dienst jaar 1952. (O . 29 December 1951.) 

G E L D V O O R S C H O T T E N voor 1950. (O. 28 Februar i 1951.) 

K O S T E N V A N V E R V O E R der gedetineerden. (O . 22 Juni 1951.) 

O N D E R H O U D S K O S T E N . — Ko lon ie . (O . 21 M a a r t 1951.) 

V E R G O E D I N G E N V O O R V E R V O E R O N K O S T E N . — Buurtspoor l i jnen en autobus-
diensten N . M . V . B . (O . 5 M a a r t 1951.) 

Gesch i l l en . 

V O O R L O P I G E I N V R I J H E 1 D S T E L L I N G E N . — Dr ingende ber ichten, we lke voor de 
gedetineerden, die door erge kwa l en aangetast z i jn, dienen overgemaakt . 
(O. 27 Februar i 1951.) 

r\S:-
Mater iee l . 

I N K R I M P 1 N G D E R U I T G A V E N . (O . 22 December 1951.) 

K O S T E N voor het tandtrekken. —- Gedet ineerden. (O. 27 Augus tus 1951.) 

V O O R W A A R D E N voor l ever ing van melk. (O. 22 December 1951.) 
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Personee l . 

B E W A K I N G S D I E N S T . — Vasts te l l en en aanp lakken van de diensttabel en deel-
neming door a! de bewaarders aan de Zondagsd ienst . (O . 5 Juni 1951.) 

N A C H T D I E N S T . — Afzonder l i jke dienstprestaties. (O . 27 Oc tober 1951.) 

S tud iebureau. 

B E Z O E K E N . — Personen die geen enkele graad van ve rwantschap hebben met de 
gedetineerden. (O . 9 Februar i 1951.). — A d v o k a t e n raadsl ieden en niet-raads-
l ieden. (O. 4 Juni 1951.) 

B R I E F W I S S E L I N G . — Personen die geen enkele v e rwantschap hebben met de 
gedetineerden. (O. 9 Februar i 1951.) 

C L A S S I F I C A T I E . — Gevangenissen en gest ichten tôt bescherming van de maat
schappi j . (O . 23 Februar i 1951.) 

C O L I S . — S in t -N ik laas . — Ge ldvoora fnemingen, Kerstmis . — Fami l ia le col l i . 
(O. 16 Novembe r 1951.) 

K A N T I N E . — Aankoop . — B e d r a g : 500 frank. (O . 16 Ju l i 1951.) 

KLED . I J V A N H E T P E R S O N E E L . — Bes lu i ten van 24 Januar i 1951 betreffende de 
klèding van zekere categorieën. (O . 7 Februar i 1951.) — Toekennen van 
k l ed ings tukken ti jdens dé overgangsper iode aan vastaangeste ld personeel. 
(O . 28 A p r i l 1951.) — Kledi j van het personeels l id aangeste ld o m de gedeti
neerden per ce lwagen over te brengen. (O. 28 M e i 1951.) 

M E D I S C H E D I E N S T . — Vener i sche z iekten. (O. 3 Ju l i 1951.). — U i tde l ing van 
geneesmiddelen. (O. 7 November 1951.) 

O N T V L U C H T I N G E N E N Z E L F M O O R D E N . — O v e r m a k i n g van processen-verbaal . 
(O. 21 November 1951.) 

O P H E F F I N G . — V r o u w e n k w a r t i e r van de gevangenis te Verv iers . (O. 11 Oc to 
ber 1951.) 

R E G I M E V A N D E G E D E T I N E E R D E N . — Dragen van een nummer. (O . 4 Septem
ber 1951.) 

B E S T U U R D E R W E T G E V I N G . 

Bes tuur van de s t ra fwetgev ing . 

K O S T E N E N V O O R S C H O T T E N V A N K O S T E N IN S T R A F Z A K E N . — Konink l i jk 
besluit tôt rege l ing van de u i t voer ing van art ikel 4 der wet van 25 Oc to -

. ber;1950. (K . B . 20 Augus tus 1951.) 

L E U R H A N D E L . — Toepass ing van de reg lementer ing op de leurhandel op de 
bakkers , de b ierhandelaars en de melkventers. (O . 3 januar i 1951, litt. L , 
nr 2063.) 

P O L I T I E R E C H T B A N K E N . — Vonn issen bij verstek gewezen door de pol i t ierecht-
banken. — Vr i jw i l l i g e beta l ing der kosten (O. 30 M e i 1951, litt. A . P , n r 3891.) 

P U B L I C A T 1 E S . — V e r b o d van vervoer en invoer van ontucht ige publ icat ies die 
• uit het bui tenland komen. — T e vo lgen procédure. (O. 18 Januari 1951, 

litt. L , n r 1000/IV.) 

R O G A T O I R E COMMISSIËN. — Be l g i s ch -Du i t s a k k o o r d . — Rechtstreekse over
m a k i n g tussen de Be lg ische en Dui tse overheden van rogatoire commissiën 
in niet pol i t ieke strafzaken, wanneer het enkel gaat om het horen van getuigen 
of om het bekomen van in l icht ingen. (O. 22 M e i 1951, C. R. P. 31158.) 

V O N N I S S E N BIJ V E R S T E K . — Z ie po l i t i erechtbanken. 
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Bes tuur v a n de burger l i jke en hande lswetgev ing . 

B E L G I S C H - B R i T S E O V E R E E N K O M S T . — W e t nopens de u i t voe r ing van de 
Be l g i s ch -Br i t s e overeenkomst v a n 23 December 1949 betreffende het statuut 
van de Be lg ische beze t t ingss t r i jdkrachten in D u i t s l a n d . ( W . 14 J u l i 1951.) 

C O M M I S S I E V O O R D E R E C H T E R L I J K E I N R I C H T I N G . — Min is ter i ee l besluit 
ter u i t voer ing van art ike l 2 van het besluit van de Regent van 31 Januar i 1949 
tôt opr i ch t ing van een commiss ie voor de rechter l i jke inr i cht ing . ( M . B . 
14 A p r i l 1951, R. I., n r 100/I/I.) 

D E U R W A A R D E R S T E R R O L L E . — Vas ts t e l l ing van de toelage. (K . B . 
1 Februar i 1951.) 

D I E N S T R E G L E M E N T . — Dienstreg lement van de rechtbank van eerste aan leg te 
Dendermonde . (K . B . 8 November 1951.) — Dienstreg lement van de rechtbank 
van eerste aanleg te Gent . (K . B . 7 December 1951.) — Dienstreg lement v a n 
het Hof van Beroep te Lu ik . (K . B . 10 December 1951.) 

F O R M U L I E R van tenui tvoer legg ing van de arresten, vonnissen, bevelschri f ten, 
gerechtsbevelen of akten die dadel i jk tenui tvoer legg ing medebrengen. (K . B . 
17 Jul i 1951.) 

G E R E C H T S K O S T E N . — Gerechtskos ten in burger l i jke en hande lszaken. — W i j z i 
g ing van het besluit van de Regent van 15 Februar i 1946. (K . B . 23 A p r i l 1951.) 

G E Z W O R E N E N . — W e t betreffende de lijst v an de gezworenen. ( W . 
31 M a a r t 1951.) 

H A N D E L S V E N N O O T S C H A P P E N . — W e t betreffende de ve r l eng ing van rechts-
wege van de hande lsvennootschappen in hande lsvorm w a a r v a n de bestaans-
duur tussen 14 (uni 1949 en 15 September 1950 is verva l len. ( W . 
31 M a a r t 1951.) 

H O V E N E N R E C H T B A N K E N . — Z ie magis t raten. 
Toekennen van het verlofgeld voor het jaar 1949 aan de griffiers en ad junct -

griffiers van de hoven en rechtbanken. (K . B . 7 Februar i 1951.) 

H U U R O V E R E E N K O M S T E N . — lnnen van de rege l - reg istrat ie- en grif f ierechten 
op de akten en vonnissen bedoeld bij de wet van 20 December 1950, houdende 
u i tzonder ingsbepal ingen in zake huishuur. (O. 18 Januari 1951, litt. L , 
n " 2634/XIX/IH. ) 

W e t op de hande lshuurovereenkomsten met het oog op de bescherming van het 
handelsfonds. ( W . 30 A p r i l 1951.) 

W e t tôt verk lar ing , aanvu l l ing en w i j z i g i ng van de wet van 20 December 1950 
houdende u i t zonder ingsbepa l ingen in zake hu ishuur . (W . 1 Jun i 1951.) 

Voorbere idende werkzaamheden van de wet ten van 20 December 1950 en 
I |uni 1951 houdende u i t zonder ingsbepa l ingen in zake huishuur . (O . 
I I j u n i 1951, n r 2634L/X1X/I1I. ) 

W e t tôt w i j z i g ing van de wet van 20 December 1950 houdende u i t zonder ings
bepal ingen in zake huishuur . ( W . 21 December 1951.) 

We t waarbi j het toepass ingsgebied van de we tgev ing houdende u i t zonder ings
bepal ingen in zake hu ishuur word t u i tgebre id tôt sommige categorieën van 
handelshuurovereenkomsten betreffende onroerende goederen met ger ing 
inkomen. ( W . 22 December 1951.) 

We t tôt w i j z i g ing der wet van 30 A p r i l 1951 op de hande lshuurovereenkomsten 
met het oog op de bescherming van het handelsfonds. ( W . 22 December 1951.) 

Kon ink l i jk besluit tôt u i t voer ing van de wet van 22 December 1951 tôt w i j z i g ing 
van de wet van 30 Apr i l 1951 op de hande lshuurovereenkomsten met het o og 
op de bescherming van het handelsfonds. (K . B . 23 December 1951.) 

W e t tôt ve rk la r ing van de wet van 30 A p r i l 1951 op de hande lshuurovereen
komsten met het o og op de bescherming van het handelsfonds. ( W . 24 D e c e m 
ber 1951.) 
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H U W E L I J K . — Huwe l i jksa fkond ig ingen . — Afgi f te der vorder ingen aan de verloof-
den. (O. 27 Februar i 1951, E . C , n r 8924.) 

M A G I S T R A T E N . — W e t tôt ve r l eng ing van de bepal ingen betreffende de bi jge-
voegde plaatsen van magis traat in de Hoven en rechtbanken. ( W . 21 D e c e m 
ber 1951.) 

N O T A R I A A T . — W e t tôt w i j z i g i ng van de we t van 25 ventôse, jaar X I , houdende 
inr i ch t ing van het notariaat. ( W . 10.Juli 1951.) 

O M Z E N D B R I E V E N . — Omzendbr i even van de parketten. — Medede l ing aan de 
M in i s t e r van Justifie. — B e k e n d m a k i n g in de Verzameling van omzendbrieven. 
(O. 16 Jun i 1951, l i tt . L., n r 717.) 

P O L I T I E R E C H T B A N K E N . — Po l i t i e rechtbank van An twe rpen . — A a n t a l der 
z i t t ingen. (K . B . 3 December 1951.) 

S E Q U E S T R A T I E . — W e t betreffende de sequestratie en de l iquidat ie van de Dui tse 
goederen, rechten en belangen. ( W . 14 Ju l i 1951.) 

S L A C H T O F F E R S V A N O O R L O G S M I S D A D E N . — W e t tôt invoer ing van een 
bevoorrechte rege l ing ten voordele van de aanspraken op schadevergoed ing 
van de slachtoffers van oor logsmisdaden en van hun rechthebbenden. ( W . 
9 Jul i 1951.) 

T R O O N A F S T A N D . — Grondwet te l i jk recht. — A k t e van troonafstand van 
k o n i n g Léopold III. 

V E R L O F G E L D . — Zie hoven en rechtbanken. 

V R E D E R E C H T S K A N T O N S . — Oudenaarde , Ronse, Nederbrake l , S in t -Mar i a -Ho r e -
beke en Geraardsbergen . — Uren waarop de griffies toegankel i jk zi jn. (K . B . 
11 Januar i 1951.) 

W e r v i k . — A a n t a l dagen en uren waarop de griffie toegankel i jk is. (K . B . 
27 Januar i 1951.) 

Vredegerecht van het kanton Kon t i ch . — Dagen en uren waa rop de griffie 
toegankel i jk is. (K . B . 7 M e i 1951.) 

Vredegerecht van het kanton Zandhoven . — Dagen en uren waarop de griffie 
toegankel i jk is. (K . B . 8 M e i 1951.) -

W E D D E N . —- W e t tôt aanvu l l ing van art ike l 2 der we t van 14 A u g u s t u s 1947 
betreffende de wedden van de magis t raten der rechterl i jke macht en de wedden 
van de griffiers der Hoven , rechtbanken en vredegerechten. ( W . 15 D e c e m 
ber 1951.) 

W E T T E N . — W e t betreffende de bekrach t ing en de a fkond ig ing der wetten. ( W . 
19 Juli 1951.) ' 

W E T T I G I N G . — W e t tôt w i j z i g ing van de wet van 20 December 1947 betreffende 
de we t t i g ing van de k inderen w i e r ouders gedurende de oor l og in het bui ten
land een huwel i jk hebben aangegaan. ( W . 2 Ju l i 1951.) 

N A T I O N A L I T E I T . — W e t waarb i j zekere termijnen worden ver leend om de hoeda
nigheid van B e l g te verwerveh . ( W . 31 December 1951.) 
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B E S T U U R V A N D E O P E N B A R E V E I L I G H E I D . 

Vreemdel ingenpol i t i e . 

V E R B L 1 I F S T I T E L . — Sch rapp ing van de verme ld ing « m a g in het land verbl i jven 
mité in de mijnen te werken » op de verbli j fst itel afgeleverd aan sommige 
categorieën vreemdel ingen. (O . 4 Augus tus 1951.) 

V R E E M D E L I N G E N . — W e t tôt ve r l eng ing van de bes lui twet v a n 28 Septem
ber 1939 op de vreemdel ingenpol i t ie . ( W . 14 Jul i 1951.) 

V R E E M D E L I N G E N R E G I S T E R . — Inschr i jv ing in het vreemdel ingenregister . (O . 
8 A u g u s t u s 1951.) 

Ve i l i ghe id van de Staat . 

V E R G O E D I N G E N . — Maande l i jkse en dagel i jkse forfaitaire vergoed ingen aan het 
personeel van de buitendiensten van de ve i l igheid van de Staat (K . B.-
31 M e i 1951.) 

D I E N S T V O O R K I N D E R B E S C H E R M I N G . 

Comptab i l i t e i t , invorder ingen , k inderb i j s lagen. 

G E L D V O O R S C H O T T E N . — Reken ing tôt v e ran twoo rd ing van het gebruik der 
ge ldvoorschotten op te maken door de rekenpl icht ige der gelden. (O . 
12 A p r i l 1951.) 

KINDÊRBIISLAG. — Ui tbested ingen in beperkte vr i jheid. (O. 9 Novembe r 1951.) 
Samengéordende wetten betreffende de k inderb i j s lag . voor loonàrbeiders. — 

N i euwe grensleefti jd voor de k inderen die bedoelde b i j s lag genieten. (O . 
18 December 1951.) 

S C H U L D V O R D E R I N G E N . — Vere f fening van de schu ldvorder ingen bij midde l van' 
de postcheckdienst . (O. 1 Oc tobe r 1951.) 

Pedagog i sche dienst en toez icht . 

V E R P L E E G D E N . — Z ie inent ing. 

I N E N T I N G . — Inenting van de verpleegden. (O . 26 Ju l i 1951.) 

Personee l . 

G E N E E S K U N D I G E VOORSCHRIFTËN. — A f l eve r ing van boekjes voor genees-
kund ige voorschr i f ten voor werk l i eden der R i jksopvoed ingsges t i chten in vas t 

_ v e rband aangeste ld. (O . 9 A p r i l 1951.) 

W e t g e v i n g en geschi l len. 

V A S T E A F G E V A A R D I G D E N . — Statuut der vaste a fgevaard igden der k inder 
bescherming . (K . B . 6 Ju l i 1951.) 

Pr ior i te i tsrecht toegekend bij de wet van 3 A u g u s t u s 1919 en 27 M e i 1947. 
U i t s lu i t i ng van de bet rekk ihgen van vaste a fgevaardigde ter k inde rbescherming 
bij de k inderrechtbanken of bij de parket ten v a n de rechtbanken v a n eerste 
aanleg . (K . B . 26 November 1951.) 
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P A R K E T V A N H E T H O F V A N B E R O E P T E B R U S S E L . 

A A N H O U D I N G . — Beve len tôt onmiddel l i jke aanhoud ing . — Be teken ing (O. 
28 Ju l i 1951, n r 126/51.) 

A G E N T E N V A N H E T B E S T U U R D E R D O U A N E N E N A C C I J N Z E N . — Bez i t en 
dracht in dienst van ve rweervuurwapenen deel u i tmakende van de réglemen
taire u i t rus t ing der agenten van het bestuur der douanen en acc i jnzen. (O . 
28 September 1951, n r 167/51.) 

B U R G E R L I J K E S T A N D . — Ove rschr i j v ing van het besch ikkend gedeelte van de 
vonnissen of arresten betreffende de burger l i jke s tand. — W e t van 21 M e i 1951. 
(O . 25 Ju l i 1951, n r 124/51.) — Randme ld ingen . — Naz i ch t der overeenstem-
mingen . (O . 22 Oc tobe r 1951, n r 177/51.) 

D R O N K E N S C H A P . — Z i e verkeer. 

H E R H A L I N G . — Wette l i jke herha l ing . — Misd r i j v en van gemeen recht en b i j zon
dere misdr i j ven. (O . 13 Ju l i 1951, n r 115/51.) — Wet te l i j ke herha l ing . — 
Misdrijvçn v a n gemeen recht en bi jzondere misdr i jven (O . 28 Juli 1951, 
n r 127/1.) 

O P E N B A R E V E R K O P I N G E N V A N M E U B E L E N D O O R A M B T V A N D E U R 
W A A R D E R IN D E V E R K O O P Z A L E N . — Publ ic i te i t zonder ins temming van 
de deurwaarder . — Publ i c i t e i t van aard de waard ighe id van zi jn ambt in 
gevaar te brengen. — W e i g e r i n g van de deurwaarder zi jn medewerk ing te 
ver lenen op aanman ing van de synd icus der tuch tkamer van deurwaarders . — 
Rege lmat ighe id . — Onontvanke l i j khe id der rechtsvorder ing strekkende tôt 
het herstel van het nadeel zogenaamd voortv loe iende uit een rege lmat ig , in een 
dome in dat hun eigen is, door de d isc ip l ina ire overheden getroffen maatrege l . 
(O . 3 December 1951, n r 193/51.) 

R E G E R I N G S M I N D E R j A R I G E N . — Overbreng ing . — Aanr eken ing der kosten. 
(O . 2 5 A u g u s t u s ' 1 9 5 1 , n 1 ' 1 4 5 / 5 1 . ) 

R E I S D U I V E N . — B e s c h e r m i n g v a n de mi l i ta i re duiven en beteuge l ing v a n het 
aanwenden van duiven voor bespied ing . — Reisdui f . — B e p a l i n g . (O. 28 Decem
ber 1951, n r 199/51.) 

V E R K E E R . — Dronkenschap . — Ve rva l l enve rk la r ing van het recht te sturen. (O . 
2 Ju l i 1951, n " 165/51.) 

V O O G D I J . — Inr icht ing van de voogdi j v an k inderen van vreemde national i te it . 
(O . 5 Ju l i 1951, n r 10280, 1° bureel , parket Char lero i . ) 

V R E E M D E L I N G E N . — Beroepsbedr i j v ighe id . — Inl icht ingsbul let ins. (O . 17 A u g u s 
tus 1951, n r 143/51.) 

V U U R W A P E N S . — Z i e agenten van het bestuur der douanen en acc i jnzen. 

W A P E N S . — Aanges lagen en ter griffie neergelegde wapens en munit ies. — 
Bes t emming . (O . 17 Augus tus 1951, n r 142/51.) 
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P A R K E T V A N H E T H O F V A N B E R O E P T E G E N T . 

H Y P O T H E K E N . — Z ie u i tw inn ing . 

O P E N B A R E V O R D E R I N G . — Openbaar ministerie. — Off ic ier van gerechtel i jke 
pol i t ie . — Procureur-generaa l . — P r o cu r eu r des Kon ings . — A m b t e n a a r O. M . 
— Mag i s t ra t en . — Stra f rechtsp leg ing . — G e k n o e i in gerechtel i jke aange legen-
heclen. — Gew i ch t i g e en kiese gebeurtenissen. — T u s s e n k o m s t in stra fzaken. 
(O . 15 September 1951.) 

R E G E R 1 N G S M I N D E R I A R I G E N . — Onkos ten van ove rbreng ing van ontv luchte 
minder jar igen. ( 0 . 7 September 1951, n r 87/51.) 

U I T W I N N I N G . — Hypo theken en voorrechten. (O. 24 December 1951, n r 110/51.) 

V E R B R E K I N G . — Voo r z i en ing in ve rbrek ing . — Wetsbepa l ingen toepassel i jk op 
de verzoekschr i f ten of memoriën we lke tôt s t av ing v a n een voorz i en ing in 
ve rbrek ing in strafzaken wo rden neergelegd. (O . 28 M e i 1951, n r 47/51.) 

V O N N I S S E N . — Ve rp l i ch t ing voo r de magistraten van het openbaar minister ie 
hun arresten en vonnissen te mot iveren. — Bes lu i t en . — Voorz i en ingen in 
ve rbrek ing . (O . 19 September 1951. n r 93/51.) 

V O O R L O P I G E H E C H T E N I S . — Wette l i jke bepal ingen die van toepass ing z i jn ter 
zake van to i en acc i jnzen. (O. 18 A p r i l 1951, n r 35/51.) 



Chronologische lijst 

A L G E M E N E D I E N S T E N . 

Personee l en a lgemene zaken . 

9 N O V E M B E R 1951. — Pr ior i te i tsrecht toegekend bij de wet van 3 A u g u s t u s 1919 
en 27 M e i 1947. — Ui ts lu i t ingen van de ambten en bet rekknigen van inspecteur 
der gest ichten en van inspecteur over de ui tbestedingen in gez innen van de 
dienst voor k inderbescherming . (K . B. ) 

H o v e n en rechtbanken . 

12 J A N U A R I 1951. — Aan ta l griffiers bij de rechtbank van eerste aan l eg te A n t 
werpen. (K . B.) 

17 I A N U A R I 1951. — A a n t a l ad junct-re ierendar issen bij de rechtbank van koop -
handel te Brusse l . (K . B. ) 

8 M A A R T 1951. — A a n t a l eerste subst i tuut -procureurs des Kon ings bij de recht
bank van eerste aanleg te Brusse l (K . B . ) 

16 A U G U S T U S 1951. — Aan ta l p laatsvervangende rechters in de rechtbank van 
koophande l te Verv i e rs . (K . B. ) 

24 D E C E M B E R 1951. — A a n t a l onderzoeksrechters bij de rechtbank van eerste 
aan leg te Gent. (K. B. ) 

24 D E C E M B E R 1951. — Aan ta l p laatsvervangende rechters in de rechtbank van 
koophande l te Aa ls t . (K . B.) 

24 D E C E M B E R 1951. — A a n t a l onderzoeksrechters bij de rechtbank van eerste 
aanleg te Lu ik . (K . B.) 

24 D E C E M B E R 1951. — A a n t a l onderzoeksrechters bij de rechtbank van eerste 
aanleg te An twerpen . (K . B . ) 

Notar iaat . 

8 M A A R T 1951. — Kan ton Waar s choo t . — A f s cha f f i ng van s tandp laa ts te Oos t -
w i n k e l . (K . B.) 

20 J U N I 1951. —, Kanton L a Roche-en-Ardenne . — A a n t a l notar issen. — Afschaf
f ing van s tandplaats . (K . B.) 

4 |UL1 1951. — Brusse lse agg lomerat ie . — A a n t a l notar issen. — N i euwe s t and 
p laats (K . B.) 

14 |UL1 1951. — K a n t o n V l oesbe rg . — A a n t a l notar issen. — A f s cha f f i ng van s t a n d 
plaats . (K . B.) 

14 |UL1 1951. — K a n t o n Chièvres. — A a n t a l notar issen. — A f s cha f f i ng v a n s t a n d 
plaats . (K . B.) 
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14 J U L I 1951. — K a n t o n N i j v e l . — A a n t a l notar issen. — A f scha f f i ng van s tand
p laats . (K . B.) 

14 J U L I 1951. — K a n t o n Beaumont . — A a n t a l notar issen. — A fscha f f ing van 
standplaats . (K . B.) 

14 J U L I 1951. — K a n t o n Less ines . — A a n t a l notar issen. — A f scha f f i ng van 
standplaats . (K . J3.) 

14 I U L I 1951. — K a n t o n Ed ingen . — A a n t a l notar issen. — A f scha f f i ng van s tand -
' p laats . (K . B.) 

14 J U L I 1951. — K a n t o n Héron. — A a n t a l notar issen. — A f s cha f f i ng van s tand-
' p laats . (K . B.) 

14 J U L I 1951. K a n t o n Houf fa l i ze . — A a n t a l notar issen. — A f scha f f i ng van s tand
plaats . (K . B.) 

14 J U L I 1951. — K a n t o n L a Roche-en-Ardenne . — A a n t a l notar issen. — Afscha f 
f i n g v a n s tandplaats . (K.- B.) 

14 J U L I 1951. — K a n t o n D o o r n i k . — A a n t a l notar issen. — A f scha f f i ng s tand
plaats . (K . B.) 

14 J U L I 1951. — K a n t o n Ge ldenaken . — A a n t a l notar issen. — A fscha f f ing van 
standplaats . (K . B.) 

14 I U L I 1951. — K a n t o n A a t . — A a n t a l notar issen. — A f scha f f ing van s tand
plaats . (K . B.) 

14 |ULI 1951. — K a n t o n Ha l l e . — A a n t a l notar issen. — N i euwe standplaats . 
(K . B.) 

14 |ULI 1951. — K a n t o n Lens . — A a n t a l notar issen. — A f scha f f ing van stanoV 
p laats . (K . B.) 

14 |ULI 1951. — K a n t o n Be rgen . — A a n t a l notar issen. — A f scha f f i ng van s tand
plaats . (K . B.) 

24 O C T O B E R 1951. — K a n t o n Neerpe l t . — A a n t a l notar issen. — N i euwe s tand
plaats . (K . B.) 

27 N O V E M B E R 1951. — K a n t o n B e a u r a i n g . — A a n t a l notar issen. — A f scha f f ing 
van s tandplaats . (K . B.) 

27 N O V E M B E R 1951. — K a n t o n Neufchâteau. — A a n t a l notar issen. — Afschaf f ing 
van standplaats . (K . B. ) 

27 N O V E M B E R 1951. — K a n t o n Hervé. — A a n t a l notar issen. — Afschaf f ing van 
standplaats . (K . B. ) 

27 N O V E M B E R 1951. — Kan ton B o r g w o r m . — Aanta l . notar issen. — Afschaf f ing 
van standplaats . (K . B. ) 

27 N O V E M B E R 1951. — Kan ton Aar l en . — A a n t a l notar issen. — Afschaf f ing van 
standplaats . (K . B.) 

27 N O V E M B E R 1951. — K a n t o n Stavelot . — A a n t a l notar issen. — Afschaf f ing 
van standplaats . (K . B. ) 

27 N O V E M B E R 1951. — K a n t o n Eghezée. — A a n t a l notar issen. — Afschaf f ing 
van standplaats . ( K B. ) 

27 N O V E M B E R 1951. — K a n t o n C iney . — A a n t a l notar issen. — Afschaf f ing van 
standplaats . (K . B. ) 

27 N O V E M B E R 1951. — Kan ton Rochefort . — A a n t a l notar issen. — Afschaf f ing 
van standplaats . (K . B . ) 

27 N O V E M B E R 1951. — Kan ton F lorennes . — A a n t a l notar issen. — Afschaf f ing 
van standplaats . (K . B. ) 

27 N O V E M B E R 1951. — K a n t o n Gedinne . — A a n t a l notar issen. — Afschaf f ing 
van standplaats . (K . B. ) 

Gerechte l i jke pol i t ie . 

20 J A N U A R I 1951. — Kon ink l i j k besluit betreffende het technisch personeel van 
de laborator ia der gerechtel i jke polit ie. (K . B. ) 
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B E S T U U R V A N D E E R E D I E N S T E N . 
S C H E N K I N G E N . — L E G A T E N . — S T I C H T I N G E N . 

Ered iensten. 

3 J A N U A R I 1951. — O p r i c h t i n g van de hulpparochie O n z e - L i e v e - V r o u w van 
Banneux te Hasselt , Kur ingen en Hasse l t -Kunngen . (K . B. ) 

3 I A N U A R I 1951. — A fschaf f ing van de p laats van onderpastoor bij de hu lpparo 
chie van de Hei l ige Lamber tus te Hasse l t -Kur ingen . (K . B. ) 

15 I A N U A R I 1951. — W i j z i g ingen aan de geb iedsomschr i j v ingen van de h u l p p a -
rochiç van het He i l i g Har t te Izegem en van de hulpparoch ie van de Hei l ige 
H i l on ius aldaar. (K. B. ) 

26 J A N U A R I 1951. — A fschaf f ing van de tweede plaats van onderpastoor bij de 
hulpparochie van de Hei l ige Remig ius te Hoei . (K. B. ) 

26 J A N U A R I 1951. — O p r i c h t i n g van een derde plaats van onderpastoor bij de 
hulpparochie van Chr i s tus K o n i n g te Genk . (K . B. ) 

21 F E B R U A R I 1951. — Vas ts t e l l ing der geb iedsomschr i j v ing van de hulpparoch ie 
Onze L ieve V r o u w van Banneux te Hasselt en Kur ingen . (K . B. ) 

5 M A A R T 1951. — Op r i ch t i ng tôt annexe van het gehucht P l o c k r o y te W i j shagen . 
(K . B.) 

5 M A A R T 1951. — Op r i ch t i ng tôt annexe van het gehucht Bergendr ies te Loke ren . 
(K . B.) 

17 M A A R T 1951. — O p r i c h t i n g tôt annexe van het gehucht L i l o te Houtha len . 
(K . B. ) 

24 A P R I L 1951. — O p r i c h t i n g van een plaats van hulppred ikant bij de protestants-
evangel ische kerk van Pâturages. (K . B. ) 

24 A P R I L 1951. — O p r i c h t i n g van de plaats van secretaris van de synode van de 
Ve ren i g ing der protestants-evangel ische kerken in België. (K . B. ) 

11 M E I 1951. — Op r i ch t i ng tôt kapelani j v an de wi jk genaamd E d e n - P a r k te M o n 
t ign ies- le -T i l l eu l . (K . B. ) 

U M E I 1951. — Op r i ch t i ng tôt kapelani j Onze L ieve V r o u w - t e n - B o s afhangende 
van de hulpparochie van de He i l ige M a r t i n u s te Mont i gn i es - l e -T i l l eu l . (K . B.) 

11 M E I 1951. — A fschaf f ing van de tweede plaats van onderpastoor bij de' hu lp 
parochie van» de Hei l ige Mar t i nus te Mont i gn i es - l e -T i l l eu l . (K . B. ) 

U M E I 1951. — Op r i ch t i ng tôt annexe van de wi jk gelegen rond de s teenweg op 
A l semberg , te Bu i z ingen . (K . B. ) 

18 M E I 1951. — O p r i c h t i n g van een tweede plaats van onderpastoor bij de hu lp 
parochie Esneux . (K . B. ) 

18 M E I 1951. — O p r i c h t i n g van een derde plaats van onderpastoor bij de hu lp 
parochie van de H . V incent ius à Pau l o te Gent. (K. B . ) 

18 M E I 1951. — O p r i c h t i n g van een eerste plaats van onderpastoor bij de hu lp 
parochie van R a u w te M o l . (K . B. ) 

18 M E I 1951. — Op r i ch t i ng van een derde plaats van onderpastoor bij de h u l p p a 
rochie van de H . N ik l aas te L i edekerke . (K . B . ) 

18 M E I 1951. — O p r i c h t i n g van een derde plaats van onderpastoor bij de parochie 
van de H . M a r t i n u s te Asse . (K . B.) 

18 M E I 1951. — O p r i c h t i n g van een tweede plaats van onderpastoor bij de hu lp 
parochie te Schel lebel le . (K . B. ) 

2 J U N I 1951. — O p r i c h t i n g tôt annexe van het gehucht Névremont te Fosse. (K . B . ) 

2 J U N I 1951. — Op r i ch t i ng tôt hulpparochie van de wi jk genaamd D e Kl i jpe te 
Ronse. (K . B.) 
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4 J U N I 195 i . — Op r i ch t i ng tôt hulpparochie van de Hei l ige Jozef te Rocourt . (K . B.) 

4 ' U N I 1951. — Afschaf f ing van de plaats van onderpastoor bij de hulpparochie 
van de Hei l ige Léo te Rocour t . (K . B. ) 

4 J U N I 1951. — O p r i c h t i n g tôt annexe van het gehucht Happar t te Siraul t . (K . B.) 

7 J U N I 1951. — Opr i ch t ing tôt annexe van het gehucht Bachères te Tamines . (K . B. ) 

9 "UNI 1951. — Opr i ch t i ng van de hulpparochie Onze L ieve V r o u w Onbev l ek t 
ontvangen op het gehucht Tercoes t te A l k e n . (K . B. ) 

9 JUNI 1951. — Afschaf f ing van de kapelani j Onze L ieve V r o u w Onbev l ek t ont
vangen op het gehucht Tercoes t te A l k e n . (K . B.) 

14 1UNI 1951. — Aan ta l secretarissen van het b i sdom bij de B i s s chop van Gent. 
(K . B. ) 

14 (UNI 1951. — Aan ta l secretarissen van het b i sdom bij de B i s s chop van Brugge . 
(K . B. ) 

14 IUNI 1951. — Aan ta l secretar issen van het b i sdom bij de B i s s c h o p - t e Lu ik . 
(K . B. ) . 

14 |UNI 1951. — A a n t a l secretar issen van het b i sdom bij de B i sschop te Namen. 
(K . B. ) 

14 |UNI 1951. — A a n t a l secretarissen van het b i sdom bij de B i sschop te Doorn ik . 
(K . B . ) 

14 (UNI 1951. — Aanta l secretarissen van het Aa r t sb i sdom bij de Ka rd inaa l -Aa r t s -
b isschop van Meche len . (K . B.) 

18 JUN I 1951. — Opr i ch t i ng tôt annexe van het gehucht Geste l te L u m m e n . (K . B.) 

18 JUN I 1951. — Opr i ch t ing van de hulpparochie van de M a a g d der A r m e n K o n i n -
gin der Vo lke ren . (K . B.) 

5 J U L I 1951. — Opr i ch t i ng van de hulpparochie van het He i l i g K r u i s te Meche len . 
(K . B. ) 

5 |UL1 1951. — A ischa f f ing van de kapelani j van het He i l i g K ru i s te Meche len . 
(K . B. ) 

5 J U L I 1951. — Opr i ch t ing van een plaats van onderpastoor bij de hulpparochie 
van het He i l i g K ru i s te Meche len . (K . B.) 

5 J U L I 1951. — Afschaf f ing van de tweede plaats van onderpastoor bij de hu lp 
parochie van de Hei l ige Ka thar ina te Meche len . (K . B. ) 

5 J U L I 1951. — O p r i c h t i n g tôt kapelani j van de wi jk gevormd 9oor de verenigde 
gehuchten genaamd Bassée en Zaizélies te Roux . (K . B.) 

10 J U L I 1951. — Opr i ch t i ng tôt annexe van de wi jk genaamd N i e u w Tonge ren te 
Tongeren . (K . B.) 

11 O C T O B E R 1951. — W i j z i g i n g aan de titel v an de Israëlietische s y n a g o o g van 
de Russ i sch-Poo l se r i t i is genaamd « Machsiké-Hadass te An twe rpen . (K . B. ) 

11 O C T O B E R 1951. — Afschaf f ing van de derde plaats van onderpastoor bij de 
hulpparochie van de Hei l ige Jacobus -op -Coudenberg te Brusse l . (K . B.) 

11 O C T O B E R 1951. — Opr i ch t i ng van de derde plaats van onderpastoor bij de 
parochie van de Hei l igen Petrus en Pau lus te M o l . (K . B. ) 

11 O C T O B E R 1951. — Opr i ch t i ng tôt annexe van de wi jk genaamd « du Wérihet » 
te V i vegn is . (K . B.) 

23 O C T O B E R 1951. — Opr i ch t i ng van de hulpparochie van de Onbev l ek te O n t -
vangcn is van M a r i a op de wijk genaamd « D e Z i l verenhoek » te Eke ren en 
Kape l l en . (K . B. ) 

23 O C T O B E R 1951. — Afschaf f ing van de kapelani j van de Onbev lekte Ontvangênis 
van M a r i a op de wi jk genaamd De Z i lverenhoek te Eke r en en Kape l l en . (K . B.) 
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23 O C T O B E R 1951. — W i j z i g ingen aan de geb iedsomschr i j v ingen van de hu lppa 
rochie van Onze L ieve V r o u w van Gedur ige B i j s tand te S i n t e - M a n a b u r g , 
gemeente Eke ren , en van de hulpparochie van de Hei l ige Jozef te Hoogboom, 
zelfde gemeente. (K . B.) 

23 O C T O B E R 1951. — O p r i c h t i n g van de hulpparochie van de Hei l ige R i ta op het 
gehucht Z a n d b e r g te Hare lbeke. (K . B.) 

23 O C T O B E R 1951. — A fschaf f ing van de annexe van het He i l i g Har t op het 
gehucht Z a n d b e r g te Hare lbeke. (K . B.) 

27 O C T O B E R 1951. — W i j z i g ingen aan de geb iedsomschr i j v ingen van de h u l p p a 
rochiën van de Hei l ige Ka thar ina te Kuurne en van de Hei l ige Eu rop ius te 
Heule. (K . B.) 

27 O C T O B E R 1951. — W i j z i g ingen aan de geb iedsomschr i j v ingen van de h u l p p a 
rochie Hergenrath en van de hulpparochie Ka lm is . (K . B.) 

7 N O V E M B E R 1951. — W i j z i g i n g en aan de geb iedsomschr i j v ingen van de hulppa^ 
rochies van de Hei l ige A m a n d u s te Leupegem van de Hei l ige Mar t i nus te Me lden 
en van de hulpparochie te Bevere. (K . B . j 

7 N O V E M B E R 1951. — O o r i c h t i n g van een plaats van onderpastoor bij de hu lppa 
rochie van de Hei l ige A m a n d u s te Leupegem. (K . B.) 

7 N O V E M B E R 1951. — A fschaf f ing van de plaats van onderpastoor bij de hu lppa 
rochie van de Hei l ige Mar t inus te Me lden . (K . B.) 

7 N O V E M B E R 1951. — W i j z i g ingen aan de geb iedsomschr i j v ingen van de hu lp 
parochie van de Hei l ige Augùstinus op net gehucht S tacegem te Hare lbeke en 
van de parochie van de Hei l ige Sa l va to r a ldaar. (K . B.) 

7 N O V E M B E R 1951. — W i j z i g i n g en aan de geb iedsomschr i j v ingen van de hu lp 
parochie van de Hei l ige Lodew i jk te Deer l i jk en van de hulpparochie van de 
Hei l ige C o l u m b a aldaar. (K . B.) 

7 N O V E M B E R 1951. — W i j z i g ingen aan de geb iedsomschr i j v ingen van de hu lp 
parochie van Roanne te L a Gle ize en van de hulpparochie van de Hei l ige .loris 
te F rancorchamps . (K . B. ) 

16 N O V E M B E R 1951. — W i j z i g i n g van de aanrope ing va i i de hulpparochie van 
de Hei l ige Rosa l ia te He insch. (K . B. ) 

17 D E C E M B E R 1951. — Op r i ch t i ng tôt annexe van het gehucht Schaarbeek te 
Aa is t . (K . B.) 

28 D E C E M B E R 1951. — W i j z i g ingen aan de geb iedsomschr i j v ingen van de hu lp 
parochie van de Hei l ige Jozef op het gehucht Mo l endorp te Bredene en Oostende 
en van de hulpparochie van de Hei l ige R iquiers te Bredene. (K . B. ) 

Schenk ingen en legaten. 

7 F E B R U A R I 1951. — Seminar ie (S tud iebeurzenst i cht ing ) . — Veren ig ingen zonder 
w ins toogmerken . — Legaten. (K . B.) 

21 F E B R U A R I 1951. — Seminar ie (S tud iebeurzenst i cht ing ) . — Kerk fabr ieken . — 
Veren i g ing zonder w ins toogmerken . — Legaten. (K . B.) 

11 M E I 1951. — Seminar ie (S tud iebeurzenst i cht ing ) . — Legaat . (K . B.) 

31 M E I 1951. — Kerk fabr iek . — Legaat . — Kerkd iensten . — Bed i en ing door 
priesters die niet tôt de parochia le geestel i jkheid behoren. — Niet geschreven. 
(K . B.) 

2 JUN I 1951. — Ve ren ig ing zonder w ins toogmerken . — Legaat . — M a c h t i g i n g . — 
Legaat aan identi f iceerbare wezen van een openbaar weeshuis . — Ope i s ing 
door de commiss ie van openbare onderstand. — O n t h o u d i n g van macht i g ing . 
(K . B. ) 

18 JUN I 1951. — Seminar ie (S tud iebeurzenst i cht ing ) . — Legaat . (K . B.) 
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11 O C T O B E R 1951. — S t i ch t ing Losseau . — Vas ts t e l l ing van het aanta l en het 
bedrag der beurzen. — Eenvoud i ge wens. — A a n d u i d i n g der te bezoeken 
inste l l ingen. — Toege la ten onder voorbehoud der toepass ing van art ike l 38, 
alinéa 1, der wet van 19 December 1864. — Studiën in het bui tenland. — 
B e p e r k i n g van het voordee l der beurzen tôt diegenen door de st ichter 
gferoepen. — Bepa l ingen toegelaten onder voorbehoud van de rechten der 
reger ing . (K . B. ) 

Stud iebeurzenst icht ingen. 

7 F E B R U A R I 1951. — S t i ch t ing Smi ts . — Studiebeurzen. — M a c h t i g i n g . (K . B. ) 

21 F E B R U A R I 1951. — S t i ch t ing Pou l a in . — Studiebeurzen. — M a c h t i g i n g . 
(K . B. ) 

11 M E I 1951. — S t i ch t ing Lor ie rs . — Studiebeurzen. — M a c h t i g i n g . (K. B.) 
18 IUNI 1951. — S t i ch t ing Lequ ime-Zoude . — Studiebeurzen. — Mach t i g i ng . 

' (K . B. ) 
11 O C T O B E R 1951. — S t i ch t ing Losseau . — Studiebeurzen. — M a c h t i g i n g . 

(K . B.) 

B E S T U U R D E R S T R A F I N R I C H T I N G E N . 

Stud iebureau. 

7 F E B R U A R I 1951. — Personee l . — Kled i j . (O. ) 

9 F E B R U A R I 1951. — Bezoeken en br ie fwisse l ing. (O. ) 

28 A P R I L 1951. — Personeel . — Kledi j (O. ) 

28 M E I 1951. — Min is ter iee l besluit. — Personeel . — Kledi j van het personeelsl id 
.aangesteld om de gedetineerden per ce lwagen over té brengen. (O.) 

31 M E I 1951. — Gevangen issen en gest ichten tôt bescherming van de maat
schappi j . — Special isat ie . (O. ) 

4 J U N I 1951. — Be t rekk ingen tussen de heren advocaten en de gedetineerden. (O.) 

3 J U L I 1951. — Vener ische z iekten. (O.) 

16 J U L I 1951. — Aankopen in de kant ine. — Bed rag . (O. ) 

4 S E P T E M B E R 1951. — Het dragen van .een nummer door de gedetineerden. (O.) 

11 O C T O B E R 1951. — Ophef f ing van het v r ouwenkwar t i e r van de gevangenis 
te Verv iers . (O. ) 

7 N O V E M B E R 1951. — Med ische dienst. — U i tde l ing van geneesmiddelen. (O.) 

16 N O V E M B E R 1951. — Ge ldvoora fnemingen en famil iale co l l i . (O. ) 
21 N O V E M B E R 1951. — Ontv lucht ingen en zel fmoorden. — O v e r m a k i n g van 

processen-verbaal . (O. ) 

Comptab i l i t e i t . 

28 F E B R U A R I 1951. — Toekennen van ge ldvoorschot ten voor 1950. (O. ) 

5 M A A R T 195.1. — Vergoed ingen voor vervoerkosten: •— Buurtspoor l i jnen en 
autobusdiensten N . M . V . B . (O. ) 

21 M A A R T 1951. — Onderhoudskos ten : — Kolon ie . — Aanvu l l ende onderr i ch

t ingen. (O. ) 

6 A P R I L 1951. — A f s lu i t ing der verr icht ingen voor het dienstjaar 1950. (O.) 

22 J U N I 1951. — Kos ten van vervoer der gedetineerden. (O.) 

17 A U G U S T U S 1951. — A f s lu i t ing der verr icht ingen voor het dienstjaar 1950. (O. ) 

29 D E C E M B E R 1951. — Uegro t ing voor het dienst jaar 1952. (O. ) 
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Oeschi l l en . 

27 F E B R U A R I 1951. — Voor l op i ge invr i jhe idste l l ingen. — Dr ingende ber ichten 
we lke voor de gedet ineerden, die door erge kwa l en aangetast z i jn, dienen 
overgemaakt . 

Mater iee l . • 

27 A U G U S T U S 1951. — Gedet ineerden. — Kos ten voor het tandentrekken. (O. ) 

22 D E C E M B E R 1951. — Inkr imp ing der u i tgaven. (O. ) 

22 D E C E M B E R 1951. — V o o r w a a r d e n voor het leveren van melk. (O.) 

Personee l . 

5 J U N I 1951. — Bewak ingsd i ens ten . (O.) 

27 O C T O B E R 1951. — Bewaarderpersonee l . — Nachtd ienst . — Afzonder l i jke 
dienstprestat ies. (O. ) 

B E S T U U R D E R W E T G E V I N G . 

Bes tuur der s t ra fwetgev ing . 

3 I A N U A R I 1951. — Toepass ing van de reg lementer ing op de leurhandel op de 
bakkers , de b ierhandelaars en de melkventers. (O.) 

18 J A N U A R I 1951. — Ontucht i ge publ icat ies die uit het bui ten land komen . — T e 
vo l gen procédure. (O.) 

22 M E I 1951. — Rogato i re commissiën in stra fzaken. — Be l g i s ch -Du i t s akkoo rd . 
(O.) 

30 M E I 1951. — Vonn issen bij verstek gewezen door de po l i t i erechtbanken. — 
Vr i jw i l l i g e be ta l ing der kosten. (O. ) 

14 |ULI 1951. — W e t tôt aanvu l l i ng van de wet van 17 A p r i l 1878 bevattende de 
' voora fgaande titel van het We tboek van rechtsp leg ing in s tra fzaken. 

20 A U G U S T U S 1951. — Kon ink l i j k besluit tôt rege l ing van de u i t voer ing v a n 
art ike l 4 der wet van 25 Oc tober 1950 betreffende de kosten en voorschot ten 
van kosten in strafzaken. (K . B. ) 

Bes tuur v a n de burger l i jke en hande lswetgev ing . 

11 I A N U A R I 1951. — Kon ink l i j k besluit houdende w i j z i g ing , wa t betreft de 
griffies van de vredegerechten van de kantons Oudenaarde , Ronse, Neder -
brake l , S in t -Mar i a -Horebeke en Geraardsbergen , van het kon ink l i jk besluit 
van 15 Januar i 1928 tôt vasts te l l ing van het aanta l en van de duur der gewone 
terechtz i t t ingen van de vredegerechten en van de po l i t i e rechtbanken, aismede 
van de dagen en de uren waa rop de griffies van deze rechtbanken toegankel i jk 
z i jn. (K . B.) 

18 I A N U A R I 1951. — Huurovereenkomsten . — Onderr i ch t ingen betreffende het 
' innen van de zegel- , registrat ie- en gri f f ierechten op de akten en vonnissen 

bedoeld bij de wet v a n 20 December 1950, houdende u i t zonder ingsbepa l ingen 
in zake huishuur . (O., l itt. L., n r 2634/XIX/II I . ) 
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27 J A N U A R I 1951. — Kon ink l i jk besluit tôt w i j z i g ing , wat betreft het vrede
gerecht van het kanton We r v i k , van het kon ink l i jk besluit van 15 Januar i 1928, 

tôt vasts te l l ing van het aantal en de duur der gewone terechtz i t t ingen van 
de vredegerechten en po l i t i erechtbanken, a lsmede van de dagen en van de 

uren waarop de griffies van die rechtbanken toegankel i jk zi jn. (K . B. ) 

1 F E B R U A R I 1951. — Toe lage ver leend aan de deurwaarders ter rolle. (K . B.) 

7 F E B R U A R I 1951. — Kon ink l i j k besluit betreffende het toekennen van het verlof-
. ge ld voor het jaar 1949 aan de griffiers en de adjunct-gri f f iers van de hoven 

en rechtbanken. (K . B.) 

27 F E B R U A R I 1951. — Huwe l i jksa fkond ig ingen . — Afgi f te der vorder ingen aan de 
ver loo fden. 

31 M A A R T 1951. — W e t betreffende de ve r l eng ing van rechtswege van de 
hande lsvennootschappen in hande lsvorm waa r van de bestaansduur tussen 
14 Jun i 1949 en 15 September 1950 is verva l len. 

31 M A A R T 1951. — W e t betreffende de lijsten van de gezworenen. 

14 A P R I L 1951. — Bes lu i t ter u i t voer ing van art ike l 2 van het besluit van de 
Regent van 31 januari 1949 tôt opr i ch t ing van een commiss ie voor de 
rechterl i jke inr i cht ing . ( M . B. ) 

23 A P R I L 1951. — Kon ink l i j k besluit tôt w i j z i g ing van het besluit van de Regent 
van 15 Februar i 1946 betreffende het tarief v an gerechtskosten in burger l i jke 
en hande lszaken, de rechten en uitschotten van de deurwaarders , de bedragen 
toe te kennen aan de getuigen, po l i t i ecommissar issen, burgemeesters en 
schepenen en het loon van de bewaarders van inbes laggenomen goed. (K . B. ) 

30 A P R I L 1951. — W e t op de hande lshuurovereenkomsten met het oog op de 
bescherming van het handelsfonds. 1 

7 M E I 1951. Kon ink l i jk besluit tôt w i j z i g ing , wa t betreft het vredegerecht van 
het kanton Kon t i ch , van het kon ink l i jk besluit van 15 Januar i 1928 tôt vast
ste l l ing van het aantal en de duur der gewone terechtz i t t ingen van de vrede
gerechten en po l i t i erechtbanken, alsmede van de dagen en van de uren waarop 
de griffies van die rechtbanken toegankel i jk zi jn. (K . B. ) 

8 M E I 1951. — Kon ink l i j k besluit tôt w i j z i g ing , wat betreft het vredegerecht van 
het kanton Zandhoven , van het koninkl i jk besluit van .15 Januar i 1928 tôt 
vasts te l l ing van het aanta l en de duur der gewone terechtz i t t ingen van de 

vredegerechten en po l i t i erechtbanken, alsmede van de dagen en van de uren 
waarop de griffies van die rechtbanken toegankel i jk z i jn. (K . B.) 

1 J U N I 1951. — W e t tôt v e rk la r ing , aanvu l l ing en w i j z i g ing van de wet van 
20 December 1950 houdende u i tzonder ingsbepal ingen in zake huishuur . 

11 J U N I 1951. — Voorbere idende werkzaamheden van de wet ten van 20 D e c e m 
ber 1950 en 1 (uni 1951 houdende u i tzonder ingsbepal ingen in zake huishuur . 
( O , n ' 2634.L./XIX/II I . ) 

16 J U N I 1951. — Omzendbr i even van de parketten. — Medede l i ng aan de M in i s t e r 
v a n (ustitie. — B e k e n d m a k i n g in de Verzameling van Omzendbrieven. 
(O., l itt. L., 717.) 

2 J U L I 1951. — W e t tôt w i j z i g ing van de wet v a n 20 December 1947 betreffende 
de we tgev ing van de k inderen w i e r ouders gedurende de oor l og in het bu i t en
land een huwel i jk hebben aangegaan. 

9 J U L I 1951. — W e t tôt invoer ing van een bevoorrechte regel ing, ten voordele van 
de aanspraken op schadevergoed ing v a n de slachtoffers v a n oor logsmisdaden 
en v a n hun rechthebbenden. 

10 J U L I 1951. — W e t tôt w i j z i g i ng v a n de wet van 25 Ventôse, j aar X I , houdende 
in r i ch t ing v a n het notariaat. 
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14 J U L I 1951. — W e t betreffende de sequestratie en de l iquidatie van de Du i t se 
goederen, rechten en belangen. 

14 |UL1 1951. — W e t nopens de u i tvoer ing van de Be l g i sch-Br i t se overeenkomst 
van 23 December 1949 betreffende het statuut van de Be lg i sche bezett ings-
str i jdkrachten in Du i t s l and . 

16 J U L I 1951. — Grondwet te l i jk recht. — Troona fs tand . — Ak te van troonafstand 
van K o n i n g Leopo ld III. 

17 JULI 1951. — Kon ink l i jk besluit tôt vasts te l l ing van het formul ier van tenuit-
' voer l egg ing van de arresten, vonnissen, bevelschri f ten, gerechtsbevelen of 

akten die dadeli jk tenui tvoer legg ing medebrengen. (K . B. ) 

19 J U L I 1951. — W e t betreffende de bekrach t i g ing en de a fkond ig ing der wetten. 

8 N O V E M B E R 1951. — Kon ink l i jk besluit t o f w i j z i g ing van het dienstreglement 
•van de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde . (K . B. ) 

3 D E C E M B E R 1951. — Konink l i jk besluit tôt w i j z i g ing wat betreft de pol i t ierecht-
bank te An twerpen , van het koninkl i jk besluit van 15 lanuar i 1928 tôt vast
ste l l ing van het aantal en de duur der gewone terechtz i t t ingen van de vrede
gerechten en de pol i t ierechtbanken alsmede van de dagen en van de uren 
waarop de griffies van die rechtbanken toegankel i jk z i jn. (K . B. ) 

7 D E C E M B E R 1951. — Kon ink l i j k besluit tôt w i j z i g ing van het dienstreglement 
van de rechtbank van eerste aanleg te Gent . (K . B. ) 

10 D E C E M B E R 1951. — Kon ink l i j k besluit tôt w i j z i g ing van het dienstreglement 
van het Hof van beroep te Lu ik . (K . B. ) 

15 D E C E M B E R 1951. — W e t tôt aanvu l l i ng van art ike l 2 der wet van 4 A u g u s 
tus 1947 betreffende de wedden van de magistraten der rechterl i jke macht en 
de wedden van de griffiers der Hoven , rechtbanken en vredegerechten. 

21 D E C E M B E R 1951. — W e t tôt w i j z i g ing van de wet van 20 December 1950 
houdende u i t zonder ingsbepa l ingen in zake huishuur . 

21 D E C E M B E R 1951. — W e t tôt ve r l eng ing van de bepal ingen betreffende de 
bi jgevoegde plaatsen van magis traat in de H o v e n en rechtbanken. 

22 D E C E M B E R 1951. — W e t tôt w i j z i g ing van de wet van 30 A p r i l 1951 op de 
hande lshuurovereenkomsten met het oog op de bescherming van het hande ls 
fonds. 

22 D E C E M B E R 1951. — W e t waarb i j het toepass ingsgebied van de we tgev ing 
houdende u i tzonder ingsbepal ingen in zake hu ishuur word t u i tgebre id tôt 
sommige categorieën van hande lshuurovereenkomsten betreffende onroerende 
goederen met ger ing inkomen . 

23 D E C E M B E R 1951. — Kon ink l i j k besluit tôt u i t voer ing van de we t v a n 
22 December 1951 tôt w i j z i g ing van de wet van 30 A p r i l 1951 op de hande ls
huurovereenkomsten met het o og op de bescherming van het handelsfonds. 
(K . B. ) 

24 D E C E M B E R 1951. — W e t tôt v e rk l a r ing van de wet van 30 A p r i l 1951 op de 
hande lshuurovereenkomsten met het o og op de bescherming van het hande ls
fonds. 

Inboor l ingschap. 

31 D E C E M B E R 1951. — W e t waarb i j zekere termijnen worden ver leend o m de 
hoedanighe id van B e l g te ve rwerven . 
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B E S T U U R V A N D E O P E N B A R E V E I L I G H E I D . 

Vreemdel ingenpo l i t i e . 

14 J U L I 1951. — W e t tôt ve r l eng ing van de bes lui twet v a n 28 September 1939 
' op de vreemdel ingenpol i t ie . (W . ) 

4 A U G U S T U S 1951. — S c h r a p p i n g van de ve rme ld ing « M a g in het land 
verbl i jven, mits in de mijnen te we rken » op de verbl i j fst i tel afgeleverd aan 
sommige categorieën vreemdel ingen. (O. ) 

8 A U G U S T U S 1951. — Inschri jv ingen in het vreemdel ingenregister . (O. ) 

Ve i l i ghe id v a n de Staat . 

31 M E I 1951. — Maande l i jkse en dagel i jkse forfaitaire vergoed ingen toegekend 
aan het personeel v an de buitendiensten van de ve i l ighe id van de Staat. (K . B. ) 

D I E N S T V O O R K I N D E R B E S C H E R M I N G . 

W e t g e v i n g en geschi l l en. 

6 J U L I 1951. — Statuut der vaste a fgevaardigden ter k inderbescherming . (K . B.) 

26 N O V E M B E R 1951. — Pr ior i te i tsrecht toegekend bij de wet van 3 Augus tus 1919 
en 27 M e i 1947. — U i t s lu i t ing van de bet rekk ingen van vaste a fgevaardigde 
ter k inderbescherming bij de k inderrechtbanken of bij de parketten van de 
rechtbanken van eerste aanleg . (K . B. ) 

Personee l . 

9 A P R I L 1951. — Boekjes voor geneeskundige voorschr i f ten voo r werk l i eden 
der r i jksopvoedingsgest ichten in vast v e rband aangeste ld. (O.) 

Pedagog i sche dienst en toez icht . 

26 J U L I 1951. — Inenting van de verpleegden. (O. ) 

Comptabi l i t e i t . — Invorder ingen. — Kinderb i j s lagen . 

12 A P R I L 1951. — Reken ing tôt v e ran twoo rd ing v a n het gebru ik der ge ldvoor
schotten op te maken door de rekenpl icht ige der gelden. (O.) 

1 O C T O B E R 1951. — Veref fening van schu ldvorder ingen bij midde l van de post
checkdienst . (O.) 

9 N O V E M B E R 1951. — U i tbested ingen in beperkte vr i jheid. — Kinderb i j s lag . (O. ) 

18 D E C E M B E R 1951. — Samengeordende wetten betreffende de k inderb i js lag voor 
loonarbeiders. — N i euwe grensleefti jd voor de k inderen die bedoelde bi js lag 
genieten. (O.) 
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OMZENDBRIEVEN 
VAN DE P A R K E T T E N - G E N E R A A L 

P A R K E T V A N H E T H O F V A N B E R O E P T E B R U S S E L . 

2 J U L I 1951. — Dronkenschap . — Verkeer . — Ve rva l l enve rk la r ing van het recht 
te sturen. (O. ) 

5 )ULI 1951. — Inr icht ing van de voogdi j van k inderen van vreemde nat ional i te i t . 
(Omzendbr ie f ui tgaande van het parket van Char lero i . ) 

13 J U L I 1951. — Wette l i jke herhal ing . — Misdr i j v en van gemeen recht en b i j zon
dere misdr i jven. (O.) 

25 |UL1 1951. — Burger l i jke s tand. — Overschri . jv ing van het besehikkend gedeelte 
van de vonnissen of arresten betreffende de burger l i jke s tand. — W e t van 
21 M e i 1951. (Belgisch Staatsblad v an 30 M e i 1951. (O.) 

28 J U L I 1951. — Beve len tôt ommidde l l i jke aanhoud ing . — Beteken ing . (O.) 

28 J U L I 1951. — Wet te l i j ke herha l ing . — Misd r i j v en van gemeen recht en b i j zon
dere misdr i j ven. (O.) 

17 A U G U S T U S 1951. — Aanges lagen en ter gri f f ie neergelegde wapens en m u n i -
ties. — Bes temming . (O.) 

17 A U G U S T U S 1951. — Vreemde l ingen . — Beroepsbedr i j v i ghe id . — In l i cht ings-
bul le t ins . (O.) 

25 A U G U S T U S 1951. — K inder rechte r . — Ove rb r eng ing van minder jar igen . — 
Aanr eken ing der kosten. (O.) 

28 S E P T E M B E R 1951. — Bez i t en dracht in dienst van ve rweervuurwapenen deel 
u i tmakende van de réglementaire u i t rus t ing der agenten van het bestuur der 
douanen en acc i jnzen. (O.) 

22 O C T O B E R 1951. — Burge r l i j k e s tand. — Randme ld ingen . — Naz i ch t der 
overeenstemmingen. (O.) 

3 D E C E M B E R 1951. — Openbare ve rkop ingen van meubelen door ambt van 
deurwaarder in de verkoopza len . — Publ ic i te i t zonder ins temming van de 
deurwaarder . — Publ ic i te i t van aard de waard ighe id van zijn ambt in gevaar 
te brengen. — W e i g e r i n g van de- deurwaarder zi jn medewerk ing te vérlenen 
op aann ian ing van de synd icus der tuchtkamer van de deurwaarders . — Rege l -
mat ighe id . — Onontvanke l i j khe id der rechtsvorder ing strekkende tôt het 
herstel van het nadeel zogenaamd voorv loe iende uit een rege lmat ig , in een 
domein dat hun eigen is, door de d isc ip l ina i re overheden getroffen maat
regel. (O.) 

28 D E C E M B E R 1951. — Besche rm ing van de mi l i ta i re duiven en beteuge l ing van 
het aanwenden van duiven voor besp ied ing . — Reisdui f . — B e p a l i n g . (O.) 
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P A R K E T V A N H E T H O F V A N B E R O E P T E G E N T . 

18 A P R I L 1951. — Aanhoud ing . — Voor l op i ge echtenis. — T o i - en acc i jns
zaken . (O.) 

28 M E I 1951. — V e rb r ek ing . — Voo r z i en ing in verbrek ing . •— Verzoekschr i f t en of 
memoriën. (O. ) 

7 S E P T E M B E R 1951. — Onkos ten van overbreng ing van ontv luchte minder ja-
r ingen. (O.) 

15 S E P T E M B E R 1951. — Openbare vorder ing . — Openbaar ministerie. — Off icier 
van gerechtel i jke polit ie. — Procureur-generaa l . — P rocureur des Kon ings . — 
A m b t e n a a r O. M . — Mag i s t ra t en . — Stra frechtspleg ing. — Geknoe i in gerech
teli jke aangelegenheden. — Gew ich t i g e en kiese gebeurtenissen. — Tussen 
komst in strafzaken. (O. ) 

19 S E P T E M B E R 1951. — Openbaar ministerie. — Vonn issen . — Omschr i j v ing . — 
Bes lu i ten . — Mo t i v e r ing . — Ve rb r ek ing . (O. ) 

24 D E C E M B E R 1951. — Hypo theken . — Voor rechten . — U i t w i n n i n g . (O.) 


